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Abstract
A COMPARATIVE STUDY ON HONORIFICS BETWEEN UZBEK AND KOREAN
LANGUAGES
Shakhnoza MUSLIMOVA
Supervisor: Professor Lee, Keon-Sik
Graduate School Dankook University
Seoul, Korea

This study explores the similarities and differences in honorifics between Uzbek and Korean
languages.

The chapter mentions that while honorific suffixes for addressing people are much developed
in the Uzbek language, they are relatively underdeveloped in the Korean language. It also discusses
that the Uzbek language does not have the addressee honorifics and speaker’s humble form as in
Korean language. The component honorifics of the Uzbek language have a unitary system since they
have the characteristics of «object honorifics» while the component honorifics of the Korean
language have the binary system of «subjects» and «objects» as they have the characteristics of
«verb honorifics». The «honorificy meaning in the Uzbek language is based on the meaning of
«plurals», and the meaning of «plurals» is considered to be more indirect than the meaning of
«singulars». In addition, the meaning of «honorifics» in the Korean language is also found to be
based on indirect expression.

Key words: Uzbek, Uzbek language, Korean language, honorifics, humble forms, plural
pronouns, pre-final endings «—A]»

GAZETA MATNI SARLAVHALARI VA ULARNING SHAKLLARI
(Koreys tilida chop etilgan maqolalar misolida)



Madina SOBIROVA
Ilmiy rahbar: PhD. Kim T.S.

Toshkent davlat sharqshunoslik universiteti
Toshkent, O‘zbekiston
Mundarija

1. Kirish

2. Tugallanmagan shaklga ega gazeta matni sarlavhalari
2.1.Tugallangan shaklga ega gazeta matni sarlavhalari
3. Xulosa

4. Adabiyotlar ro‘yxati

Abstract

1. Kirish

Bugungi kunda, biz axborot asrida yashayotgan ekanmiz, axborotning o‘rni misli
ko‘rilmagan darajaga ko‘tarilib, har bir inson hayotiga ta‘sir ko‘rsatmoqda. Uinston Cherchill: «Kim
axborotga ega bo‘lsa, u dunyoga egalik qiladi», degan iborani takrorlashni yaxshi ko‘rardi. Ayni
paytda ommaviy axborot vositalarining, xususan, publitsistikaning ahamiyatini baholab bo‘lmaydi.
Bunday katta hajmdagi ma‘lumotlar ommaviy axborot vositalari, jumladan, gazeta maqolalari orqali
ham taqdim etiladi.

Keyingi yillarda gazetalar tilini o‘rganish masalasi ko‘plab tadqiqotchilar diqgqat-e’tiborini
o‘ziga jalb etib kelmoqda. Shuni ham alohida qayd etish lozimki, gazeta jamiyatimizda sodir
bo‘layotgan vogea-hodisalar to‘g‘risida ma’lumot beruvchi vosita bo‘libgina qolmay, til
birliklarining fikr ifodalashda, jurnalist munosabatini bildirishdagi o‘ziga xos imkoniyatlarini o‘zida
aks ettiradi. Ana shunga ko‘ra, gazetalar ma’lum ma’noda lingvistik manba sifatida ham ahamiyat
kasb etadi.

Zamonaviy hayotning jadal sur’atlarda rivojlanib borishi natijasida davriy nashrlarning
barcha matnlari bilan tanishib chiqishning iloji yo‘q. Shuning uchun kitobxonlarning aksariyat qismi
ular uchun kerakli yoki qizigarli bo‘lgan ma’lumotlarni izlash maqsadida birinchi navbatda gazeta
matnlarining sarlavhalari va pastki sarlavhalariga e’tibor qaratishadi. «O‘zbek tilining izohli
lug’atinda sarlavha quyidagicha izohlangan: «Sarlavha» — kitob, asar, maqola va yoki ularning
ayrim gismlarining nomini ifodalovchi so‘z yoki jumla.

Zamonaviy ommaviy axborot vositalari sarlavhalarining asosiy vazifasi — o‘quvchining
e’tiborini jalb qilish, qiziqtira olish va o‘qishni davom ettirishga bo‘lgan istakni uyg‘otishdan
iboratdir. Zamonaviy sarlavhalar til birliklarining ifodalanishi va uslubiy vositalari bilan ajralib
turadi. Ommaviy axborot vositalaridan tobora ko‘proq ekspressiv va e’tiborni jalb qiluvchi
sarlavhalarni tanlash talab qilinmoqda®.

Gazeta tilini o‘rganish jarayonida tadqiqotchilar matn mazmuni bilan chambarchas bog‘liq
va ma’lum darajada matn mazmunini o‘zida aks ettirgan gazeta sarlavhalariga alohida e’tibor
qaratadilar. Sarlavha gazetxonlar e’tiboriga havola qilinayotgan xabarning eng muhim
komponentlaridan biridir, matn mazmunining yuzaga chiqishida u juda katta ahamiyat kasb etadi.
Sarlavhalarning lingvostilistik qurilishi o‘ziga xosligi bilan ajralib turadi.

Ma’lumki, sarlavhani atash, farqlash, xabar berish, reklama qilish, ishontirish, ko‘rsatma
berish, tashviq qilish, murojaat qilish, ixcham izoh, havola, ta’sirchanlik kabi bir qator funksiyalarni
bajaradi. Sarlavhaning qayd etilgan ana shu xususiyatlari jurnalist tomonidan tanlangan so‘zlar

! Jliotas.A.A. COBpeMEHHBIN Ta3eTHbI 3arONOBOK:CTPYKTypa, CEMAHTHKA, MparMaruka//ABroped. muc Kaua.(HION. HayK. —
Bomnrorpan, 2008.



vositasida yuzaga chiqadi. Gazeta ortiqchalikka, til birliklarini o‘rinsiz, pala-partish qo‘llashga yo‘l
go‘ymaydi. Unda qo‘llanilgan sarlavha, avvalo, ixcham, aniq, tushunarli va ta’sirchan bo‘lishi talab
etiladi’>. Ba’zan birgina so‘zning sarlavha sifatida qo‘llanishida ham o‘ziga xoslik bor. Chunki
birgina so‘z ham matn mazmunini qisqacha tarzda gazetxonga yetkazishi, matn mazmuniga ishora
qilish bilan gazetxonni mazkur matn mazmuni bilan yagindan tanishishga undashi mumkin.
2.Tugallanmagan shaklga ega gazeta matni sarlavhalari

Koreys tilida gazeta sarlavhalarining lingvistik o‘ziga xos xususiyatlari quyidagilardan
iborat: Gazeta matni sarlavhalaridagi gaplarni tuzilishiga ko‘ra 2 turga, ya’ni, tugallangan va
tugallanmagan gaplarga ajratish mumkin. Tugallanmagan tuzilishga ega gaplar odatda: kesimlik
shakli tushib qoluvchi shakl, ot va ravish so‘z turkumlari bilan yakunlanuvchi shakl, bog‘lovchi,
kelishik va yordamchi qo‘shimchalar bilan tugallangan shakl, gaplarni bog‘lovchi qo‘shimchalar
bilan tugallangan sarlavhalar bilan yakunlanuvchi shakllarga ajratish mumkin®.

Koreys tilida gazeta matni sarlavhalarda tugallangan gaplarga qaraganda tugallanmagan
gaplar ko‘p uchraydi. Buning sababi sifatida, cheklangan satrlarga iloji boricha qisqartirish, so‘z,
qo‘shimcha va so‘z birikmalarini tushirib qoldirish orqali kerakli ma’noni yetkazib berishga
qaratilganligida deb aytish mumkin. Tugallanmagan gazeta matni sarlavhalariga quyidagilarni
kiritish mumkin:

Birinchidan, koreys tilida gazeta maqolalarida ot so‘z turkumi bilan tugaydigan sarlavhalar
ko‘p uchraydi. Bunda kesim tarkibidagi «3}Th» va «— ©] B tushib qoladi. Masalan:

«94¥ 22 Yo 2y, A% k2 e}

«22-sentabr kuni bo‘ladigan sudga chaqiruv qog‘ozini olgan shahzoda»

Yuqoridagi gazeta sarlavhasida «3} €] Z}» so‘zidan so‘ng « — ©] Ty tugallovchi qo‘shimchasi
tushib qolgan.

Ikkinchidan, gazeta maqolalari orasida kesim tushib qoldirilib, ravish bilan yakunlanuvchi
sarlavhalar mavjud.

sto]l 3, 14 7 wF FHE =4 B 7h ek o7 vekel.

Haipho, Inchonga Hallyu gastrol safariga jo ‘nab ketdi...eng yaxshi qo ‘shigchilar bilan
yelkama-yelka.

Uchinchidan, bog‘lovchi, kelishik va yordamchi qo‘shimchalar bilan tugallanadigan
sarlavhalar.

= A A = 2 g &rol| X Xalgaro reyslar ham mahalliy aeroportlarda.

Yuqoridagi sarlavhada ganday so‘z tushib qolganligini topish uchun bog‘lovchi, kelishik va
yordamchi qo‘shimchalar bilan bog‘lanib keluvchi fe’l va sifatlarni yaxshi bilish kerak bo‘ladi.
Masalan: — ol| 4| &3stl/Ele}, -2 71t}

To‘rtinchidan, bog‘lovchi qo‘shimchalar bilan tugallanadigan sarlavhalar. Odatda bunday
sarlavhalardagi murakkab gap tarkibidagi birinchi gap qolib, fe’l, sifat yoki ikkinchi gap tushib
qoladi.

Hbo ok A L 2 E A AL

Vivaldi chang ‘i kurortida elektr quvvati uzilib qoldi...Lift to‘xtab.

Bu sarlavhada lift to‘xtab qolishi natijasida «foydalanuvchilar zudlik bilan evakuatsiya
qilinganligi» mazmundagi gap tushib qolgan. Bunday shakldagi maqola sarlavhalarida boshqa
sarlavhalarga qaraganda tushib qoladigan qismlari ko‘p bo‘lganligi sababli sarlavhani tushunish
qiyinchilik tug‘dirishi mumkin.

Yuqorida keltirib o‘tilganidek, tugallanmagan shaklga ega gazeta matni sarlavhalari o‘ziga
xos murakkablikka ega. Bu kabi sarlavhalarni tushunish uchun gazetxon birinchi o‘rinda tilni yaxshi
bilishi, xususan, koreys tilining grammatikasi, publitsistik usulda qo‘llaniluvchi maxsus leksikasidan

2 Maxmudova U.U. Zamonaviy xorijiy publitsistik matnlarda til va uslub muammolari. — Qarshi, 2017. — 33 b.
Sol X eI Z1AF EAl BE £ 2007. -7 %,



yaxshi xabardor bo‘lishi darkor. Tugallanmagan shakldagi maqola sarlavhalarining tushib qolgan
qismini taxmin qila bilish, fe’l, sifat, ravish bilan bog‘lanib keluvchi so‘z va so‘z birikmalari bilan
bog‘ligligini bilish, ravishning ma’nosini yaxshi tushunish kabi taraflariga e’tibor qaratish lozim.
2.1.Tugallangan shaklga ega gazeta matni sarlavhalari

Tugallangan shaklga ega gazeta matni sarlavhalariga darak, buyruq, so‘roq, taklif va undov
gaplar bilan tugallanuvchi gazeta sarlavhalarini kiritish mumkin®.

1.Darak gaplar bilan tugallanuvchi gazeta matni sarlavhalari

Darak gap bilan tugallanadigan sarlavhalardan odatda vogea-hodisaning mazmunini aniqlik
bilan yetkazish yoki xulosa yasash maqsadida qo‘llaniladi.

Masalan:

T E o] ghul A3 Akt

Kimyoviy usul bilan jingalak gilingan sochlar asta-sekinlik bilan o z holiga qaytadi.

7P A A o] 2= Blo] &

Hotirjamlikning eng oson yo ‘li ko ‘p kulishdir.

Yuqoridagi gaplar —3%, -t} qo‘shimchalari bilan yakunlanganligi ularning darak gap
ekanligidan dalolat beradi. Shuningdek, sarlavhaning mazmuni aniq va ravshan tarzda muallif
tomonidan yetkazib berilgan.

2. Buyruq gaplar bilan tugallanuvchi gazeta matni sarlavhalari.

Buyruq gap bilan tugallangan gazeta matni sarlavhalarida maqolaning mazmuni yanada
kuchliroq va aniqroq yetkazib berilayotganini ko‘rish mumkin.

Masalan:

A7 2 AT AL = Bol vhAl = A RE ARzt

Taomni uch mahal tanovul qilish va suvni ko ‘p ichishdan boshla.

L OEE Y AUY StEES =0l

Go ‘zal bo ‘lishni istasang, kosmetika vositalarini gisqartir.

e e Y S B FAL

Jarimalarni to ‘lay olish qobiliyatingizni ko ‘rsating.

2.5 go] A H A =M HAS.

Son Ho Yong tomonidan tayyorlangan kimchidan tatib ko ‘ring.

Yuqoridagi buyruq gap bilan tugallangan gazeta matni sarlavhalarida gapning tugallanishi
kuchli va yumshoq tarzda ifodalangan. Sarlavhaning — ©}2}/o{2} bilan yakunlanishi magqola
mazmunini yanada kuchliroq tarzda yetkazib berilayotganini bildiradi (77, - misollari). © va =
sarlavhalarida esa, muloyimlik bilan maslahat berilayotgani sezilib turadi.

3. So‘roq gaplar bilan tugallanuvchi gazeta matni sarlavhalari.

So‘roq gap bilan tugallanuvchi gazeta matni sarlavhalarining ikki turi mavjud. Birinchisi,
so‘roq gap mazmunidagi sarlavha, ikkinchisi esa, ritorik so‘roq gap shaklidagi sarlavhalardir.

Masalan:

T W AE Al gl s F H AW ?

Windows Vista o ‘rniga Rewolfs bo ‘Isa bo ‘Imaydimi?

LiEA 0B AT A @ ol

Mabodo bugun yangi kitobni qo ‘Iga kiritmadingizmi?

T qdd ] Ay o, «&E o] FEL»?

Bu «jamoat dushmani”’mi? yoki «jamoat go ‘zalliginmi?

2 A S AxEEAYTES AW

Qog‘oz puldagi ajdodlarimiz ham plastik operatsiya amaliyotini o ‘tkazishgan?

w1 ARRE, S o] FA ) ol M v
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Sher yo‘lbarsdan qo‘rqib ayiqqa yengildi?

Yuqoridagi so‘roq gaplar bilan yakunlangan sarlavhalardan ko‘rinib turibdiki, -, ©
sarlavhalarida — Y}, — Y8 singari so‘roq gaplarda qo‘llaniluvchi tugallovchi qo‘shimchalar
qo‘llanilgan. & va ™ singari sarlavhalarda esa, darak gapni bildiruvchi T tugallovchi
qo‘shimchasidan foydalanilgan bo‘lsa-da, sarlavha so‘roq mazmunini anglatadi.

4. Taklif gaplar bilan tugallanuvchi gazeta matni sarlavhalari

Bu ko‘rinishdagi gazeta matni sarlavhalarida muallif gazeta mazmunida keltirilgan biror
harakat yoki holatni gazetxon bilan birgalikda fikrlash va harakatlanish bilan amalga oshirishni
nazarda tutadi.

Masalan: 71: 3| 5= 57"} &3 o] Al = shAL

Heju rayonida jamoaviy ijaraga berish tizimini joriy qilaylik.

L sSstE Eeld st 01242t &1 JHAH

Ommalashgan Filippinning til seminarlari... shuni bilib ketaylik!

Yuqoridagi gazeta matni sarlavhalarida — At qo‘shimchasidan foydalanilganligi sarlavhalar
taklif gap shaklida ekanligini ko‘rsatib turibdi. Shuningdek, gap egasi, ya’ni, birinchi gapdagi $-2|
12} va ikkinchi gapdagi « 018 =01l 24 = AL S» tushirib qoldirilgan.

5. Undov gaplar bilan tugallanuvchi gazeta matni sarlavhalari

Undov gaplar bilan tugallanuvchi gazeta matni sarlavhalari maqolada tanishtirilayotgan
mazmunning ijobiy taraflaridan hayratlanish, his-hayajon bilan ifodalashda qo‘llaniladi.

Masalan: 71: o}3}~ o] A W A & &}-1}H

Haaaa~~ bu Pekche madaniyati ekanda!

L A ol =T

Qog ‘oz varaglari singari uchib ketar ekanda!

A Fol AR Y=gy

Ofarin, men hayratdaman!

Yuqoridagi gazeta matni sarlavhalarida tugallovchi qo‘shimcha ~7-4, undov belgilari va
his-hayajon, hayratni ifodalovchi fe’llardan foydalanilgan. Bu ko‘rinishdagi sarlavhalar
gazetxonlarni e’tiborini tortish maqgsadida foydalanilgan deb aytish mumkin.

3. Xulosa

Xulosa o‘rnida shuni aytish mumkinki, gazeta tili o‘ziga xos bo’lib, gazetxonlar e’tiborini
tortish uchun muallifdan alohida bilim va malaka talab qilinadi. Gazeta matnida berilgan
ma’lumotlar gazetxonning e’tiborini tortishi uchun eng birinchi navbatda gazeta matni sarlavhalari
qiziqarli, informativ bo‘lishi bilan birga qisqa va lo‘nda bo‘lishi kerak. Koreys tilidagi gazeta matni
sarlavhalari o‘zbek tilidagi sarlavhalardan farq qiladi. Koreys tilidagi gazeta sarlavhalari
qo‘shimchalarning tushib qolishi, gazeta usuliga xos murakkab so‘zlardan fordalanilganligi,
gaplarning tugal va notugal holatda bo‘lishi, ko‘p nuqtalardan foydalanilishi, so‘zlarning
qisqartirilishi va ko‘pgina boshqa o‘ziga xos xususiyatlarga egadir. Bu kabi sarlavhalarni tushunish
va uning mag‘zini chaqish uchun gazetxonlar birinchi navbatda koreys tilidan yaxshi xabardor
bo‘lishi lozim.

4. Adabiyotlar ro‘yxati:

1. Abdusaidov A. Gazeta sarlavhasi (Gazeta sarlavhalarining struktur-grammatik va leksik-stilistik
xususiyatlari). — Samarqand: SamDU, 1995.

2. Jlroras. A. A. CoBpeMeHHBIM Ta3eTHBI  3aroJOBOK:  CTPYKTypa, CEMAaHTHUKA,
nparmaruka//Asroped. quc kana.¢uinon. Hayk. — Boxarorpan, 2008.

3. Maxmudova U.U. Zamonaviy xorijiy publitsistik matnlarda til va uslub muammolari. — Qarshi,
2017.
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Abstract
NEWSPAPER TEXT HEADLINES AND THEIR FORMS

(based on Korean articles)

Madina SOBIROVA
Supervisor: PhD. Kim T.

Tashkent State University of Oriental Studies,
Tashkent, Uzbekistan

Due to the fast development, it is impossible to get acquainted with all the texts of
periodicals published in publishing houses. Therefore, most readers pay attention to the headlines
and subheadings of newspaper texts in order to search for information that is relevant or interesting
to them. The main task of modern media headlines is to attract, engage and motivate the reader to
continue reading. Following is a about of newspaper headlines, the meaning of the headline, the
importance and relevance of choosing the right headline for a newspaper article. There is also
information on the types of headlines in the Korean language, both complete and incomplete, and
their specific features in the examples of Korean newspaper articles.

Key words: journalism, title, ending suffix, completed form title, incomplete form title, cut
form, phrase.

KOREYS TILIDA O‘QITUVCHI KASBIGA OID FRAZEOLOGIZMLARNING
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Abstract

1. Kirish

Tilshunoslikda o°zining alohida o‘rniga va salmog‘iga ega soha — frazeologiya sohasi ham
yangi bosqichga ko‘tarildi. Frazeologik birliklar til egasi hisoblangan xalgning ma’naviy
madaniyati, urf-odati, kasbi, yashash joy va tarkibi, intilishi, voqgelikka munosobati bilan
chambarchas bog‘liqdir.



Frazeologik birliklar obrazlilik va emotsional-ekspressivlikni yuzaga keltiruvchi eng
muhim vositalardan biridir. Ular badiiy, siyosiy va publististik matnlarning ifodaviy ta’sirchanligini
oshirish uchun xizmat qiladi. Shu boisdan frazeologizmlar tilshunoslikning alohida sohasi
hisoblangan uslubshunoslikda muhim ahamiyat kasb etadi. Frazeologizmlar ixcham, ma’no jihatdan
salmoqli til birligi bo‘lib, davr ruhiga mos keladi, chunki milliy qadriyatlar, urf-odatlar rivoj topib
borayotgan davrda so‘zlovchidan har tomonlama ixcham, asosli, obrazli va ta’sirchan shaklda
ifodalashni taqozo etadi.

Frazeologizmlarning turli tillar doirasida qiyosiy o‘rganish, ularning til va nutq
bosqichlaridagi umumiylik va xususiylik dialektikasini yoritish, alohida olingan sohalarda
frazeologik birliklar, ularning semantik-grammatik va nutqning vazifaviy uslublarida uslubiy
xususiyatlarini ochib berish, ayniqgsa, kasbga oid frazeologik birliklarning semantik, grammatik va
emotsional — ekspressiv xususiyatlarini belgilash dolzarb mavzulardan biridir.

2. Frazeologik birliklarning umumiy tavsifi

Metaforik iboralar hamda ko‘plab grammatik iboralar ixtisosli nutqlarda yuzaga kelgan.
Adabiy tilda barcha inson faoliyat turlari o‘zining so‘z boyligi, aynigsa metaforik nutqlarda maxsus
iboralariga ega. Bizning nutqimiz hayotning bitmas boyliklarini, uning o‘zaro bog‘ligligini, barcha
fikr va his — tuyg‘ularimizni to‘liq namoyon eta olishga qodir emas; badiiy til garchi so‘z yasalish
imkoniyatlari cheklangan bo‘lsa-da, bizga hamma vaqt bildirmoqchi bo‘lgan fikrimizning o‘rnini
bosa oladigan unga yanada kengroq ma’no ottenkalarini qo‘sha oladigan maxsus terminlar berishni
taqozo etadi.

Idiomalar turli soha vakillari yoki sport bilan (barcha inson faoliyat turlari) shug‘ullanadigan
xalq tomonidan yaratilgan lo‘nda, jonli, ifodali nutq birligi bo‘lib, ularni nutqda ishlatish bir gancha
qulayliklarni yuzaga keltiradi. Suvdagi dengizchilar, o‘rmondagi ovchilar, daladagi dehqonlar,
gozon tepasidagi oshpazlar — umuman, buyruq berish istagida bo‘lgan kasb egalari o‘z sohalariga
oid yorqin so‘z birikmalari hamda go‘zal metaforalarni qo‘llay olganlar. Oqgibatda bu nutqiy
ifodalarning ba’zilari yanada keng ma’no kasb etib, shunga o‘xshash vaziyatlar yoki boshqa
joylarda, ko‘pincha hazilomuz tarzda ishlatiladigan bo‘ldi. Shunday qilib, “dengizchi o‘zining
dengizga oid iboralarini, baliqchi, uy bekasi, sportchi qaysi mavzuda so‘z olib borishlaridan gat’iy
nazar o‘z iboralarini keng qo‘llay boshlaganlar va ushbu yorqin va ifodali iboralar asta —sekin
adabiy tilga kirib uni yanada shakllantirib boyitib boradi’™.

Butunlay olganda har qanday tilning frazeologik lug‘at tarkibi o‘zining milliy xususiyatlariga
egadir. Ikkita yoki undan ko‘p tillarning frazeologik tarkibining farqi aniq nimada namoyon
bo‘lishini faqat ularni taqqoslab o‘rganilishida aniglash mumkin. Albatta bu farq taqqoslanadigan
tillarning genetik aloqgasi ganchalik uzoqlashgan bo‘lsa, shunchalik bu farq chuqurroq bo‘ladi. Va
aksincha, tillar qanchalik yaqin bo‘lsa, shunchalik frazeologiya sohasida ularda ko‘p o‘xshash
xususiyatlar seziladi.

Kasb oti komponentiga ega kommunikativ frazeologik birliklar sinfiga maqollar kiradi.
Magollar xalq tomonidan yaratilgan eng nodir fikrlar yig‘indisidir.

Koreys xalqining hayot-tarzi boshqa davlatlardan farglanib turuvchi o‘ziga xos xususiyatlari
mavjud. Oilaviy madaniyatlar har bir oilada turlicha bo‘lib, hududlarga qarab ham farq qiladi.
Koreya an’anaviy tarzda qadimdan konfutsiychilik madaniyatining ta’sirini olib kelgan. Shu bois,
koreys oilalari madaniyatining konfutsiychilik madaniyatiga ega bo‘lgan boshga davlatlar
madaniyati bilan o‘xshash tomonlari ko‘p.

Oilada katta-kichik o‘rtasidagi o‘zaro hurmat va tartib muhim hisoblanadi. Oilada bolalarga
ota-ona, bobo-buvi, qarindoshlar, umuman olganda yoshi kattalarni hurmat qilishni o‘rgatib
borishadi.

5 denenenxora T.H. Anrmuiickas ®paseonorus. Apxanrensck,2000.1988. — C.46.



Koreys tilida biron kishi bilan gaplashishda uning yoshi, munosabatlarining yaqinligi,
lavozimiga qarab turlicha ifodalanadi. Bunday hollarda gaplashayotgan kishiga nisbatan hurmat
(sizlash) va oddiy muomala gapidan foydalaniladi.

Agarda gaplashayotgan kishining yoshi katta yoki lavozimi baland bo‘lsa, shuningdek, rasmiy
joylarda hurmat gap ishlatiladi. Agarda gaplashayotgan kishi do‘sti yoki o‘zidan kichik yoshdagi
shaxs bo‘lsa, oddiy muomala gapi ishlatiladi.

2.1. Koreys tilida o‘qituvchi kasbiga oid frazeoligizmlarning xususiyatlari

Koreys milliy madaniyatida ustoz bilan bog‘liq turli xil maqol, metal, hikmatli so‘zlar juda

ko‘p. Ushbu maqolada shulardan bir nechtasi ko‘rib chigamiz.

1. 7t = 25 o] t)b, So‘zma-so‘z tarjimasi: Kambag‘allik ham ustozdir.

Ma’nosi: 7hshel o] & Faaleli oA sk meo] 47| m shdo] Fi= 2w A%
2o ke ghrhi= 9] v, Agar siz kambag‘al bo‘lsangiz, uni yengish uchun sizning xohishingiz va
kuchingiz bor, shuning uchun gashshoqlik haqidagi ta’limotlar ham o‘qituvchi bilan bir xil rol
o‘ynaydi. O‘zbek tilidagi mugqobil varianti: O‘tmishdagi xato — kelajak uchun darsdir.

Bu magqolda inson qiyinchilikka duch kelganida yoki sinovlar girdobida qolganida albatta uni
yengib o‘tish uchun mehnat, kuch sarflaydi. Bir kun kelib shu mehnat va kuchi kelajakda unga dars
bo‘ladi.

Shuningdek, koreys tilida xitoy tilidan o‘zlashgan maqollar ham juda ko‘p. Ular koreys tilida
AR ©] ya’ni 4ta ieroglifdan tashkil topgan maqol yoki hikmatli so‘zlardir.

2. A EET - AH(2%) — ustoz, A(H ) — qattiqqo’l, qat’iy, =(4) — yol, E(Z=) —
baland, yugqori.
Ma’nosi: =5 o] dat¥ 2 (AR) 3] 7FEX = = (Ch) &= =9 (%) S o=+ 2.

Agar o‘qituvchi qattiqqo‘l bo‘lsa, tabiat o‘rgatgan Tao ham obro‘li bo‘ladi.

Daosizm e’tiqodi ma’lumki tabiat hodisalari, turli xil toshlarga sig‘inish demakdir. Koreys
madaniyati va tiliga bu e’tiqodning ham ta’siri bo‘lgan. Agar hamma narsani o‘rgatadigan ustoz
gat’ly va qattiqqo‘l bo‘lsa, Daosizm (yoki to‘g‘ri yo‘l) ga boshlab, bir kun kelib uning martabasi
yugori bo‘ladi. O‘zbek tilida muqobil varianti: Ustoz bilimli — shogird ilmli.

3. AHAl 58 — AH(=%) — ustoz, Al (oFF-) — shogird, &(3714]) — birga, (&) — harakat
gilmoq.

Bu maqolning 2ta ma’nosi mavjud: (1) =53 AA7F A A4S 7 (2) =52 AR}
shub5- o 2 ATsko] yolzk. (1) Ustoz va shogird birga borishadi. (2) Ustoz va shogird bir galb ila
oldinga intilishadi.

4, FAPFE-AA° - H(YF) - podshoh, AH(2=%) — muallim, F-(¢}H]) — ota, Y (g) — bir,
A (¥ ) — daraja, unvon.

Ma’nosi: ) =3 =53} o} x| 9] 237} 3. Podshoh, muallim va otada bir xil inoyat bor.

O‘zbek tilida muqobil varianti: Ustoz qadami qutlug’, ustoz — otangdan ulug’.

5. AFG AN A =X ZH10 AN (22 %) — muallim, 9 (3] $]) — xatti-harakati, AJ(¢}-$-) — shogird
A (471 — ehtiyot bo‘lmoq J(MFET}) — to‘g‘ri =(4) — yo‘l X(£7]) — donolik ZH(/ &) —
anglamogq.

S04, B, B4, FHG. dolgli dao] phao], — AL 7| A Ze] 2, 2008. - P.227.
TAGE. AR A& T Z AL, 2012. - P.T760

S 048, At Fwo] S5 100 B8] 100. — A%, 2002. - P.122.

YAGE. BAAA, A %*é?v%} } 2012. - P.760.



Ma’nosi: 2ol oz 7FEXY 47F jbEojof ukE Ao A (HH)E Wl Me=.
O¢qituvchi shogirdlariga to‘g‘ri yo‘Ini ko‘rsatishda ta’lim berar ekan, har doim ehtiyotkor bo‘lishi
darkor. Har bir to‘g‘ri yo‘ldagi donolikni anglay olishi kerak.

6. AP A&~ AH (22 %) — muallim, A1 (7FS) — galb, AH(2=22 ) — o°zi, &(2:t}) — ishlatadi.

Ma’nosi: Ph&& 25O R 4Gl 2R PrhE 5202 2|7 AZshs A o &) oo
Jg R0k ko gFe] w2 A7 oA ZErhs 9], O‘gituvchi ta’lim berayotganda har doim
galbini, borini berib mustaqil tarzda dars o‘tadi. Shuning uchun biror bir ishni qilayotganda xuddi
o‘qituvchidek galban ish qilishni, yuragini berib ish qilishni va shu ishni mustaqil, o‘z fikriga ega
bo‘lishni anglatadi.

7. ARl H A A 12— AH(Y) — bajarish, AH(Z2%) — ustoz, o (#T}) — o‘xshash, I (%13}t})
— yagin bo‘lmoq, Z(¥WF=A]) — albatta, (¥7) — hurmat gilish, Z(¥=A*]) — albatta,
& (331 — xushmuomala bo‘lmog.

Ma’nosi: 225 471715 o# o] 758kl WEA] B (Il THEA] FEEkiE)aH
slofoF 3. O‘qituvchiga xizmat qilish ota-ona vazifasini bajarishga o‘xshaydi va uni hurmat gilish
va har doim xushmuomalada bo‘lishi kerak.

8. A ES — A=) — ustoz, AHAE) o'z boyligini, (A £) — bir-biriga, 5 (LET) -
ulashmogq.

Ma’nosi: 225 ] A A}l Al 8Fe & o] o] 3t Ustoz 0z shogirdlariga bor bilimini beradi.

3. Xulosa

Tilning o‘ziga xosligi fagat uning moddiy tomonida emas, balki semantik tomonida ham
namoyon bo‘ladi. Frazeologik birlik tarkibida bo‘lgan emotsional-ekspressiv jihatlar unga u
yaratgan jamoa tomonidan beriladi. Bu belgilar fagat haqiqatni emas, balki unga bildirilgan
munosabatni ham o°zida aks ettirishi zarurdir.

Kasbga oid frazeologik birlikning emotsional-ekspressiv xususiyatlari uni yaratgan jamoa
tarixining tajribasi, etik va estetik jihatlariga ham bog‘liqdir. Tajriba qilinayotgan frazeologik
birliklar har xil ijtimoiy statuslar ( holatlar), aniq tarixiy davrga berilgan tilga oid jamoalar kasblar
vakillarining idrokini aks ettiradilar.

Koreys tilidagi ba’zi bir o‘qituvchi kasbiga oid frazeologik birliklarning emotsional va
ekspressiv jihatlarini tahlil qildik.

Xullas, kasbga oid frazeologik birliklar mehnat faoliyatini, siyosiy tuzilishni, an’anali maishiy
xarakterdagi hodisalarning haqiqatligini aks ettiradi. Ular maqollarda ham, maqol tipida bo‘lmagan
frazeologik birliklarda ham uchraydi. Koreys tilidagi maqol va matallar chegara bilmaydi. Ular
kommunikativ frazeologik birliklar sirasiga kiradi.

Koreys tilida kasbga oid frazeologik birliklar semantik jihatdan nominativ xarakterga ega
bo‘lgan va kommunikativ frazeologik  birliklardir.  Shuningdek, frazeologik birliklar
emotsional-ekspressivlikni hosil qilib, obrazlilikni yuzaga keltiradi.
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Abstract
THE CHARACTERISTICS OF PHRASEOLOGY IN THE KOREAN LANGUAGE
ASSOCIATED TO TEACHER PROFESSION
Nodirbek KARIMOV

The current article explains the characteristics of phraseology in the Korean language, which
are associated to teacher profession. Comparative study of phraseology of different languages,
coverage of dialectics of commonality and specificity in their linguistic and speech stages,
phraseological units in certain areas, their semantic-grammatical and methodological features in
functional speech techniques, particularly, analysis of semantic, grammatical and
emotional-expressive features of phraseological units that are associated to teacher profession is one
of the urgent topics.

The emotional-expressive features of a phraseological unit related to a profession also
depend on the experience, ethical and aesthetic aspects of the community history that created it. The
phraseological units being experimented with reflect the perceptions of the representatives of
different social statuses (situations), language communities given to a specific historical period.

There are many proverbs, metaphors, and wise sayings about the teacher in Korean national
culture. This article discusses some of them and analyzes the emotional and expressive aspects of
phraseological units. The results of the analysis showed that the phraseology of the profession
reflects the hard work, political stability, realism of traditional trademark nature. They are found in
proverbs as well as in non-proverbial phraseological units. Korean proverbs and sayings has no
bounds. They are among the communicative phraseological units.

Key words: phraseological unit, emotional-expressive feature, proverb, profession.



KPEOJIN30BAHHBIE TEKCTBI 1 UX TIPUMEHEHHUE B COLIUAJIBHOM
CPEJE
Hapgexna TUM
Hayunbwtii pykosooumens: npogeccop Jlu 10O Mu

TamkenTckuil ['ocynapcrBennblii ynuBepcurer umenn Huzamu,
TamkeHnT, Y30ekucran
Conep:xanue

1. Bgenenue
2. K Bompocy o MOHATHH TEPMHHA «KPEOTH30BAHHBII TEKCT»
2.1.Ponb 571eMEHTOB KPEOIM30BaHHBIX TEKCTOB B ITpOIecce 00yUSHHS U 3aIIOMHUHAHUS
uHbOopMaIu
2.2. luddepenmnmanyist TEKCTOB ¥ UX YIOTpeONieHUE B cepax OOIIEeCTBEHHOH NeATeIbHOCTH
3. 3akmroueHue
4. bubmuorpadus
Abstract

1. BBenenmue

Hctopuueckn CIOXWIOCh, YTO B A3BIKO3HAHUM TEPMUH «KPEOJHU30BAHHBIE TEKCThI»
yOnoTpeOWIM W BIEPBBIE Jald OMpPENCICHHUE POCCUICKUE sI3bIKOBeAbl. Kpeonn3oBaHHBIE TEKCTHI
JUTUTEIIbHOE BPEMsI HE MPUBJICKAIN K ce0e BHUMAHUS MHOTHX SI3BIKOBEIOB, XOT eme B 30-¢ roabl
XX cronerust A.A. Pedopmarckuii mucan o TOM, YTO WILTIOCTPAIMS «KaK OCOOBIM CTPYKTYpHBIN
MOMEHT BBICKA3bIBAHUS IOMJIEKUT BEIECHHIO JIMHIBUCTa»'*. TPaaMIIMOHHO y3KMI MOAXOM K TEKCTY,
OTPAaHUYMBAIOLIUI €ro NPUPOAY JHUIIL BepOAaNbHBIMH CpPEIACTBAMH, NPUBOIWI K TOMY, YTO
MCCJIEIOBAaHUS KPEOIM30BAaHHBIX TEKCTOB CBOAMINCH K OTIEIBHBIM HAOIIONCHUSIM 32 IPUMEHEHHEM
u300pakeHus B pekiaMe, aduine, O poiud HoAnucu mon (oToM300pakeHUsIMU B IIpecce U
KapHUKaTypaMH.

14 Pepopmarckuii A.A. Jlunrsuctuka u noaurpadus / IluceMennocTs 1 pesomomus. — M. —JL., 1933. — 58 ¢.



2. K Bonpocy 0 NOHSITUM TEPMHUHA «KPEOJIU30BAHHBIH TEKCT»

TepMHUH  «KpEOJTM30BAHHBIE  TEKCThD»  MNPUHAMICKHUT  OTCUYECTBEHHBIM  JIMHTBUCTAM,
ncuxonuareuctam I0.A. Copokuny u E.®. TapacoBy". Kpeonu3oBaHHBIH TEKCT — ITO TEKCT,
CTPYKTypa KOTOPOTO COCTOUT W3 Pa3HOPOAHBIX YacTEei: BepOaIbHOU (S3BIK/pedb) U HEBEPOATHHOM
(oTHOCHTCSIT K 3HAKOBBIM CHCTEMaM, OTJIMYHBIM OT €CTeCTBEHHOro s3bika). [Ipumepamu
KpPEOJIM30BAaHHBIX TEKCTOB SIBJISIOTCSI PEKJIAaMHBIE TEKCThI, KOMUKCHI, TUIakaThl U adumu. HecMoTpst
Ha CXOXECTh B3IVISJA0B B NPUMEHEHUHM M CEMAHTHUKE JAHHBIX TEKCTOB, BHUMAHHUE HCCIIENOBATENICH
BCE Yare oOpamiaeTcsi K TEPMHUHY «ITOJMKOIOBBIN TEKCT» U «TaPATMHTBUCTHUECKUN TeKCcT». B 1974
rogy I. B. Eifrep u. JI. FOXT BbIWIEHUIN OMNIO3ULIMI0 MOHOKOAOBBIX U MOJUKOIOBBIX TEKCTOB. «K
TTOJIMKOIOBBIM TEKCTaM B IIMPOKOM CEMHOTHYECKOM CMBICJIE JODKHBI OBITh OTHECEHBI CIydau
COYETAHMsI €CTECTBEHHOTO S3bIKOBOTO KO/a C KOAOM KaKOW-THMOO MHON CEMHOTHYECKON CHCTEMBI
(u300paXkeHne, My3bIKa M T.IL)»'°.

TepMUH «OMMKOMOBBIM TeKCT» ucnoiabdyercss JI.M. bonbumusgHoBoi . ABTOp uccienoBaia
«JIMHTBOBU3YAJbHBIN KOMIIJIEKC» — Ta3€THBIM TEKCT, COMPOBOXKIAaeMbIi (OTOM300paKeHHEM, KaK
Pa3HOBUIHOCTh TOJNUKOAOBBIX TeKcTOB. Cremyer pasnuuaTh BepOanbHBIA U HEBEepOANbHBIM
KOMIIOHEHTHI B TOJIMKOJOBBIX TEKCTaX. Bce mATh OpraHoB YYBCTB BBINOJHSAIOT B YEJIOBEYECKOM
obmiecTBe cemuoTnueckue (yHkiuu. Ho HamOomblas 4acTh COLMATBHO 3HAYUMBIX, OOTAaThIX U
CYIIECTBEHHBIX IJisi OOIIECTBAa 3HAKOBBIX CHCTEM OPHEHTHPOBAHA HA BOCHPHAITHE MOCPEICTBOM
3peHusi U ciiyxa. B 3Toii cBsI3u 3aKOHOMEPHO Hamu4ue OOJBIIOr0 pa3HOOOpa3us B3aMMOACHCTBUS
TUIIUYHON U HanboJiee BaXKHOM 1 YHUKAJIbHOM cCUCTEMBI 3bIKa (ayJUaIbHON B CBOEH €CTECTBEHHOM,
YCTHOW M BU3YyaJIbHOW B MUCHbMEHHON (hopMe) ¢ IPYTUMHU ayJUuaTbHBIMU U BU3yaJbHbIMUA 3HAKOBBIMU
cucTeMaMH. A C y4eTOM TOTrO, YTO COBPEMEHHAas IMBWIM3ALMS B ropasao OoibIIe mepe, dem
npexke, SBISETCS MMCbMEHHOW ITUBUIIM3AINEH, TO U pa3HO00pa3re n30BepOaTbHBIX KOMIUIEKCOB, U
yIEI1€MOE€ UM BHUMAaHHE COBEPILIEHHO €CTECTBEHHO.

Ecnu mpencraBuTh KpeOIM30BAHHBIM TEKCT B BUJE KOMIUIEKCA €r0 COCTAaBHBIX 4YaCTEH, TO
MEXJy HHUMH HEMPEMEHHO YyCTaHABIMBAIOTCS CBI3U. [IpumMepoM MOXeT MOCHyXuTh adwuina,
JIMCTOBKA, PEKJIaMHBIN CTEH:

1. OTHOIIECHHS B3aUMOOTIOTHEHHUSI.

N300paxeHne MOHATHO O€3 CIOB M MOXKET CYIIECTBOBAaTh CaMOCTOSATEIHHO, TOIBKO B TOM
Clydyae €CIM PHUCYHOK HE aOCTpakTHBI M HeceT HHPOPMALUIO TPSIMYyH, a HE KOCBEHHYIO.
BepOanbHblii KOMMeHTapuii ONKCHIBaeT U300paxkeHue, nyonupys ero nHbopmaimio. BepbanbHomy
KOMMEHTAPHIO OTBOJUTCS] BTOPHYHAS, IOTIOJTHUTEIbHAS (DYHKITHS.

2. OTHoIIEeHUs B3aUMO3aBUCUMOCTH.

N300pakeHre 3aBUCUT OT BepOaJbHOTO KOMMEHTapHs, KOTOPHIA OMpENeNsieT €ro
uHTepIpeTanuio. M300paxeHne MOXKeT ObITh YCIOBHBIM, a0CTPAKTHBIM, TO3TOMY 0€3 KOMMEHTapus
CMBICITT H300pKEHUS HESCECH WM MOXKET OBITh TIPEBPATHO UCTOJIKOBaH. BepOanbHbBIN KOMMEHTapui
B JJAHHOM CITy4ae BBIMOIHSET MEPBUYHYIO, OCHOBHYIO (DYHKIIHIO.

JI. Bapnen'® pacumpsier KOppensuuu MeXIy BEpPOaNIbHBIM U M300pa3HTeIbHBIM KOMIIOHEHTAMHE
B 3aBUCHMOCTH OT XapakTepa IMepeJaBaeMoil B HHUX HMH(OpManud — JACHOTATHUBHOW ()
KOHHOTaTUBHOM (K).

VY4eHblil yCTaHaBIMBAET YETHIPE TUIA KOPPEISIUU:

17

15 Copoxkun IO. A., Tapacos E. ®. TeopeTuueckue u NpUKIaaHble IIPoGIeMbI peueBoro obumenus. — M.: Hayka, 1990. — 5 c.
16 Eiirep I'..B. K moCTpOEHHIO TUIOIOIUH TEKCTOB. — M., 1974. — C. 103-109.

17 BonpumsHoBa JI.M. BHEIHSsA OpraHu3aiys ra3eTHOrO TEKCTa IOJIMKOIOBOro Xapakrepa. — M., 1987. — C. 50-56.
18



1. Uzobpaxenue (1) + CnoBo (1) M3o0paxkenne u BepOalbHBIH KOMMEHTapUil BBIPAXaroOT
JICHOTaTUBHYI0 HWH(pOpMaIuio. ODTOT THII KOPPENSIUH CBOWCTBEHEH WH(OPMAIMOHHOMY
COOOIIECHUIO.

2. Nzobpaxenue (1) + Crnoo (k) M300pakeHne BbIpa)kaeT JEHOTATUBHYIO MHGOpMAIUIO,
BepOaJbHBI KOMMEHTapuil mepenaeT KOHHOTAaTHBHYIO HHQopManuio. J[aHHBIH THUN NPUCYI
WLTIOCTPAaTHBHOMY COOOIICHUIO.

3. N3o6paxenue (k) + Cnoso (1) M3o00pakeHne BbIpakaeT KOHHOTATUBHYIO MH(OpPMAIUIO,
BepOaIbHbI KOMMEHTapUil — IEHOTAaTUBHYIO MH(POPMALIMIO. DTOT TUIl KOPPEISALMHN XapaKTepeH Il
KOMMEHTHPYIOIIETO COOOIIECHUS.

4. N3ob6paxenue (k) + CioBo (K)

N3o0paxkeHne W BepOaJbHBIE KOMMEHTApUil BBIpa)KAaeT KOHHOTATUBHYIO HH(OpMAIHIO.
JlaHHBII THI KOPPEIALUA HAOMIOIaeTCS B CHMBOJIIMYECKOM COOOIICHHH.

B T0 Bpems kak B 1-M u 2-M TUIAX KOPPEIAIHA N300paKeHNe TOMUHUPYET HaJl CIIOBOM, B 3-M
TUATIE BeAylias poJib TPHHAMISKUT CIOoBY. B 4-m Tume Koppensuuid BepOanbHBIA U
n300pa3UTENbHBI  KOMIIOHEHTHl pPaBHONpPAaBHBI, HAaNpUMep, B H300pakeHHH, TeperaroieM
ACTETUYECKYI0 HH(POPMAIUIO U COMTPOBOXKIAEMOM MOITUYECKUM KOMMEHTApPHEM.

C. . 3ayspOup'’ omuchiBaeT KOpPpEISLUH MEXIY H300paKEHHUEM M BEpOAIbHOM YacCThIO B
3aBUCHUMOCTHU OT UX pedepeHTHON cOOTHECEHHOCTH. K HUM OTHOCATCA: mapajuiebHast KOpPesiius
(comepkaHne puCyHKa U BepOalbHOM YacTH TMOJHOCTBIO COBHAJAIOT), KOMIUTUMEHTapHas
Koppensinus (copepKaHue HMKOHMYECKON M BepOanbHOM dYacTel Y4acTUYHO TEPEKPHIBAIOT JIPYT
apyra); CyOCTHTYTHWBHAsi Koppeisiuus (MKOHHMYecKas WHGopMmalnus 3aMeliaer BepOabHYIo
uH()OPMAITHIO); MHTEPIPETATUBHASI KOPPEAIUs (MEXITy coaepKaHieM BepOaTbHON U MKOHHYECKOU
gacTell HeT MPSIMBIX TOUEK CONPUKOCHOBEHHUS). DTU BUJBI KOPPEISAIMH MO-PAa3HOMY MPEICTABICHbI
B PA3IMYHBIX chepax KOMMYHHUKAIIUH.

B o0macTy TNCHXONMHTBHCTUKU OOpalleHHe K KPEOJIM30BAHHBIM TEKCTaM OOYCJIOBJIEHO
CTPEMJICHHEM CIICIMAJUCTOB BBIIBUTH POJIb UKOHUYECKUX CPEACTB B CMBICIIOBOM BOCIPHUSTUU
TEKCTa, a TAK)KE YIPABJIATH 3TUM MPOLIECCOM, YCTAHABIMBAS Pa3HbIE COUCTAaHHUS MEXy BepOaIbHOM
¥ UKOHMYECKOM MHpopManmen™’,

Hannume HEroMOreHHBIX YacTeld B CTPYKType KpPEOJIM30BAHHOTO TEKCTa paccMaTpUBaeTCs
UCCJIEJIOBATENISIMM KaK OJIMH M3 CIOCOOOB CO3/1aHHsS KOMMYHHKAaTHBHOTO HANpsOKEHHs] Kak B
TEKCTOBOM IPOCTPAHCTBE, TaK M B MPOCTPAHCTBE BOCHPUHHUMAIOLIETO 3TOT TEKCT. VMICXOMHBIM B
MICUXOJMHTBUCTUYECKUX HUCCIEIOBAaHUIX KPEOTU30BAaHHBIX TEKCTOB SIBJISETCS MOJIOKEHUE O TOM, YTO
uH(pOpMaIs, BOCIPUHUMAaeMas 1Mo pa3HbIM KaHajlaM, B TOM YHWCle BepOasibHas M WKOHWYECKasd,
UHTETpUpyeTCcs W TepepadaThiBaeTCs YEJIOBEKOM B €IMHOM YHUBEPCAJIbHO-NPEAMETHOM KO
meiienus”' . Ha ypoBHe IyOMHHON CEMaHTHKHU A3bIKA HE CYLIECTBYET PUHIMITHAIBHON PA3HULIBI
MEX1y CEMAaHTUKON HKOHMUYECKHUX U BepOaTbHBIX 3HAKOB.

C no3unuu KOMMYHHUKAHTOB, KpPEOJIHM30BAaHHBIA TEKCT NPUHIMIIMAIGHO HE OTIMYAETCS OT
TOMOTEHHOTO BepOaJbHOTO TEKCTa, €My IMPUCYIIHM T€ XK€ TEKCTOBble KaTeropuu. K OCHOBHBIM
TEKCTOBBIM KaTErOPUSIM OTHOCSTCS IIEIOCTHOCTh M CBA3HOCTH. 110/ IETOCTHOCTBIO MOHUMAETCS
€IMHCTBO TEKCTa, €r0 CMOCOOHOCTh CYLIECTBOBAaTh B KOMMYHHKAIIMM KaK BHYTPEHHE W BHEIIHE
opranu3oBaHHOe 11e70e. CBA3HOCTh 3aKJII0YaeTCs B COAEpIKaTeNbHOU U ()OPMATILHON CBSA3M YacTel
TekcTa. O0e KaTeropuu IuajaeKTHUYeCKH B3aUMOCBSI3aHbI U B3aUMOOOYCIIOBIMBAIOT JPYT ApYyTa.

[{eI0CTHOCTh KPEOJIM30BAHHOTO TEKCTA 337aeTCS KOMMYHUKAaTHUBHO-KOTHUTHBHOM YCTaHOBKOM
azpecaHTa (aBTOpa TEKCTa, €r0 «COABTOPOB» B JIHUIE XyNOXKHHUKaA, (ororpada, pemakropa u Aap.),

19 Bopommosa M. b. KpeonusopauHbI# TekcT: acrekTsl usyuenus// Ilomuriueckas nureucTuka. Beir 20. — ExatepunGypr:
VYpansckuii [ocynapctsennslii nuactuTyT, 2006. — C. 180-189.

% Copoxun 0. A., Tapacos E. ®. TeopeTHueckue u NPUKIAIHBIE IPOOIEMBI Pe4eBOro obmenus. — M., 1979. — 95 c.

21 YKunkun H. W. Peus kak npoBogHuk uHpopMamuu. — M.: Hayka, 1982.



€IMHON TEeMOM, pacKphIBaeMOl BepOAIIbHBIMU, UKOHUYECKUMU U JPYTUMHU MapaTuHTBUCTUYCCKUMU
cpeactBamMu. B pedeBoM OOIIEHWHM KPEONM30BAHHBIM TEKCT TPEACTACT CIOKHBIM TEKCTOBBIM
o0Opa3oBaHHEM, B KOTOPOM BepOalbHble M WKOHHYECKHE AJIEMEHThI 00pa3yloT OJHO BHM3YallbHOE,
CTPYKTypHO€, CMBICIIOBO€ ¥  (YHKIMOHAJIBFHOE IeJI0e, HaIeJIeHHOe Ha  KOMIUIEKCHOE
nparMaTHYecKoe BO3JeiCTBHE Ha aapecara.

Poxp BepOaNbHBIX M MKOHUYECKHUX CPEJICTB B pEATM3alMH 3aMbICIIa aBTOPA/aBTOPOB HE SIBIISIETCS
onHosHauHol. B. Kaprmapapuc? mpemiaraer pasjiuuarh Y€ThIPE TUIIA WILIOCTPAlUi B TekcTe: 1)
JOMUHHPYIOUIYIO HIUTFOCTPAIMI0, KOHCTHTYHPYIOUIYIO TEKCT; 2) PaBHOICHHYIO HJLTIOCTPAIUIO,
UCTIOJIB3YEMYI0 B TEKCTax, IJIe ONpeaesieHHast YacTh MH(OopMaly nepesaeTcs MpeuMyIecTBEHHO
WKOHUYECKHMH CpPEACTBaMH; 3) COMPOBOXKIAIONIYIO WILTIOCTPAIMIO, TPUMEHIEMYI0 B TEKCTE B
KauecTBE JIOMONHEHMS, TOSCHEHUs BepOanbHOW YacTH; 4) [EeKOPAaTHBHYIO HJLTIOCTPAIHUIO,
CIY’KaIIyl0 YKPAIICHHIO TEKCTa, SCTETUYCCKUM IEeNsIM OOmeHuss. B To BpeMs Kak TMepBBIH THII
WUTIOCTPAIIMH UTPaeT BEAYIIYyI0 POJIb B PACKPBITHH TE€MBI, 00pa3ys Kak Obl «HMH()OPMAIIMOHHBIN
KOCTSIK» TekcTa (Hampumep, B (doToamb0ome, (POTOXPOHHKE, TAE MPOUCXOASIINE COOBITHS
NepeatoTcsl BUACOPSAIOM TEKCTa), HHPOPMAIIMOHHAS 3HAYMMOCTD TIOCIEAHETO THITA WILTIOCTPAIIHiA
OTHOCHUTEJIFHO HEBEJHKA M €l OTBOJAUTCS BTOPOCTEIIEHHAs] POJIb B COJCPKATEIBHOW CTPYKType
TEKCTa (HarpuMep, OPHAMEHT, BUHbETKA).

Hcxons u3 BBIIEU3II0KEHHOTO, MOJKHO CIENaTh BBIBOJ, YTO CBSI3HOCTH KPEOIM30BAaHHOTO TEKCTA
OpOSIBISICTCSI B COIVIACOBAHMHU, TECHOM B3aUMOJAEHCTBMM BepOAJbHOTO U HMKOHHYECKOTO
KOMIIOHEHTOB, OHa 0OHapyKHBACTCS Ha pa3HbIX YPOBHSIX: COZIePIKATEeIILHOM,
COZIePXKaTeNbHO-SI3bIKOBOM, COJEPKATEIbHO-KOMITO3UIIMOHHOM.

2.1. Posib 371eMEHTOB KPeoJIM30BAHHBIX TEKCTOB B Mpouecce 00y4eHus U 3aIOMHUHAHUS
uHpopmannu

DJIeMEHTaMH KPEOJIM30BAHHBIX TEKCTOB™ CJIEAYET CYMTATh OJJIEMEHTHI, MOMOTAIONINE B
NOHMMAaHWW W aHajdu3e TEKCTOB, MJIs JajJbHEHIIMX TMPOILECCOB Yy3HABAaHUS M 3allOMUHAHUS
UHPOPMAIUK, TIOYEPITHYTOH W3 TEeKCToB. B 3aBucumoctu oT BHAOB K.T. 3IeMEHTHI MOTyT
pa3anyuaThCs CBOCH MHTEHCUBHOCTHIO U IpapUuecKUM H300paKeHHEM.

OZHAKO KITACCHYECKM TIPUHATO CUMTATh, YTO OCHOBHBIMHU JJIEMEHTAMH ABJISIOTC

— pudr;

— [BeT;

— MoHosorudeckas peysb;

— Jlnanoruyeckas peus;

— ®opmarupoBaHue.

Ulpugpm — (Hem. schreiben — rpadudecknii puCyHOK HadepTaHWd OyKB M 3HAKOB,
COCTABIIAIOIINX €IUHYI CTHIUCTHUYECKYI0O U KOMIIO3UIIMOHHYIO cucTemy. Pasmep mipudra Takxe
SBJISIETCS BaXHBIM TapameTpoM. OdYeBHIHOE, YCTOSBIIEECS BOCHPUSATHE TEKCTA B 3aBUCHMOCTH OT
pa3mMepoB MPUGPTOB TAKOBO: KPYMHBINA MIPUDT — BaXKHBIN JIEMEHT, HAIPUMED, 3ar0JI0BOK; MEHBIIINM
pasMepoM Il COXpPAHEHHWs NPOCTPAHCTBA CTPAaHUIBI HAOMpAaeTCs OCHOBHOW KOHTEHT. JTO
TpaauLKs, AOIIEIIas 10 HaC OT UCTOKOB 3PbI KHUTOMEYaTaHusl.

Uepes auddepeHnuanuio pasMepoB MPUPTOB MPHUBICKACTCS BHUMAHHEC YHUTATEICH K
HauOosiee Ba)XHOW JUis aBTOopa (MapKeTosora, KOMMpanWTepa) 4acTh TEKCTa (3aroJioBOK, MPU3BIB K
neiicteuio). OAHO W3 Jy4YIINX HMCCIEAOBaHWN MO 4YMTa0eIbHOCTH IpudTa OBUIO TpoBerAcHO M.
Tunkepom (Tinker) u B. Iarepconom (Paterson) B 1929 rony”. Wcnons3ys gepnbiii mpudt B 10

2 Jlyramua H.M. TlonuTudeckas KapukaTypa KaK >KaHp MOIMTHYECKOrO JucKypca. — M.: Poccuiickuii Yuusepcurer J[pyxGbi
Hapopos, 2017. — 164 c.

% B nanpHeitmeM K.T.

2* MoryT BapbMpOBaThCs B 3aBUCUMOCTH OT TH1a K.T.

% Tunxep M., arepcon b. Hccnenosanus tunorpadckux (hakTopoB, BIMAOIIMX HA CKOPOCTh uTeHus. Pasmep mpudra//XKypuan
TeIarOTHYECKOM MCUXONOTHH YHUBepcuTeTa MuHHEcoTs — MuHHecota, 1929. — C. 2-25.



aHMUICKUX TUnorpadckux myHKToB (3,515 MM), oTneyaraHHblil Ha Oenoi Oymare, UccienoBaTesn
OOHApYXXUJTH, YTO CTpoKa JIMHON OoT 3 10 3,5 aroiiMoB (0T 75 mo 90 MM) maeT camyro BBICOKYFO
MPOU3BOAUTEIHLHOCTD YTeHUs. AO3allbl ¢ JUIMHOM cTpoku oT 7,3 mroriMa (185 MM) unTanuch 3aMeTHO
MeJIeHHeH. ABTOpBI MPEANOJIOKUIN, YTO YBEJIWYEHHE IJIMHBI CTPOKH, MO-BUIUMOMY, TpeOyeT
OOJIbIIIETO KOJIMYECTBa OOKOBBIX MBIDKEHHMH Ivia3. bonbplias ammiauTyga JBHXKEHHs B3IIsAAa I10
TOPU30HTAJIU BO BpPEeMs YTEHHUSI CIIOCOOCTBYET TOMY, UTO YMTATENb Yallle TePSET CBOE€ MECTO YTCHHUS
TEKCTA.

LJgem — 3T0 KauecTBEHHasl CyObEKTMBHAsl XapaKTEPUCTHKA 3JIEKTPOMArHUTHOIO W3JTyYEHUs
ONTHUYECKOTO JHara3oHa, OIpenenseMas Ha OCHOBAaHMU BO3HHUKAIOUIETO (PU3MOIOTHYECKOro
3pUTEIBHOTO  OUIYIIEHUS M 3aBUCAMA OT pAga (QU3UUECKUX, (PU3HOIOTHYECKHX U
ncuxosiornyeckux (akropoB. Bocmpusitre 1Bera onpeneiseTcs HHAUBUIYAIbHOCTHIO YEJIOBEKa, a
TAaK)K€ CIEKTPAJbHBIM COCTaBOM, I[BETOBBIM M SIPKOCTHBIM KOHTPAaCTOM C OKpYXaroIIMMH
HMCTOYHHKAMH CBETa, a TaK)Ke HECBETAIUMUCS oO0bekTaMu. OueHb Ba)KHbI TaKHe SIBJICHHS, Kak
MeTaMepHsi, WHIMBHyaJbHbIE HACIEICTBEHHbIE OCOOCHHOCTH YEJIOBEYECKOro Ivia3a (CTeneHb
SKCIIPECCHH MOJMMOP(HBIX 3pUTEIBHBIX MUTMEHTOB) U MICUXUKH.

Ha crpanuiie 1BETOM BBIIEIAIOTCS BaKHEHIINE JIEMEHTHI, HA KOTOPBIE IOCETUTEND JAOJKEH
o0paTuTh BHHMAHME: 3arojOBKH, MPHU3bIBBI K JEWCTBUIO, TErW, KJIIOUEBHIE CJOBA U (pasbl.
[Tonmasmnstomiee KOIMYECTBO KMBOTHBIX, NMTHILl, HEKOTOPBIX BUAOB HACEKOMBIX OPHUEHTHUPOBAHBI Ha
3puTeNbHOE BOCHpusTHE WM (OpMbI, HIM I[BeTa. YerloBeK K€ HMEEeT OTHOCUTEIbHO
YPABHOBEUICHHYIO CHCTEMY «IBETOGOPMa»® MpHU SPKO BBHIPAKEHHON BOCIIPUMMYHMBOCTH K IIBETAM.
Mmuorue nuHrBuctel, Takue kak A.Il.Bacunesuu, [lon Kei, A.A.bparuna, PM. ®pymkuna, JI.B.
JlaeHKO TpU3HAIM, YTO B BOCHPUATHUM L[BETa JOMHHAHTHYIO pOJIb HUIparoT (Qusnyeckue,
(hu3HONOrMYecKre U NCUXOJIOTHYECKUE OCOOEHHOCTH, a He (PaKTUYECKHE IPOSIBICHUS LIBETOB.

[Icuxonoruyeckoe OIIyIIEHHE LIBETa 3aBUCUT OT (DU3MOJNOTHYECKUX, KYJIBTYPHBIX,
counanbHbeix (pakropoB. OHO Ga3upyercss Ha «IMEPBUYHBIX IBeTax» (Teopus [epuHra) — cuHeM,
3€JIEHOM, JKENTOM, KPACHOM, KOTOPBIE JAECUCTBYIOT B IPOTHBOIIOJOKHBIX Iapax, OAHOBPEMEHHO
JIOTIONIHASL M UCKJtouas Jpyr apyra. OpHako, Ha NMpUMEpe IBETHOTO TENEBUICHUS TEXHUYECKH
JIOCTATOYHO (B CBSI3U CO CTPYKTYpOIl CeTYaTKH) TPEeX OCHOBHBIX IIBETOB (KPAacHOIO, 3€JEHOTO U
CUHET0), 4TOObI Nepe1aBaTh APYTUe 1IBETA.

OmymnieHne nBeTa TakXke 3aBUCUT OT MHIMBUIYaJbHOTO onblTa. Hampumep, cuHee aBTo mpu
Pa3IMYHBIX BapUaHTaX OCBEIICHUS MOXET CYIECTBEHHO U3MEHATh OTTEHKH, OJJHAKO Mbl BCE PABHO
OyneM BOCIpPHHHMMATh €ro IBeT Kak cuHuil. IIpoucxomuT Heoco3HaBaemasl ICHUXOJIOTHMYECKast
KOppEKIUsl BOCHPUATUS IBeTa. OTy OCOOEHHOCTh Ha3bIBAlOT MaMAThIO Ha LBeTa (LIBETOBOM
aMsThIO).

Taxxke nMeeT 3HaYEeHUE UCTOPUUECKUNA U COLMAIIBHBIN OMBIT. Y PAa3HbIX HAPOJOB KOJIMYECTBO
«BaXHBIX» LIBETOB MOXET OBITh Ppa3IMYHBIM, YTO OTPAXKAETCS B S3bIKE U MBIIUIEHUU (CM.
0003HaueHHUE 1IBETA B Pa3HbIX fA3bIKaxX). B s3bIKe OAHOro HapoJa MOXKET ObITh MHOXECTBO HAa3BaHUM
Ui 0003HAYEHHsT OTTEHKOB KakKoro-au0o IIBeTa, BAXKHOTO JUIs OOBIJCHHOM KU3HM WU
JOMMHMPYIOILETO B MECTHOM MPUPOJHOMN cpene. B To BpeMs Kak MpeaCcTaBUTENN IPYroro Hapojaa
MOTYT BOOOIIIe HE 3aMeyarh 3TH OTTEHKH U HE UMETh Ul HUX Ha3BaHUU.

Cy1iecTByIOT HEKOTOpbIE BU3yasIbHbIE M ONTHYECKHE 3(P(EKThI, CO3MaI0UIEe B BOCHPUATUU
4eJIoBeKa oIpeaesieHHble Wuto3un: 3¢ ¢exT benonpaa (KOHTpAcT JIMHUN BIMSET Ha BOCIPHUITHE
SAPKOCTH I[BETA: SIPKOCTh LIBETa JaeT MH(POPMAIMI0 O MHUMOM «CBEUCHHUU» IIBETa, HaIlpUMeEp, Y
KEJTOro oHa OoJIbIlle, YeM Y TEMHO-CUHETO0); 3¢ dekT [lypkunbe (1BeT MeHsSETCs B 3aBUCMOCTH OT
OCBEIIIEHHOCTH (DOHA: HA CBETVIOM BBIJEJIAIOTCS 3€JIeHbIN U cuHuil); a3 dexr Crpyna (ecinu Ha3BaHUS
IIBETOB M300pa3UTh IPYTUMU IIBETAMU WM 3allOJHUTH IPYTUMH IBeTaMu (DOH, TO pacrio3HaBaHUE
Ha3BaHUU [[BETOB CYILECTBEHHO 3aTPYIHSAETCS).

26 Manesuu K. Yepnerit kpagpar. — CI16.: A3Oyka-Kkinaccuka, 2003. — 576 c.



MoHnonoz nomkeH conep’karb HAMHOTO Oosbliie MH(pOpMAIK, HEXEIH TUAJIOT, TaK Kak pedb
JOJDKHA collep)kaTh BABoe Oousblie HHGOpMAalMM, HampuMep: paccka3 00 YBUACHHOM WIH
HEepeXKUTOM COOBITHH - aJI]peCcOBaH COOECETHUKY, KOTOPBINA pa3essieT MOTHBBI TOBOPSIIETO U UMEET
npeacTaBieHuss o0 oOmieit curyaruu. JlomyckaeTcs rpaMmarhydeckas HEToJHOTa, MmpeobiagaHue
UH(POPMATUBHOCTH KECTOB, MUMHUKH, UHTOHALHH.

Jlekuum W JOKNanbl — ajapecoBaHbl OONbLIONW ayauTopuu ciymarenedl. Mzmaraembrit
Marepualn NpeJoCTaBlIAeTCS B MOCIEI0BAaTEIbHOM U JIOTUYECKU CTPOHHOM BH[E, C BbIIACICHUEM
HanOoJee CyIIeCTBEHHBIX YacTeil. JJaHHbBIN BUJ] MOHOJIOTHYECKON pedr TpeOyeT OOJBIIOro OmnbITa U
JUIUTEIBbHON MOJTOTOBKH.

MoHosor aktépa — pedb, 0OpaléHHas K CIyIIATeI0 WK K caMoOMy cebe C EeNbI0 IOHECTH
«BHYTPEHHHMI CMBICIDY, SMOIIUOHAIBHBIA KOHTEKCT, aBTOPCKHI 3aMBbICEII, KOTOPBIN JIEKUT B OCHOBE
TeKcTa. MoHOJOT akTépa mpesioMmisieTcs yepe3 oopa3, KOTOpbIH UM co3naércs. B aTom ciaydae pedb
MpHoOpeTaeT IUIABHOCTb, KOTOpas co3fa€T y cCIyliaTesis BIEYaTIeHHE HEMOCPEeICTBEHHOCTH U
€CTECTBEHHOCTH.

CrpyKTypa KOMIIO3MILIUY BBICTYIIEHUS: BCTYIUICHHE — YCTAHOBJIEHWE KOHTAKTa, IMOJrOTOBKA
ciymareiae K BOCHpUATHIO HH(opManuu, (GOpMHUpOBaHHE HHTEpeca K TeMe IpEICTOSIIEro
pasroBopa; IaBHas 4acTh — IOCJEI0BATEIbHOE M3JI0KEHWE OCHOBHBIX IOJOXKEHUH BBICTYIICHUS;
I'maBHas yacTh mpenmnosiaraeT HaJlu4We OCHOBHOTO IJIaHA BBICTYIUICHUS — MOAPOOHOE 0003HAYEeHUE
MyHKTOB U TMOJIYHKTOB, COJEPKallMX BOIPOCHI, KOTOpble OyAyT OCBELIaThbCi B MPE3EHTAIUH.
3aKItoueHue — cJeNIaTh BHIBOABI, IPU3BATh K ACHCTBUAM, 0003HAYUTh BaXKHOCTh CKA3aHHOTO.

Huanoeuueckas peuv, kax cumtaror W.JI.Komecruxosa u O.A. Jlonruna®’, mpencrasiser
co0Oi mpolecc HEMOCPEACTBEHHOIO pEueBOro OOIIEHHUS, XapaKTepU3YIOIUICS I[00YepeTHO
CMEHSIOUIMMH OJHAa APYTyH pEIUIMKaMM JBYyX WM Oosee nuil. J(pajsormueckoe eIuHCTBO, Kak
packpsiBaroT 510 noustue B.B. Babaiinesa u JI.IO. Makcumosa®™, mnpencrasiser co0oil Hanbosee
KPYIIHYIO CTPYKTYPHO-CEMaHTUUYECKYIO €IMHUIY Auaornyeckoi peuu. OHO COCTOUT U3 IBYX, pexke
TpeX WINM YeTblpeX MpPeIOKeHUH-PEIUIMK, TECHO CBS3aHHBIX MEXAy COOOH IO CMBICIY H
CTPYKTYPHO; MPU 3TOM COAepKaHHE U (popMa MepBOi PEIUIMKK ONPEAEIsAIOT coaepkaHue u Gopmy
BTOPOI1 U T. /., TAK YTO TOJILKO B COYETAHUH PEIIMK OOHAPYKUBAaETCsl HEOOXOAMMAs /7Sl TOHUMaHUS
NOJTHOTa JaHHOW yacTu auanora. C TOYKM 3pEHUs METOJUYECKON JHUTeparypbl pa3inyaroTcs
JIMAJIOTHYECKOE eTMHCTBO, MUKPOIUAIOT M Makpoauanor. Enunuiia oOy4eHus: 1uajornyeckoi peuu
— 3TO JUAJOrMYeCcKoe €IMHCTBO, 00pa3yeMoe Mapoi peruvivkK, OJHa U3 KOTOPbIX — PEIIMKa-CTUMYII,
apyrasi — permka-peakius. CrnocoObl coYeTaHUs! PeIUIMK MOTYT ObITh pa3iU4HbI, OHHM JIEKaT B
OCHOBE (DYHKIIMOHAJILHOW TUIIOJIOTUU IUAJIOTUYECKUX €UHCTB:

— BOIIPOC — OTBET;

— BOIIPOC — KOHTPBOIIPOC;

— coo0I11IeHue — BOIIPOC;

— COOOIIEHNE — OTBETHOE COOOIIEHHE;

— npuriamexHue (mpocs6a) — coracue (Hecornacue);

— coo0mieHue (mpukas, Ipoch0a) — SIMOIMOHATBHAS PEAKIINS;
— Ipockba — cooOIIeHuE;

— coobmenune — mpockoa.

Dopmamuposanue mekcma — HWMEET OIPOMHOE BIWSHUE HAa €ro 4UTaeMOCThb
(unTabenbHOCTh). BCOMHUM TpaauLMOHHBIE OyMa)KHbIE T'a3€Thl ¢ UX MHOTOYHMCIEHHBIMU Y3KUMU
KosoHkaMu. I1o ciioBaM 3KcriepTa Mo MpOMBINUIEHHOMY au3aiiny Bo6a Beitnn®, nonobHas BepcTka
€CTh PE3yJIbTaT MHOTOJIETHUX UCCIICTOBAHMM, UCTIBITAHUN U YTOUHEHUM.

27 Konecuuxopa U. JI, Jlonruna O. A. AHMIO-pyCCKUil TePMUHOJIOTMYECKHI CIIPABOYHKK T10 METOIHMKE MPENOIABAHUS HHOCTPAHHBIX
s3p1k0B. — CI10., 2008. — C. 185-186.

* Babaiinesa B. B., Makcumos JI.IO. CoBpeMeHHBIH pycckuii 361k, — M., 1987.

¥ B0o6 Jlpinu. dopMatupoBanue U penakTupoBanue Tekcra. — Texac: Jusaiin Herocnerep, 1989. — 6 c.



2.2. Iud¢epeHnnanus TEKCTOB U UX ynorpedieHue B cpepax 0011eCTBEHHOH JesiTeIbHOCTH

VYuurteiBas moOanu3anuio, KOTopas BIUsSET Ha Bce cdepbl COIMAIbHON KU3HU, TEKCThI
HOPUHATO JETUTh MO CTWISIM MX NMPUMEHEHUs B pa3HbIX cepax oOuiecTBeHHOM aesTenbHoCcTH. Kak
W3BECTHO, CYLIECTBYET OKOJIO 5 CTHJIEH TEKCTA:

— Pa3roBopHbIi;

— Xy 0XKECTBEHHBIN;

— Hayunslii;

— Ily6nunuctiuaeckuii;

— O¢dunmanbHO-1eT0BOM.

Opnnako 11 6oJiee y3KOro MpUMEHEHHS TEKCTOB YUUTBIBAETCS TAKXKE U TUI TEKCTA, SJIEMEHTHI,
copepkammecs B Tekcrax. Ui Toro 4roObl BeIAenuTh K.T. Kak OTAEIBbHBIN THI, HEOOXOIMMO
MPUHATH BO BHUMAHME, YTO BCE TEKCTHI, B CBOEM MHOI000pa3uH, MOTYT OBbITb MOHOKOJOBBIMU
(TOBKO BepOaTBLHBIMH) HIIH TTOJIMKOTOBBIMU (CMEITaHHBIMH ).

MOHOKOZIOBBI TEKCT — 3TO TOMOT€HHOE JIMHEWHOEe WM HeluHeiiHoe oOpa3oBaHue,
BKJIIOYAIOIIIEE KOABI TOJBKO OAHOM CEMHOTHYECKOM CHCTEMBI, MPEXIE BCEr0 3HAKOBOW CHUCTEMBI
a3blka (B ee mucbMeHHOU (opme). [IpuMepamMyu MOHOKOJOBOTO HETMHEWHOTO TEKCTa SBIISIOTCS
unmepmexcm (TEKCT, COCTOSIIIUN U3 IIUTAT, KOMMEHTApUEB U PEMUHHUCLEHIUNA K APYTUM TEKCTaM,
KaK MpaBWIO JaHHbIE BUJABI TEKCTAa HE SIBIISIOTCS CBOOOIHBIMU B CTHJIE, CIOCOOE BBIPAKEHHS U
n3o0paxenuss Ha Oymare) M HEKOTOpblE BHIbBl cunepmexcma (SHUUKIIONEIMS, CJIOBaph,
XyHA0’KECTBEHHBIM TEKCT ¢ KOMMEHTapHusIMHU, HO Oe3 miumocTparuii). [lepBbiM HcciaenoBan siBieHne
B3aumojericTBus TekctoB M.M. baxtuH. Ilo ero MHeHMIO, KaXKIbIil TEKCT CBs3aH C JIPYTUMH
TEKCTaMU OCOOBIMH JTUAJIOTMYECKUMH OTHOIICHUSMH. YKOPEHMBIIECECS MOHATHE «TEKCT B TEKCTE»
IO.H. JlotmMaH TpakTyeT CIEayroIMM o00pa3oM: «..KOTJIa B OCHOBHOW TEKCT IPOU3BEACHUS
BKJIIOYAETCS «UYKOM TEKCT», ONpPENEICHHOE M3MEHEHHME HUCIBITBIBAET U UY)KOW, «BKIFOUEHHBIN»
TEKCT, U OCHOBHOH. OTpBIBOK, KOTOpPbIIi ObUI HE TEKCTOM, BKIIOYAsICh B KOHKPETHBIH TEKCT,
CTaHOBMTCS YaCThIO TOTO TEKCTA, YTO MOPOKIAET HOBYIO XYIOKECTBEHHYIO LIEIOCTHOCTEY ",

Takum 00pa3om, 1 MHTEPTEKCTa XapaKTEpHO B3aUMOEHCTBHE MEXAY ABYMS TEKCTaMH,
NPUHAISKAIIMMU PAa3HBIM aBTOpPaM U BO BPEMEHHOM OTHOLICHHMU ONpEAETseMbIMH Kak Ooiiee
paHHuil u Oosiee mo3nHUNA. MOXKHO C YBEPEHHOCTbIO YTBEP)KJaTh, UTO HHTEPTEKCT SIBISETCS
MOHOKOJIOBBIM 00pa3oBaHHEM, T.K. U OCHOBHOH TEKCT, M «BKIIIOUEHHBIIH» IMpe/CTaBICHbl 3HAKAMU
OJTHOW BepOalbHOM CEMHUOTHYECKOM CHUCTEeMbl. [unepmexcm TaKkkKe MOXKHO paccMaTpHUBaTh Kak
MOHOKOJIOBBI TEKCT, €CIIM OH He COIEpXKHUT QoTorpaduu, PUCYHKH U JApyTHU€ SIEMEHTHI
U300pa3UTENbHOCTU. [ MIEPTEKCTOM  MOXKHO  Ha3BaTb  HE3aMKHYTYIO I€lb  IOSICHEHHH.
[TonTBepxaeHneM TOMY SABISIOTCA KOMMeEHTapuu, Hanpumep, O.M. Jlormana k pomany A.C.
[lymkuna «EBrennit Onerun».

lI'unepmexcm — 3TO HENIMHEHHO OpraHU30BaHHbIN 00BEM MOTUTEMATUYECKUX KOMMEHTAPHEB,
MHTETPUPYIOIIMX HENepeceKaroluecs HHPOPMALMOHHBIE pecypehl, MeXAy KOTOpPbIMU IIpH
HEOOXOJMMOCTH MOTYT OBITh YCTAHOBIIEHBI TIEPEKPECTHBIE CCHIIKK® . B rumeprexkcTe ocyIiecTieHa
MHTErpalysi OrpOMHOIO, HO (PparMEHTApHOrO 3HAHHUA O TOW COLMAIBHOM, IMCUXOJIOTUYECKOM,
JUCKYPCUBHOM NIEHCTBUTENBHOCTH, KOTOpas OTPak€Ha B JIMHEHHOM TEKCTe. [ MIepTeKCT mpu3BaH
IIOMOYb YHUTATENIO TMOHATH TEKCT B PEJIEBAHTHOM JUIsl HETO COLMOKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE. TEeKCThI
pa3INyaloTCs CTENEHbIO 3aBUCUMOCTH OT TMIIEPTEKCTa: 4eM OOJIbIle eIUHHI] MCXOAHOTO TEKCTa
IIPOKOMMEHTUPOBAHO, TEM Yalle BO3HHUKAET MOTPEOHOCTh 3alIsSIHYyTh B rumeprekcT. [umeprexct
SIBJIACTCA OOHUM W3 HMHCTPYMEHTOB CHSTHSI HEOJHO3HAYHOCTH M BO3MOYKHOM HEONPENECIIEHHOCTH
TEKCTA.

*® Jlorman ¥0.M. BHyTpu MBICIAIUX MUPOB. YeNoBeK — TeKCT — ceMuocdepa — uctopus. — M.: SI3bIku pycckoii KyasTypbl, 1999, —
464 c.
3! llextman H.A. TToHnManue pe4eBOro NpOU3BENEH s M runepTekcT. — Openoypr: Msn-so OT'IIY, 2005. — 168 c.



ITonnkonoBbIi (OH K€ KpeoJIM30BaHHBIN) TEKCT — 3TO HEIMHEHHOE OIHOPOJHOE (C €AMHBIM
CMBICIIOM) 00pa3oBaHME, COIEprKalllee KOJIbl HECKOJIbKMX 3HAKOBBIX CHCTEM. B IIMpOKOM cMbICiie
K.T. SIBISAIOTCS MOTUKOAOBBIMHU TEKCTaMHU, TO €CTh COAEPKAILKUMU BepOaIbHble CPEICTBA BhIPAKEHUS
u HeBepOasbHbIe cpefcTBa. MOHOKO BepOalbHBIX TEKCTOB CO3JAeTCs JUIsl JOCTAaBKU MH(OpMaIu
nonyyarensM. [lpu ux uHTEprnpeTanuy He BaKHbI «TEXHUYECKHUE» ACIEKThI TEKCTa: MIPUQT, LBET,
JiefieHHe Ha KOJOHKM, TUN OyMaru, WUIIOCTpauuud u T. J. He3aBUCMMO OT TEXHHUYECKOro
odopMIIEHHUs, PEIUIIMEHT BOCIPUHUMAET WHGOPMAIHMIO B IJIaHE COJACpXKaHUSA OJuHAKOBO. K.T.
COBCEM JIpyroe J1eJ0, OHU TPeOyIoT CoAepKaHNEe TEXHUYECKUX 3JIEMEHTOB. B HUX MIUTIOCTpaTUBHBIN
U BU3YaJbHBINA PsAJbI MMEIOT pelIaroliee 3HauYeHUe JUIsl BOCIIPUATHS TekcTa. Hanpumep, ecinu oauH u
TOT K€ TEKCT HalucaH M JATHHCKUM, W TOTHYECKUM IIPUPTAMU OJHOBPEMEHHO — UX
uHTeprpeTanus OyzneT pas3HoOM, W00 pasHbld wmpudT OyreT BOCHPUHUMATHCS UYHUTAIOIIKUMU
N0-pa3HOMY: HETAaTUBHO WM TOJOXKHUTEIbHO. OTO CBA3aHO C 3MOTHBHOW YacThIO BOCIPHUATHS
Pa3HBIX MPEJIMETOB: aCCOLIMATUBHO YEJIOBEK MOJpPA3/EiseT MPEeAMEThl ONacHble U Oe30MacHbIe IS
KHU3HHU, TaK U B MMOBCETHEBHOM XKM3HM YEJIOBEK BHIOMpaeT MpeaMeThl Haubosee O6e30macHble U He
yTPOXKAIOIINE €ro )KU3HHU, ONUPAsCh Ha BU3YyaJIbHOE BOCIIPUSTHE.

B jurBuctuke k K.T. MOXHO TNpPUMEHHUTH [JpPyru€ CUHOHHUMHUYHBIE TEPMHHBI:
«CEMUOTHUYECKUU KOMIUIEKC», «HETPAIUIIMOHHBIN», «BUICO-BEpOATbHBIN), «KOMIIO3UTHBIN,
«JIMHTBOBHU3YaJIbHBIH ()EHOMEH», «CHUHKPETHYECKOE COOOIIECHHE», «H30BepOaIbHbI KOMILIEKC),
«H30BEpO», «HMKOHOTEKCT», «IOJHKOMOBBIA TEKCT». [lOMMKOMOBBIE TEKCTHI  OTIMYAIOTCS
KOJIMYECTBOM B3aMMOJICHCTBYIOIMX 3HAKOBBIX cucTeM. K uunciy Hanbosnee CIIOKHBIX OTHOCSTCS
Mio3uKIIBl P. O. SlkobcoHa, 0cOOeHHO KHHeMaTorpaduyeckue — «0UeHb CI0XKHbIE CHHKPETUYECKHe
CIIEKTAKJIM, COYETAOIUe B cebe psa CIYXOBBIX M 3PUTEIbHO-CEMHOTHYECKHX MOJIEIEN» .
Haubonee uHTepecHbIMU aHATUTHUYECKUMH CHUCTEMaMHU, UCIOJB3YIOUIMMH Pa3HOPOAHBINA XapakTep
marepuaina, Pojan bapr’® HasBas Te, KOTOpPbIE OTHOCATCS K COLMOJIOTUM MacCOBON KOMMYHHKAIMK:
«B TeneBuaeHUH, KHHO U pEKJIaMe CMBICIIbI CO3/Ial0TCS Yepe3 B3aUMOJIeCTBIE U300paXKeH s, 3ByKa
¥ Iu3aiiHa IepcoHax)en»*,

Hecmotps Ha pa3Hbie chepbl U CTUIU YIIOTpeOIeHuUs, HENb3s MPUMEHUTh K.T. K OTHOMY JIUIITB
CTHJIIO, TAaK KaK 3TH TEKCThI BKIIIOUAIOT B €0l MHOXKECTBO JIEMEHTOB M3 COBEPIICHHO pa3HbIX chep
n cruiei. Torga kKak MOHOKOJOBBIE TEKCTBbl MPOCTHI B YMOTPEOJECHUH W MPUHAIJIEKAT OJHOMY
CTHJIIO, HE IMOJBEprasch M3MEHEHHUIO M 0ojee IIyOOKOro NMCHUXOAHATMTUYECKOTO BO3/IAECHCTBHS Ha
KOpY TOJIOBHOTO MO3Ta YeJOoBeKa.

3. 3aki104eHue

Hcxonss 13 BBIMIEHU3IOKEHHOTO, MOXKHO CJ€JaTh BBIBOJA UYTO CBSI3HOCTh KPEOJIHW30BAHHOTO
TEKCTa MPOSBIISETCS B COIVIACOBAHWU, TECHOM B3aUMOAEUCTBUM BEpOAJBHOIO M HKOHHUYECKOTO
KOMITOHEHTOB, OHa oOHapyXHBaeTCs Ha pa3HbIX YPOBHSIX: COZIePKATEITLHOM,
COIEPKATEIBHO-A3BIKOBOM,  COJEPKATEIbHO-KOMIIO3ULIHOHHOM. DNEeMEHTbl KpEOJIU30BaHHBIX
TEKCTOB TaKHe Kak MIPUQT, LBET, MOHOJOTHYECKasl pedb, AUAJOTHYECKasi peub, (POpMaTHpPOBAHHE.
Urpator BaxkHyI0 posib B mpolecce oOydyeHus M 3arnoMuHaHus uH(opmaimu. Henb3st npuMeHUTh
K.T. x ogHOMY nMIIb CTUIIIO, TaK KaK 3TH TEKCThl BKJIIOYAIOT B c€0sl MHOXKECTBO DJIEMEHTOB W3
COBEPILEHHO Pa3HbIX cdep U CTUIIEH.
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CREOLIZED TEXTS AND THEIR APPLICATION IN THE SOCIAL ENVIRONMENT
Nadejda LIM
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In this article are considered the following issues: the derivation and isolation of the term C.
t. in linguistics from related linguistics sciences, such as the history of linguistics, psychological
linguistics, methodology of linguistics and philosophy. It was proven that the interrelation of C.t.
which manifests itself in the coordination, close interaction of the verbal and iconic components has
been found at different levels: content, content-language, content-composition levels. The main
elements (font; color; monologue speech; dialogic speech; formatting) were emphasized as a
components containing verbal and nonverbal information. It is suggested information on the style
and types of texts, their differentiation and the perception of different functional texts by a person,
and the impact on the human psyche of C. t.

Key words: the verbal component, iconic component, content level, content-language level,
content-composition level, font. monologue speech, dialogic speech, formatting, nonverbal
information.
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1. BBenenmue

HpO6J'I€MI>I 06y‘-IeHI/I$I B aKTUBHO pPa3BHUBAOIIMMCS MUPC CCroaHsA HACTOJIBKO aKTyaJibHa, 4YTO
HeT, NOXXaJdyd, HU OJIHOIO IpernojaBaTess, KOTOpbIi Obl HE 3agyMblBajcs Haj HUMHU. Ponb
AJIBTCPHATUBHBIX W HCCTAHAAPTHBIX BHUAOB YPOKa 3aKJIO4acTCsa, B TOM, 4YTO q)CHOMCH
HETPaJULMOHHOTO YpPOKa — 3TO OOBEKTHBHOE COBEPIIEHCTBOBAHUE KIJIACCHO-YPOUHOW CHCTEMBI B
COBPEMEHHOM ILIKOJIE.

TpanuuuoHHbI Mpolecc OoO0yueHHMs paccMaTpUBAeTCsl KaK MPOLECC B3aUMOAEHCTBUS
IperosiaBaTelis U YYEHUKOB, B XOJ€ KOTOPOTO pELIAIOTCs 3adadd 00pa30oBaHMs, BOCIUTAHUS U
pa3BuTHa. OHAKO albTepHATHBHBIE U HECTaHAAPTHbIE METO/bI B OOy4YEHUH MPEACTABISAIOT cO00M
MEHbIIIEe B3aUMOJICHCTBUE MEXKILy YUYUTEJIEM U yUYalluMCs, a B CBOIO OYepe/ib oapa3yMeBaeT Ooiee
aKTHBHOE JINYHOE Y4aCTHe KaXJ0T0 yUEeHHUKA B 3aHATUHU U B3aUMOJICHCTBUS MEXKIY HUMHU.
TpanuOHHBI ypOK CUUTAETCS JOCTATOUYHO COATaHCHUPOBAHHBIM, HO, OJHAKO MMEET HE Majo
cyabbIX CTOPOH Ha (hoHE OBICTPOro pPa3BUTUS COBPEMEHHBIX JeTed M m1oOanu3aluu, KOTOpble



CJIEqyeT BO3MECTUTH MCIIOJIb30BAHUEM HECTAHJAPTHBIX METONOB INpenojaBaHuss. Mbl BbLAEIWIN
HECKOJIBKO CJ1a0bIX CTOPOH TPaJAULIMOHHOTO YpOKa:
e Omupasich TOJIBKO Ha TPAJUIMOHHBIN YPOK, TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH, a MOPOM naxe
TaJIaHTbl, Pa3BUTh JOCTATOYHO CIIOXKHO;
e HecMoTps Ha TO, UTO TPaJIUIIMOHHBIN YPOK Ka)eTCs YHUBEPCAJIbHBIM, Y YPOKa BCE €IlIe
MHOT'O OTpaHUYEHUI;
e [lmoxo ymaercss obecrmeunTh HaJICKANIUH YpOBEHb (HOpMHUpPOBaHMS 00IIEe Y4eOHBIX
YMEHUU;
® JIOBOJIBHO CIIOKHO OPraHU30BaTh CBA3b YUUTEIb-YUEHUK, YUCHUK-YUCHHK.

Takum 00pazom, TpaJWLMOHHBIA YPOK MPEANoNaraeT BEAYIIYIO POjib YUYHUTENS, a MOTOMY
IUIOXO MPUCHOCOOJIEH Uil CBOOOAHOIO OOCYXKJIEHHS M MOHUMaHMs MaTepuana U He IpeAoCTaBiIseT
YYEHUKY BO3MOKHOCTH PAaCKpBIThCS, a MOTOMY IUIOXO Pa3BUBAET UX TBOPUYECKUH MOAXOM K MOUCKY
HOBBIX 3HAHUM.

B cBs3u c uem, HeTpaaWIMOHHBIE (HOPMBI YpOKa SBISIOTCS 0a30d NMPHUHSITHS YIHTEIEM
yyaluxcs Kak cyObekTa oOpa3oBaTesbHOrO mporecca. IMEHHO Takue ypoKH MpsIMO HalleJIeHbl Ha
pa3BUTHE JMYHOCTH ILIKOJBHUKOB, UX TBOPYECKOIO IMOTEHLMAajda U MOTHUBALMOHHO-LIEHHOCTHOMN
chepbl. Bmecte c¢ 3TUM, UMEHHO HETPAJUIMOHHBIE YPOKHM IOMOIAIOT YYaIlUMCS Pa3BUBATHCS
TBOpYECKU, NpoOyXJas B HUX MHTEPEC, a Ha STOW OCHOBE M I103HABATEJIbHYI0 AKTUBHOCTD.
Pazymeercs, nanuble (GOpMBbl ypoKa MOMOIalOT PACKPBITH CBOM TBOPYECKHM MOTEHLMAJ HE TOJIBKO
ydammcsi, Ho W npenonasatento. [IpenopaBarenem oTOupaeTcsi mMarepuan B COOTBETCTBUU C
KPUTEPHUSIMHU NPOOJIEMHOCTH, albTEPHATUBHOCTH, KPUTHYHOCTH, BO3MOKHOCTH UHTEIPAllUM 3HAHUH
U3 JIpyIUuX Hay4yHbIX AMCUUILUIMH. [IOHATHO, YTO AAHHBIHN MpoLEecC CIIOKHEE, OTHAKO UMEHHO TaKas
IIOJATOTOBKA K YPOKY CTaHOBUTCS HMHTEPECHA M CaMOMY YUYWTENI0, KOTOPBIM TOXKE CTaHOBUTCS
TBOPUYECKOM JIMYHOCTHIO.

Takum 00Opa3om, anbTEpHATHBHBIE W HECTaHJAPTHBIE METOJbI MPENOiaBaHUsI MOTHUBHUPYIOT,
CTUMYJIUPYIOT W AKTUBHU3UPYIOT TAaKHE I03HABATENbHbIE NPOLECChl YUYEHHUKOB, KaK BHHMMAaHHUE,
BOCIIPUSATHE, MBILUIEHHE, aMsATh, BooOpaxeHue. IlpaBuibHO Mog00paHHbIM METO/| MpenoaaBaHus
TIOMOXXET TIOBBICHTh MHTEPEC K MpeAMETy y OONBIIMHCTBA ydamuxcs. Ha ocHOBe poxnmaromierocs
UHTEpeca, MOyuYeHHbIE 3HAaHUS CTAHOBATCS Oosiee MPOYHbIMU. Takue ypoKH MO3BOJISIIOT pa3BUBATh
CIIOCOOHOCTH y4YallluXcs, FTApMOHUYHO COYETATh SMOLMOHAIBHOE U JIOTUYECKOE YCBOECHUE 3HAHUM,
3a CYeT YEero y4aluecs NOoay4yaroT POYHbIe, OCO3HAHHBIE U TPOYYBCTBOBAaHHBIC 3HAHUS.

2. IlpuMeHeHMe aJIbTEPHATHBHBIX M HECTAHIAPTHBIX METOI0B B Y4eOHOM Ipouecce

IIpumeHeHHe anbTEPHATUBHBIX W HECTAHJAPTHBIX METOAOB IPENOAABAHUSA  SIBISETCS
MOITHBIM MHCTPYMEHTOM JUIS Pa3BUTHS JIMYHOCTH YYaI[XCsl, BMECTE C TEM, 3TO pa3HOOOpa3Has U
CWJIbHAsi MOTHBALIMA K IIOMCKY HOBBIX 3HaHUU HE TOJIBKO YYEHHKOB, HO U IIpENoJaBaress.

®.A. ®pankuH, UCClIeAys MOTUBbI Y4acTHs LIKOJIbHUKOB B UTPaX, 3aMEYAET, YTO «HEKOTOPbIE
YUEHUKH YYacTBYIOT B UIpax, 4TOObl peajau30BaThb CBOM CIOCOOHOCTM M IOTEHLUAJIbHBIE
BO3MO)KHOCTH, HE HAaxOISIINE BBHIXOJA B HMHBIX BHJAX y4EOHOH NEATENBHOCTH, OPYTHUE — YTOOBI
HOJTY4YUTh BBICOKYIO OLIEHKY, TPETbUM — YTOOBI IOKa3aTh ceds Mepe] KOJICKTUBOM, UYeTBEpPTHIE
peLIaroT CBOM KOMMYHHKATHBHBIC TIPOOJIEMBI U T.IL.»>>.

Bonbuiass ponb anbTepHATUBHBIX M HECTAaHIAPTHBIX METOMOB IPENOJAaBaHUs 3AKIIOYAETCS
TaKXe B TOM, YTO Ha 3TUX YPOKaxX Takke UJET Ooiblas BOCIUTaTeNbHas padboTa. JloCTaTOuHO SIPKO
BOCIIUTATEIbHYIO CYIIHOCTh HETPAJUILIMOHHOIO ypoka noka3eiBaeT B.M. BykartoB: «is nenarora,
paboTarouiero B COLMO-UTPOBON CTHIIMCTHKE, YYEOHBIM MaTepuan — 3TO POCCHINM CYACTIMBBIX
IPEUIOroB JJIsi TOTO, YTOOBI Ka)KIblii M3 YYEHUKOB 3aHSJICS YCTAHOBJIEHHMEM (BO30OHOBJIECHHEM,
YKpeIUIeHHeM, OOHOBJIEHHMEM W T. I.) JEJIOBBIX B3aMMOOTHOLIEHMH CO CBepcTHHKaMu. Mnean
COLIMO-UTPOBOM INEaroruke He nepeaada 3HaHWi, a GopMupoBaHue nokojaeHus. HaunHaercs oHo ¢

35 @pankun @.A. BocnurarensHas cuctema. — M.: ITpomereid, 2013. — 176 c.



NOSIBJIEHUS Y YUEHHMKOB 4yBCTBA POBECHUYECTBA, IPX KOTOPOM JIJIsl YUEHUKOB OUEBH/IHA U yBakacMa
B3aMMHAass W paBHas 3aMHTEPECOBAHHOCTb B TMpPOSBICHUH ce0s npyr nepen apyrom. U
NepBOHAYAJbHO HWMEHHO Y4eOHBIH Marepuajd, ¥ TpPOABM)KEHHE B HEM JeNalT 3Ty
3aMHTEPECOBAHHOCTh O4YeBUAHONW. Ha nHEBHOM cBeTy, Korja, Ka3ajochb Obl, BCE YCIOBHUS IS
JI00pOro 3HAKOMCTBA Jpyr C JPYroM, JJsi OTKPBITHS B JpyrdX M B cebe pOACTBEHHOM
TaWHCTBEHHOCTH, YeJIoBeueCKoi npo3pauHocTu. Ho dame Bcero JHEBHOW CBET MCIONB3YETCS IS
BBISIBIICHUS U JEMOHCTPUPOBAHUS HEPABEHCTBA. A Ha YpOKE, i€ IPUCYTCTBYET UTPOBOE ACUCTBHE,
«MMEHHO OBJIaJICHHE 3HAaHUSMU CTAaHOBUTCS HOBBIM YHHMKAQJIbHBIM YCJIOBHEM CIUIAUMBaHUS
CBEPCTHHMKOB, YCJIOBHEM OOpETEeHUs] HHTepeca U YBAKEHUS JPYT K APYTY, a 10 XOIy — U 00peTeHus
cels» ™.

CamMoe Ba)kHO€ Ha Halll B3NS, 3TO TO, YTO HETPAJULMOHHBIE YPOKHU JAIOT BO3MOXHOCTH
MIPEOA0JIETh YKOPEHUBIIHUECS CTEPEOTUIIBI, U3MEHUTH MPUBBIYHBIE CIOCOOBI MBIIIJICHHS U OOLLEHUS,
c/enarh u3y4yaeMblil Marepuan Oojiee HaIVISIHBIM, SPKUM, YTO B CBOIO OYepe/lb CO3AaeT Hauboee
MPUATHBIE YCIOBUA AJisl Ooiee NTyOOKOro, SMOIIMOHAIBHOTO BOCIPUATHS HOBOTO Marepraia. YpoKku
JTAHHOTO THIa OPUTMHAJIBHBI 110 3aMBICITY, CTPYKTYPE U CHOXKETY.

B 3HauuTenpHOI creneHu 3QPEeKTUBHOCTh HETPATUIIMOHHBIX YPOKOB OOECHEUMBAETCS MPHU
CIIEQYIOIIUX YCIOBHSX:

® yMeJIO€ COYETAET HETPaJIULMOHHBIX U TPAJULMOHHBIX (GOpPM pabOThl HA YPOKE;

® HecTaHJapTHbIE YPOKH MPUHUMAIOTCS Hapsiy ¢ TPaJAULIMOHHBIMU, KaK BEAYIIUE CPEICTBA

o0yueHus;

® pEryisipHOE BKJIIOYEHNE HECTAHAAPTHBIX YPOKOB B CBOIO CUCTEMY;

BJIa/ICHUE METOIUKOM NMPOBEIEHUS HETPAIUIIMOHHBIX YPOKOB;
® CrocoOHOCTh TMarHOCTUPOBATh, OTOMPATH COJIEpKaHUE, KOHCTPYUPOBATh AUJAKTHUECKUN
IpoIeCC B PaMKax HECTAHAApPTHOIO ypOKa.

AKTyaJIbHOCTh TEXHOJIOTMHY HETPAJAULIMOHHBIX YPOKOB 3aKJIIOYAETCS B CIIETYIOIIEM:
3aHATHS 00Jiee YMOLMOHAIBHBIE U 3aTIOMHHAIOLINECS;
CIOCOOCTBYIOT INIyOOKOMY U TOCJIE0BAaTEIbHOMY YCBOSHHIO MaTepHUaa;
01aronpusTHO BO3/IEHCTBYIOT HA PA3BUTHE TBOPUYECKHUX CIIOCOOHOCTEI;
Pa3BUBAIOT JOIMUYECKOE MBIIIJICHHE, TBOPYECKUE CITIOCOOHOCTH YUaIUXCS;
OPraHU3yIOT CBSI3b C JPYTUMHU IIPEIMETAMHU.
[Ipu ucnonb30BaHUM HETPAAULIMOHHBIX (OPM ypOKa:

® paciupsercs Kpyro3op yydamuxcs 3a cueT MPUBJICUEHHSI UX K TOMCKY JOTOJIHUTEILHOIO
MaTepuaia U3 pa3HbIX HCTOYHHUKOB;
peanu3yroTcs MEeXIPEAMETHBIE U BHYTPUIIPEAMETHBIE CBS3H;
pacumpsieTcs: yueOHast 30Ha;
OpraHMU3yeTCs KOJIEKTUBHAsL pad0Ta yUEHUKOB;
(GbopMHpPYIOTCSI TUYHOCTHBIE KauecTBa JIMYHOCTU: yMEHHUE IJIAaHUPOBATh COOCTBEHHYIO
JESATEeIbHOCTh, MpPEIBUACHUE PpEe3yJabTaTOB CBOEM pabOThl, OTBETCTBEHHOCTb 3a
MOCIEICTBUSL CBOEW pabOoThl, OpPraHM3aTOPCKHE M KOMMYHHKATUBHBIE CKIOHHOCTH M
CIOCOOHOCTH, CAMOCTOSTEIbHOCTh, KOMMYHHUKATUBHOCTD, KOJUIEKTUBU3M U T.1.;

e MoTtuBanus K 3p(HEeKTUBHON yueOHOM AedaTeIbHOCTH .

Takum o00pa3oM, pojib aJbTEPHATUBHBIX M HECTAHJAPTHBIX METOJOB NpENoJaBaHUs B
o0pa30oBaHMM BEJIMKA, TaK KaK MPUMEHEHHUE JAHHBIX METOJOB MO3BOJISET 3HAYUTEILHO PaCIIUPUTh
nose JesATeNbHOCTH MpernoaBarelis, OTOUTH OT CTPOTUX paMOK y4eOHOro mporecca, 3Ha4uTeIbHO
pa3HoOOpa3uTh y4eOHYIO JIEATEIBHOCTh, CIIOCOOCTBYIOT —TIOBBIIICHUIO HMHTEIUICKTYaJIbHOU
AaKTUBHOCTH yyalluxcs U 3pPeKTUBHOCTH ypoka. be3ycnoBHO, BHIOOP KOHKPETHBIX MEeJaroruueckux

%% Bykaros B.M. Cekpetnl auaaktuueckux urp. [lcuxosnorus. Meronuka. Jucuurmmna. — CII6.: Peus, 2010. — 208 c.
7 IllapoBa H.A. Pycckmii s3bik. 5-11 kmaccel. KOHCIEKTBI HETPaJMIMOHHBIX M MHTErPMPOBAHHBIX YPOKOB. (POPMHpOBAHHE
MEXITPEAMETHBIX CBA3el Ha ypokax. — M.: Yuutens, 2012. — 144 c.



METOIMK M  TEXHOJNOTHMH OOyCIOBIMBAETCS ILEJIEBOM  ayIuTOpUEH, COIep)KaHHe TEeMBI,
WHIWBHIyaTH3aluel 00ydeHHs, TEXHUIECKOW OCHAIIEHHOCTHI0 00pa30BaTeIbHOTO YUPEKICHUS H
Tak fanee. [lorpyxeHne B TeMy MPOUCXOAUT MPH aKTUBHOM yYacCTHH CAMOTO YYEHMKA. Ydaluiics
WIIET, MPOOYyeT, OMMOaeTCss — UMEHHO Yepe3 ATOT MPOIECC €T0 JIMYHOCTh Pa3BUBACTCS, HAKAIIITMBACT
COOCTBEHHBI! OIBIT B PELICHUH TE€X WIM MHBIX 3a]1a4.

2.1. Buabl a1bTePHATUBHBIX H HECTAHIAPTHBIX METOIOB MPENOIaABAHUA HHOCTPAHHOIO SA3BIKA

B mepuon axrtuBHoro paszsutus CMMU, mporecc mio0anu3aluu CTAaHOBUTHCS OOBIYHBIM
nenom. U, pazymeercs, KaxkJ0e MOCIEyoIIee MTOKOJIEHHUE CMEHSETCSl HOBBIM 0oJiee MPOJBUHYTHIM,
¢ Oornee MIMPOKUM MHPOBO33PEHUEM. YUHTENISIM, B CBOIO O4Yepe/ib, JOCTATOYHO CIOKHO MPHUBIIEYD
BHUMAaHHE COBPEMEHHBIX JIeTei K TeM WJIM HWHBIM YypOKaM. YYHTHIBAas BBIIICH3IIOKEHHOE,
HEOOXOUMO PpPAacCMOTPETh HECKOJbKO BHJOB aJbTEPHATUBHBIX W HECTaHJAPTHBIX METO/I0B
MIPETIoIaBaHNsI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Metoa «o0IIMHBDY (MeTOI COBeTHHMKA) ObLI pa3paboTaH aMEepHUKaHCKUM Icuxosnorom Y.
Kyppanom. B ocHOBe MeTona JIeKHT T'yMaHHUCTUYECKHHA MOIXO0J] K OOYYCHHIO M IICHUXOJIOTHYECKAs
TEOPHsI «COBETHHKa», CyTh KOTOpPOW 3aKiIo4aeTcs B TOM, YTO JIIOIASIM HE0oOXoAMMa MOMOUIb
COBETHHKA-TICUXOJIOTa, a €r0 KOHCYJABTAllMM M y4YacTHE JKEJIaTeNbHBI B JIOOOM BHIE COIMAIbHOMN
NeSITeIbHOCTH YeJIOBEKa, B TOM 4ucie B 00pa3zoBaHuu. « COBETHUK» MPU3BAaH OKa3blBaTh MOMOIIIb,
KOHCYJITHPOBaTh M BCSUECKH TMOACPKUBATh CBOMX «KJIMEHTOB» — Y4YalluxXcs B Tpolecce
oOyueHus™.

Metop «OOIIMHBDY MOKHO OXapaKTepU30BaTh CIEAYIOIINMHU YepPTaMu:

e B CoOTBeTCTBMM C TYMaHHCTHUYECKHM TOAXOAOM K OOYYEHHIO YYallUMCS MPUHAIJICHKHUT
BeAyllasl poJib B OpraHU3alluy U NOCTPOEHUH ypoka. OO0ydyaeMble ONpEeIaioT COAepKaHUe
00y4yeHHs ¥ BBIOMPAIOT YAOOHBIN A1 HUX TEMI U PEXKUM PabOThI;

e VuyuTenb BBICTYNACT B POJM «COBETHHWKa» — HH(POpPMaHTa, KOTOPHIH TOACKA3bIBACT
ydamuMmcst ¢pasbl, He0OOXOAUMBbIE UM JIJIs1 OOIIEHUsI Ha MHOCTPAaHHOM s3bIke. OH He JIOIKEeH
MPETeHI0BaTh Ha pOJIb JIWJAepa WM PYKOBOAUTENS Yy4yeOHOro Mpolecca, He JOJKEH
3aCTaBJIATh YYaLIUXCsl IPUHUMATh YYacTHE B Mpolecce OOIeHNUs, €CIH OHU 3TOrO HE XOTSIT.
VY4uTenb HaXOIUTCS HAa BTOPOM IDIAHE W JIMIIb COBETYET, IMOJCKA3bIBACT YYAITUMCS, Kak
Adyqme opOpMUTH Ty WK MHYIO (pa3dy. OH JODKeH ObITh HOCHUTENEM S3blKa WM OYECHb
XOpOIIO BIA/IETh SI3BIKOM, TaK Kak B IpOIEcce OOMICHWS YYaIlWiiCs BIpaBe 3alpOCUTh
TH00YI0 HEOOXOANMYI0 HH(OPMAITHIO.

Opraauszanus mnporecca 00y4eHHUs] CTPOUTCS CICAYIOMUM 00pa3oM: ydaimuecs: paboTarT B
IpyIIe, OHU CUJAT BOKPYT CTOJIA JIUIIOM JIPYT K JPYTy U 00CYKJAIOT HA POJHOM SI3BIKE, O UE€M XOTST
nobeceoBaTh, MPH ITOM JKEJIATEIBHO JOCTH)KEHHE COBMECTHOTO PEIICHHWs. 3aTeM HaYMHAeTCS
o0I11eHHe Ha THOCTPAHHOM SI3bIKE.

Meton «tuxoro» oOydeHusi (meton [aTTeHBO) OmMUpaeTCs Ha CTPYKTYpPHBIM TOIXOA B
JMHIBUCTHUKE U TYMAaHUCTUYECKOE HAIpPABJICHUE B IICUXOJIOTUU. ABTOPOM 3TOro Merosa ssiusiercs K.
['aTTeHpO, KOTOPBIN MEpPEHEC CBOM OMBIT CO3MaHHS MPOTPaMM 110 OOYUCHHIO MaTeMaTHUKE U YTCHHUIO
Ha POJIHOM sI3bIKE€ Ha METOMKY IperoiaBaHusl HHOCTPAHHBIX A3bIKOB. Has3BaHue MeTona oTpaxaer
WJICI0 aBTOpa O TOM, YTO MHHIMATHBA HA YPOKE JOJDKHA HMCXOIHWTH OT YYAIlUXCs, pedb KOTOPBIX
3aHUMaeT OOJBIIYI0 YacTh Y4eOHOrO BPEMEHH, a YUHUTENb JIOJDKEH FOBOPUTH Ha YPOKE KaK MOXKHO
menblie. OOydeHne B THIIMHE, B NMPOTHBOBEC TOBTOPEHUIO M BOCIIPOW3BEICHHUIO 33 YUHTEIEM,
CTAaHOBUTCSI NPHEMOM, KOTOPBIH CHOCOOCTBYET MBICIMTENBHOM NEATENBHOCTH W KOHLEHTPALMH
y4aIuxcst Py BBITIOIHCHUH 3aIaHus>".

OCHOBHBIMH TIOJIOKEHUSIMHA METOJIA «THXOT0» OOYYEHUS SIBIISFOTCS CIIETYIOIIHNE:

*® Kammna E.I. Tpaiuuuu ¥ MHHOBALMK B METOAMKE IIPENONABAHHS MHOCTPAHHOIO S3bIKA: yueOHOE 1OCOOMe JUIs CTYIEHTOB
¢dunonornyeckux QakynsreToB yHuBepcuTeToB. — Camapa: M3n-Bo « YHuBepc-rpymnm», 2006. — 25 c.

¥ Amuramxuesa A. P. CoBpeMeHHbIE METO/IBI MPETIONABAHHS HHOCTPAHHBIX A3BIKOB B By3e // Hay4HO-METONMYECKUH JIEKTPOHHBIH
KypHai «Konmenm». —2015. — Ne S15. — C. 6-10. — URL: http://e-koncept.ru/2015/75211.htm.



e [Ipouecc oBnaseHNss THOCTPAHHBIM SI3bIKOM OTJIMYAETCS OT MPOIECca OBIAaJACHUS yYalIuMCs
POAHBIM  A3BIKOM, MO3TOMY OOy4eHHE MHOCTPAHHOMY fA3bIKY JIOJDKHO HOCHTb
«HCKYCCTBEHHBII» XapakTep U OBITh CIIEIHATIFHBIM 00pa3oM OpraHW30BaHO;

e (OOyyeHue rpaMMaTvKe OCHOBAHO HAa WHAYKTUBHOM IIOIXOJ€ M HA M3YYCHUHU IMPABUIL
Enununeii oOydeHus sBIseTCs NMPEAokKEHHE — CTPYKTypa. 3a nepuos oOydeHHsl ydaliuecs
JIOJKHBI OBJIA/IETh ONPEAEICHHBIM HAOOPOM TaKUX CTPYKTYD;

o Jlexcuueckuil Mmarepuan OTOMpaeTcsi MO TPeM HaNpaBICHUAM: 1) JIEKCHKa, OTpakaroulas
MOBCEJTHEBHBIC JKM3HEHHBIC CUTyallud W OTHocsmasics K TemaM «Epa», «I[loxymkmy,
«IlyremectBust» M T. A.; 2) JEKCHKa, HeoOXoauMmas I MepeAadu crenupuyueckon
uHpopMaLuu, Hampumep, B Oecene, Mpu OOCYXKIEHHUH MPOOIEM, KOTOPbIE MPEAIOoNIararoT
UCIONb30BaHUE  SMOIMOHAJIBHO  OKPAIIEHHOIO  JIEKCMYECKOro  Mmarepuana;  3)
(byHKIMOHATIBHAS JEKCHKA (TIPEIOTH, COI03bI, BCIOMOTATeIbHbIE IJIarojbl U T. 1.);

e Vwyamuecs HrpaiT BeAyIIyI0 pojb Ha YpOKEe, MOITOMY B Mpouecce OOydeHUs aKLEHT
cMmelaercs ¢ oOy4eHMsI Ha y4eHHUe, KOTOPOE paccMaTpUBAaeTCsl KaK TBOPYECKUH MpOIECC.
VYuyamuecs BBIABUTAIOT TUIOTE3bI, MCCIEAYIOT HPOOIEMbl M pEIIaloT UX I0-CBOEMY, He
oJIarasich Ha CoCoObl YU€HUs, IPEIaracMble YUUTEIIEM.

B cBs3u ¢ pacmmpeHneM HayyHbIX, SKOHOMHUYECKHX, KYJIbTYpPHBIX, TYPUCTHUYECKHUX CBS3€H
NOSIBUJIACh MOTPEOHOCTh B KOPOTKHE CPOKU OBIAAEThH S3bIKOM M PEUbI0 HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha
KOMMYHHUKATHBHO JOCTAaTOYHOM YPOBHE, KOTOPBIN MO3BOJISLT Obl OOIIATHCSI HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE C
€r0 HOCUTEIISIMH.

[lepen megaroramMu BO3HUKIIA 33/1a4a CO3AaTh CUCTEMY OOY4YEHHs, KOHEUHOM IIeNIbI0 KOTOPOi
ObUTO Hay4YeHHE OOIIECHUIO HA MHOCTPAHHOM SI3bIKEe B HAHOOJIEe CKAaThIe CPOKH.

Buabl HHTEHCUBHOTO 00yYeHMS:

1. 'mnHomenus (oOyuyeHHWE HMHOCTPAHHOMY SI3bIKy BO BpEMsl CHA, Ha €ro OIpe/elICHHbIX
cTanusaX (4epe3 MHOTOKPAaTHOE IMOBTOPEHUE OJTHOTO M TOTO K€ SI3bIKOBOI0 MaTepualia B HEU3MEHHOM
BUJIE B NEPBBIM MEPUOJ CHA U Cpa3y K€ IOCJIE 3achlllaHUs U INepen NMpoOyk ACHUEM); pe3yabTar —
HENpOU3BOJIILHOE 3allOMMHAaHWE MH(pOpMallMK; HE TMOJNyYyWJ paclpoOCTPaHEHUs H3-3a HHU3KOM
PE3yABTATUBHOCTH U CIOKHOCTH OpraHU3ALIH).

2. Peaakcomenuss (oOyueHHE HWHOCTPAHHOMY S3bIKY B COCTOSHUM MBIIIEYHOTO MU
NICUXUYECKOTO pacciabieHusl U MOKOs IO/ BO3JIEHCTBUEM ayTOIN€HHOM TPEHHPOBKHU (IICUXMUYECKOE
CaMOpETYJIMPOBaHKE); CHOCOOCTBYIOIIMX NPOTEKAaHUIO IPOLIECCOB HENPOU3BOJIBHOTO BHUMAaHMS,
3aIIOMUHAHUS S3BIKOBOTO MaTepuaia 1 HOBOH MH(POPMAIIHH B OOJBIIIOM 00beMe).

3. Purmomenusi OCHOBBIBa€TCSA Ha CO3/JaHUM OCOOOTO COCTOSHUSI HEPBHOW CHUCTEMBbI
YenoBeKa («THIMHOTUYECKOH (a3pl»), MpH KOTOPOM JOCTHTaeTCsl 3allOMUHAHKHE OOJBIIOr0o oObhema
A3BIKOBOTO Marepuajga M uHpopMmauuu. Takoe COCTOSIHME CO3/1aeTcsl NHpU BO3ACHCTBHM Ha
OMOPUTMHKY 4YelIOBeKa MOHOTOHHBIX HH3KOYACTOTHBIX HMITYJIBCOB 3BYyKa, IIBETa M CBETa 4Yepe3
CIIyXOBbl€ M 3pUTEJIbHBIE aHaNIM3aTopbl. BBOA MHpOpManuu — B NEPUOA PUTMOCTUMYISALUH B
COIIPOBOXK/ICHUM CIOKOMHOM, MENOAMYHOW HOBOHM JUIS CIIyIIaTeNst MY3BIKH, CIIOCOOCTBYIOIIEH
00BbEAMHEHUIO JIOTHYECKOTO U SMOLIMOHAIBHOIO KOMIOHEHTOB IICUXUKH, T.€. B IEPUOJ] pEJIAKCALHH.
AKTHBM3aIMsI M 3aKpEIUIEHUE S3BIKOBOIO Marepuasia MPOBOAMTCS B IEPHOA CaMOCTOSTEIbHOM
pabotsl obyuatoierocs B YJIYP no nporpammMe ceanca, mocse KOTOPOro Ha 3aHATHUAX BBITOTHSIIOTCS
pa3IuyYHbIE YIPAKHEHUS! KOMMYHHMKAaTHBHOIO XapakTepa.

4. MeToauka «IOrpy:KeHHMsD» (CUCTeMaTuyecKasi, MHTEHCHBHAs YCTHO-pe4eBasi, CATYaTUBHO
00yCIIOBIIEHHAsI, JTUYHOCTHO OPUEHTHUPOBAHHAs yueOHas KOJUIEKTUBHAs JAEATENbHOCTb, 4acTo B
paMKax 3aJaHHOTO CLEHapus B OOCTAaHOBKE, MAKCUMaJIbHO NPUOIMKEHHONM K peanbHOM
KOMMYHHKAIUN).

5. DMOLHOHAIBHO-CMBICJIOBOH (IIUPOKOE HCIOIb30BAHUE POJIEBBIX HUIP, MPOOIEMHBIX
CUTyalluil, MBICIUTENbHBIX 3a/1a4, pEUIaeéMbIX B COCTOSHHUU IOBBIIIEHHOTO 3MOLHMOHAIBHOTO
HacTposl Bcel rpymnsl oOyuaromuxcs) OaHuM U3 Haubosee pacpoCTPaHEHHBIX BAPUAHTOB TaKOIO



MOAXO/a SIBISICTCSI METOIMKA HMHTEHCHBHOTO OOYYEHHS HHOCTPAHHOMY Sf3BIKY, pa3paboTaHHas
I'A.Kuraitropoackoi. I TaBHBIM KpUTEPUEM TAKOM METOAMKHU SIBISETCS aKTUBU3ALMS BCEX PE3EPBOB
JUYHOCTH Y4Yallerocs B TMpoLecce KOJUIEKTUBHOTO (IpymIioBoro) oOy4deHus OOIIEHUI0 Ha
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE HA KOMMYHHMKAaTHBHO JI0CTaTOYHOM YPOBHE B 33JJaHHBIX BPEMEHHBIX PaMKaXx.

[To wmuenuto Kwuraiiropoiackoil, MOXHO cyuTaTh JBa (akTopa ONPEAETSAIOIIUMU B
WHTEHCHBHOM 00ydeHuu:*

. MUHUMaTbHO  HEOOXOMUMBIH  CpoK  OOydeHHMs Uil  JTOCTHIKEHHUS  3aJIaHHOU
KOMMYHUKAaTUBHOM I TNPH MaKCHUMaJbHO BO3MOXKHOM ([UIs 3TOM 1enu) oObeMe y4eOHOro
Marepuaia U COOTBETCTBYIOLIEH ero opraHu3aluy;

2. MakCUMallbHO€ WHCIIOJb30BAHUE BCEX pPE3EPBOB JHMYHOCTH OOy4aeMbIX B3pPOCIBIX B
YCIIOBUSIX TBOPUYECKOTO KOMMYHHKATHBHOTO B3aUMOJCHCTBUS OOy4daeMmblXx M OOydYaromiero B
IpYTNIIOBOM OOIIEHHH HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

OCHOBHBIM CpEACTBOM CTHUMYJIMPOBAHUS TBOPYECKONW AKTUBHOCTH JIMYHOCTH OOy4yaeMbIX B
PacKpbITUH €€ pe3epBOB SBIAETCS CO3JaHHE OCOOOro IMCUXOJOTMYECKOro KiuMara B y4eOHOM
rpymrne, BO3HHUKAIOIIETO HAa OCHOBE JOBEPUTENBHBIX M J0O0pOKEIaTeIbHBIX OTHOIIEHUN MEXKIY
npernojaBaTesieM M yYallUMHUCS M MEXIy CAMUMHU 00y4aeMbIMH, HOBBIIICHHOTO 3MOIIMOHAIBEHOTO
HACTPOsI BCETr0 KOJIJIEKTUBA M KaXXAOW JTUYHOCTH MyTEM MOPAJIbHOM MOAAEPKKU U MOOUIPEHHUs CO
CTOPOHBI NIpEnoJaBaTes U KOJIJIEKTUBA.

Jlis MaHHOTO METOo/la XapakTepHO CHUTYaTMBHO-TEMAaTHMYeCKOE€ OpraHM30BaHHOE OOIIEHUE,
WCIOJIb30BaHUE POJIEBBIX WUIP, B3AUMOCBI3aHHOCTh OOY4YEHHUS BCEM BUAAM PEUYCBOU JESATEIBHOCTH
Opu BeAylUIed poiu ayIupoBaHUS M TOBOPEHHUS, COYETaHHE OCO3HABAaEMOIO M HEOCO3HAaBAaeMOTO,
NPUHIUI AKTUBHOCTU (COYETaHWE WHAMBUIYAJIbHOTO M TPYIIOBOTO, HHIMBUAYaAJIbHOE Yepe3
TPYIIIOBOE).

Lenp oOydeHUs WHOCTPAHHOMY SI3bIKY C MCIIOJIb30BAHMEM WHTEHCHBHOTO METOJAa MOXKET
ObITh pa3HOM B 3aBUCUMOCTM OT JTanoB OOy4YeHHs, KOMMYHHUKATUBHBIX MOTpeOHOCTEMH
oOyuaronuxcs. Haubonee monHo pa3paboTaHa METOIMKAa MHTEHCUBHOTO OOy4YEHHs HAa Ha4aJbHOM
stane. B HEKoTOphIX (opMax HWHTEHCUBHOTO OOy4YeHHUs (KPaTKOCPOUYHBIE KypChl) TaKOW IEJIBIO
HA4YaJIbHOTO JTama SBISETCS CO3JAaHUME YPOBHS IIOBCEAHEBHOTO OOIICHHS Ha JICKCHYECKOM
marepuane B 2500 nexkcHMYecKUX €IUHUI] U HOPMaTHBHOW TrpaMmaruke ydeOHOW peun 3a 120
aKaJeMMUYECKMX 4acoOB M3 pacuera HE MeHee 12 4yacoB B HENEINI0, MPOAOKUTENBHOCTh KaKJ0ro
3aHATHS 4 4Haca MpU CIEAYIOIIEM paclpeieIecHud BpeMeHu: 1-s1 Henens — 24 yaca; 2-3-s1 Helnenu —
40 gacos (1o 5 nHeit); 4-5-1 — 32 yaca (1o 4 aust); 6-51 Henens — 24 vaca (6 qHei)™.

HHTeHCHMBHBIE METOJBI MOJYYHIN PAcIpOCTPAaHEHHE Ha KPAaTKOCPOUYHBIX Kypcax OoOydeHus
MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM JUUISL B3POCHBIX M HE Bce MpueMbl U (OpMBI pabOThl MpUEMIIEMBI IS
o01eo0pa3oBaTeIbHBIX CpeaHuX IKoJI. Ho 0OCHOBHBIE Hien Takoro o0y4eHus (CUTYaTUBHO-POJIEBOE
oOyueHue, co3l1aHHe KOMMYHHMKATHBHO OJarompusTHOTO KIMMaTa Ha YpOKe, CTHUMYJIHPOBaHHE
TBOPUYECKUX BO3MOXKHOCTEH YYalIMXCSl B PEUYEBOM AEATENBHOCTH) MOTYT OBITh HCIIOJIB30BaHBI B
IIKOJIE C YYETOM €€ YCIIOBHIA.

3. 3akir04eHue

Hcxonss w3  BBINIEU3I0KEHHOTO, HEOOXOIUMO OTMETHTb, UYTO TPATUIMOHHBIN CHOCO0
00y4eHHUs UHOCTPAHHOMY SI3bIKY BKJIIOYAET B ce0sl M3yyeHHEe IPaMMAaTUKU M NMPAKTUKY 3ay4HBaHUS
nekcuku. [lpu TpaaWUMOHHBIX MeToAax OOyYeHHs TpernojaBaTellb BBICTYMAaeT OCHOBHBIM
NEHCTBYIOUIMM  JIMIIOM, CTYAEHTbl IIACCUBHBIMHM  CIYLIATENsMH, BBIINOJHAIOUIME 3aJaHus
npenonasatens. [IpenMyriecTBaMu JTaHHBIX METONOB SIBJISIOTCS PACIIMPEHHE CIOBAPHOTO 3araca,
OBJIQJICHUE NPUEMAaMM IIEPEBOJA U YCBOEHHME IpaMMaruku. HegocraTtkamu - OTCyTCTBHE HaBBIKOB

“ Kuraiiropoackas I.A. MeToanka MHTEHCHBHOTO 00y4eHHs MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM. — M.: Beicias mkoa, 1986.
4 Konecuuxopa U., Jlonruna O. AHIIO-PYCCKHil CHPABOYHMK [0 METOAMKE IIPENOAABAHMs MHOCTPAHHBIX A3b1K0B. —CII0., 2001.



YCTHOM pE€4M, a TAaKKE 3MOLMOHAJIBHOIO MHTEJJIEKTA, 3aHATUI TBOPUECKOIO XapakTepa, KOTOpble
HAIIJIM CBOE OTPAXXCHHUE B HETPAIUIIMOHHBIX METoJ]aX 00yUeHUsI.

B otnmune OT TpaJUIMOHHBIX METOJ0B, HETPAIUIIMOHHBIE METO/IbI 00yYeHHs HHOCTPAHHBIM
A3bIKaM HaIpaBJieHbl HA PAa3BUTHE KOMMYHUKATUBHOW JEATEIbHOCTH, TBOPYECKUX CIHOCOOHOCTEH,
KPUTHYECKOTO MBIIIIEHHS], aKTUBU3ALIMM YMCTBEHHOH AEATEIbHOCTH ydaluxcs. [ 1TaBHOe BHUMaHue
MpU TaKUX METoJaxX yAeNseTcs *KUBOMY OOIIEHHIO, Mpolecc 00yueHus MpUONIMKEeH K peabHbIM
KHU3HEHHBIM CUTyalusM. B 1ieHTpe oOy4yeHMs HaXOOUTCS JUYHOCTH CTY/IEHTA, BBHICTYHAIOIIAs Kak
aKTUBHBIM TBOpYECKUH CyOBEKT y4eOHOH naedaTeabHOCTU. BbIpaskeHHe CyObEeKTHBHBIX MHEHMIH,
pasMBIIUICHUH 1O TMOBOAY TOM WJIM HMHOM NpPOOJIEMHOM CHTyalluM WIpaeT IJIaBHYIO pPOJIb B
IIOCTPOEHUU CMBICIIOBOM CTPYKTYpPBI BBICKAa3bIBAHUI HA U3y4aeMOM SI3BIKE.

TpaguuuoHHBIE  METOABI  MPOAODKAKOT  CYIIECTBOBAaTb B BUIAE  COBPEMEHHOIO
JIEKCUKO-TPAaMMaTUYeCcKoro MeTOAa, 10 KOTOpOoMYy paOOTaroT MHOTHE SI3bIKOBBIE  IIIKOJIBI,
HETPaJAULMOHHBIE METObI, B YACTHOCTH METOJIbI POOIEMHOr0 00yUYeHHs IUPOKO UCIIOIB3YIOTCS B
MIPaKTHKE MPETNOAABAHNUS HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, IMOBBIIIAIOT MOTUBALMIO, SBIISIOTCSA IPUEMIIEMBIMU
Y aKTyaJbHBIMU Ha COBPEMEHHOM JTalle.
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This article examines the role of alternative and non-standard teaching methods in the
educational process. The methods are based on the class-lesson system, teaching all types of speech
activity: grammar, phonetics, vocabulary. When using teaching methods, the teacher acts as an actor,
students are passive listeners. Problem-based teaching methods are characterized by
problematization of educational material, active independent activity, development of students'
thinking abilities. Overcoming the psychological barriers inherent in traditional education and
eliminating the fear of making mistakes
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Abstract
1. Kirish

Magollar uni yaratgan xalgning paydo bo‘lishi tarixi qadar ko‘hnadir. Chunki ular xalgning
hayot tajribalari davomida orttirgan xulosalarini ifodalaydi. Maqollar o‘quvchilarga xalq to‘g‘risida
ko‘plab ma’lumotlarga ega bo‘lishda yordam beruvchi vositadir. Koreys magqollari orasida & % ©]-
yo ‘lbars leksemasi ishtirok etgan magqollarni ko‘plab uchratishz mumkin. Bu maqollar koreys
xalqining yo‘lbars fe’l-atvori orqali kundalik donoligi, aql-zakovati va hazil-mutoyibasini namoyish
etishi bilan muhimdir.

2. Yo‘lbars leksemali maqollarning o°ziga xos xususiyatlari

Koreys tilida yo‘lbars leksemali maqollarda jonzot asosan hayvonlarning shohi yoki
yebto‘ymas sifatida namoyon bo‘lishi kuzatiladi. Ular orasida «hayvonlar shohi» sifatida paydo
bo‘lishi yirtqich, qo‘rquv obyekti, g‘azab va kuchni anglatadi. Quyida ba’zi ayni zoonim ishtiroki
bor koreys xalq maqollarni tahlil qilib chigamiz.

1. T&olx A EshH 2tk Ta'rif: (*Z-2 At & EFo|x2xt% Ao tfsto] o]okr|std
Frop2th= 520 % o= o Mt 2 abeof flthal @S F R oA = o "k 2

*TFE Abghol] 3k ook & Shi=d FuF Al 1 Aol e A& o2& E). To‘g'ridan
to‘g‘ri tarjimasi: Yo‘lbars ham o‘zi haqida gapirganda keladi, ya’ni, «Agar siz men hagimda
gaplashsangiz, uzoq tog ‘dagi yo ‘lbars ham keladi», degan ma’noni bildirib, gandaydir joyda yo‘q
deb boshgalarni noto‘g‘ri talgin qilmaslikni aytish. Boshqa bir kishi haqida gapirganda, u kishi
beixtiyor paydo bo‘ladi. Ushbu maqol suhbat mavzusi bo‘lgan shaxs ayni suhbat davomida paydo
bo‘lganda qo‘llaniladi. O‘zbek tilidagi ekvivalenti: «Bo 7ini yo ‘qlasang, qulog ‘i ko rinadi.



Jumladan: T 3o|k= A &ahd 20ty §-2]7F vzl tisjA olokr|atar gl v W7}
w o] Sof gkt
Yo‘lbars ham men gapirganda keladi deganlaridek, Minsu haqgida gaplashib turgan paytimizda
xonaga Minsu kirib keldi.
2. 3o =el Fol7kof & o] A71E v (2] =l E07HA M=, =& ol A7E
e T AUh. Tarif: (Z A1 & s 2t s sk o <t ',
To‘g‘ridan to‘g‘ri tarjimasi: Yo‘lbars bolasini tutish uchun yo‘lbarsning uyasiga kirish kerak, ya’ni
«Tavakkal gilmasangiz, muammoni hal qila olmaysiz». O‘zbek tilidagi ekvivalenti: « Chumchugdan
qo ‘rqqan tariq ekmaydiy.

Jumladan: Bleh3dv] of 82 o] 7] 3] & F A A HaL voprfel. gk Abgl 5 Abgho] Yrtbr et
A W bl Sli= g A LAl vetrke) 27bA] wolrkek e o] A7) = 3 & o] =l 5ol 7ok
et

Umid gilamanki, siz imkoniyatni boy bermaysiz va olg‘a borasiz. Bir- ikki kishi olg ‘a yursa
ham, 10 millionni tasavvur qilib ikkilanmasdan olg‘a yuring. Oxirigacha boring. Yo‘lbarsning
bolasini yo‘lbarsning iniga kirgan tutadi.

3. 3%l s o a8 o] HE Fof7tof It
To‘g‘ridan to‘g‘ri tarjimasi: Yo‘lbarsni tutish uchun yo‘lbarsning uyasiga borish
kerak, ya’ni ushbu maqol kishi 0‘z maqsadiga erishish yo‘lida bor kuchi va e’tiborini gilayotgan
ishiga qaratmasa, u o‘z niyatiga erisha olmasligini anglatadi. O‘zbek tilidagi ekvivalenti: «Jon
kuydirmasang - jonona qayda, Toqqa chigmasang — do ‘lona gayda?!» Ushbu maqol mazmun
jihatdan «& o] = Eol7toF Eo] A|71E F+=th» maqoli bilan sinonim, ya’ni manodosh
bo‘la oladi.
Jumladan: #-31e] =7l Yy Hor el dde = Aotk ol &
Fodw FFo]l =g Solrteok vk M-S gsidd HHWom hok gty H o]
PAS e Kol7]l= At wehr &=
Yo ‘lingiz Chongchonmeng tomonga yo ‘nalgan bo ‘Isa, cho ‘qib oladi. Yo ‘lbarsni tutish uchun
yo‘lbarsning uyasiga borish kerak. Chonsal qilichini ortga qaytarish uchun Chongchonmengga
borishingiz kerak. Chongchonmeng cho ‘qib olsa, chiday olmaganday qilib ko ‘rsatib izidan boring.
4. AR 719 Qs S Rbol = WEETE Tarift (* Alo] Rof A4 tid oy ZolEA Ak
seo.x ofglo] §& FH W ok ¥ Pof gle uFA R o2
*olglo] 5o Al AR o] obd A= AMEAH HE5 B2 o= ol2= T
*olg] Abgho] 22 T3 A HH AT E WA = E4FR.

To‘g‘ridan to‘g‘ri tarjimasi: Agar uch kishi o‘z fikrida gat’iy turib olsa, yo‘q yo‘lbarsni bor
qiladi. Ma’nosi: *Uch kishi yig‘ilib, doimo bahslashsa, kim bo‘lsa-da tezda ishonib ketishini
anglatib, ko‘pchilik kuchini birlashtirsa, gilish mumkin bo‘lmagan ishni ham amalga oshirishi
mumkinligini anglatadigan majoziy ma’nodagi gapdir. *Bir necha kishi yig‘ilib mish-mish qilganda,
haqigat bo‘lmagan narsa haqiqatga aylanadi, degan majoziy ma’no uqiladi. *Agar bir nechta odam
bir narsani aytsa, yolg‘on haqiqat bo‘lib chigadi. Boshqacha qilib aytadigan bo‘lsak, agar bir necha
kishi biror narsaga ishonsa va o‘z fikrlarini qat’iy ilgari sursa, boshgalarni noto‘g‘ri bo‘lsa ham
ishontira olishlari mumkin. O°zbek tilidagi ekvivalenti: «Oltovion ola bo ‘Isa, og zidagin oldirar,
To ‘rtovlon tugal bo ‘Isa, unmaganni undirary.

Jumladan: A AlgE 9718 gl goln wET dls $4 98 F Age] dAE
SHAT 7HEA QRS TS BES ol diof 2 Aol o ZA AT = EaRE
B F= Fol H Q.

Aytishlaricha, agar uch kishi o‘z fikrida qat’iy turib olsa, yo‘q yo‘lbarsni bor qiladi. Avvalo
ikkimiz murojaat qilib chiqaylik. lloji boricha fitna bilan bog ‘liqg gaplarni ko ‘p aytish kerak bo ‘ladi.
Yaxshi o ‘ylamasdan hujum qilib, qanotinigina kuydiradigan holat bo ‘ladi.
s.ogolol Al Ee7te gAYk 2FelH Abth - Tarif (*olF-2] 9193 495 detegt= Al
=53] 2w 91718 Hol W 57} qlrk .
sobitel of 2] A2 Fatrieke AR HASHE AT 5 A,



To‘g‘ridan to‘g‘ri tarjimasi: Yo‘lbarsga tutilsa ham, es-hushini yig‘ib olgan tirik qoladi.
Ma’nosi: * Qanchalik favqulotda holatga uchrasa-da, hushini yig‘ib olsa, juda xavfli vaziyatdan
yengil chiqib ketishi mumkin degan ma’noni bildiradi. *Qanchalik og‘ir ishga duch kelmasin,
vazminlik bilan ish yuritsa, muammoni hal qilish mumkin.

Jumladan: 7}: oJ®8}A]? o] 2t} 7} -] B Ao F0o].

L ZFold A E87tE FAT A AT glof. £ A iRe] 3ls 7ok

A: Endi nima gilamiz? Bu ketishda hammamiz muzlab o ‘lamiz.

B: Yo‘lbarsga tutilsa ham, es-hushini yig‘ib olgan tirik qoladi deb aytishgan. Aniq tirik qolishning
bir usuli bo ‘lish kerak.

6. 91 F-S el A T ol & Wl th Tarif: (2545 USH F& d& TR A2 o2 D).
To‘g‘ridan to‘g‘ri tarjimasi: Tulkidan qochib, yo‘lbarsga duch keldim. Ma’nosi: Borgan sari yanada
qiyinlashadigan ishga duch kelishni anglatadi. O‘zbek tilidagi ekvivalenti: «Yomg ‘irdan qochib,
do ‘Iga tutildim».

Jumladan: A3 = o FAPLE stejvk A4 0 A AgH3ded, o5 st
o] & Wit Aot
Imtihon topshirgan paytimda nohaqlik qilib 0 baho olib, tulkidan qochib yo‘lbarsga duch
kelgandim.

7. 3ol S Fodurt BV E e (2F0lE e d vyt agfolE 1T, Tarif: (O]H €&
Ae W 25§ shela Bot A g del £ zekeha dF s,

To‘g‘ridan to‘g‘ri tarjimasi: Yo‘lbarsni tutmoqchi bo‘lib, quyonni tutish. (Yo‘lbarsni o‘stirmoqchi
bo‘lib, mushuk o‘stirish). Ma’nosi: Biror ishni ulkan g‘ayrat bilan boshlab, oxirida kutilgan natijani
olmaslikni bildiradi.

Jumladan: 7}: o] AFY 5 A7 &) Bal F=d A= o 7] S A ekar gle .
L 2ol & el urt algfel & 19 o] ®latd.

A: Men kiyim-kechak biznesini kattaroq qilmoqchi edim, lekin oxir-oqibat bu yerda paypoq
savdosi bilan shug ‘ullanyapman.

B: Yo‘lbarsni o ‘stirmogqchi bo ‘lib, mushuk o ‘stiribsizda.!

8. w&ol gl Toll BEV7F & =5 9 Tanif: (B Abghol gl ol A= 2 Br 2 Abghol
et A g,

To‘g‘ridan to‘g‘ri tarjimasi: Yo‘lbars bo‘lmagan vodiyda quyon qirol rolini o‘ynaydi. Ma’nosi:
Salohiyatli odam bo‘lmasa, johil odam boshgaruvni o‘z qo‘liga olishga harakat qiladi. Ya’ni mushuk
ketganda sichqon o‘ynaydi. O‘zbek tilidagi ekvivalenti: «Otning o ‘limi — itning bayramiy.

Jumladan: 7}: A &= WH 5 ol LA A 9 A H A LA T2
L 3] Qe &l E77F &4 =% vy y who] gloy A 7h vb ko)t stk
AA .

A: Anavi bola sinf sardori ham bo ‘Imasdan turib nega bunaqa aralashadi?

B: Yo‘lbars bo‘lmagan vodiyda quyon qirol rolini o‘ynaydi-ku, sinf sardori bo ‘Imaganidan keyin
o zini sinf sardoridek tutsa nima qilibdi?!

9. SFo] o HE A (& o] @I AlA). Tarif: (*ol &g % *A7ko] dofg] 7] o] -
o Qg o).

To‘g‘ridan to‘g‘ri tarjimasi: Yo‘lbars tamaki tutatadigan payt (Yo‘lbars tamaki tutatgan vagqtlar)
Ma’nosi: * Ancha payt oldin degan ma’noni anglatadi. * Odamzod hisoblashi qiyin bo‘lgan juda
qadim zamon.

Jumladan: 7}: v}, A v gl E=olopr) 8 A4 &

L 2702 S el a o] whul vl Aol 3k ofo] 7} Aar gllel ..

A: Oyijon, qgizigarli hikoya aytib bering.

B: Shunagami? Qadim- qadim zamonda, yo ‘lbars tamaki tutatgan vagqtlar bir bola yashagan ekan.
10. =olgtd 2 safeolo] wolgte Wl o Tarif [*=HolgbW F& o] EX] gt} *E0]
A7) doletd ob g o Ha f ek dolete F-E2a g Ao R ol2s T



To‘g‘ridan to‘g‘ri tarjimasi: Pul bo‘lsa yo‘lbarsning qoshi o‘sib chiqadi. Ma’nosi: *Pul sarflasa,
qanday ish bo‘lsa ham bitadi. *Pul keltiradigan ish bo‘lsa, ganchalik qiyin va xavfli ish bo‘lmasin,
bardosh bera olishi mumkinligini bildiradi. O°zbek tilidagi ekvivalenti: «Pul bo ‘Isa changalda
sho ‘rvay.
Jumladan: 7}: o] A o} I} EE 2H& 4= gl o B
A7 8HA vhA .. %OW/} 3 §%°14 T
A: Endi kvartira topa olmasam nima gilaman?
B: Xavotir olmang, axir pul bo‘lsa yo ‘lbarsning qoshi ham o ‘sib chiqadi-ku.
Yuqoridagi misollardan ko‘rinib turibdiki, koreys lingvistikasida «yo‘lbars» yirtqich jonzot
bo‘lish bilan birga g‘azab, qo‘rquv, mardlik kabi tushunchalarni o‘z ichiga olishini bilish mumkin.
3. Xulosa
Koreys va o‘zbek tillarida « & %] /yo‘lbars» leksemasi gatnashgan magqollar mavzu, ular
kasb etgan ma’no-mazmun jihatdan bir-biriga o‘xshash. Farqli jihati shundaki, har ikkala tildagi
magqollarda qo‘llangan majoziy obrazlar bir-biridan biroz farq qiladi. « &% ©]/yo‘lbars» leksemasi
qatnashgan koreys maqollarida yo‘lbars asosan, qo‘rquv obyekti sifatida gavdalangan.

4, Adabiyotlar ro‘yxati:
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ANALYSIS OF KOREAN PROVERBS WITH THE LEXEME «&3 9] / TIGER»
Dilnavoz KHAMIDOVA

Supervisor: Nazarova M.
Tashkent State University of Oriental Studies,
Tashkent, Uzbekistan

In this article selected ten Korean proverbs with the lexeme « %% ©] / tiger» and translated
into Uzbek language. Each article is commented in Korean and Uzbek, with examples translated
into Korean. In this article it is given Uzbek equivalents (i.e., alternatives) of Korean proverbs with
the lexeme «&.%°] / tiger» and comparatively analyzed. An analysis of proverbs involving the
Korean lexeme « & % ©] / tiger» revealed that the tiger could reflect many of the characteristics of
the Korean people. In Korean articles involving the lexeme « 3.5 ©] / tiger» chosen for analysis, the
tiger is mainly embodied as a king of the forest, a symbol of strength, greatness, difficulty, risk, fear
and courage. The Korean proverbs with the lexeme «& & ©] / tiger» analyzed above call people to

goodness, but also to courage, bravery and not being afraid of take risks.

Key words: <3 o] - tiger, 3 %°| &= — tiger nest, .%°] A 7| — tiger cub, T} — to catch.
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Abstract

1. Kirish

Barcha tillarda bo‘lgani kabi, koreys tilida ham ko‘plab tushunmovchiliklarga sabab
bo‘luvchi ba’zi bir tartibsiz birikmalar (noto‘g‘ri fellar/sifatlar) mavjud. Noto‘g‘ri so‘zlar iborasi
so‘zning negiziga ma’lum belgilarni qo‘shganda ayrim o‘zgarishlarga uchraydigan fe’llarga yoki
sifatlarga nisbatan qo‘llaniladi. Koreys tili grammatikasida bu hodisa «qo‘shimchalar» ga
asoslangan bo‘lib, ular ayrim sifat va fe’llarga istisno tariqasida qo‘shiladi. Bu hodisa, asosan,
so‘zning qanday harf bilan tugallanishiga bevosita bog‘liqdir.

Fe’l yoki sifatning o‘zak qismiga qo‘shish mumkin bo‘lgan yuzlab qo‘shimchalar mavjud.
Ushbu qo‘shimchalarning ba’zilari qo‘shma gaplarda, ba’zilari esa so‘zda ma’noga ega bo‘lgan,
maxsus grammatik kategoriyalardir. Ular so‘z o‘zagiga qo‘shilganda so‘zning shaklida morfologik
o‘zgarishlarga sabab bo‘ladi. Bunday qo‘shimchalarning ba’zilari haqida ushbu maqolada yoritib
o‘taman.

Masalan:
~v /=t badiiy uslubda oddiy hozirgi zamonnni ifodalovchi qo‘shimcha
~ o}/ o norasmiy past hurmat shakli
~oF/8 norasmiy yuqori hurmat shakli
~ B /54t rasmiy yuqori hurmat shakli
~ Sk / o o‘tgan vaqtdagi norasmiy past hurmat shakli
~ v /& sifatdosh shaklini yasovchi qo‘shimcha

2. /~ bilan tugaydigan noto‘g‘ri so‘zlar

Qoidaga ko‘ra, agar so‘zning oxirgi harfi A bilan tugagan bo‘lsa, unga unli qo‘shilganda *
tushib qoladi. Masalan, affiksatsiya paytida:

At} = qurmoq A + o] = %] o] U+ & Ao = Men uy quraman.
A+ ol e =A%l 8 A+ S #9lo] & = Men uy qurdim.

E’tiborlisi, bu hodisa fagat unli qo‘shganda sodir bo‘ladi. Masalan, oddiy shaklga undosh
bilan boshlangan qo‘shimcha qo‘shishda biz «~+=Tl»ni qo‘shib ko‘ramiz, lekin bu yerda ~
o‘chirilmaydi. Masalan:

A& A=t} =uyni quraman.
e Bu qoidaga taalluqgli bo‘lmagan umumiy so‘zlar ham mavjud, ular to‘g‘ri so‘zlardir:
2t} (kulmoq) = A= %o & = Men kuldim.
2t} (kiyimni yechmoq) = A+ A ¢] %5 81 %lo] 8 = Men kiyimlarimni yechdim.
At} (yuvmoq) = A= A2 &S o] & =Men qo‘llarimni yuvdim.
2.1.T harfi bilan tugaydigan noto‘g‘ri so‘zlar

Agar so‘zning oxirgi harfi © bilan tugagan bo‘lsa, unli qo‘shilganda ©=harfi = ga o‘zgaradi.
Bu qoida faqatgina fe’l so‘z turkumidagi noto‘g‘ri so‘zlar bilan ishlaydi. Masalan:

7 t}= piyoda yurmoq A+ol =49 A= A o] & = Men yuraman.
A+3oja =4 %lojga A= A%lo] 2 = Men yurdim.

Lekin biz bu o‘rinda omonim so‘zlarni ham hisobga olishi kerak, ya’ni 73 T} so‘zi «yurmog»
degan ma’noni anglatadi. Affiksatsiya qilinayotganda unli qo‘shsak u Z¢] ga o‘zgaradi. Z Uning



yana bir ma’nosi — «tortib olmog» hisoblanadi. Basharti, 73 T}ning bu ma’nosi noto‘g‘ri so‘zlar
qoidasiga amal qilmaydi. Shuning uchun unli qo‘shib affiksatsiya qilganda, u shunchaki 7]
shaklida qoladi.

Bundan tashqari, 2t} «osib qo‘ymog» degan ma’noni anglatadi. Affiksatsiya natijasida u
ham yuqoridagi so‘zlar bilan bir xil shakl oladi. Albatta, bularni chalkashtirib yuborish hech
gapmas, har birini gapda kelgan o‘rni hamda ma’nosiga qarab farqlashimiz mumkin.

At} kabi to‘g‘ri so‘zlar ham anchagina:

W) (olmoq) = =2 ¥ 3ke] & = Men pul oldim.

= (ko‘'mmoq) = A+ A 9] ZolA] & =20 ©] 8 = Men itimni ko‘mdim.
2} (yopmoq) = A & 5] & = Men eshikni yopdim.

2.2.18 harfi bilan tugaydigan noto‘g‘ri so‘zlar

Agar so‘zning oxirgi harfi B bilan tugagan bo‘lsa, unli qo‘shilganda © harfi - ga
o‘zgaradi. Lekin 9- so‘zning keyingi bo‘g‘iniga qo‘shiladi. Bu asosan sifat so‘z turkumidagi so‘zlar
bilan amalga oshiriladi. Jumladan, ko‘p fe’llar ¥ bilan tugaydi, ammo bu qoida kamdan-kam
hollarda fe’llarga nisbaan qo‘llaniladi ( masalan: 55t} — ko‘tarmoq).

Misol,
40l =2+9+0] =29, 1712 #1191 = Bu oson.
o} &+ 9+ o] =o] ¥ ¢, 7132 o] ¥ 9] & = Bu qiyin.

ARG+l =7+ +ol=71¢; L A== 71919 8 =U qiz yoqimli.
% Istisno: «35Th» (yordam bermoq) va «35 Bh» («chiroyli» deyishning g‘ayrioddiy usuli) B harfi
L ga o‘zgaradi. Masalan:
FAFAL ="+ +3de =590 Q.
A Aol o]y E E=¢ko] @ = Men onamga yordam berdim.
Agar bunday sifatlarga o‘tgan zamon sifatdoshini qo‘shmoqchi bo‘lsak, - / 2 bo‘g‘inidan keyin ~
L qo‘shamiz:
A+ =FA+F+ =7
AE A A5 Fo}3] 2 = Men yoqimli gizlarni yaxshi ko‘raman.
Misollar:
H+r=9+F+r=9%
A= 48 d& 392 = Men oson ishni gildim.
FER+u=REe] s L = REee
U&= FEef o] 9lo] = Mening yumshoq qo‘llarim bor.
FH+L=F+F+L=FF
Ae F& A S Fo}d 2 = Menga sovuq ob-havo yogadi.
Bu 1 bilan tugaydigan ba’zi so‘zlar uchun qilingan. Bunga tegishli bo‘lmagan ba’zi oddiy
so‘zlar quyidagilar:
7t} (ushlamoq) = A & 35 o] & = Men to‘pni ushladim.
St} (keng) o] W2 Yo 8 =Bu xona keng.
2.3.— harfi bilan tugaydigan noto‘g‘ri so‘zlar
Agar asosdagi oxirgi harf—bo‘lsa, ~ ¢} / ©] qo‘shilganda biz—ga qarab o‘zakka ~ ¢} yoki ~
o} qo‘shilishi kerakligini aniglay olmaymiz. Biz buning uchun — harfi joylashgan bo‘g‘indan oldingi
bo‘g‘indagi unliga e’tibor qaratish kerak. Masalan, % ~1t} so‘zida, o‘zakdagi ikkinchi oxirgi bo‘g‘in
ZF, bu yerdagi unli } bo‘lsa, ©} yoki © qo‘shilishini aniglash uchun ananaviy qoidalardan
foydalanamiz. Agar ikkinchi ohangdagi unli } yoki - bo‘lsa, ©} qo‘shiladi. Agar ikkinchi
ohangdagi unli } yoki - dan boshqa bo‘lsa, ©] qo‘shiladi. Masalan:
Oxirdan ikkinchi bo‘g‘indagi unli | yoki -- bo‘lgan joyda:
e



Ikkinchi oxirgi bo‘g‘indagi unlilar | yoki -- dan boshqa harf bo‘lsa:
&3+ 0] Q8 =& 8 (xafa bo‘lmoq)
of| BT} + of = o 8 (chiroyli)
Misollarni ko‘rib chigamiz:
A= & & #3kol & = Men eshikni qulfladim.
# = vk 8 = Men bandman.
71 oz} = ow 2 = Bu qiz chiroyli.
A= o} £33 8 = Men juda xafaman.
% Ba’zi bir bo‘g‘inli so‘zlar mavjud. Masalan, =T} ning asosi shunchaki =. Bunday holda, biz
asosga ~ © ni qo‘shamiz. Masalan:
A+01=# I 2 A2 =Buuy katta.
2.4.2 harf birikmasi bilan tugaydigan noto‘g‘ri so‘zlar
Agar so‘z asosidagi oxirgi bo‘g‘in 2 bo‘lsa, ~ ¢} / ©] qo‘shilganda boshgacha affiksatsiya
hosil bo‘ladi. Ushbu so‘zlarga ~ ©} / ©] qo‘shganda = qo‘shimchasi 2] yoki 2} ga o‘zgaradi. Bu
hodisa fe’llarga ham, sifatlarga ham qo‘llaniladi. Lekin biz istisno holatlarni ham hisobga olishimiz
kerak. Masalan:
g2 +olg =th+= +2t8 =42t 9; 132 22 = Bu narsa boshqacha.
w2 o}l =mf+= + 2} =gl Q.1 WA= Wl @ = Bu odam tezkor.
2roldfa=F+=+5 =25l
A= A9 7y & £33 o] 8 = Men singlimni chaqirdim.
Agar asosning oxirgi harfi 2 bo‘lsa va biz quyidagilardan birini qo‘shganimizda £ tushib qoladi:
vV ~u /&

vV ~v /=

vV ~d /5

vV ~2/&

1 2 bilan tugaydigan asosga ~ - / < qo‘shganda, = tushib qoldiriladi va -asosga

qo‘shiladi:

4+ v =371; A= 7 AgE o] & = Men uzoq ko‘chani kesib o‘tdim.
H+o=w; A= H ®HPd zkoJ2 = Men olis kasalxonaga bordim (olisda joylashgan
shifoxona).

& + 1 =<1 (ochmoq)
1 = biln tugaydigan noto‘g‘ri so‘zlarga ~ B / 55 qo‘shilishi:
Rasmiy yugqori hurmat shakli qo‘shimchasi qo‘shilayotganda fe’l va sifatlarga ~ 5 / 554t} gqanday
shaklda affiksatsiya qilinishda unli bilan tugagan so‘zning tagiga ~ B YT} ni va patchim bo‘lsa, ~
% Yt} shaklini qo‘shamiz. Masalan:
e Fe’llarda:
A= el 7Yt} = Men uyga ketaman.
A= WS 95Ut = Men guruch yeyman.
e Sifatlarda:
1 2= o i Yt = Bu qiz chiroyli.
o] ®-& Y54t} = Bu xona katta / keng.
Ammo 2 bilan tugaydigan so‘zning asosiga ~ B U Tt} qo‘shganda, = ni olib tushirib qoldiriladi va
to‘g‘ridan-to‘g‘ri o‘zakka ~ © qo‘shiladi. Masalan:
e Fe’llarda:
A= 5 94t} = Men eshikni ochaman.
= Aol 2 E wHE Yt} = Men pirojniy tayyorlayman.
e Sifatlarda:



71 ¥ Y2 HYth = Bu kasalxona uzoq.
1 o 2e] w2 7he2 3] Yt} = Qizlarning sochlari uzun.
3. Xulosa

Yuqorida ta’kidlanganidek, har bir tilda o‘ziga xos istisno holatlari mavjuddir. Maqolada
koreys tilida fe’l va sifatlarda yuz beradigan istisno holatlarni ko‘rib chiqdik. Ular o‘rtasidagi
xarakterli xususiyatlarni misollar orqali izohlandi. Har bitta holat o°ziga xosligi bilan ajralib turadi.
Muxtasar qilib aynganda, koreys tilida bunday istisnoli vaziyatlar talaygina, ularni fagat puxta
o‘rganish va yodlash orqali esda saqlash mumkin.
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Abstract
CHARACTERISTICS OF IRREGULAR WORDS IN KOREAN LANGUAGE
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Tashkent, Uzbekistan
This article is specifically devoted to the characteristics of irregular words that you can face
up in Korean grammar. As with all languages, Korean has also some disordered combinations
(irregular verbs and adjectives) that cause a lot of misunderstanding in learning procces. Irregular
words are applied to verbs or adjectives that undergo certain changes when certain characters are
added to the word base. In Korean grammar, this phenomenon is based on suffixes added as an
exception to certain adjectives and verbs. In particular, the article describes and gives examples of
irregular words that are a confusing part of Korean grammar. For example, groups of incorrect verbs
ending in A, =, B, © = are highlighted. You can see that they are enriched with a number of
ideas, explaining the similarities and differences in their functions with examples. Learning this

type of exception is an important part of the Korean language.

Key words: incorrect verbs, affixation, stem, suffix, grammatical categories, ~ = / SLICH, ~
Ot/ HK;

KOREYS TILI SHEVALARIDA FONETIK FARQLARNING O‘ZIGA XOS
XUSUSIYATLARI
Baxtigul ANORQULOVA



Ilmiy rahbar: Dadaboyeva D.Sh.

Toshkent davlat sharqshunoslik universiteti
Toshkent, O‘zbekiston
Mundarija

1. Kirish
2. Koreys tilining kelib chiqishi va koreys tili leksikologiyasi
2.1. Hududiy shevalar tasnifi

3. Xulosa

4. Adabiyotlar ro‘yxati
Abstract

1. Kirish

Til bu — har bir insonning, millatning ma’naviyatini, o‘zligini ifodalovchi eng muhim aloqa
vositalaridan biri, insoniyat tafakkurining bebaho ko‘zgusidir. Til ikki davlat o‘rtasidagi muhum
diplomatik aloqa vositasi hisobladi va jamiyat, yurt taraqqiyotida ham tilning o‘rni beqiyosdir.
Necha asrlardirki, turli xil davlatlar, xalqlar tillari o‘zaro bir-birini boyitib, rivojlanib kelmoqda.
Chetdan kirib kelgan yangi so‘zlarni o‘zlashtirish orqali o°z tilini boyitib, yozuvi ham oz navbatida
o‘zgarib bormoqda. Bularning barchasi o‘sha davlatning rivojlanib borayotganidan dalolat beradi va
ko‘plab izlanishlar, kuch va harakat talab qiladi.

2. Koreys tilining kelib chiqishi va koreys tili leksikologiyasi

Hozirda koreys adabiy tili va shevalarida nafagat xitoy va yapon tillaridan, balki, ingliz
tilidan o°zlashgan so‘zlarni ham ko‘plab uchratish mumkin. Korea urushidan so‘ng Janubiy Korea
butun dunyoga eshiklarini ochdi va shiddat bilan oqib kelayotgan rivojlanish, ma’lumotlar
ummonini hech qanday e’tirozlarsiz qabul qildi. Hozirda Koreada adabiy tilda so‘zlashadigan aholi
gatlamining soni kamayib bormoqda va shu sababli shevalarning asl ma’nosini saqlab qolish
siyosati olib borilmoqda.

Koreys tili KXDR hamda Koreya Respublikalarining rasmiy til hisoblanadi. Bu tilda 60
mlin.ga yaqin aholi so‘zlashadi (1992-y). Koreys tilida so‘zlashuvchilarning ko‘p qismi Koreya
yarim orolida yashaydi, 3miIn.dan ziyod kishilar esa dunyo bo‘ylab tarqalib ketgan. Koreys tili Oltoy
tillariga, ba’zan To‘ngus-manjur tillariga kiradi, deya taxmin qilinadi. Leksikasida xitoy tilidan,
sanskrit, mo‘g‘ul va ba’zan Yevropa tillaridan o‘zlashgan so‘zlar bor. Koreys tili 1966-yili
«Madaniy tily (<= 3}), 1993-yilgacha «Standart til» deb atalgan va bu tilning ikki turi ham KXDR va
Koreya Respublikasida qo‘llanib kelinadi. KXDRda koreys yozuvi, Koreya Respublikasida
xitoy-koreys aralash yozuvi qo‘llaniladi. Koreys tili leksikologiyasi 3 qatlamdan iborat. Ular
gadimgi koreys tili, xitoy tilidan o‘zlashgan so‘zlar va boshqa tillardan kirib kelgan so‘zlardir*.

Sheva — bir millatga mansub, ammo, turli hududlarda yashaydigan odamlar tomonidan
ishlatiladigan milliy til ko‘rinishidir. Sheva adabiy tildan fonetik, leksik va grammatik jihatlari bilan
farq qiladi. Koreya yarim orolida bir qancha shevalar mavjud. Yarim orol tog‘li hududda joylashgan
bo‘lib, har bir sheva taxminan geografik hududlarga mos keladi. Yarim orolning shimoliy,
shimoli-sharqiy, shimoli-g‘arbiy, markasiy, janubiy, janubi-sharqiy shevalari mavjud.

Seul shevasi — Janubiy Koreyaning rasmiy tili bo‘lib, bu shevada Seul, Inchxon, Janubiy
Koreyadagi Kyongido viloyati va Shimoliy Koreyadagi Keson viloyatidagi aholi so‘zlashadi.

2 Library.ziyonet.uz//uz/book/download/12393



Pxenyan shevasi — Shimoliy Koreyaning rasmiy tili. Bu shevada Pxenyan, Kvanso va
Chagando viloyati aholisi so‘zlashadi. Yo‘nalishni bildirib keladigan —= va — 3L qo‘shimchalari bu
shevada — 5 va — 7" deb tallafuz gilinadi.

Cheju shevasi — Chejudo viloyati va Janubiy Koreyaning janubi-g‘arbiy qirg‘og‘idagi aholisi
so‘zlashadi. Bu sheva Koreyaning boshga shevalaridan ancha farq qiladi. Bu sheva boshqa hudud
shevalari kabi shakillanmagan hamda shevada eski so‘zlar saqlanib qolingan. Shuningdek, Chejudo
shevasida xitoy hamda yapon tillaridan o‘zlashgan so‘zlar mavjud. Shu bilan birga hozirda yo‘qolib
ketgan «Tomnay tiliga oid so‘zlar ham uchraydi. Cheju shevasining ohangi ham boshqga shevalardan
tubdan farq qiladi. Bu shevada undosh harflar kuchliroq talaffuz qilinishi kuzatiladi.

Misol uchun: Seul shevasida yoshi katta insonlarga Q'3 3HAl 8.2 («assalomu alaykumy),
Cholla shevasida <33t A2k?  («assalomu alaykum»), Cheju shevasida esa, HH{}A]Q
(«qandaysiz?») deb murojaat qilinadi®.

2.1. Hududiy shevalar tasnifi

Janubiy Koreyalik lingvist Li Chonmin tadqiqotlari natijasiga ko‘ra, dialektlar 4 ta asosiy
guruhga bo‘linadi:

1. Seul shevasi;

2. Kyonsan viloyati shevasi;

3. Cholla viloyati shevasi;

4. Chxuchxon viloyati shevasi.

Aynan yuqorida sanab o‘tilgan shevalar muloqotda tez-tez uchraydi. Chejudo shevasi alohida
xususiyat kasb etadi, boshqa shevalardan farq qiladi, shu bilan birga bu shevani tushunish biroz
giyinchilik tug‘diradi*.

Seul shevasining o‘ziga xos xususiyatlari:

1. Unlilar tizimi 10 ta tovushdan iborat: ©], o], o}, ¢, ¢, o], &, %, &, o}.

Lekin bugungi kunga kelib, Il va°ll tovushlari bir tovush sifatida qo‘llaniladi.

2. Ohangdorlik bo‘lmasa-da, tovush cho‘zigligi mavjud.

3.0}, ok, 2, & unlilari ¢, o, §-, 7, 2, ©]unlilariga o‘zgarishi kuzatiladi.

Misol uchun: 7}= - [7}F] - &9 = - [E°] F].

4.[7], [v], [~~] undoshlari jarangli undoshlar orasida kelganda tushib qoladi yoki kuchsiz talaffuz
gilinadi. Dastlab koreys tili butun hududda bir xil qo‘llanilgan, keyinchalik, ya’ni bugungi kunga
kelib 71, ¥, A undoshlari jarangli undoshlar orasida kelganda kuchsiz yoki kuchliroq talaffuz
qgilinadi: Masalan: 7}-& (Seul shevasi) — v} (Kyongido shevasi).

1.v va = harflari so‘z boshida kelsa, tallafuz qilinmaydi.

Masalan: U 2} —[o] A} 2] &< o] 4]

71, v, <, B, A undoshlari so‘z boshida kelsa, kuchaytirilgan holda ifodalanadi.

Masalan: 315~ — [ZL5~] A 1| - [FA1 0] bF e - [

2. Agar so‘zning oxiri undosh i yoki T} bilan tugallansa, ularning orasida [—] tovushi qo‘llaniladi.
Masalan: 2t} - [7IEY] 23l - [7FE AL

3. Suhbatdoshga murojaat gilish qoidasining 6 xil darajali formasi mavjud: 3l 2}, 3, s}7l, 52,
3, AL

4. Hurmat formasidagi so‘zning oxirida —H 2, — B 3% formalaridan foydalaniladi.

5. Tallafuzda so‘zning boshi va tugallanish orasiga qo‘llaniladigan yana bir asosiy narsa bor, oxirgi
va oxirgidan oldingi tugallanishning o‘rtasiga ©l| harfi qo‘llaniladi.

Masalan: o}Y 2 —[o}Y o] 8] 3FA] & — [3FA] 2]

6. Uzun va qisqa inkor formalar mavjud. Har ikkala formadan ham foydalaniladi.

Masalan: *x#] % gc}

4 Xolmurodova K. Koreys adabiy til me’yorlari va shevalarning o'ziga xos xususiyatlari. — Samarqand, 2014. — B. 9.
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Chechjudo shevasining xususiyatlari :

1. 6 ta unli tovushi mavjud: ©], °l, o}, &, o], %-.

2. Tovush ohangdorligi hamda tovush cho‘ziqliligi mavjud emas.

3. Kuchli talaffuz qilinadigan «» tovushi jarangli undoshlar orasida kelganida, tushib qoladi yoki
kuchsiz talaffuz qilinadi. [ 7] tovushining saqlanishi juda kam holatlarda uchraydi: 4 &=tF —
[ 0.

Kuchli talaffuz qilinadigan B tovushi jarangli undoshlar orasida kelganida tushib qoladi
yoki kuchsiz talaffuz qilinadi. ¥ tovushining saqlanishini faqat bitta so‘zda uchratishimiz mumkin:
9 — [¥%A]] A tovushi jarangli undoshlar orasida kelganida umuman ifodalanilmaydi. Fagatgina
2-3 ta qadimiy koreys so‘zlarida uchratish mumkin:

Masalan: 715 - [7}&] A S - [A£]

4. So‘zning boshlanish qoidasi mavjud. Kuchli tovush yumshatilish hodisasi =, €, 3, 71, &
tovushlarida mavjud.

Masalan: 3-[*d] SA-[AA]

5. Undosh tovushlarning orttirilish hodisasi kam wuchraydi. Lekin undoshlarning qattiqlashuv
hodisasi ko‘p uchraydi.

HER -[HEE] AN - ]
1. Regressiv assimilatsiya hodisasi mavjud.
Masalan: 127]—[#] 7] E7-19171]

2.94/9/%3 Tsh — harakatning davomiylik zamonini bildiruvchi qo‘shimchalardir.
sl | A — shevada; Wl 7Val Y} — adabiy tilda.
3. — o}4] qo‘shimchasining o‘rniga — %}/% qo‘shimchasi ishlatiladi.
Masalan : 7} & 7} 1} — (shevada)
7}e} 7} Eo A 72T — (adabiy tilda).
4. Suhbatdoshga murojaat qilishning 4 xil darajali ko‘rinishi mavjud; 3l 2}, s} 7], 3.2, 3} Al &..
5. Inkor so‘zning qisqa va uzun shakli mavjud:
Masalan: * 22 #] 9=t} oF 21} AP I g = e = A

Seul va Pxenyan leksikasining farqli jihatlari. Hozirgi koreys tili negizi Janub va Shimol
dialektiga borib taqaladi. Shuningdek so‘zlarda mavjud bo‘lmagan farqlar ham bor, ular yozilishda,
talaffuz qilinishda bilinadi. Masalan, Shimolda «r» harfining adabiy til normasi bo‘lib, so‘z boshida
keladi: sartaroshxona — #1'% 2~ (shimolda), — 1'% 2~ (janubda); maqola — Z- (shimolda), — =
(janubda); tarix — B A} (shimolda), — A} (janubda),; poyezd — % *} (shimolda), — B *} (janubda),
mehnat — =& (shimolda), — =& (janubda). Shimolda “ayol” so‘zi quyidagicha yoziladi va
o‘qiladi: — WA}, WA, Janubda esa — A=}, o173 ; tish — Y (shimolda), — ©] (janubda) *°.

3. Xulosa
Har ganday tilni taqqoslash yo‘li bilan o‘rganish ancha yaxshi natija beradi, albatta. Koreys
shevalarini o‘zaro solishtiradigan bo‘lsak, ko‘plab farqli va o‘xshash jihatlarini uchratishimisiz
mumkin. Koreys tilida 4ta dialekt mavjud bo‘lib, bular Seul, Kyonsan, Cholla, Chxuchxon
viloyatlari shevalaridir. Chejudo shevasi esa alohida o‘rganiladi. Chunki mazkur sheva boshqa
shevalardan tubdan farq qiladi va eski so‘zlar ko‘p uchraydi. Cheju shevasida 6ta, Seul shevasida
10ta unli tovush mavjud. Talaffuzida ham ancha farqlar mavjud. Cheju shevasida ohangdorlik
kuzatiilmaydiva so‘zlar cho‘ziq talaffuz qilinmaydi, Seul shevasida esa ohangdorlik uchraydi.
4. Adabiyotlar ro‘yxati:

# Library.ziyonet.uz//uz/book/download/12393.
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ANALYSIS OF LEXICAL LAYERS IN KOREAN
Baxtigul ANORQULOVA

Supervisor: Dadaboeva D.

Tashkent State University of Oriental Studies,
Tashkent, Uzbekistan

Organizing by comparing any language gives much better results, of course. If we compare
Korean dialects, we can see more different and similar aspects.

As noted above, the article discusses the preservation of ancient words in some regional
dialects, the differences and similarities between the dialects. There are 4 dialects of Korean, which
are the dialects of Seoul, Gyeongsangbuk-do, Cholla and Chukchi provinces. Chejudo dialect is
studied separately. The reason is that it is radically different from other dialects and has retained the
old words. Briefly, if we compare the difference between Seoul and Cheju dialects, there are 6
vowels in Cheju dialect and 10 in Seoul dialect. There are also significant differences in
pronunciation.

Today, at a time when the Republic of Korea is opening its doors to world civilization, there
is an ocean of information flowing and the disappearance of Korean dialects for some reason.
Therefore, it can be seen that the preservation of regional dialects is now underway.

Key words: cultural language, literary language, dialect, Seoul dialect, Pyongyang dialect,
Jeju dialect, Tomna language, dialect.
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Abstract

1. Kirish

Koreys adibasi Yan Kvi Ja o°‘zi yaratgan hikoyalarda zamondoshlari bilan birga bo‘lish,
ularning tashvishlari, hissiyotlari, dunyoqarashlari, ichki kechinmalarini o‘rganish, suhbatlashish
singari olijanob maqgsad qo‘yganligi bilan o‘z zamonasining boshqa adibalaridan ajralib turadi.
Shuning uchun ham o‘zining ezgu maqsadini amalga oshirishda, shaxsni tarbiyalashda, jamiyatning
ma’naviy hayotini shakllantirishda, insonni kamol toptirishda aynan adabiyot alohida rol o‘ynashini
ta’kidlaydi. Uning fikricha, adabiyot insonda insoniylikni madh etishi, shaxsda o‘zini qurshagan
muhit uchun mas’uliyat hissini tarbiyalashi lozim. Shuning uchun bo‘lsa kerak, Yan Kvi Ja
hikoyalarida ba’zan ajoyib urg‘ular yangraydi, kutilmagan ma’no va ohang zanjirlari namoyon
bo‘ladi, bularning barchasi, tabiiyki, uning o‘ziga xos tasavvur uyg‘otadi.




Shu sabab kitobxon Yan Kvi Ja hikoyalarida doim o°‘zini uning personajlari bilan
ayniylashtiradi. Amalda bu Yan Kvi Ja qahramonlari hayotda ularning kechinmalari, o‘y-xayollari
va orzu-umidlariga yaqin turadigan muhitni yaratishlarini anglatadi.

Qiyinchiliklarni yengishga intilish — bu shaxs kuchining negizi. Kurashmagan odam o‘z
kuchining me’yorini hech qachon bilmaydi. Erkak ham, ayol ham hayot sinovlarisiz o‘z ijodiy
imkoniyatlariga ishona olmaydi.

Hayot tajribasini o‘zlashtirish, sinovlar va kurashlardan o‘tish uchun dushmanni sun’iy
ravishda yaratish shart emas. Kundalik hayot ham qiyinchiliklar va sinovlarga to‘la. Ularni qidirib
uzoqqa borishning keragi yo‘q, ular bizning yaqinimizda, aksariyat hollarda esa — bizning
o‘zimizda. Yozuvchi omadsiz nikoh, yoqimsiz xizmatdosh yoki boshliq, tarbiyasi og‘ir bola,
sog‘ligning zaifligi, jizzakilik, uyatchanlikni tavsiflaydi va bularning barchasi oshib o‘tish talab
etiladigan to‘siglar hisoblanishini qayd etadi. Ularning ko‘pincha bizni xotirjamlik holatiga
keltiradigan odatdagi «pardasi» ostida chinakam «ajdarlar» yashirinib yotadi.

Bir qarashda, shaxs kuchiga ega odamlar afsonaviy qahramonlardek bo‘lib tuyulishlari
mumkin, lekin aslida har qanday odam — u xoh katta shahar boshlig‘i, xoh oddiy sartarosh bo‘lsin,
hayotda qiyinchiliklarga ham, sinovlarga ham duch keladi. Faqat qiyinchiliklarni yengishga intilish,
kurashish insonni gahramonga aylantirishi mumkin®’.

Urushdan keyingi davr (XX asrning 60-70-yillari)da yaratilgan asarlarda pessimizm,
tushkunlik ohanglari kuchli yangradi. Ammo bu qiyin va tushkunlik davriga qaramay, ijodkorlar
asarlar yaratish uchun o‘zida kuch topa oldi. Bugungi kunda Koreya mamlakati o‘z kuchi va
imkoniyatlari doirasida avtoritar tuzumdan ijtimoiy va iqtisodiy samarali demokratiyaga, xo‘jalikni
modernizatsiya qilish va fuqarolik jamiyati barpo etishga o‘tayotgan sharoitlarda rivojlandi.

2. Adiba ijodida davr va qahramon mutanosibligi

Yozuvchi asar yaratishni maqgsad qilar ekan, uning qanday mavzuda, kimga mo‘ljallangan
bo‘lishi, shu bilan birga ganday muammoni va qay tarzda ilgari surishi haqida o‘ylashi tabiiy. Aynan
shulardan uning ijodiy niyati shakllanadi. Albatta, ma’lum bir hayotiy muammo qo‘yilmas ekan,
asar syujeti hayot hodisalarining shunchaki bayonidan iborat bo‘lib qoladi.

Olti hikoyadan iborat turkum hikoyalar to‘plamiga kiritilgan «Tonggi xayollar» hikoyasini
adiba ikki insonning tasodifiy suhbati asosiga quradi. Hikoyada mamlakatda xudbinlik va soflik,
vijdoniylik yonma-yon turgan, kishi sal nojo‘ya harakat qilsa xudbinlik ko‘chasiga kirib ketishi
mumkinligi juda ham ishonarli tarzda berilgan. XX asrning birinchi yarmi, ya’ni yapon anneksiyasi
davrida ham, fuqarolar urushi tugab, mamlakat ikkiga ajralib ketgan davrda ham Koreyada ishga
joylashish muammosi yuzaga keldi. Mana shunday dolzarb muammoni o‘zida aks ettirgan hikoya
qahramoni davr ruhiga monand qadam tashladi.

Bu haqda adiba hikoya so‘ngida shunday fikr beradi: «O z qobiliyatingni namoyon etish uchun
imkoniyat berishmagani yomon, albatta. Buning sababi shundaki, jamiyat odamlarni tanlashda
olingan ma’lumot yoki o ‘tgan yillarda to ‘plangan kasbiy tajribani mezon qilib oladi...»*.

Yapon istilosi davrida ijod gilgan Chxe Mansikning «Sotilgan hayot» hikoyasida ham mana
shunga o‘xshash masala ilgari surilgan edi. Vaqt o‘tib bu masala yana dolzarblik kasb etdi. Yan Kvi
Ja ham bu masalaga alohida e’tibor qaratdi. Asar ziyoli qatlamning ishsizligi masalasiga
bag‘ishlangan edi. Bir qaraganda bu mavzu davr uchun yangilik emas edi. Biroq aslida adiba bu
mavzuga qo‘l urish orqali katta haqigatni ochib berdi. Mazkur asarning mashhur bo‘lishiga davrning
dolzarb va muhim masalasini ko‘tarib chiqqanligi sabab edi.

Mazkur mavzu adibaning keyingi hikoyasi «Va’da»da o‘z tadrijiy davomini topdi. Hikoya
gqahramoni — Lim-si tinimsiz ishlaydi, faqat yorug‘ kelajakka umid qilib yashaydi. Ammo bu
kelajakdan darak yo‘q. Oradan to‘rt yil o‘tadi, bu 0z muddat emas, axir biron narsa yaxshi tomonga

*" Tonp Baiinupaiir. Jlecats 3anoseseit TBopueckoii mrunoct. — M.: TIporpece, 1990. — C. 181-182.
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o‘zgarishi kerak-ku? Lekin amalda ahvol gqanday bo‘lsa, shundayligicha qoladi. Muallif quyidagi
savolni o‘rtaga tashlaydi: «...nahotki bu dunyoda yashashning faqat ikkita yo ‘li bor: hech gqachon
to ‘ymaydigan ochko ‘zlik, ashaddiy molparastlik... va insonni oz komiga tortuvchi botqoqlik. ...Bir
odam baland toqqa ko ‘tarilayotgan va o ‘z ochko ‘zligi unga kuch baxsh etayotgan bir paytda boshga
odam botqoqlikka tushib ketadi va zo ‘r berib undan chigishga harakat giladi.. »®.

Bu hikoyalarda adiba har bir narsaga o‘z davri nuqtai nazaridan garaydi va baho beradi, bu
uning yutug‘idir. Iste’dodli yozuvchi har doim davr bilan hamnafas bo‘ladi, o‘zgarishlar mohiyatini
ziyraklik bilan anglaydi va unga o‘z munosabatini bildiradi. Mana shu tarzda yaratilgan asar
kitobxon qalbidan chuqur joy egallaydi. Chunki bu asarlarda davr ziddiyati ochib berilgan bo‘ladi.
Adibaning yuqorida keltirilgan hikoyalari ana shu davr nafasi asosida tuzilgan.

Inson va hozirgi dunyo, inson va ilmiy-texnika inqilobining o‘zaro munosabatlari negizida
ayrim mugqobil vaziyatlar yuzaga keldi, dramatik konfliktlar yuz berdi. Ming yilliklar chegarasidagi
intellektual to‘fonlar odamlar tafakkuridagina emas, balki ularning qalbida ham o‘chmas iz
goldiradi.

Yan Kvi Janing barcha hikoyalari orqali «baxt siri» g‘oyasi uning eng sodda ta’rifi bilan o‘tadi:
«Hayotni u qanday bo‘lsa, shunday seving. Uni hech bir shart qo‘ymasdan gabul qiling». Hayotni u
qanday bo‘lsa, shunday, hech bir shart qo‘ymasdan sevish — uni hayot og‘ir bo‘lganda ham, yengil
bo‘lganda ham bir xilda tushunish, gabul qilish demak. To‘g‘ri, hayot bizni ozodlik, salomatlik,
do‘stlar, muvaffaqiyatdan mahrum etishi mumkin, lekin u bizni o‘y-xayollarimizdan ayira olmaydi.
Hayotda eng katta boylik — tabiat, muhabbat, musiqa, san’at, adabiyotni pulga sotib olish mumkin
emas, ular taqdirning o‘zgarishlariga bo‘ysunmaydi.

Yan Kvi Ja hikoyalaridan birida har kim hayotda ko‘p muhim va qiziqarli narsalarni ko‘rishi
qayd etiladi. Har bir odam bu dunyoga faqat o‘zigagina xos moyilliklar, qobiliyatlar va iste’dodlar
bilan keladi. Agar odam ularni ro‘yobga chiqarmasa, uning hayoti og‘ir va ma’nosiz tus kasb etadi.
Odamning qo‘li ish bilan band bo‘lmasa, uning ko‘ngliga qo‘rquv oralaydi. Bu hayotning og‘ir
haqiqati. Ammo hayot qanchalik og‘ir bo‘lmasin, inson yaxshi kelajakka umidni yo‘qotmaydi. Yan
Kvi Ja 0°z hikoyalarida bunga urg‘u beradi:

«Men — san’atkorman. Siz uchun doim o'z hikoyalarimni yozgim, insoniy munosabatlarni
belgilovchi omillarni tinimsiz izlagim keladi. Men yangi jamiyat qurilishida ishtirok etishni
istayman. Bu shunday bir jamiyat bo ‘ladiki, unda odamlar bir-birlariga ishonib va mehr-muruvvat
ko ‘rsatib yashaydilar»>°.

Yan Kvi Ja hikoyalari insonni 0‘z-0°ziga nazar tashlashga majbur etadi. Shunda Seul yaqinida
joylashgan shaharchada yashaydigan «kichkina odam» ham nasrning kichik shakli — hikoyaga
murojaat etadi, o‘z tuyg‘ulari va ma’naviy olamini boyitadi, oz sonli so‘zlarda koreys xalqining
ma’naviy qadriyatlarini kashf etadi. Avloddan avlodga o‘tuvchi ma’naviy qadriyatlar esa millatning
hayotiy va ma’naviy boyligidir.

Yan Kvi Ja o°‘z hikoyalarida ko‘p sonli axloqiy-ma’naviy va ijtimoiy muammolarni ko‘tarar
ekan, shaxsning ruhiy olamiga nazar tashlash bilan kifoyalanmadi, balki ijtimoiy muammolarni ham
aniqladi va ularni anglab yetishga harakat qildi. Shu tufayli ham uning hayotga munosabati
kitobxonda hurmat uyg‘otadi, kichik hikoya janri yozuvchining ijodiy kredosiga aylandi. Zero,
hikoya o‘zining ixchamligi tufayli yangi voqealarga tez munosabat bildirish, dolzarb muammolarni
ko‘tarish va ularni tezkorlik bilan yechish imkonini berdi.

Hayoti taassurotlarga boy yozuvchi Yan Kvi Ja qobiliyati va nafis hissiyoti sabab kitobxonlar
galbidan chuqur joy egalladi. Adibaning «Vonmindonlik shoir» hikoyasi tanqidchilar tomonidan
yugori baholandi, o‘zgacha qobiliyat sohibi nomiga sazovor bo‘ldi.

* Tlak Banco. Kak ux muoro! Pacckasel /Tlep.c kopetickoro Jlu Can IO, Xam EH UxyH. — M.: Bpems, 2011.
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Mazkur hikoyada adiba kundalik hayot tashvishlari, muammolarini yoritib berishi orqali,
hayotning asl mazmunini anglab yetishga, jamiyat nugsonlarini ko‘rsatishga, Koreyaning XX
asrning ikkinchi yarmidagi ahvolini, turmush tarzini, qashshoqlikni ochib berishga erisha oldi.
«Vonmindonlik shoir» hikoyasi orqali u koreys xalqining mazkur davrdagi iqtisodiy, ijtimoiy va
ma’naviy ahvolini tasvirladi.

Bu haqda Yan Kvi Ja o‘zining «Xayrlashish vaqti» hikoyasida xotiralaydi. Maktabda ona
tilidan saboq bergan adibaning uyiga uch sobiq o‘quvchisi mehmonga keladi. Maktabni tamomlagan
o‘quvchilar sakkiz yil davomida ustozi bilan uchrashmagan edilar. Uchrashuv chog‘ida uchchala
mehmon institutda tahsil olayotgani haqida gapirishdi: ikkitasi oxirgi kursda, uchinchisi o‘qishni
kelasi yil bitiradi. Sobiq o‘quvchilar ustozlari yozgan asarlar, hikoyalar to‘plamidan xabardor
ekanliklarini bildirishdi.

Yan Kvi Ja uchun bu quvonchli hol edi, albatta. Ammo o‘quvchilar o°z ustozlarining
Vonmindongdek xarob mavzeda yashashini eshitib hayron qolishdi. Nahotki ustozning ahvoli shu
darajada yomon ekan, deb gayg‘urishganini bildirishdi. Ammo, bu yerga kelib mavze ular o‘ylagan
darajada xarob emasligi, aksincha, o‘rta darajadan ham yuqori ekanligiga amin bo‘lishdi.

2.1.«Vonmindonglik odamlar» hikoyalar to‘plamida qahramon va vaziyat talqini

Darhagqiqat, «Vonmindonglik odamlar» hikoyalar to‘plami chop etilgach, adiba o‘z sha’niga
aytilgan bunday gaplarni men juda ko‘p eshitdi. Odatda, o‘zlarining bunday taassurotlari bilan
Puchonga kelgan, adibadan intervyu olish yoki uni suratga tushirish uchun Vonmindong mavzesini
topib kelgan jurnalistlar ham o‘rtoglashishgan. Ba’zilar hatto: «Eringiz yaxshi topadi, o‘zingizning
topishingiz ham yomon emas-ku, nima uchun Siz Vonmindongda yashaysiz? Nahot bu yerdan
ko‘chib keta olmaysiz?», deb so‘rashgan.

Albatta, bu yerda «topadi» deganda pulni, «Vonmindong» deganda esa — xarob mavze nazarda
tutiladi. Bunday savollar adibada fagat tabassum uyg‘otgan. Bu savollar javobsiz qolgan. Chunki
adiba Vonmindongdagi uyini hamma narsadan aziz, deb hisoblagan: «Taksini mavze qarshisidagi
yo‘l chetida to‘xtatib, tushganingiz zahoti qalbingizda hamma narsa o‘zgaradi. Buni qanday
tushuntirish mumkin?»*".

Vonmindong boy hudud bo‘lmagan. Puchonda birorta inson Vonmindongni obro‘li joy, deb
hisoblamaydi. Shuningdek, Vonmindong mavzeini xarobazor, deb ham bo‘lmaydi.

Vonmindong — obodlik darajasi o‘rtacha bo‘lgan hudud. 1990-yillarga qadar bu yer keng dala
bo‘lgan. Keyinchalik bu yerda yangi mavze qurilishi uchun yer maydoni ajratilgan. Ko‘chmas mulk
idorasi harakati tufayli dastlab ko‘chalar paydo bo‘ldi, boshqa joylardan odamlar ko*chirib keltirildi,
uylar o‘z egalarini qabul qildi.

Mavzening tashqi ko‘rinishi chindan ham g‘alati: birinchi qavatida do‘konlar va rastalar
joylashgan qator uylar. Adiba e’tiborini esa bu uylar ro‘parasida qalampir ekilgan dalalarga go‘ng
tashib tirikchilik qiladigan qo‘shni chol Kan o°ziga tortdi.

Boshga har qanday mavzeda bo‘lganidek, Vonmindongda ham fotosalon, qurilish materiallari
do‘koni, dallollik idorasi, kimyoviy tozalash shoxobchasi, mahalliy supermarket bor, hammasi 0z
joyida. Bola-chaga asosan bolalar bog‘chasida; kattaroq bolalar maktabga qatnaydi.

«Tasvirlanayotgan vogea shu darajada asoslangan bo ‘lishi kerakki, uning boshqacha bo ‘lishi
mumkinligi kitobxonning xayolidan ham o ‘tmasin», deb yozadi L.N. Tolstoy. «Buning uchun avvalo
yozilayotgan asariga tanlangan davr hayoti mantiqini singdira olishi, hayot mantigiga rioya qilish
yozuvchi uchun muqaddas bir qoidaga aylangan bo ‘lishi kerak. Shu asosda asarda xarakterlar ham
ma’lum bir mantiqqa ega bo ‘lib, buni yozuvchi mugaddas bir narsadek saqlashi lozim»*.

Yan Kvi Ja 0z jjodida bunga jiddiy e’tibor qaratgani aniq. «Vonmindonglik shoir» hikoyasi
syujeti buni tasdiglaydi. Adiba Vonmindong mavzesini xarobazor deb hisoblashlariga o‘zi yo‘l
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qo‘yganini, aniqroq aytganda, o‘zining «Vonmidonglik odamlar» to‘plami sabab bo‘lganini
ta’kidlaydi. To‘plamga kiritilgan hikoyalarda Yan Kvi Ja ishchilarning fojia va iztiroblarga to‘la
og‘ir hayoti, ishsizlar va daydilar yashaydigan mubhitni tasvirlagan. Kitobxon darhol Vonmindongni
xarobazor bilan tenglashtiradi. Ammo ular haqiqiy Vonmindongni ko‘rsalar, unga «boy» mavze
sifatida qarashlari aniq.

Shu sababli adiba: «..men ba’zan kitobdagi Vonmindong haqiqiy Vonmidongdan farq
qiladi-ku, demak, yozuvchi sifatida men uydirma — xarob va muhtoj mavzeni badiiy shaklda
tasvirlagan ekanman-da, degan xayolga boraman. Aslida bunday emas. Men o°‘z hikoyalarimda
tasvirlagan Vonmindong o‘zim yashaydigan mavzedan sira farq qilmaydi»> deganida qanchalar haq
edi.

«Vonmindonglik shoir» hikoyasi adabiyotshunoslar tomonidan ham yugqori baholandi. Hikoya
qahramonlari yetti yoshlar atrofidagi qizaloq, axlat tituvchi ota, baxtsiz ona, deyarli fohishaga
aylanib qolgan opa.

Yan Kvi Ja har bir obraz xarakterini ochishda realistik yo‘l tutadi, ya’ni ganday obraz
bo‘lishidan qat’ty nazar, uning tasviriga xolisona yondashadi, ularning asl qiyofasini
xatti-harakatlarda, faoliyatda ochib beradi:
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«QOilada to‘rt farzand edik. Otamizni ko'p ko ‘rmas edik, chunki u, odatda, axlat titgani
ketardi. Men umuman bunga qarshimasman. Chunki u uyda bo ‘lgan vagqtlarda, uyimizni sigaret
tutuni bosib ketadi».

Qizalogning axlat terib yuradigan otasi, gizlarining taqdiriga befarq onasi, fohishadan kam
bo‘lmagan opasi, yoki bo‘lmasa qashshoqlik tufayli opalarining tobora tubanlashib borishi,
yon-atrofidagi tanazzulga yuz tutgan, ham ma’naviy, ham iqtisodiy qashshoq insonlarning
dardi-tashvishi qizchaga har taraflama yomon ta’sir ko‘rsatayotgani, qizalogni men aslida
«tengdoshlarim orasida ancha kattaman» degan so‘zlarida o‘z ifodasini topadi. Ayollarning bu
darajada xudbinlashib ketayotganiga nima sabab: real vogealikmi, taqchillikmi, zamonning zaylimi?

Hikoyadagi bu oddiy tuyulgan so‘zlar aslida katta bir inqirozni, ma’naviy qashshoqlikni,
insonning qadri yo‘qligi va u tobora tubanlashib, indivudualizm kuchayib borayotganini anglatadi.
Nazoratchi Kim obrazi orqali bir mug‘ombir insonning kirdikorlari, pastkashligi, biroq odamlar buni
sezmasliklari ajoyib tasvirlangan. Aslida ishbilarmon navqiron bu yigit bilan hech kimning ishi
yo‘q, qizigishmas ham edi. Tentak shoir «Mongdal», ya'ni «sharpa» obrazi hikoyaning asosiy
obrazlaridan biri. Chunki aynan shu tentak eng sog‘lom fikrlovchi insondir. U barcha narsani anglab
yetgani uchun ham o‘zini tentaklikka solib yuradiganga o‘xshaydi. Uning shoir sifatida namoyon
bo‘lishi ham e’tiborga molik. Hikoya so‘ngida qizaloqqqa u she’r o‘qib beradi, shunda qizalogning
unga aytgan gaplaridan shoir ko‘zlarida paydo bo‘lgan ma’no uning tentak emasligiga ishoradek
tuyuladi.

Adibaning yana bir yutug‘i shundaki, u qahramonlar xarakteridagi ijobiy va salbiy
holatlarning yuzaga kelish sabablarini ko‘rsata olgan. Hikoyaning jajji qahramoni qizaloq o‘z
tengdoshlari kabi mazkur davrda urf bo‘lgan pianino to‘garagiga borishni istagan qalbini tushkun
kayfiyat egallaydi. Ota-onasining urush-janjali qizning ruhiy holatiga, albatta, salbiy ta’sir qilishi,
umidsizlikka tushib yashashiga sabab bo‘lishi, 0‘z uyida emas, ko‘cha boshidagi do‘kon oldida
0°zini biroz yaxshiroq his etishi hikoyani yanada reallashtiradi:
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«Qachonki katta bo ‘Isam, albatta, pianino chalishni o ‘rganaman. Bu daftarni doim yonimda
saglayman va painino chalishni o ‘rganganimdan so ‘ng, buning ichidagi hamma musiqalarni
chalaman. Dadam topib, ichkilikka sarflab qo ‘ygan tilloning kichkinagina bo ‘lagi ham, mening
musiqga maktabiga qatnashimga yetar edi».

Ota-onasining navbatdagi janjalini oldindan payqash qizcha uchun odatiy turmush tarziga
aylanib qolganligi jamiyat uchun mudhish bir holatdir. Dugonalari bilan urishib qolganida kelib
shikoyat qilib oila a’zolaridan panoh va mehr topish o‘rniga qizaloq har kuni ichkilikka mukkasidan
ketgan otasining onasi bilan janjalini kuzatadi. Navbatdagi janjalga axlatdan topib olingan o‘n
sakkiz karatli tilla taginchoqni otasi pullab ichkilikka sarflab yuborishi sabab bo‘ladi. Buni ko‘rgan
gizaloq g‘azablanib chiqib ketadi va ko‘chadagi do‘kon oldidan o ziga panoh topadi:
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«Ular juda qattiq urushdi. Men bunday vagqtlarda chiday olmayman. Shuning uchun
ko ‘chaga chigdim va to‘gri o ‘zim sevgan joyga bordim. Do ‘konga. Hattoki, ular mening chiqib
ketganimni paygqashmadi ham. Men janjalning asosiy sababi bo ‘Igan tillaga emas, balki ular agar
janjallashib boshlasa, hech qachon to ‘xtatib bo ‘Imasligiga achinamany.

Bu holatning fojea ekanligi hech kimga sir emas. Ma’lumki, farzand yetmish foiz
ma’lumotlarni besh yoshga gadar oilada oladi va ota-ona farzand uchun namuna bo‘ladi. Lekin o‘z
farzandiga namuna bo‘la olmaslik juda qo‘rqinchli holat. Yuqorida berilgan parchada aynan shu
holat ko‘z oldimizda namoyon bo‘ladi.

Qizchaning Kkattalar bilan do‘stlashishi ham uning hayot zarbalari tufayli erta katta
bo‘lganligini ko‘rsatadi. Nazoratchi Kimni avval hurmat qilgan, uni o‘zining bo‘lajak pochchasi,
deb hisoblagan. Lekin uning asl giyofasini bilganidan keyin hayotdan yana hafsalasi pir bo‘ldi.
Nazoratchi Kimni hurmat qilishlari, uni yaxshi inson deb hisoblashlari, aksincha vijdoni toza bir
shoir yigitni tentakka chiqarishlari odamlar gapiga to‘liq ishonish noto‘g‘ri ekanligiga yozuvchining
ishorasini sezish mumkin:
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«Odatda, bizning uyimizga hech kim kelmas edi. Ammo nazoratchi Kimni uyimiz oldida
tez-tez ko ‘rar edim. Garchi, u menga umuman gapirmagan bo ‘Isa-da, uyimizda boshqa odamni
ko ‘rish menga yoqardi. Bu holat men ularni ko ‘rib qolgunimcha... davom etdi. Keyin yana sevimli
Jjoyim, do ‘konga yugurib ketdimy.

Nazoratchi Kimning insondan ko‘ra gandaydir bir makkoli shishalarini ustun ko‘rishi,
Mondal kaltak yeganida unga yordam berish o‘rniga tomosha qilish uchun yig‘ilish, odamlar orasida
xudbinlikning avj olganini ko‘rsatadi. Jamiyatda inson huquqlari poymol bo‘lar ekan, mamlakatda
birlashish va rivojlanish bo‘lmaydi. Aksincha, u orqaga qarab ketaveradi. Bu holat bizga xuddi
cho‘kayotgan inson qirg‘oqqa qarab suzish o‘rniga suv tubiga g‘arq bo‘layotganini yodga soladi.

Koreyada mazkur davrda yuz berayotgan voqealar, gqashshoqlik, oddiy xalgning asl hayoti,
jamiyat inqirozi adiba tomonidan o‘tkir tasvirlangan. Yan Kvi Janing alohida o‘ziga xos xususiyati
ham aynan shunda, deyish mumkin. U o‘z asarlarida jamiyatning katta muammolarini oddiy,
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kundalik hayotiy voqealar orqali yoritib berdi. Adibaning mahorati ta’sirchanlikni oshirishda
nazarga ilinmaydigan holat va vaziyatlarni mohirona ifodalab berishda namoyon bo‘ldi. Har qanday
katta muammolar ham aslida kichik-kichik jabhalarda namoyon bo‘lish bilan kattalashib boradi. Har
ganday kichik xato tuzatilsa katta muammolarning oldi olinadi.

Bir faylasuf ta’kidlaganidek hayot bir fortopianodir, unda musiqa chalib hayotimizga
mazmun berish uchun fortopianodagi ham qora, ham oq klavishlarni bosishimiz lozim. Bu qora va
oq klavishlar bizning muammolarimizdir. Demak, biz nazarga ilmay qolgan har bir logaydlik bizga
zarar keltirishi tabiiy hol. Yan Kvi Ja bir garashda oddiy bir zerikarli tuyulgan hikoyalari, aslida,
haqiqiy hayotni aks ettiradi va falsafiy mazmun kashf etadi. Shu bois, uning hikoyalari har jihatdan
foydali va tarbiyaviy ahamiyatga ega, jamiyat a’zolariga ijobiy ta’sir ko‘rsata oldi. Uning asarlarida
inson hayoti falsafasi hamda maishiy hayotni aks ettirilishi koreys adabiyotida yangi bir yo‘nalish.
Adiba o°z asarlari bilan kitobxon qalbini zabt eta oldi.

3. Xulosa

Yan Kvi Ja o‘ziga xos yozuvchi. U o‘zi bilmagan, o‘zi uchun notanish mavzuda qalam
tebratmadi, fagat mazmun-mohiyatini chuqur anglab yetgan masalalarni qog‘ozga tushirdi. U o‘z
gahramonlari bilan bir havodan nafas oldi, ular bilan birga yashadi, shuning uchun ham u yaratgan
qahramonlar jonli, hayotiy tasvirlandi.

Adiba yaratgan qahramonlar — sartarosh ayol, chol, qizaloq, tentak shoir, beva ayol bularning
hammasi 0‘z davrining jonli gahramonlari. Bu qahramonlar o‘z davri mubhiti bilan birga yashaydi.
Yan Kvi Ja hikoyalari qahramonlari ruhiy olamini muhit bilan uyg‘unlikda bera oldi, bu esa
kitobxonga falsafiy mushohada yuritishi uchun zamin yaratadi.

Adiba hayot va odamlar olamining mohir kuzatuvchisi sifatida obrazlar yaratar ekan, albatta,
ramzlar va xarakterlarga alohida urg‘u beradi. Har bir obrazning o‘ziga xos detali mavjud. Bu
detallar gahramonlarning ijtimoiy holatini ham anglatadi.

Yan Kvi Ja koreys adabiyotida mumtoz davrdan yetakchilik giluvchi tush motividan unumli
foydalanadi, ammo u yaratgan hikoyalarda tush yangi talqinda beriladi. Mumtoz davr adabiyotida
tush — o‘tkinchi dunyo, ro‘yo, xayolot bo‘lsa, adiba hikoyalarida tush inson hayotida ro‘y berishi
mumkin bo‘lgan falokatdan darak beradi.

Yan Kvi Ja bizni «kichkina odamlar»ning ajoyib fantaziyalari olamiga olib kiradi, ularning
sodda va sentimental o‘y-xayollari, vogealardagi o‘zgarishlar, fasllar, yoshlar va avlodlar almashuvi
ustida mulohaza yuritishga da’vat etadi. Olis bolaligidagi hayotning barcha ikir-chikirlari va
tafsilotlarini qayd etgan, hech narsani nazardan qochirmagan muallif xotirasining o‘tkirligi aqlni lol
qoldiradi.
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This article explores the writings of Korean writer Yang Gui-ja and shows how unique she is,
how she lives together with her characters and portrays the characters in a vivid and vibrant way,
thus revealing the environment in which she lives and revealing social and political issues.

As an experienced observer of life and the human world, the writer pays special attention to
symbols and characters. Each image has its own detail. These details also represent the social status
of the protagonists.

Yang Gui-ja takes us into a world of wonderful fantasies about «little people», prompting us
to think about their simple and sentimental thoughts, changes in events, seasons, youth and
generational change.

Key words: Yang Gui-ja, Wonmi-dong, hero, «little many image, adversity, trials, dream, old
man, young girl, stupid poet.
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Abstract
1. Kirish

XX asrning ikkinchi yarmida mashhur adibalar safidan munosib o‘rin egallagan
Pak Vanso qalamiga mansub «Juftli juftsizlar» hikoyasida oila muqaddasligi haqidagi
urf-odatlarga zid ravishda pul masalasi ko‘tarilgan. Hikoya muallifi yosh ayol va uning taqdiri
misolida jamiyatda yuz berayotgan salbiy voqea-hodisalar, ya’ni pul, boylikning shaxs hayoti, ichki
his-tuyg‘ularidan ham ustunlikka erishganini, insonni butunlay o‘zgartirib yuborish qudratiga ega
ekanligi yoritilgan. Pak Vansoning hikoyachilik mahorati ayol hayotining bir kunini tasvirlashda
bo‘rtib namoyon bo‘ladi. Ma’lum bir vogealar rivoji, personajlar nutqida aslida jamiyat inqiroziga
sabab bo‘luvchi katta muammolarda o°z aksini topadi. Shu o‘rinda adibaning kichik janrda katta gap
aytish mahorati ko‘zga tashlanadi. Yozuvchi XIX asr so‘nggida yashab ijod gilgan satirik hikoyalar
ustasi Pak Chivon ijodini yodga soladi.

2. Hikoyada ko‘tarilgan masalalarning ijtimoiy mohiyati

Hikoyaning qisqacha syujeti quyidagicha: hikoya bosh personaj tilidan hikoya qilinib, uning
nutqidan o‘ttiz yoshdan oshgani, ikki farzandning onasi ekanligi, erining uch yildan buyon
mamlakatda yuzaga kelgan ishsizlik tufayli xorijga ishlashga ketganligi anglashiladi. Xorijda
ishlayotgan eri tufayli ayol yaxshi mebel bilan jihozlangan uyga, xizmatkorga ega, qimmatbaho
kiyimlar xarid qilishga imkoni yetarli. Umuman olganda har bir ayol havas giladigan sharoitda



yashaydi. Shu bilan birga ayol mazkur davrda urfda bo‘lgan xorijiy kompaniya filiallaridan birida
ishlaydi, atrofdagilar uchun bu sharafli faoliyat hisoblanar edi. Ammo ayol o‘zini doimo yolg‘iz his
qiladi, u o‘z his-tuyg‘ularini birga baham ko‘radigan umr yo‘ldoshi yonida emasligidan har on
afsuslanadi. Hatto, er-xotin bir-biriga yozgan xatlari mazmuni ham faqat oiladagi moliyaviy ahvol,
oila a’zolarining sog‘ligi haqida so‘rashdan iborat.

Erta tongdan gqaynonasi bilan bo‘lgan yoqimsiz suhbat va o‘rinsiz tanbehlardan so‘ng ayol
yana eshik ortiga yashirinadi. U o‘z ko‘z yoshlariga mahkum. Begona yurtlarda darbadar hayot
kechirayotgan turmush o‘rtog‘i, uning mehridan mahrum bo‘layotgan o‘ziga achinadi va hayotining
eng yaxshi yillari ayriligda o‘tayotganligini anglab, ko‘z yoshlarini to‘xtata olmaydi.

Kechga tomon yangi ma’muriy bino qurilishi yakunlangani munosabati bilan uyushtirilgan
bazmga taklif qilingan ayol, bazmda ishtirok etayotgan rahbar va xodimlarning ayollarini zimdan
kuzatadi. Bazmdan so‘ng esa turli yoshdagi, biri yigirma, ikkinchisi o‘ttiz, uchinchisi taxminan
40-50 yoshlar atrofidagi 3 ta ayol uchrashib qolishadi. Ular o‘rtasida qizg‘in suhbat bo‘lib o‘tadi,
suhbat so‘nggida ular pul bo‘lsa yolg‘izlikka ham sabr gilishlari ma’lum bo‘ladi.

Hikoyada o‘ziga xos ikki xil dunyo, biri qahramonning «shaxsiy dunyoysi, ikkinchisi esa
uning atrofidagi «tashqi dunyo» taqqoslanadi. «Shaxsiy dunyo» pulni asosiy o‘ringa qo‘yadigan
makon bilan chegaralangan. Qahramon o‘z dunyosini rangsiz, undagi odamlarni esa haqiqiy
qiyofalarini sun’iy niqob ostiga yashirganlar, deb hisoblaydi. Uning bazmlarga kiyib boradigan
qimmatbaho kiyimlar «galereya»si ham qalbidek mazmunsiz va rangsiz edi.

So‘nggi paytlarda u tez-tez yig‘lar, lekin yig‘i ham uning ruhiy azobini yengillashtirmas edi.
Ko‘z yoshlar ayolda hali his-tuyg‘ular borligini ko‘rsatardi. Ammo hech kim bu ko‘z yoshlarni
ko‘rmasligi kerak edi. Uning ichki tug‘yonlari, dardu-alamlari haqida hech kim, hatto, xizmatkor
ham xabar topmasligi uchun u o‘zini hayotidan, ishidan, oilasidan mamnun ekanligini ko‘rsatuvchi
niqob kiyishga majbur edi. Asta-sekin bu niqob haqiqiy qiyofaga aylanib bordi. Yangi giyofada
farzandlarga nisbatan ham o‘zini namoyon qildi: ayol ularga nisbatan befarq va juda sovuqqon
bo‘lib goldi.

Muallif ham bejizga hikoya voqealarini bolalarning maktabga ketish uchun tayyorlanayotgan
jarayondan boshlamagan. Tong otganiga qaramasdan, ayol hali ham to‘shakda yotar, farzandlarini
kuzatish, ularga xayrli kun tilash uchun shoshilmasdi. U og‘li va qiziga mehr ko‘rsatmas edi. Bolalar
ham buni sezishardi. Kutilmaganda havo aynib, ko‘kda momagqaldiroq chagnasa, bolalar onasining
emas, ayolning kir-chir kiyimidan doimo ovqat hidi anqib turadi, deb jirkanadigan xizmatkor ayol
pinjiga tiqilishardi.

Yolg‘izlik ayolni butunlay qorong‘ulikka olib kirayotganday edi, u hamma narsaga nisbatan
qiziqishlarni yo‘qotgandi. Endi uni yangi buyumlar, yangi liboslar quvontirmas edi. Turmush
o‘rtog‘ining yiroqda ekanligi uni hayot quvonchidan mahrum qilgan edi. Yozuvchi qo‘shni
xonadonda endigina turmush qurgan juftlikning tongdagi xayrlashuvini kiritish orqali qahramon
holatini yanada chuqur e’tirof etadi.
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«Qarama-qarshi uyning temir darvozasi eshigi ochilib, yozgi kostyum kiygan va yoqasi och
sariq ko ‘ylakli bir kishi ko ‘rindi. Ortidan uning ayoli qo ‘lida bolasi bilan paydo bo ‘ldi. Erkak
bolaning yuzidan o'‘pdi va tik qiyalikdan tusha boshladi. Ayol va bola xayrlashib, qo ‘llarini




silkitishni davom etishardi, men qo ‘llarimni ko ‘ksimga bosdim. Egnimda yupqa, tungi ko ‘ylak edi,
ko ‘ksimdagi yurak meniki emasdi xuddi. Men jimgina xo ‘rsindim. Qiziq, ular kechagi momagqaldiroq
bo‘lgan tunni qanday o ‘tkazdilar? Albatta, yosh ayol erining bag'rida tinch, mehrga to‘yib
o ‘tkazgan. Mana shu kelishgan va kuchli erkak bag‘rida. Oddiygina tasavvur ham mening
yuragimga og riq bergandiy.

Ba’zida ayol o‘zini anchadan beri ko‘rmagan erini eslashga majbur qilar edi, lekin yolg‘izlik
yillari davomida eriga bo‘lgan barcha his-tuyg‘ulari butunlay yo‘qolgandi. Uning qalbida faqat
«bo‘shliq hissi» bor edi. Er-xotin 15 yillik turmushi davomida og‘ir kunlarni birgalikda yonma-yon
boshdan o‘tkazishlari mumkin edi. Ammo ular hali o‘z shaxsiy uyiga ega bo‘lishmagan edi, oila
a’zolarining o‘z daromadlari bo‘lsa-da, er kichik ukasini oyoqqa qo‘yishini o‘zining burchi deb
bildi. Yillar davomida ayol ham eriga qarshi chiqishga jur’at eta olmadi. Endi esa u qaynonasining
tanbehlari va iltimoslariga qaramay, o‘zining fikrlarini oshkora aytmoqda.
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«Keting oyijon. To‘y yozdami yoki kuzdami, bu haqida bir qarorga kelishingiz bilan menga
ayting. Men to‘ng‘ich o°g‘ilning rafigasi sifatida oz burchimni ado etaman. Ammo bundan
ortig ‘iga umid qilmangy.

Pul oilaviy an’analarning buzilishiga sabab bo‘ldi, kattalarga nisbatan hurmatsizlik yuzaga
keldi. Kelinning gaynonaga nisbatan bunday qo‘pol muomalasi eridan ajrab, oila buzilib ketishiga
sabab bo‘lib qolishini bilsa-da, ayol jazodan qo‘rqmadi. Uning yagona umidi eri va farzandlari bilan
har tong birga nafas olishdan iborat bo‘lib qoldi.

Shuningdek, «pul dunyo»si ayolga ikki ayol «baxtsizlikdagi do‘stlar»ni ro‘paro qildi. Biri,
yoshi girqdan oshgan, yolg‘izlikda qizini katta gilayotgan, qimmatbaho liboslarga burkangan, ammo
baxt hissini tuymagan ayol. Ikkinchisi esa yoshi yigirmalar atrofida, sodda va samimiy farzandsiz
ayol. To‘ydan bir yil o‘tar o‘tmas eri xorijga pul topish uchun ketdi. Ketishidan oldin atrofdagilar
unga baxtli, farovon turmushni va’da qilishgandi, endi esa u yolg‘iz 0‘zi azob chekmoqda:
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«Onam yolg ‘iz yashashim uchun meni universitetga o ‘qishga yubordi, garchand mening
turmushim muvafaqqiyatsizlikka uchragan bo ‘Isa-da. Ammo men erimni unuta olmayman.

Oh, nega inson hayoti bu qadap rangsiz. Bugun erimga xat yozishga qaror qildim, shartnoma
muddati tugamasa ham. Ammo buni ham uddalay olmaymany.

Erlari xorijga ketishidan avval, ular ham barcha ayollar singari kelajak uchun qayg‘urishardi.
Vaqt o‘tishi bilan, ularning barcha ehtiyojlari ta’minlandi, endi ular yana ham yaxshiroq yashashni
xohlashardi. Bu fagat moddiy ta’minotdan iborat emas. Oilaning butligi, hammaning jamuljam
bo‘lishi muhim. Boshqa ayollar singari turmush o‘rtoqlariga suyanib, ularning mehrini har kuni his
etishni istashadi. Yillar davomida ayriligga sabab bo‘lgan «pul» muommosidan xalos bo‘lishni
xohlashadi. Eng muhimi, yolg‘izlikdan qutulish edi. Umuman olganda, ayol uchun faqat
suyanadigan insoni bor ekanligini his qilishi muhim edi. Uzoqglarda bo‘lsa ham faqat turmush
tashvishlari emas, his-tuyg‘ulari haqida suhbat qurishga nisbatan istak tuyg‘usi uning qalbini
butunlay muzlatdi.
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«Men hozirgina xayrlashgan do ‘stlarim haqida o ‘yladim. Nazarimda ular ham o zlariga mos
nigobda edilar. Ulardan biri «boylik hamma narsadan ustuny» degan, ikkinchisi esa nima bo ‘lsa-da
«ayolning sadogati va eriga bo‘lgan hurmatiy nomli nigobda edi. Biroq mening niqobim har
ikkisining nigobidan kuchli ekanligi anig».

Har bir ayolning atrofdagilarga o‘zini kamchiliklarsiz ko‘rsata oladigan niqobi bor. Hikoya
gahramoni ham o‘z niqobini butunlay olib tashlamoqchi bo‘ldi. Lekin hayotiy ehtiyoj yana ustunlik
qildi, eriga shartnomani yana uzaytirish taklifiga rozi ekanligini bildirdi. Yana o°zini yolg‘izlikka
mahkum etganini his qilib, uyqu dorilarini ichgancha ko‘zlarini yumdi. Go‘yo endi unga hech
narsaning qizig‘i qolmagandi.

«ge AAY 5ol ofZ AL ol EFRAES o7k A o o H kA 7hRts
The 27 ofn®,

«Momogqaldiroq gumburlasin, bolalar kasal bo‘lib qolsin, og‘rilar uyga kirsin — menga
baribir. Ertalabgacha tinch uxlashni xohlaymany.

3. Xulosa

Pak Vansoning mazkur «Juftli juftsizlar» hikoyasi orqali bosh gahramonning turmush
o‘rtog‘idan yiroqda o‘tgan kunlari, ichki kechinmalari, his-tuyg‘ulari haqida bayon etadi.

Bir oilaning pul, boylik magsadida yillar davomida yemirilib borishi, hayotini ma’nisiz bir narsaga
aylanib qolishiga pul sababchi bo‘lishi yorqin dalillar asosida ko‘rsatiladi.

Pak Vansoning hikoya yozishdagi mahorati ushbu hikoya orqgali ham bevosita yaqqol namoyon
bo‘ladi. Adiba bo‘lib o‘tgan voqea yoki gahramonga nisbatan o°‘zining munosabatini ochiq
ifodalamaydi; u shunchaki oddiy insonlarning kundalik turmushi, hayotini bayon qiladi, xolos.
Lekin kitobxon uchun ahamiyatsiz ko‘ringan personajlar dialogi, mavjud detallar adibaning
yetkazmoqchi bo‘lgan mazmun-mohiyatni hikoya tubiga yashiradi. Hikoya boylik hissi oxir-oqibat
inson qalbini so‘nishiga olib kelishini ko‘rsatadi. Ayol gaynonasi, eri va hattoki farzandlariga
nisbatan ham endi hech qanday iliglik his gilmas edi. Uning hamma narsaga munosabati o‘zgardi.
His-tuyg‘ular o‘rnini ham boylik va yolg‘izlik, hayotga befarqlik egallab olgandi. Adiba Pak
Vansoning hikoyasi hayotdagi boylikning ana shunday yovuz kuchi mavjud ekanligini ko‘rsatishga
bag‘ishlangandek go‘yo.
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THE FATE OF A WOMAN IN PAK VANSO’S STORY
«COUPLES WITHOUT COUPLES»
Feruza ABDUGANIEVA
Supervisor: DSc, professor Saydazimova U.
Tashkent State University of Oriental Studies,
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Although this article is devoted to an analysis of Pak Vanso’s «Couples without couples...»

story and seems to be devoted to ordinary events that take place in society, it is possible to see the
processes that represent real life. Simple images and plots solve the «money» problem that has
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caused a family to collapse. It is obvious that the changes in the society, the events around them can
cause great damage to the human heart and psyche. In general, PakVanso, known for his
epoch-making stories in Korean literature, has created stories that are still relevant today. The stories
he envisioned and presented to readers are still a problem today. It is no exaggeration to say that the
feeling of love lost between a couple due to wealth and money is the theme of every nation. In the
story, these issues are assessed with appropriate lines in the example of a woman's destiny.

Key words: money, personal world, outside world, collection, money world, feeling of
emptiness, friends in unhappiness.
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Abstract

1.Kirish

Bilamizki, oila — sog‘lom jamiyat shakllanishida asosiy omil va inson ruhiy olamining
muvozanatini ushlab turuvchi ustun hisoblanadi. Aynigsa, Sharq mamlakatlarida oila hayot
abadiyligi, avlodlar davomiyligi ramzidir. «Yovvoyi hayvonlar majlisi bayoni» qissasida oila
masalasining ko‘tarilishi bejiz emas. Zero, oila farzandlarni tarbiyalab, ularga umuminsoniy
gadriyatlarni singdirish bilan ularga boshlang‘ich ijtimoiy yo‘nalish beradi. Kamol topayotgan
farzandlarni katta oqimga — jamiyatga qo‘shish bilan esa oila jamiyat yo‘nalishi, mamlakat
igtisodiyoti, madaniyati va ma’rifatini ham belgilashga o°z ta’sirini ko‘rsatadi. Shuning uchun ham
sharqda oila qadim-qadimdan muqaddas qo‘rg‘on hisoblanib kelgan.

2. Zamonaviy koreys nasrida axloq o‘chog‘i

Oila muqaddasligi hagida zamonaviy koreys nasrda yangi qarashlar paydo bo‘ldi. Tarixdan
ma’lumki, XX asr boshida Koreyada turli xil gazeta va jurnallar chop ettirildi. Jurnallarga asosan
jjodkorlar tomonidan asos solindi. Shunday jurnal asoschilaridan biri Li Gvansu o‘z jurnali
sahifalarida jamiyatning ma’naviy-axloqiy hayotini takomillashtirishga bag‘ishlangan qator
magqolalarni chop ettirdi va xalqni oila haqida qotib qolgan aqidalardan voz kechishga chorladi. U
qishloq jamoalarining kattalarga so‘zsiz itoat etishga asoslangan eski odatlarini fosh qildi, zero bu
odatlar yoshlarga o‘z qobiliyatlarini namoyon etish imkoniyatini bermas, shaxsning individual
fazilatlari rivojlanishiga monelik qilar edi. Li Gvansu farzandlarni ota-onasining tiriklik davrida
ozodlikdan mahrum qiluvchi oilada an’anaviy itoatkorlikka qarshi isyon ko‘tardi: «Farzandlar
ota-onasining tirikligida quldan, uy hayvonidan yoki rohibga so ‘zsiz bo ‘ysunadigan tabaalardan
boshga narsa emas»®.

Bu bilan yozuvchi qiz va yigit hamda ularning haq-huquqlari, istak-xohishlari masalasini
ilgari surdi. Yoshlar Li Gvansuning konfutsiychilik aqidalari bilan chetlab o‘tilgan tuyg‘u —

% Ypanosa B.1. Hosas nposa Kopeun. — M., 1966. C.135.



muhabbatni o0zod qilishga bag‘ishlangan chiqishlarini aynigsa qizg‘in qarshi oldilar. Konfutsiychilik
aqidalariga ko‘ra, oila his-tuyg‘ularga emas, balki ota-ona, ajdod, urug® oldida o‘z burchini ado
etishga asoslanar edi. Nikoh oilani kengaytirish ishiga xizmat qiluvchi marosim hisoblangan, uni
tuzish va kelin tanlash yoshlarning bir-biriga moyilligi bilan ham, hatto ularning tanishuvi bilan ham
bog‘liq emas edi:

«Koreys xalqi muhabbat nimaligini bilmaydigan millatdir. Nikoh bizda bir-birini ko ‘rmagan,
bir-birining ismlarini ham eshitmagan begona odamlar o ‘rtasida tuziladigan rasmiy bitimdan
boshga narsa emas»®.

Biroq konfutsiychilik aqidalari asosida tarbiyalangan jamiyatda ozod etilgan muhabbat
g‘oyalarini yoyish bu tuyg‘uni badiiy asarda ifodalashga qaraganda osonroq kechdi. Li Gvansuning
ilk romanlarida yoshlarning tabiiy tuyg‘ulariga erk berish talabi ilgari surildi, bu asarlarda
konfutsiychilik aqidalariga qarshi chiquvchi gahramonlar ham bor, biroq «moddiy hayot uzra parvoz
qiluvchi tuyg ‘u» — muhabbat mavjud emas. Li Gvansuning romanlarida faqat erkaklar sevadilar, ular
muhabbat qo‘ygan ayollar esa bunga javoban faqat hurmatga o‘xshash tuyg‘ularni his giladilar.

2.1. Didaktik nasrda oila masalalarining yoritilishi

O‘z-o‘zidan ravshanki, muhabbat asosiga qurilmagan oilada albatta, kelishmovchilik,
axlogsizlik bo‘lishi tabiiy. Li Gvansu fikrlariga homahang tarzda An Guk Son o0°z qissasiga azaldan
Koreyada oila ramzi hisoblangan o°‘rdakni notiq sifatida tanlaydi va mazkur davrda oiladagi muhitni
o‘rdak nutqi orqali ochib beradi. O‘rdak o‘ziga xos, ya’ni oilaviy muhabbat va er-xotinning
bir-biriga sadoqati ramzini anglatadi. An Guk Son oiladagi munosabatlar mavzusini aynan turmush
bilan bog‘liq o‘rdak ramzi orqali yoritgani ham bejizga emas. Majlisda so‘nggi notiq sifatida
minbarga chiqqan o‘rdak oila qurish borasidagi qotib qolgan aqidalar, insonlar orasida munosabatlar,
ayollarga past nazar bilan qarash va ular tomonidan uyushtiriladigan fitnalarga nisbatan tanqidiy fikr
bildiradi:

«} = dgolsAt. oy Fo] AFe oS FAHSE o] o At dHolrRy]
Q79 ]E] yeotgt d2 S Folo. st=do] AgE A wio] gt Hafel] 3 ofQds
Mo, @ Ahbolst @ oMzt A= ANEA ohlge A Gmel A AT
o] &y,

«Men o ‘rdakman. Sizlar odamzotning yomon ishlari haqgida ko'p gaplar aytdingiz, lekin
odamzotning eng qabihi — bu alohida masala. Osmon xudosi insonni yaratganda bir erkakka bir
ayolni juft qilib berdi. Bir erkak va bir ayol faqat bir kishi bilan turmush qurishi mumkiny.

Shu o‘rinda o‘rdak «Kabo yili islohotlari» qabul qilingandan keyin ham ko‘pchilik
amaldorlarning qonun doirasidan chetga chiqayotgani, kanizaklikka olish hali ham davom
etayotganiga ishora qiladi.
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«Er ham bir necha bor uylanishi mumkin bo ‘Imaganidek, ayol kishi ham bir necha bor
turmushga chiqishi mumkin emas. Dunyoda aksariyat odamlar, xususan, erkaklar ko‘p bora
uylanishadi, bekamu-ko ‘st yashash to ‘g ri deb hisoblashib, qayta-qayta uylanadiganlar bisyor».

Yuqorida keltirilgan parchada o‘rdak nutqi orqali muallifning ko‘pxotinlilikka nisbatan
tanqidiy fikri yangraydi. Shuningdek, bir erkakka bir ayolni juft qilib yaratdi, degan jumlalar orqali
nasroniylik dini qarashlarini ko‘rish mumkin. Zero, Koreyaning ma’rifatparvarlik davrigacha
bo‘lgan diniy-tarixiy manbalarida bu kabi qarashlar uchramaydi. Matnda keltirilgan, «ayol kishi bir
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necha bor turmushga chiqishi mumkin emas» jumlalarida adib axlogsizlik ko‘chasiga kirib
ketayotgan ayollarni ham nazarda tutadi.

Bu holat mazkur davrda yashab ijod qgilgan Kim Doninning «Bir savat batat» hikoyasida
yaqqol o‘z tasdig‘ini topadi. Hikoya gahramoni Ponni oilani tebratish uchun axlogsizlikning barcha
ko‘chalariga kirib chiqishga majbur bo‘ladi. Eri tanballigi sabab Ponni avval tilanchilik giladi, keyin
ipak qurti boquvchisining mardikoriga aylanadi, boshqaruvchining o‘ynashi ham bo‘ladi. Ammo
kartoshka o‘g‘irlash bahonasida tanishib qolgan xitoy amaldori bilan don olishib yurgan Ponni unga
xuddi o‘z eriga qaragandek munosabatda bo‘ladi. Oqibatda, xitoy amaldori qo‘lida halok bo‘ladi.
Ponni turmushga chiqqan ayol bo‘lishiga gqaramay, xitoy amaldori bilan hatto o‘z uyida ham
uchrashib yuradi. Bunga uning eri loqaydsizlik bilan garaydi, u fagat qornini to‘yg‘azish ilinjida.
Uyga kelayotgan ozig-ovqat qayerdan kelayotgani uni qiziqtirmaydi, xitoy amaldori uyiga tashrif
buyurganida, jimgina uydan chiqib ketadi.
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«Bu qganday hol? Qanday qilib bunday oila buzilib, erkak kishi birovning ayoliga ta’ma
qilsa, ayol kishi birovning eriga qiziqa boshlasa, ogibati yaxshi bo ‘Imasligini bila turib bunday
qabihliklarga ganday yo ‘l qo ‘yish mumkin?»

Aslida oilada huquqiy madaniyat bo‘lishi kerak. Oilaga huquqiy jihatdan ta’rif berilganida,
oila bu — nikoh qurish, bolalarni tarbiyaga va farzandlikka olish, aka-ukalar, opa-singillar va boshqa
oila a’zolari o‘rtasida vujudga keladigan munosabatlar yig‘indisidir.

O‘rdak nutqi orgali adib hayotning abadiyligini, avlodlar davomiyligini ta’minlaydigan,
muqaddas urf-odatlarni saqlaydigan, kelajak avlodga bevosita ta’sir ko‘rsatadigan oilada
uyg‘unlikning buzilishiga azaldan muqaddas sanalgan oilada er-xotin munosabatlariga salbiy ta’sir
ko‘rsatuvchi kanizaklar masalasiga alohida toxtaladi:
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«Yoki o'z ayolini sodda deb hisoblab, kanizaklarni sevib ardoqglaydigan erkaklar ikki ayolga
uylanishi ularning o ‘z ayoli bilan oralaridagi masofaning uzoqlashishiga sabab bo ‘ladiy.

Bu aytilgan fikrlar Kim Manjunning «Sa xonimning janub bo‘ylab sargardonliklari»
romanida ham o‘z tasdig‘ini topadi. Mazkur asar xotimasida Kim Manjun oiladagi
ko‘ngilsizliklarning ildizi qayerda degan savolga o‘z fikr-mulohazalarini bildirib, oila tinchini
buzuvchi bosh omil sifatida kanizak masalasini ko‘rsatadi:
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«QOila muammosiga asoslangan asar sifatida «Sa xonimning janub bo ‘ylab sargardonliklari»
romanida yanban oilasining muammolarini ko ‘rsatib berdim. Yanbanlar hayotidagi illatlarni fosh
etib, uni tanqid ostiga oldim. Bir qarashda to ‘kisdek ko ‘ringan oila ichida bo ‘layotgan
muammolarning ildizlarini qidirdim. Javob — kanizaklikka olish udumidir».

O‘rdak oilaviy munosabatlarning darz ketishi sabablarni birma-bir sanab borishda davom
etadi. Shu o‘rinda adib kanizaklarning kimligiga ishora qiladi: qadimgi Koreyada kanizak har doim
bir kishiga xizmat ko‘rsatmagan. Agar uning sohibi undan voz kechsa, boshqa amaldor xizmatiga
kirgan. Bu bilan An Guk Son o‘rta asrlarda katta hajmli asarlar muallifi Kim Manjunning «Sa
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xonimning janub bo‘ylab sargardonliklari» romanida aytib o‘tilgan fikrlarini yodga soladi. Kim
Manjun o‘z romanida qirolga kanizaklarning beka bo‘la olmasligini eslatib qo‘ygan edi. Darhaqiqat,
kanizak faqat kisenga aylanishi mumkin:

«AFol F Aol & T WMam 4 Afyol 7 AR = A2 o AFR ofL»”.

«Ayol kishining ikkinchi marotaba turmush qurishini juda katta gunoh deb bilib, erkak
kishining esa ikki marta uylanishi oddiy hol deb qabul gilinadi».

Adib inson tabiatiga xos noshukrliklar va erkak ayol o‘rtasidagi mehrsizlik, sadoqatsizlikka
to‘xtaladi. Shubhasiz, ayol va erkak tabiatida misqolchalik bir-biriga g‘amxo‘rlik qilish xislati
bo‘lmaganida hozir dunyodagi odamlar o‘ta yovuzlashib, axlogsiz hamda berahm insonga aylanib
qolardi. Jumladan, yo‘l chetidagi majnuntolni kesish maqsadida yuz yillik yaqinini ham unutishi,
cho‘qqidagi bir kunlik gulni ko‘rish uchun ayolidan voz kechishi, eri kasalga chalinsa, uni tashlab
ketishi, 0‘z manfaati va nafsi yo‘lida hatto erini ham ayamasligi, eri vafotidan uch kun o‘tmay turib
Sariq dengiz sari ketishi. Shu bilan birga odamlarda u xoh kanizak, xoh erkak kishi bo‘lsin, insoniy
tuyg‘ular, qarindoshlik hislari yo*‘qolib borayotganini insoniylikka yo‘yib bo‘lmaydi.

Bugungu kunda er va xotin, oila tashqaridan qaraganda risoladagidek ko‘rinishi mumdkin,
lekin o‘zaro munosabatlar haqida gap ham bo‘lishi mumkin emas. Insonlar oilaviy turmush tarz, oila
madaniyati, odob-axloq normalari, oila a’zolarining burch va vazifalari, ota va onaning oiladagi
o‘rni kabi masalalar haqida unutib qo‘yishdi. Xalq orasida o‘rdaklar hayotiga oid turli xil hikoyalar
mavjud. Quyida shunday ibratli hikoyalardan birini e’tiboringizga havola etaman:
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«Qadim zamonda bir ovchi uchib ketayotgan ikki qushdan birini ushlab oldi. Bu nar o ‘rdak
edi va moda o ‘rdak eriga o'z sadoqatini asrab, aza tutdi. Boshqa bir yili moda o ‘rdak yana o ‘sha
ovchi o‘qgidan yaralanib, ovchining o ‘ljasiga aylandi. Ovchi o ‘rdakni tutib, uyiga ketayotib patini
yulmogchi bo ‘Iganida uning ganoti ostida o ‘tgan yili o ‘zi ovlagan o ‘rdakning boshini ko rdi. Moda
o ‘rdak erining boshini olib qochib, qanoti ostiga yashirib, ovchiga nisbatan nafrat bilan yashab
keldi. Buni ko ‘rgan ovchi qushni iste’'mol gila olmadi, moda o ‘rdakni pok joyga ko ‘mdi. Shundan
so ‘ng boshqa o ‘rdak ovlamadi».

Moda o‘rdak tabiat jonzoti bo‘lishiga qaramay, o‘z sadoqatini saqlab qoldi. Odamlarga
kelsak, ayol va erkak munosabatlari shu qadar jirkanchliki, hatto, hayvonlar ham bunchalik emas.
O‘rdak insonlar xatti-harakatiga ta’rif beradi, agar ayoli bevaqt vafot etsa, qayg‘u chekadigan
erkaklar topilarmikin? degan savolni o‘rtaga tashlaydi:
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«Shu bugunga qadar erkaklarning ayollar haqida g‘am chekkani haqgida hech eshitmadim.
Agar barchasi haqida batafsil gapirsam, erkaklar ikkinchi marotaba uylanadi yoki jazman orttiradi.
Farzandiga ham namuna bo ‘la olmaydi, oilada yomon illatning ildiz otishiga sabab bo ‘ladi. Endi,
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ayollar hagida gapiradigan bo ‘Isak, eri vafot etgan bo ‘lsa, yoxud erini sevsa-da, ko ‘ngilxushlik
bilan shug ‘ullanadiganlar ham topiladi. Bir inson bilan uchrasha boshlaganiga gisqa vaqt o ‘tgan
bo ‘Isa-da, ikkinchi bir insonni ham garmoqqa ilintirish ilinjida yurgan ayollar ham yo ‘q emas. Shu
bilan birga farzandini it iniga yoki ko ‘priq ostiga tashlab ketadiganlar yo ‘q deysizmi?»

Koreya Osiyoning Sharqiy qismida joylashgan va uch tomondan okean bilan gamrab
olinganligi sabab tarixiy jihatdan boshqa mamlakatlar bilan almashinuv juda ham past darajada
kechgan. Yevropa va G‘arbiy Osiyo mamlakatlari bilan esa, umuman hech qanday almashinuv
bo‘lmagan. Bu o‘tmishda Koreya Xitoy va Yaponiya tomonidan bosib olinganligi bilan bog‘liqdir.
Shu sababli boshqa mamlakatlar uni alohida davlat sifatida qabul qilmagan. Keyinchalik
Koreyaning boshqa mamlakatlar bilan hamkorligi salbiy vogealar: harbiy harakatlar, kolonizatsiya,
mustamlaka va uning hududida Amerika qo‘shinlarining uzoq muddat bo‘lishi bilan bog‘liq.
Natijada koreys xalqgida boshga millatlarga nisbatan salbiy munosabatlar ustuvorlik giladi.

Ajdodlar qonining aralashuvi yoki ayolning ustuvorligini tan olishga yo‘l qo‘ymaydigan
konfutsiychilik g‘oyalariga mansubligi irqiy aralashuv bu razolat hisoblangan. XVI asrning
oxirlarida xitoyliklar ko‘plab koreys ayollarini Xitoyga olib ketishgan. Vatanga qaytgandan so‘ng bu
ayollarni «gaytgan ayollar», keyinchalik esa, «fohisha» deb ularni «kiry, «iflos» ayollar
hisoblashgan. Yaponiya hukmronligi davrida koreys ayollari yapon askarlariga xizmat ko‘rsatgan.
Koreys urushi paytida aralash irq bolalari tug‘ildi, bu aynan shu bolalar va ularning bolalariga salbiy
munosabatni vujudga keltirdi.

Boshqa millat vakillaridan tug‘ilgan farzandlarga salbiy munosabat, zo‘ravonlik qurboni
bo‘lgan ayollarga nisbatan yomon qarashlar mavjud bo‘lgani holda, mamlakat ichkarisida
kanizaklar, ular bilan noqonuniy ishqiy munosabatlarga xolis garash juda ham g‘ayrioddiy hodisaga
o‘xshaydi:
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«O ‘ta suyugoyoq ayollar jazmaniga maftun bo ‘lib erini tashlab ketishi yoki zahar berib
o ‘ldirishdek gabihlikka ham qodir bo ‘ladilar. Biz bunday jirkanch ishlar hagida bor gapni ayta
olmaymiz. Dunyoda eng jirkanch jonzot — bu odam. Hammasini gapiradigan bo ‘Isam og zim ham
ifloslanadi. Shuning uchun nutqimni tugatamany.

Umuman, tarixga nazar tashlasak, qadimda koreys xalqi diniy marosimlar, rasm-rusumlar,
o‘zining ilohiy kelib chiqishi, Osmon podshosini madh etishi bilan birga oila, oilada erkak-ayol
munosabatlarini ham muqaddas sanashgan. Jumladan, X asrgacha saqlanib qolgan ba’zi bir
manbalarda keltirilgan «Bambuk xonim» allagoriyasida ham bu masalaga e’tibor qaratilgan. Li Gok
qalamiga mansub bu allegoriyada muallif Bambuklar oilasi, qizlar tarbiyasi, turmushga uzatish,
oilada ayol va erkak sha’niga dog* tushirmaslik kabi masalalarga chuqur e’tibor qaratadi.

Bambuklar oilasida dunyoga kelgan va o‘z iffati bilan atrofdagilarning e’tiboriga tushgan
Bambuk xonimga Badkirdor batavfiq she’r bitadi, bunga javoban Bambuk xonim shunday javob
beradi:

«Erkaklar va ayollar, albatta, bir-biriga o ‘xshamaydi, lekin inson sha’ni novdadek nozik va
hamma uchun birdek qadrli. Uni bir marta sindirsang, qayta tiklay olmaysan!»"

Oila asrlar davomida koreys xalqi uchun eng qutlug® dargoh hisoblangan. Turmush qurish
yoki uylanish borasida ham ular bu masalaga juda ham chuqur e’tibor qaratishgan. Bu masalalar
Kim Manjunning «Sa xonimning janub bo‘ylab sargardonliklari» romanida batafsil yoritilgan: oila
bekasining vafot etishidan tortib kelin tanlash masalasigacha muhim ahamiyat kasb etadi. Asardagi
har ikki bosh qahramon ayol ham Yu xonadoniga kelin bo‘lib keladi. Bu xonadonga kelin tanlash
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esa juda mas’uliyatli ish hisoblanadi va bu Buyuk bobokolonimiz Amir temur aytganlari bilan mos
keladi:

«O ‘g illarim, nabiralarim, va yaqinlarimni uylantirmoq tashvishida kelin izlamoqda e tibor
berdim.  Bu ishni davlat yumushlarini bilan teng ko ‘rdim... Kelin bo ‘Imish nasli-nasabi,
odab-axloqi, sog ‘lom va baquvvatligi bilan barcha qusurlardan xoli bo ‘Isagina, el-yurtga katta toy
—tomosha berib kelin tushirdim»”

Onasi Yu Yonsuni dunyoga keltirib, vafot etgach, bu xonadonda beka o‘rni bo‘shab qoldi.
Shu sababli bo‘lajak kelinning kelishi oila uchun katta ahamiyat kasb etgan. Chunki uyda qaynona
bo‘lmaganligi sababli bo‘lg‘usi kelin uy bekasiga aylanadi va uy-ro‘zg‘or tashvishi, xizmatkorlarni
boshqarish kabi vazifalar uning zimmasiga tushadi. Shu boisdan ham oilaga kelin tanlash masalasiga
juda jiddiy qaraladi. Oila boshlig‘i tarbiyali va obro‘-e’tiborli xonadon qizini kelin qilishni orzu
qiladi.

Orzusi ushalib, saroyda o‘zining sadoqatliligi, qirolga xizmat qilishdagi sodiqligi bilan dong
taratgan Sa xonadonining qizi Sa Jong Okni kelinlikka tanlaydi. Sa xonim yuqorida keltirilgan
hamma sifatlarni o‘zida mujassam etgan edi hamda Yu xonadoniga munosib kelin ekanligini isbot
etdi.

Oila boshlig‘ining yelkasidan tog‘ ag‘darildi, chunki oila bekaligi kelajakda ishonchli
qo‘llarga topshiriladi, kattalar uchun bu mas’uliyatli ish edi. Sa xonimni kelinlikka tanlab, Yu
xonadoni adashmagan edi. Sa xonim oilaparvarligi, donoligi va aql-farosati bilan qaynotasining
duosini olib, umr yo‘ldoshining ishonchini qozondi.

Muallif xalq og‘zaki ijodi hamda o‘rta asrlarda yaratilgan ilk romanlarda ko‘tarilgan oila
masalalarini o‘z asariga ko‘chirdi. Ammo muallif bu yerda ramziy obrazlar nutqi orqgali masala
mohiyatini ochib berdi.

O‘rdak nutqi orqali orqgali insonlar ganchalik noto‘g‘ri va jirkanch hayot kechirayotganlarini,
insoniy tuyg‘ular yo‘qolib borayotganini ta’kidladi. Aslida odamzod hayvonlardan aql idroki,
insoniylik xususiyatlari bilan ajralib turadi. Biroq ushbu asar orqali hayvonlar hayvon emas, balki
insonlar berahm, vahshiy hayvonga aylanib borayotganini badiiy talginda tasvirlatgan. Albatta
bunday deyishga yozuvchining asoslari yetarli bo‘lgan. Insonlarning o‘zaro munosabatlaridan tortib,
erkak va ayol, oila, ota-ona va farzand, ayollarning jamiyatda past mavgei va ikkinchi bor turmush
qurishi borasidagi xalq ongida qotib qolgan asossiz tushunchalar, erkak va ayol taqdiri kabi
mavzulargacha qamrab olingan ushbu asar insonlarni yana bir bor o‘z hayoti haqida chuqur
mulolohaza yuritishga, tanqidiy fikrlar orqali salbiy holatlardan ijobiy xulosalar chiqarishga
undaydi.

O‘rdak obrazida muqaddas sanalgan oila sha’nini saqlab qolish nafaqat erkak, balki
ayollarning ham mas’uliyatli vazifasi ekanligi ta’kidlanadi. O‘rdak ovozida ayollarni o‘zlarining
nojo‘ya xatti-harakatlari haqida mulohaza yuritib, to‘g‘ri xulosa chiqarishga chorlav yangraydi. Har
bir ayol oilada muhim vaziyatlarda Sa xonimga o‘xshab oqilona ish ko‘rishi kerakligi alohida qayd
etiladi.

O‘rdak nafaqat ayol va erkaklarga nasihat qiladi, oqil va donolik bilan ish ko‘rishga
chorlaydi, balki ijtimoiy jihatdan oilani asrovchi va bu yo‘lda jonkuyar kurashchi hamdir. Chunki
o‘rdakning nutqida mumtoz va o‘rta asrlarda yaratilgan allegoriya va romanlarda uchraydigan
an’anaviy sifat-belgilar uchraydi.

O‘rdakni oila mugaddasligini asrab qoluvchi xislatlar qizigtiradi. Bu borada u ham erkak,
ham ayollarni befarq bo‘lmagqlikka undaydi. Chunki har bir erkak kimningdir otasi, kimningdir akasi
bo‘lsa, har bir ayol kimningdir onasi, kimningdir opasi ekanligi ayon.

S Amup Temyp yrumnapu: (tymiam). Tysysammap:b. Axmenos, A. Amuuos, — T.: Y36ekncron, 2007. b. 57.



Inson nasliga bo‘lgan demokratik qarashlar An Guk Son gissasida har bir tabiat jonzoti nutqi
orqali tasvirlangan. Qissada yetakchi g‘oya koreys xalqi mintaliteti bilan uyg‘un jonzotlar nutqida
ko‘rsatilgan.

3. Xulosa

Hayotda mudom «O zingni bil, o‘zgani qo‘y» qabilida fikr yuritadigan insonlar faqat
o‘zining tinchini o‘ylab, bir umr «shapko r» insondek yashashi barchaga ma’lum. Adib bu asari
orqali mamlakatda yuz berayotgan voqea-hodisalarga «jim» qarab turgan amaldorlar, ularning
harakatsizligi, bir qarashda beozor, aslida befarq insonlarga qarshi isyon ko‘taradi. Bunday insonlar
Jjamiyat ofati sanaladi.

Asar o‘z davrida ijtimoiy taraqqiyot, ijtimoiy tenglik va adolat, erkinlik kabi goyalar bilan
maydonga chiqdi. [jtimoiy sohada esa «aqglga muvofiq jamiyat» qurish masalasini qo‘ydi.

Nikoh va oila munosabatlarining ko‘pchiligi odob-axloq nomalari bilan tartibga solinadi.
Shunday bo‘lsa-da, ba’zi bir urf-odatlar, an’ana va rasm-rusumlarga yangicha yondashuv mazkur
davr talabi edi. Shu sababli muallif Li Gvansu fikrlariga homahang tarzda o‘rdak nutqida mana shu
an’anaviy va yangi qarashlar o‘rtasidagi to‘qnashuvga alohida urg‘u beradi.

O‘rdak o‘z nutqida oilaning haqiqiy baxt makoni bo‘lishini ta’minlashda muhabbat, burch,
vijdon, halollik, o‘zaro hurmat kabi ezgu niyatlarning amalga oshirilishi zarurligi, bunda ayol va er
mas’ulligi alohida ta’kidlanadi.

4. Adabiyotlar ro‘yxati
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THE SOCIAL SIGNIFICANCE OF THE DUCK IMAGE IN AN GUK NUMBER
Bahkriddin SAIDOV
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Tashkent, Uzbekistan

In the late 19th and early 20th centuries, Korean society, emerging from «feudal
backwardness» and joining world civilization, was suddenly turned into a Japanese colony under the
influence of powerful powers and the defeat of Tsarist Russia in the Japanese-Russian War. Like all
fields, the literary world was censored by the Japanese. For this reason, artists began to re-refer to
symbols, wildlife, and phytonymy when creating works.

In Korean society, which had long been in feudal backwardness in the Middle Ages, attitudes
toward the social environment were expressed in the literature mainly through symbols. The people
expressed all their problems and attitudes to social life only in symbols or in stories of unknown
authorship. But in Korea, which emerged from feudal backwardness, artists faced another life test,
and their work had to pass Japanese censorship. For this reason, during this period, some artists
reverted to medieval dream motifs and images of creatures.

One such writer, An Guk Son, is also concerned about the country's fragmentation and the
loss of national values. In fact, the writer who learned new things in Japan was a political scientist.
However, realizing that the science he studied did not serve the development of the country, the
writer turned his attention to fiction.



Key words: An Guk Son, Kim Manjun, Kim Donin, family, symbol, duck, maid, tradition,
innovation

CHO MYONXI VA MUHAMMAD YUSUF IJODIDA VATAN MAVZUSI
Sardor NAZAROV
Ilmiy rahbar: DSc, professor U.T. Saydazimova



Toshkent davlat sharqshunoslik universiteti,
Toshkent, O‘zbekiston
Mundarija

1. Kirish

2. Cho Myonxi ijodida vatan sog‘inchi mavzui

2.1. Muhammad Yusuf ijodida tarix sahifalaridan namunalar
3. Xulosa

4.Adabiyotlar ro‘yxati

Abstract

1. Kirish

Vatan — inson eng ko‘p o‘ylaydigan, so‘ylaydigan, kuylaydigan mavzu. Eng yuksak
jasoratlar sababi — Vatan. Jahon urushlari o‘rtaga Vatan masalasi qo‘yilganda boshlangan. Vatan deb
jon kechadilar. Ular ma’naviy jasorat sohiblari.

Nega Vatan so‘zi Ona so‘zi bilan keladi, birga yoziladi? Oan ko‘zi yumuq mushtdek jonning
to‘qqiz oylik rohatbaxsh, sokin vatani. Inson dunyoga kelgach, o‘zga o‘lkalardan emas, fagat kindik
qoni tomgan o‘z Vatanida ana shu halovatni his qila oladi. Vatan va Ona so‘zining egizakligi
shundadir?!

Vatan — bu inson va uning avlod-ajdodilari kindik qoni to‘kilgan muqaddas dargohdir.

Vatan — bu ajdodlar maskani, el-yurt, xalq voyaga yetgan, uning tili, tarixi, madaniyati, urf-odatlari,
qadriyatlari chinakamiga shakllanib, o‘sib, kamol topib boradigan zamindir.

Vatan deganda, hamisha o‘zimiz tug‘ilib o‘sgan, ko‘z ochib ko‘rgan, ta’lim-tarbiya olib
voyaga yetgan, necha-necha avlodu ajdodlarimiz yashab o‘tgan, ularning aql-idroki, mehnati sarf
qilingan yurt ko‘z o‘ngimizda gavdalanadi.

Vatan ona kabi aziz va mukarramdir. Vatan insonga baxt igbol beradigan, ijodkorga ilham
bahishlaydigan zamindir. Abdulla Avloniy aytganidek: «Har bir kishining tug‘ilib o‘sgan shahar va
malakatini shul kishining vatani deyilur. Har kim tug‘ilgan, o‘sgan joyini jonidan ortiq suyar...Biz
turkistonliklar o‘z vatanimizni jonimizdan ortiq suyganimiz kabi, arablar arabistonlarini, qumlik
issiq cho‘llarini, eskumislar shimol taraflar, eng sovuq qor va muzlik yerlarni boshqa yerlardan
ziyoda suyarlar. Agar suymasalar edi, havosi yaxgi utronlik oson yerlarga o‘z vatanlarini tashlab
hijrat qilurlar edi».

2. Cho Myonxi ijodida vatan sog‘inchi mavzui

Koreys shoiri Cho Myonxi ijodining asosiy mavzui, she’rlarining gultojisi Vatan mavzuiga
bag‘ishlangan. Chunki shoir yurtidagi istibdod sabab kindik qoni to‘kilgan joydan boshqa bir
makonni Vatan tutishga majbur bo‘ldi. Judolik, ayrilig, hijron uning quyidagi she’rida ko‘zga
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Oq bulutlar ortidadir Vatanim,
Qanotlansam, qushlar ko ‘mak bersalar,
Yer va Osmon ko ‘prigini qurardim,
Samolarga hayrat ila garardim.
Yuksak tog ‘lar ortidadir Vatanim.
Olis xayol yo ‘llarida boraman,
Turmushning shum tugunlari chirmashib,
Yo 'l bermaslar. Dodlab bag ‘rim yoraman.
Shoir ,yolg ‘iz ,olam ichra sen tanho
Ehtiroslar olovida yonasan
She riyatning yo ‘llarida chekinib,
Keksa daraxt quyosh sari ko z tashlab,
Eski hislar ko ‘z yoshiga cho ‘masan .
Yakka —yolg ‘iz shoir,sening manziling
Ko 'k so ‘ngida kulrang bulut o ‘lkasi
Osmon yo ‘lin gqorong ‘ulik qopladi,
Sen qush yanglig * parvozdasan muttasil
Shamol eltar iztirobli faryoding,
Og ‘rig qadam bosib achchiq bo ‘zlaysan.
Hayollaring yashil yo ‘lin bosarkan
Abadiylik shu’lasini izlaysan.

Har ganday inson o‘z vatanini sevadi, uni ardoqglaydi. Lekin bu tushuncha Vatandan ayro
tushgan, Vatanidan olisda va unga yana qaytish imkoni bo‘lmagan inson uchun umuman boshqgacha
ma’no kasb etadi. O‘z yurti tuprog‘ida yurgan odam uchun u nafas olayotgan havo, u yurgan tuproq,
u ko‘rib turgan daraxt va tog‘ kundalik oddiy narsadir. Lekin shu oddiy narsalarda undan yiroqda
bo‘lsang yoki undan ajralganingdagina sehr borligini biladi kishi.

Oq bulutlar ortidadir Vatanim,
Qanotlansam, qushlar ko ‘mak bersalar,
Yer va Osmon ko ‘prigini qurardim,
Samolarga hayrat ila garardim.
Yuksak tog ‘lar ortidadir Vatanim.

Cho Myonxi ham yurt sog‘inchi ta’sirida ushbu she’rni yozadi. Xayol ummoni uni 0‘z ona
yurti baland tog‘lar va oppoq bulutlar ortidagi nurli maskan Vataniga borish tuyg‘usini uyg‘otadi. U
bu yo‘lda o‘zini har ishga qodirdek his giladi. Musofir inson uchun bu tushunchaning qgadri ikki
marta qadrlidir. Koreyaga nisbatan «Tonggi musaffolik mamlakati», «Tonggi shudringlar
mamalakati» tashbehi ishlatiladi. Shoir ham shu ta’riflarga mos holda vatanini yuksaklikda
joylashgan o‘lka sifatida ta’riflaydi. Fagat u joylarga gaytishning imkoni yo‘q. Shoir shu taqdirga
o‘zini ko‘niktirishga garchand urinmasin, qalbidagi bir kuni Vatanga qaytish hissi uni hech qachon
tark etmagan. Jisman o‘z yurtiga bora olmagan bo‘lsa-da, xayolan har kun Vataniga tashrif buyurar,
qalban esa u bilan doim birga edi.

Olis xayol yo ‘llarida boraman,
Turmushning shum tugunlari chirmashib,
Yo 'l bermaslar. Dodlab bag ‘rim yoraman.



Cho Myonxining keyingi ijodi o‘zida Koreya burjuaziya sinfi shakllanayotgan bir paytda
jjtimoly ongning chuqur o‘zgarishlarini aks ettirdi. Shoir va yozuvchi har qanday ishga u hoh
siyosiy bo‘lsin, hoh ijtimoiy, vatan manfaati uchun kurashdi. Aslida oz vatanini tark etishiga ham
vatanini zulukdek qonini so‘rayotgan kishilarga qarshi kurashish sabab bo‘ldi. Dastlab ilg‘or
g‘oyalarga ergashgan bo‘lsa-da, bu g‘oyalar ijjodda ham an’anaviy poetik shaklardan uzoqlashganini
tez angladi. Shuning uchun shoir o‘zining millly madaniyatiga, aynigsa adabiyotning
ma’rifatchilardan tomonidan unutilgan she’riyat — sijo janriga munosabatini qayta ko‘rib chiqish
kerak, degan fikrga keldi.

Keksa daraxt quyosh sari ko ‘z tashlab,
Eski hislar ko ‘z yoshiga cho ‘masan .

O‘zga yurtlarda yurar ekan ijtimoiy voqeylikka qarshi norozilik bildirib, haqqoniy tasvirlarga
murojaat qiladi. U quyoshni keksa daraxt deb tasvirlashiga aslida uning eski hislari sabab edi.
Chunki quyosh o‘z vatanida ham xuddi hozirgidek charaqlab turar edi. U quyosh sari ko‘z tashlar
ekan, beixtiyor vatani yodiga tushadi. Bu o‘rinda vatan tushunchasi shoir uchun juda keng va chuqur
ma’no kasb etgan edi. Uning qishlog‘i do‘stlari, yoshligi, sholizor oralab o‘tgan yolg‘izayoq yo‘l,
Naktongan daryosidan tortib ilk maktabga borgan kuni, birinchi dil izhori, ilk quvonch va
qayg‘ularigacha oz ichiga olar edi.

Yakka —yolg ‘iz shoir, sening manziling
Ko 'k so ‘ngida kulrang bulut o ‘lkasi

Lirik kechinmalarni ifodalashda Cho Myonxi istiora va ma’joziy obrazlardan keng
foydalanadi. Uning lirikasida allaganday ichki bezovtalik sezilib turadi. Tuyg‘ularning to‘xtovsiz
1ztirobi obrazlarda o°z ifodasini topadi. O‘sha davrdagi Koreyani she’rida «ko z yoshlar o ‘lkasi» deb
ta’riflaydi.Chunki tabiatan kulrang bulutdan uzoq vaqt yomg‘ir yog‘adi. Xuddi shu ramzdan Cho
Myonxi vatani boshidagi zulm va adolatsizlikning davomiyligi ifodasi sifatida foydalanadi. O‘zini
esa vatanidan olisda yolg‘iz his qiladi. Fikrni to‘g‘ridan to‘g‘ri ifodalash bo‘lgan so‘z narsalarning
anglash qiyin bo‘lgan mohiyatini ham, ijodkorning ichki olamini ham o‘quvchiga tushunarli va
ta’sirli yetib borishi uchun jonli obraz ramzga aylanadi. Cho Myonxi she’rlarida shoirning lirik
«menx»1 0°zini o‘rab turgan manzaraga singib ketadi.

Osmon yo ‘lin qorong ‘ulik qopladi,
Sen qush yanglig * parvozdasan muttasil
Shamol eltar iztirobli faryoding,

Og ‘rig gadam bosib achchiq bo zlaysan.
Xayollaring yashil yo ‘lin bosarkan
Abadiylik shu’lasini izlaysan.

Shoir qorong‘ulik qoplagan osmon yo‘lida qush yanglig® tinimsiz harakatda o‘z vatani sari
intiladi. Zamon zayli va shum taqdir tufayli bu yo‘Ining oxiri yo‘q lekin shoir bu cheksizlikdan o‘zi
uchun abadiylik imkonini izlaydi. Nazarimizda, Cho Myonxi bu imkonni topa olgan. Chunki uning
asarlari vatan sog‘inchi bilan yaralganligi uchun abadiylikka daxldordir.
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2.1 Muhammad Yusuf ijodida tarix sahifalaridan namunalar

Xuddi shu ma’noda Muhammad Yusuf she’riyati o‘zbek xalqi mentalitetini ochib beruvchi
she’riyatdir. Chunki Muhammad Yusuf avvalo, o‘z Vatanini oddiy farzandidek sevadi. Keyin esa shu
sevgini qog‘ozga tushiradi. Shoir, yozuvchi — umuman ijodkorlar o‘y-xayollari, qalb haqiqatlarini



0‘z ijod na’munalarida ifoda eta olish imkoniyatiga ega bo‘lgan, Olloh nazari tushgan iste’dod
egalaridir. Ya’ni qalbidagi his-tuyg‘ulari, kechinmalarini hech qanday zo‘riqgishlarsiz tiliga jo qila
olgan, qalamida ifoda eta olgan insongina haqiqiy ijjodkor sanaladi. Bunday ijodkorlarning asarlari
insonning eng shaffof maskani-qalbidan chiqqanligi uchun o‘z ixlosmandlarini tez topadi va
yuraklarda mangu yashaydi.
Men dunyoni nima qildim,
O zing yorug ‘ jahonim,
O ‘zim xoqon,
O zim sulton,
Sen taxti Sulaymonim.

Mazkur satrlar bilan boshlanuvchi she’r shoir qalbining to‘ridan chiqqan eng go‘zal tuyg‘ular
tarannumidir. Vatanini Sulaymon taxtiga o‘xshatgan shoir yuragida qanday hislar kechmagan deysiz.
Quvonchli kunida ham, g‘amgin kunida ham unga hamdard-u hamxona bo‘lgan Vatani barchaga
birdek nur sochuvchi quyoshdan ham ilig‘roqdir. Yassaviy, Navoiy, Mashrab kabi ulug‘ allomalar
yurti bo‘lgan ushbu zamin haligacha ochilmagan bir qo‘rig® misoli. Shafqatsiz yovlarni yurtga
kiritmagan Xo‘jand, Chingizxonni qanchalik dahshatga soldi. Temur Malik kabi mard, jasur
o‘g‘lonlari bo‘lgan yurt Sirdaryoga sakrashdan ham tap tortmadi. Yov qo‘lida o‘lishni o‘ziga or deb
bilgan Mugannaning qorachiqglari olovlarga sachradi. Vatani, xalqi uchun o‘z jonidan kechgan
Shiroqlarni kim unuta oladi? Elni xalq qiladigan Jaloliddin, Bobur kabi sher haybatli farzandlari
Kurdiston, Hindistonlarda yurganidan dili og‘rigan shoir bu holatlarni misralarda jo etadi.

Vatani uning uchun tarqab ketgan to‘qson olti urug‘dir. Ana shularni jamuljam ko‘rish istagi
shoirni qalam olishga majbur etdi. Vatanining birgina «o‘g‘lim» deyishi uni osmonlarga olib
chigadi. Ulug‘bekni quchib, bor alamlarini to‘kishni xohlaydi. Qodiriyni sotganlarida ham «bolam»
deb aytolmagan dudug‘ Vatan hasratlari uning yuragini parcha-parcha qiladi. Vataniga murojaat
qilib «Sen — shoxlari osmonlarga tegib turgan chinorim» deya faxrlangan shoir Vatanini bo‘ynidagi
tumori kabi asraydi-avaylaydi. Ulug‘lardan ulug‘ ekanligini ming yillar davomida iftixor bilan
kuylab o‘tadi.

Vatan mavzusiga bag‘ishlangan she’rlari qatoridagi «Xalq bo‘l, elim» she’ri asl ma’nodagi
madhiya. Shoir har bir milatning asosi o‘zligida deb biladi. Elining xalq bo‘lmog‘i uchun
kuyib-yongan shoir yurtga yana allalar qaytishini, daryolar to‘lib oqishini istaydi. Ota-bobolari
ruhini shod etish uchun ham elini xalq bo‘lishga chorlaydi. Xalq bo‘lishga sendan boshqa kim loyiq
deya faryod urgan qalb sohibi elini moziylarga nazar tashlashlarini xohlaydi. Butun dunyoni
egallagan Sohibqironning ham beshigini tebratgan sensan, yulduzlarga narvonni qo‘ygan ham
sening bolang, bir mayizni qirqga bo‘lib yegan ham sening bolang. Nega sen xalq bo‘lishga haqli
bo‘lmasliging kerak? Ona xalqim, o‘zbek xalqim, daryo kabi mavj ur, toshqinlar qalblarga kirsin.
Bayramlaringda ko‘z yoshlaringdan sevinch nurlari yog‘ilsin. Xalq bo‘lgin, Yurtboshing yoningda
qanot bo‘lsin! Bir bo‘l, xalqim, qaddingni ker. Qadring baland shuni sen bil! Bu so‘zlar yuragi
Vatan deya urgan inson qalbidan chigadigan so‘zlardir.

Muhammad Yusufning «Izhori dil» she’ri ham Vatan madhi kuylangan she’rlaridan biri.
Shoir she’rda Vataniga bo‘lgan muhabbatini kuylaydi. Bir kun singlim, bir kun onam, deya kimligini
bilmay sevadi. To‘ralar to‘nidan tortib, tuzini yeb sotganlar pushaymon bo‘lib kelganlarida, u Vatani
yonidan jilmay sevadi. Shoirga qora yer ham yulduzli osmon ham suyuk va qadrli. Dala kezib
tovoniga kirgan azobli tikan ham ardoqli. Hattoki, kaftiga kirgan zirapchani ham olib tashlamasdan
sevadi. Uni Vatanining bir bo‘lagi deya ataydi. Singlisi kabi ko‘rib sochlarini silaydi. So‘ksa ham
onam deya gina qilmay birday yaxshi ko‘radi. Bir farzandning Vatanga bo‘lgan mehri bo‘lsa
shunchalik bo‘lar.

Vatanini yuragining Olampanohiga qiyoslagan shoir dunyoni Vatanida o‘sgan jiydaning
shoxiga o‘xshatadi. Bu dunyoda bor-u yo‘g‘i bo‘lgan Vatani uning hayoti kabi mugaddas. Bilol va



Habash Payg‘ambarimizga qanchalik itoatda bo‘lgan bo‘lsa, shoir ham Vataniga shunday qul
bo‘lishni xohlaydi.

Biz xalqimiz ardoqlagan Muhammad Yusuf ijodini yuqoridagi fikrlarga eng yuksak namuna
sifatida olishimiz mumkin. Zero, shoir qalami galbi bilan hamohang ijodkor edi. U nimaiki yozsa,
qalbi bilan yozar, hech qanaqa ortiqcha tashbehlarsiz ifoda etar edi. Shu sabab ham uning she‘rlari
kirib bormagan xonadon, navolarini tinglamagan inson topilmaydi.

Keng kitobxon va xalqimiz orasida Muhammad Yusuf she‘riyatiga nisbatan «o‘qish va
tushunish oson, sodda va samimiy yozilgan», degan fikrlar ko‘p bor aytiladi. Darhaqiqat, chindan
ham shoir she’rlari sodda va ravon o‘qiladi. Ammo unga o‘xshatib yozish hammaning ham qo‘lidan
kelmaydi. Uning oson yoziladiganga o‘xshab ko‘rinadigan misralari muxlislarini yig‘latadi,
kuldiradi, o‘z og‘ushiga tortib oladi. Xo‘sh, buning siri nimada edi? Bu savolga qisqa qilib shoir
qalbining tozaligi va samimiyligi, deb aytish mumkin. Bunday ijod qilish uchun albatta Muhammad
Yusuf bo‘lish kerak. O‘zi kuylayotgan xalqini, Vatanini chin dildan seva olish lozim.

Muhammad Yusuf she’riyatining bosh mavzusi mehr-muhabbat, sevgi-sadogat kabi insoniy
tuyg‘ular va bu tuyg‘ularning bosh manbayi, gultoji Vatanga bo‘lgan behisob muhabbat va
ehtiromni tarannum etishdir. Shoir «Izhori dil» she’rida shunday yozadi:

Vatan — yuragimning olampanohi
Bu dunyo bukri bir jiydaning shoxi.
Ko zim yoshi bilan sug orib gohi,
Ko ‘ksimda o ‘stirgan gulday sevaman.

Vatanni tarannum etmagan, kuylamagan ijodkor topilmasa kerak. Chunki, ijodkor uchun o‘zi
tug‘ilib o‘sgan maskani — Vatanini kuylashdek zavqli va sharafli baxt bo‘lmaydi. Vatan mavzusida
yozilgan asarlarning tub mohiyati bir bo‘lsa-da, lekin ular biri bir-biriga o‘xshamaydi. Shu o‘rinda
Muhammad Yusuf ijodida asosiy o‘rinlarda turuvchi Vatan mavzusidagi she rlar o‘zgacha ohang va
takrorlanmas misralarda jo bo‘lganligi sababli yorqin va ta’sirchan, deyish mumkin. Ya’ni, shoir
lirikasida hech kim tasavvur qilmagan, ammo mos keladigan tashbehlarni ko‘ramiz. Bunday
o‘xshatishlar boshqa hech bir ijodkor ijodida uchramasligini shoir asarlarining o°‘ziga xos badiiy tili,
deyish mumkin. Vatan haqida gap ketganda vujudimiz baxt bilan yengil titroqqa to‘ladigan go‘zal
bir qo‘shiq bor. Bu qo‘shigning matnini ham M.Yusuf qalamiga mansub? She’r «Tavallo» deb
ataladi. Bu she’r har bir o‘zbek farzandi so‘z bilan ta’rif etolmaydigan tuyg‘usini qog‘ozga tushira
olgan, shuning uchun ham bu she’r sevib kuylab kelinmoqda.

Oq yo ‘rgakga o ‘ragansan o ‘zing bizni,
Ham yuvib, oq taragansan o ‘zing bizni
Beshigimiz uzra bedor ona bo ‘lib,
Kunimizga yaragansan o ‘zing bizni
Fidoying bo ‘Igaymiz seni O zbekiston,
Hech kimga bermaymiz, seni O ‘zbekiston.

Yurtimizni hech kimga berib qo‘ymaymiz. Bu nido bugungi kun yoshlarining jarangli
ovozidir. Shoir yozganidek bu yurtning Alpomishlari bor ularning nasli esa davom etaveradi

Qalgoning bor, kim qasd qilsa gar joningga,
Alpomishlar ruhi yor har o ‘g ‘loningga.
Asragaymiz giyohing ham gulday o ‘pib,
Yovlar yaqin yo ‘lamagay qo ‘rg ‘oningga.
Adoying bo ‘Igaymiz seni O zbekiston
Hech kimga bermaymiz seni O zbekiston.

Shoir she’rining davomida yurtfurushlar taqdiri hamisha qanday yakun topishini she’riy
baytlarda bayon qiladi. Bu misralarni o‘qigan har bir yosh avlod esa, Vatanga yanada kuchliroq
mehr bilan tarbiyalanadi.

Tuzing tatib, unutganlar xor bo ‘ladi,



Ko zlariga ikki dunyo tor bo ‘ladi,
Shodon daming ko ‘rolmagan yurtfurushlar,
Bir kun bir kaft tuprog ‘ingga zor bo ‘ladi.
Yoningda turgaymiz, seni O zbekiston
Hech kimga bermaymiz seni o ‘zbekiston.

She’rni e’tibor bilan o‘qisak, oxirgi misralarda bir gapni takror qo‘llanilganining guvohi
bo‘lamiz. «Hech kimga bermaymiz seni O‘zbekiston», birgina shu ahdning zamirida olam-olam
ma’no mujassamlashtirilgan. Vatan barchamizniki, bu hayqiriq esa, hammamizning yuragimizdan
chiqadigan so‘zlar, ona zaminni asrash esa, shu aziz tuproqning har bir farzandi uchun eng birinchi
galdagi vazifadir.

3. Xulosa

Vatan — bu xalgning o‘tmishi, buguni va kelajagidir. Vatan — muqaddas gadriyat. Taraqqiyot
vatandan boshlanadi. U insonning kindik qoni to‘kilgan joy, insonni ijtimoiy yetimlikdan asrovchi
manzil, ma’naviy kamolot, fuqarolik maydoni, hayot maktabi, farovonlik va baxt-saodat o‘chog‘idir.

Inson uchun Vtan yagonadir. Vatanning katta-kichigi ham, boy-kambag‘ali ham bo‘lmaydi.
Vatan tanlanmaydi. Vatan har bir kishining xususiy mulki emas. Shuning uchun ham Vatan pulga
sotilmaydi, sotib olinmaydi. Vatan in’om etilmaydi, qarzga berilmaydi. Vatan har bir fugaro uchun
muqaddas va betakrordir.

O‘zbekiston Respublikasi Birinchi Prezidenti aytganidek, «Vatan sajdagoh kabi
muqaddasdir». Vatanni eng oliy ne’mat singari boshimiz uzra baland ko‘tarib, har on va har
soniyada uning tuprohini ko‘zlarga surtib, unga ta’zim aylash farzandlik burchimizdir. Mugaddas
hadisi shariflarda ham «Vatanni sevmoq iymondandir», deyilgan. Iymoni but, vijdoni pok har bir
inson vatnni sevadi, uni g‘animlar ko‘zidan asraydi, uning yashnashi va yashashi, hurligi uchun
kurashadi.

Vatan mehrini, vatan sehrini, uning o*’tabarligiyu ulug‘vorligini so‘z bilan ifodalash qiyin.

Har bir barkamol inosn vatan kamoloti va istigboli, el-yurtining ozodligi va mustaqilligi
uchun hamma narsani, hatto shirin jonini ham ayamaydi. Bu haqda Mavlono Fuzuliyning: «mening
bitta hayotim bor, bordiyu mingta hayotga ega bo ‘Igan taqdirimda ham hammasini vatan uchun
sarflagan bo ‘lar edim», degan so‘zlari har birimiz uchun bebaho o‘gitdir.
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Homeland is the subject that people think about, talk about and sing about the most. The

reason for the highest courage is the Motherland. World wars began when the question of homeland
was raised. They live as a homeland. They are spiritually courageous.

The homeland is the sacred place where man and his descendants shed their umbilical cord
blood. The homeland is the place of ancestors, the land, the land where the people have grown up,
where their language, history, culture, customs and values are truly formed, grown and perfected.

The main theme of the work of the Korean poet Cho Myung-hee, the flowerbed of his poems
is dedicated to the theme of the homeland. Because of the oppression in the poet's homeland, he was
forced to occupy another place in the country, where the umbilical cord blood was shed.

Everyone loves and respects their homeland. But this concept has a completely different
meaning for a person who has been separated from his homeland, far from his homeland and unable
to return to it. For the man who walks on the soil of his homeland, the air he breathes, the soil he
walks on, the trees he sees, and the mountains are all normal. But one knows that there is magic in
these simple things only when you are away from it or when you are separated from it.

Muhammad Yusuf's poetry reveals the mentality of the Uzbek people. Because Muhammad
Yusuf first of all loves his homeland like an ordinary child. And then he puts that love on paper.

It is often said among the general readership and among our people that Muhammad Yusuf's
poetry is «easy to read and understand, simple and sincere». Indeed, the poet's poems are really
simple and fluent. But not everyone can write like him. His seemingly easy-to-write verses make
fans cry, laugh, and embrace.

Homeland is the past, present and future of a nation. Homeland is a sacred value.
Development begins at home. It is the place where a person's umbilical cord blood is shed, a place
that protects a person from social orphanhood, spiritual maturity, civic space, a school of life, a
hearth of prosperity and happiness.

Key words: homeland, sognch, hijran, mother, history, umbilical cord blood, poetry, sacred
value

ZAMONAVIY KOREYS YOZUVCHISI CHON YON TEK -1JODIDA MAVZULAR
KO‘LAMI
Mahbuba ALLAMOVA
Ilmiy rahbar: DSc, professor U.T. Saydazimova
Toshkent davlat sharqshunoslik universiteti
Toshkent, O‘zbekiston
Mundarija

1. Kirish

2. Chon Yon Tek ijodining o‘ziga xos xususiyati
2.1. Adib ijjodida mavzular ko‘lami

3. Xulosa

4. Adabiyotlar ro‘yxati




| Abstract |

1. Kirish

Adabiy asardagi so‘z badiiy so‘zdir. Lekin har qanday so‘z ijodkor munosabatisiz badiiy bo‘la
olmaydi. Badiiy obraz ham so‘z orqali yaratiladi. Darhaqiqat, «badiiy adabiyotda obraz yaratuvchi asosiy
va yagona vosita so‘zdir. Lekin, badiiy adabiyotdagi so‘z oddiy so‘z emas, balki insondagi muayyan his-
tuyg‘uni, holat va harakatni, o‘y va kechinmani o‘zgalar qalbiga, shuuriga ta’sir etadigan darajada
ifodalaydigan soz‘dir»’°.

Badiiy ijod so‘z tanlashdan boshlanar ekan, har bir ijjodkor uchun so‘z mas’uliyatini g‘oyat teran
his qilish, oddiy so‘zlarni ham mukammal badiiy vositaga aylantirish, ular zimmasiga salmoqli ma’no
yuklay olish nihoyatda zarur. Chunki, bunday so‘z asarni qaysi qismida bo‘lishiga qarab aniq badiiy
niyatni ifodalashga, so‘zni polesimik (ko‘p ma’noli) va stilistik (uslubiy) xususiyatini aks ettirishga,
ma’lum vazifa bajarishga xizmat qiladi. Zero, so‘z estetik ta’sir vositasi bo‘lib, muallif tildagi ma’no
rang-barangliklari, shakliy turfaliklardan teran anglay olishga intiladi. Zamonaviy koreys nasrida badiiy
so‘zdan foydalanish, so‘z jozibasi orqali kitobxon galbiga kirib borishda Chon Yon Tek ijodining o‘ziga
X0s 0‘rni bor.

2. Chon Yon Tek ijodining o‘ziga xos xususiyati

Koreys yozuvchisi va Chon Yon Tek 1894-yilning 18-yanvarida Janubiy Koreyaning Pxenyan
shahrida tug‘ilgan. 1910-yili Chon Yon Tek Pxenyandagi Daesung o‘rta maktabini uch yildan so‘ng,
tugatmay tashlab ketdi. 1918-yili Ayama Gakuindagi adabiyot fakultetini tugatgan adib dinshunoslik
fakultetida tahsil olishni davom ettirdi. Chon Yon Tek Kim Dong In, Joohan, Kim Xvan va boshqalar
biln birgalikda «Ijod» adabiy jurnalining harakatlantiruvchi kuchiga aylandi, o‘z adabiy faoliyatni
boshladi.

«jod» («Z») adabiy jurnali 1919-yilning 1-fevralida Tokio shahrida xalgaro talabalar
gatorida bo‘lgan Kim Dong In, Ju Yuhan va Chon Yon Tek tomonidan nashr etildi. Birinchi bo‘lim
koreys tilida yozilgan bo‘lib, 81 sahifadan iborat. Asosiy asarlar orasiga Xanning yirik «Yong‘in raqsi»
(«E&=°]») she’ri, Kim Dong Inning «Zaiflar g‘amginligi» («&F3gk 2}2] £&3%») hikoyasi, Chon Yon
Tekning «Xesonnning o‘limi» («3 41 2] Aly) hikoyalari kiritildi. Jurnalning to‘qqizinchi nashri Seulda
Kim Dong In, Kim Chan Yong, Kim Hvan va Chon Yon Tek hamkorligida nashr etildi. 1921-yil
20-mayda jurnalning barcha sonlarida nashr etilgan materiallar to‘plam holiga keltirildi. To‘plamdan
70dan ortiq she’r, 21ta hikoya, 4ta pyesa va 49ta tarjima she’rlar o‘rin oldi.

1919-yili u o‘z ijodini «Ijod» jurnalining birinchi sonida «Xeyson tarixi» («2F3t 2}o] &3&»)
gissasini chop ettirish bilan boshladi. U 1923-yili Ayama Gakuen universitetining dinshunoslik
fakultetini tugatgandan so‘ng Seul dinshunoslik universitetida professor bo‘lib ishladi. 1930-yili u
AQShdagi «Tinch okeani» diniy seminariga a’zo bo‘lib, Xingsadan (milliy harakat)ga qo‘shildi.
1932-yili Koreyaga qaytib keldi. Adib avval Xvanxedodagi Bongsan cherkovi, 1938-yili Pxenyanda Jon
va Xotin-qizlar maktabi, 1942-yili Pxenyan Shinri cherkovi rohibi sifatida faoliyat yuritdi. 1948-yildan
boshlab Jungang diniy seminari professori lavozimida faoliyatini davom ettirdi.

Chon Yon Tek rohiblik bilan birga adabiy sahnada ham o‘z faoliyatini davom ettirdi. 1961-yili
akademik va ommaviy axborot vositalarida, jumladan, Ta’lim Vazirligining tahririyat byurosida ishlash
bilan birga koreys adabiyoti uyushmasining birinchi direktori ham edi. Samarali mehnatlari natijasi
o‘laroq, 1963-yili adib «Koreya madaniyati faoli» medali bilan taqdirlandi. Uning qalamiga « Ahmoqmi?
Dohiymi?» («H=]1? Z2?», 1919), «Zahar ichgan ayol» («=%Fs "FAl= oy, 1921), «K va uning
onasining o‘limi» («K<} 1 o] MY 2] S5», 1921), «Oq tovug» («3 », 1924), «Xvasubuny

(«3F», 1925), «Kichkina» («Z», 1950), «Tong qo‘ng‘irog‘i» («M = F», 1955), «Sichqoncha
hikoyasi» («31 ©]°F7]», 1956), «Uy» («&», 1957) va «Ota va o‘g‘il» («o}FH %] 9} o}&x», 1957) kabi
asarlar mansub.
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Shuningdek, adib yaratgan «Osmonga termilgan ayol» («3l&< HlelE = o %1y, 1958), «Bitta
qo‘y» («3HukE] ¥, 1959), «Kungabogar» («3HFEL7]», 1959), «Oltin baligy («= % 1», 1959),
«Rojdestvo arafasidagi manzaray («= 2] 2=v} 2= Hdoke] F7», 1960), «Injilni pastga tushiringy («A =
W Ay, 1961), «Hamma narsani bag‘ishlang» («=5 A2 vFx|aly, 1961), «Tug‘ilgan kun»
(« L IE]», 1964), «Jim odamy» («Z gL+ AF&», 1964) va boshga hikoyasi «Hayot bahori» («*3 4 <]
F», 1920) kabi sarlari asosida qisqa metrajli filmlar ham suratga tushirilgan. «Yoshlik qo‘shig‘i»
(«*dF==F», 1938), «Shahidlar» («s=2LAb», 1938) va «Personalizm» («Q1 24 2]», 1959) kabi asarlari
asosida esa badiiy filmlar ishlangan.

Chon Yon Tek hikoyalarida ilk mavzular ko‘lamini mustamlakachilik davri ijtimoiy
muammolari, poyoni yo‘q istibdod, shaxsiy hayot fojealari, cheksiz azob-uqubat, gashshoq vatandosh,
insoniy ongning toptalishi kabi masalalar tashkil etdi. Xalq anglab yetmagan qisqa fursatda o‘tib kelgan
ozodlikdan keyingi hayot qiyinchiliklarni adib asosan xristianlik e’tiqodi orqali yengishga harakat qildi.
Lekin shunga qaramay yozuvchi ba’zi bir asarlarida millat va shaxsning kelajagini real tarzda chizishga
intilgani seziladi. Bu yozuvchining ma’naviy yuksak iqtidoridan dalolat beradi.

«Xvasubun» hikoyasi mazkur davrda asos solingan neyroxyangpa (217 @& 3})7 tashkiloti
a’zolari fikrini o‘zida mujassam etadi. Ammo tashkilot a’zosi sifatida adib hikoyada odamlarning
ibtidoiy jamoa tuzumida ham ahil va inoq turmush tarzini voqealar ketma-ketligida emas, balki koreys
adabiyotiga xos xususiyat ramzlarda tasvirlagan’. Bu fikr mazkur davrda yashab ijod gilgan faylasuf
shoir Xan Yon Unning «Itoat» she’rida o‘z tasdig ‘ini topadi:

Mayli aystsin odamlar sevamiz deb ozodlikni,

Men sevmasman erkni, sevaman itoatni.

Bunga sabab erkni bilmasligimmas,

Bor sababi sizga sodiq xizmat etmoqlik.

Sizga qilmoqchiman xizmat-beminnat,

Bunday xizmat anchayin totli,

Ozodlik va hurriyatdan ham.

Agar siz aytsayiz,bor boshqasiga,

Et sodiq xizmat,

Bunday bir buyruqqga also bo‘ysunmam,

Chunki bo‘lsam sodiq boshqa biriga,

Sodiq bo‘la olmam sizga hech qachon.

Neyroxyangpa atamasi birinchi marta Park Yang Xining «Neyroxyanpa adabiyoti va uning
adabiy magomi»da maqolasida qo‘llanilgan”. Mazkur davrda milliy ozodlik harakati tarafdorlari butun
dunyoni larzaga solgan sotsialistik yo‘nalishga hamohang tashkilotga asos soldilar. Har bir tashkilot o‘z
yo‘nalishiga ega bo‘lish bilan birga dekadentlik ruhiyatini ham aks ettirar edi. Bu borada eng faol
jurnallar qatoridan «Kebek» («711®»), «Yangi hayot» («214€hy), «Choson davri» («Z=1%] % ») kabi
jurnallari munosib o‘rin egalladi.

2.1. Adib ijodida mavzular ko‘lami

Mazkur jurnallarda chop ettirilgan adibning «Kichkina» («Z4x») hikoyada ozodlikdan keyingi
qishloq hayoti tasvirlanadi. Hikoyaning qisqacha syujeti quyidagicha: Koreya qishloglarining birida
istigomat qiladigan dehqon Xong Chang Su o°zi va qishloq aholisi uchun sigir sotib oladi. Sigir ortidan
kelgan daromad hisobiga sekin-asta qishloq iqtisodiy tanglikdan chiqib ketadi. Daromadi oshgan
dehqonning ayoli endi qishlogda emas, mazkur davrda urf bo‘lgan shaharda yashashni istaydi. Lekin
Chang Su dehqonchilik bilan shug‘ullanish va dehqonchilik ortidan kelayotgan daromad unga huzur
bag‘ishlashi sabab ayolining taklifini rad etadi. Ammo keyinchalik gishloq ikki — Shimoliy va Janubiy

77 Mazkur davrda asos solingan yangi tashkilot nomi.
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hududlarga bo‘linib ketadi. Shu bilan birga oilada, Chang Su va ayoli o‘rtasida ham kelishmovchiliklar
yuzaga keladi. Bir kuni Chang Suning bir sigiri Shimol tomonga o‘tib ketadi va uni Shimolliklar
o‘zlashtirib olishadi. Bundan xabar topgan Chang Su ikkinchi sigirini yashirish uchun uyiga shohib
boradi. Afsus, uyida sigiri yo‘q edi. Uni allagachon ayoli olib ketgan ekan. «Kichkina» («24>»)

Chon Yon Tekning 1950-yili Pekminda fuqarolar urushi arafasida ikki mafkuraviy hududlarga bo‘linib
ketgan bir millat taqdiriga ba‘gishlangan qisqa hikoyasidir. Yozuvchi qisqa hikoyada ijodining ilk
sahifalarida gumanizm g‘oyalarini aniq ochib berishga muvaffaq bo‘ldi. Oddiy qishloq voqealari orqali
Chon Yon Tek ikkiga bo‘lingan millat fojiasini real tasvirladi.

Shu bilan birga adibning rohiblik davrida ko‘rgan-kechirganlari «Rojdestvo arafasidagi
manzaray («=2] =vl2 A oke] 7 y) hikoyasida bo‘rtib namoyon bo‘ladi. Hikoyada adib cherkovning
chirkin hayotini, rohiblarning noqonuniy xatti-harakatlarini tanqid tig‘i ostiga oldi. Hikoya kitobxon va
tanqidchilar tomonidan yuqori baholandi.

«Hayot bahori» («*§8 2] #»)* Chon Yon Tekning dastlabki to‘qqizta hikoyasini birlashtirgan
birinchi hikoyalar to‘plami hisoblanadi. To‘plamga «Ahmoqmi? Dohiymi?» («Z*]? ZA2»),
«Fotosuraty («AF%1»), «Xvasubuny» («&i»), «Hayot bahori» («* ™ 2] &=»), «Xeyzunning o‘limi»
(«31412] Aly), «Shamolli ogshom» («HF H-= A 9y), «Taqdin («+4»), «Pxenyan qgal’asiga qaraby
(«¥ ¥ & vkt H A y) va «Oq tovugy» hikoyalari kiritilgan. Bu Chon Yon Tekning mustamlakachilik
davri, 191 9-1925 yillar oralig‘ida nashr ettirgan deyarli barcha asarlarni qamrab olgan yagona to'plamdir.

Hikoyalar to‘plamining «Hayot bahori» deb nomlanishi haqida muallifning shunday yozadi:
«Hayot bahori o‘tmishdagi hayotimning aksi, yodgorlik minorasidir»®'.

«Hayot bahori»ning birinchi nashri 1926-yili Sulhvakutubxonasi va Park kutubxonasida nashr
etilgan.

Mazkur to‘plamga kiritilgan hikoyalar avtobiografik xususiyat kasb etadi hamda har bir hikoya
yozuvchi hayotidan olingan qisqa lavhalarga o‘xshaydi. Muallif asosli ta’kidlaganidek, «Hayot bahori»
mustaqillik harakati bilan bog‘liq qarashlarni real tasvirlashga xizmat qiluvchi hikoyalar to‘plamidir. Shu
bilan birga bu hikoyalar tanqidchilar o‘rtasida turli munozaralarga sabab bo ‘Idi.

Chon Yon Tekning XX asr boshi ikkinchi o‘nyilligidagi badiiy olami mazkur hikoyalarda o‘z
ifodasini topgan. «Ijod» adabiy guruhining asosiy g‘oyasini o‘zida mujassam etgan bu hikoyalar bayroq
yanglig® qo‘ldan qo‘lga otishi lozim. Ko'rinib turibdiki, hikoyalar haqiqiy san’at asari sifatida
muallifning «haqiqiy hayot», «kuchli inson», «shaxs» haqidagi fikrlarini ochib berishga qaratilgan.

«Hayotni qayta qurish» («X™8 <] 71Z», 1926), «Yu Gvanson» («f-¥<=%», 1953) kitobi,
«Adolat quyoshi» («2] 2] EHl%», 1955), kabi asarlari yozuvchiga mashhurlik olib keldi. «Osmonga
termulayotgan ayol» («3l=< HigtE= o<y, 1958) va «Chon Yon Tek asarlar to‘plamix»
(«Z 93 8= », 1965)da adibning noyob asarlari joy oldi®.

1968-yili Chon Yon Tek yo‘l transport hodisasida halok bo‘ldi. Hozirdgi kunda Chon Yon Tek
istigomat qilgan uy adib uy muzeyiga aylantirilgan.Uy muzeyda adib qalamiga mansub barcha asarlar va
hayotidan tushirilgan suratlar joy olgan®.

Chon Yon Tek yaqin do‘stlari bilan suhbat jarayonida bir vaqtning o‘zida ikkita sohada faoliyat
yuritish murakkabligini takror-takror aytib afsuslanganligi haqida ma’lumotlar uchraydi. Bunda Chon
Yon Tek ham yozuvchilik, ham rohiblikni nazarda tutadi. U o‘zini har ikki sohada ham mohir deb
hisoblamaydi. Shu sababli u inson bir sohada muntazam ravishda shug‘illanishi samaraliroq bo‘ladi, deb
maslahat bergan. Lekin shunga qaramay yozuvchi o‘zidan keyin «Xvasubun» kabi ajoyib hikoyalar
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yozib qoldirdi hamda rohib sifatida ham tahsinga loyiq ishlar olib bordi. Shuningdek, u faqat kattalar
uchun emas balki bolalar uchun ham gator asarlar yozib qoldirdi*.

Chon Yon Tek o‘z hikoyalarida so‘zlashuv uslubidan unumli foydalangan, uslubda katta
o‘zgarishlarni amalga oshirgan. Yangi adabiy tendensiyalar, tabiatshunoslik va realistik adabiyotga asos
solgan. To‘laqonli erkin she’riyatning rivojlanishiga katta hissa qo‘shgan.

4. Xulosa.

Chon Yon Tek umri davomida ikkita kasbda faoliyat ko‘rsatgan bo‘lishiga qaramasdan, ikkala
kasbning ham ko‘zga ko‘ringan vakili hisoblangan. Ammo u do‘stlariga ikkita kasb tanlashi, uning katta
xatosi ekanligini bot-bot takrorlagan. Umri ayanchli yakun topganiga qaramasdan, kelajak avlodga
o‘zidan yorqin iz qoldirgan. Hozirda adibning umrining oxirigacha istiqgomat qilgan uyi «Chon Yon Tek
uy muzeyi»i hisoblanadi va u yerda Chon Yon Tekning fotosuratlari, yozgan asarlari, o‘qigan kitoblari
saglanib kelinmoqda.

Chon Yon Tek qisqa umri davomida 40dan ortiq hikoya va o‘zining sevimli hikoyalarini jam
qilgan hikoyalar to‘plamini yozib qoldirdi. Adib hikoyalari zamonaviy koreys adabiyoti rivojiga ulkan
hissa qo‘shdi. Chon Yon Tek hikoyalari mavzular ko‘lamining ko‘pligi va rang-barangligi bilan ham oz
zamonasining yozuvchilari hikoyalaridan ajralib turadi.
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Abstract
THE SCOPE OF TOPICS IN THE WORK OF A MODERN KOREAN WRITER
CHON YOUNG TEK
Maxbuba ALLAMOVA
Supervisor: DSc, professor Saydazimova U.
Tashkent State University of Oriental Studies
Tashkent, Uzbekistan
Aforementioned article was comparatively analyzed, the life and work of Chon Young Tek
and the scope of his works. The time when the writer lived and worked was a very difficult year for
Korea. However, during his student days in Japan, Chon Young Tek was able to publish his works in
collaboration with other Korean writers. The writer also served as a priest. As a result of his hard
work, he was awarded various titles. During his lifetime, the writer witnessed the division of Korea
into two and was deeply saddened by it and reflected on it in his story. The stories of Chon Young
Tek have made a great contribution to modern Korean literature.
Key words: korean modern literature, belles-letters, professor of religious, faculty of
religious, national movement, colonial period, primitive community system, the tragedy of the
nation.
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Abstract

1. BBenenune

C 1910 mo 1945 rox Kopetickuii moryocTpoB ObLI OKKyIUpoBaH SMOHCKOW mmmepueil. B
stor mepuon Kopess Bcs BracTe mnpuHAAiexana SMNOHCKOMY TeHepai-rydoepHatopy. OnHako,
HECMOTpST Ha 3TO, B KOJOHUAJBHBIA TIEPUOJ MOJYyOCTPOB CTPEMHUTEIBHO pa3BUBAICSI B
OPKOHOMHYECKOM TUIaHEe, KYIbTYpHOH cdepe, Obutm CcHOpPMHPOBAHBI OCHOBBI COBPEMEHHOMN
KOpENCKON HMHIYCTPUH, MOBBICWICA YPOBEHb 00pa30BaHHOCTH HACEJICHHUSA, a TAK)KE B MHOTOKPATHO
YBEJIUYMIIACh MPOJOJIKUTEIBHOCTh JKU3HU. [lapaiienibHO TMOJIOKUTENBHBIM —IIpolieccaM, Ha
tepputopun Kopeu mnpoBogunach KecTkash aBTOPUTApHAsl IMOJUTHUKA B OTHOIIEHUH MECTHOTO
HaceJeHus’.

KecTtkast AUCKpUMHUHALINS 110 HAIIMOHAIIBHOCTU U SI3bIKY CO CTOPOHBI SITOHIIEB BO3POAMIO B
KopeiIax ayx MpOTUBOOOpPCTBA, B CBA3M C YeM KOPEHCKUI Hapol OTOMIEN OT HCIOJNb30BAHUS B

8 Kim Brandt. Kingdom of beauty: mingei and the politics of folk art in Imperial Japan. — Durham: Duke University Press, 2007. — P.
25.



NMCBMEHHOCTH M MEYATHBIX M3IaHUSX Ha 6oHbAHe™. DTOT MEPUOI MOXKHO Ha3BaTh 3apOXKICHUEM
COBPEMEHHOM KOPEUCKOW JIMTEPATyphl, TaK KaK IHUCATEIU CTAJIHA TBOPUTH TOJIBKO HA KOPEHCKOM
s3pike. Takum oOpasom, yxe B 1920-1930-x romax Bce NpOW3BENCHHs OBLIM HAIMCaHbI Ha
COBPEMEHHOM  DPa3rOBOPHOM KOPEMCKOM  fA3BIKE, pa3BEpHYIOCHh JABW)KEHHE 3a pa3BUTHE
HAIMOHAJIBHOTO MMCHMEHHOTO 53bIKa, KOTOPBIM CTaJl aKTUBHO yHOTPEOIATHCS JUIIbh ¢ KoHIa XIX —
Hayana XX B.

B nenom, conmanpHoO-onMTHYECKass o0ctaHoBKa Ha KopelickoMm momyocTpoBe B Hadane XX
B. 3HAQUUTEIHHO MOBIUsUIA HA (POPMHUPOBAHUE HOBBIX KAHPOB, CTUJICH M HAIPAaBJICHHM, a TaKKe Ha
npobJeMaTuKy CIOKETOB M BHYTPEHHUIl MHp TIepoeB, YTO OTpPa)kajo OCHOBHBbIE TEHICHIMH B
JUTEpaType KOJIOHHAIbHOrO nepuona. OMHUM U3 Takux npousBeneHuit spisercs «Kimyo danrtazuii»
(«&7&7 ) JIn Xécoka.

2. JIn Xécok — sipKuii NpeACTaBUTEIb COBPEMEHHOI KOPeHCKOM JIUTepaTyphbl

JIm XEcok — U3BECTHBIM KOPEWCKMU MNHCaTeNlb, 3aJOKHUBIIMM OCHOBBI COBPEMEHHOMN
Kopelickoi nuTeparypsl. JlureparypHsiii neOroT coctosuics B 1928 romy ¢ mpousBeneHHUs O
counanbHOM HepaBeHcTBe «lopoxn u Ilpuspak», B KOTOpOM NKCATENb COCPENOTOUNI CBOE BHUMAaHKE
Ha BOINpOCax BJIACTH U MOPAJIKAa B ropoje, *KU3HU U ObITy ropoiackoi 6eqHotel. M Taxke ObuLin
onyOJIMKOBaHBl TaKWe MPOM3BENCHUS Kak: «Xpynkui KpacHblii cBeT», «IlobGepexbe Hopény,
«ITocmanne ¢ CeBepHoro nomtocay, «dunocodus Mawkak» u ap.

Ecnu B Havaje cBOEro JIMTepaTypHOTro MyTH, npousBeneHus JIu X&écoka ObUIM HANOJIHEHBI
COLIMAJIUCTUYECKUMH HJEsIMU, TO B OoJiee MO3JHUE TOJbl, €0 MHUPOBO33PEHHUE PE3KO MEHSETCH,
nycaressi CTalld BOJIHOBAaTh ATHUECKHUE MPOOJIEMbl, @ OCHOBHBIMU TEMaMU €ro IMPOU3BEICHUI cTanu
n300paxkeHne KpacoThl mpupoasl. OgHaKo, HEOOXOJMMO OTMETHTh, YTO €r0 TBOPUYECTBO OBLIO
HAIlOJIHEHO HE TOJBKO 3CTETU3MOM, HO M TAaKMMHU CEPbE3HBIMH TEMAMH, KaK BOIPOCHI MOpaJU U
MOpOYHast JIFOOOBb.

JIn Xécok sBisiercst aBropom 6osee 100 nmpousBeaenuil. OH nucan HE TOJBKO MPO3Y, HO U
CTHXH, KOTOpble ObUIM ONMYyONMKOBaHBI €Ille BO BpeMs yu€Obl, TakkKe 3cce, KPUTHUYECKUE CTaThH,
IBECHI, CLIEHApUU W NepeBoAabl NpousBeneHui. Ero penpeseHtatuBHbIMU paboTamu siBisitoTcs «B
mope Bosne Poccum», «llopcomnyx», «CoOopHuk mnpousBenenuir Jlu Xécokay, «L[BeTounslii
ropiok» u «Beckpaiinee cunee HeOGo» u T.a.*. Ilucarens omyGmukoan Gomee 110 acce, a ero
JAUTepaTypHbI 1meneBp — «CkuraHue onaBIIMX JUCThEB» ObUI U3[aH B YUYEOHMKAX JUISl CPEIHUX U
ctapimux kiaccoB. JIu Xécok 6bu1 panatoM kuHeMaTorpada, ero rnepy npHUHaJJIekKaT MbeChl U Cepust
cuenapueB «XBa Pron», Hanucannas k kunopunsmam. B 1930 roxy Bmecte ¢ Kum IO Enom, Co
Ksan Uxe u Au Cox EHOM OH co3man «ACCOIHAIMIO THcaTeNeit cuenapueB Yocon» Cumraercs,
yto TBOpuecTBO JIm Xé€coka cTamo MMITyJabCOM Ui 3apOXKACHUSI U Pa3BUTUS KMHOUMHAYCTPHUM B
Kopee®. B cBsI3M ¢ BBILIEH3I0KEHHBIM HEOOXOIMMO OTMETHTh, uTO JIn XECOK BHEC OOIBIION BKIAN
B 3apOXKJICHUE U Pa3BUTHE COBPEMEHHOW KOPEUCKOW JTUTEPaTyphl M KHHEMaTorpaduu.

2.1. Cucrema o0pa3oB B pacckase JIu Xécoka «Kiuy0 ¢panTazuin»

Jnst Toro, 4roOBl TPOAaHANM3UPOBaTh TEKCT pacckaza Jlm Xécoka «KmyO danTazmity,
HEOOXOIUMO ONPEACTUTh BUABI XyAOKECTBEHHBIX O0Opa30B M KaK OHHM BOIUIONIAIOTCS B €AMHYIO
cuctemy. CylIeCTBYIOT pa3iuyHble KJIacCU(PUKALUU XYI0’)KECTBEHHBIX 00pa30B, KOTOPbIE MOXKHO HE
MIPOTHBOpPEYAT APYT APYTY, a AONOIHAIOT ofHa apyryro. Knaccudukanus o6pa3oB OyaeT BHINIAACTD
CJIEYIOIIUM 00pa3oM:

1. OnemenmapHvlil  yposeHb  (Clo8ecHas 0OpasHocms). 3IeCh  PaccMaTpPUBAIOTCS
pa3IuyYHbIe BUbI HAPAIICHUS 3HAYCHUSI 3HAYCHUM, CTUIIHCTUYECKUE QUTYPBI, TPOIIBL;

8 ITuceMeHHEBIH A3b1K, HcTIONb30BaBIIMiica B Kurae, Kopee u SInoruu 10 Hayana XX Beka.
FOlE=. S8 UAEH R, — NS A2M,1999.
% Who’s Who in Korean Literature. Korean Culture & Arts Foundation. — 1996.



2. Obpasvi-oemanu. OOpa3-nerangb, KaKk MPaBHIO, CTPOUTCS W3 MHOXKECTBA CIIOBECHBIX
00pa3oB u ABIIETCS O0JIee ONTYTUMBIM 3BEHOM MPU aHAIIM3€ 00pa3oB O0sIee BRICOKOTO MOPSIKA;

3. Iletizanc, namwopmopm, unmepvep. B psge cioyuaeB 3T 00pa3bl HE HOCAT
CaMOJIOCTAaTOYHOTO XapakTepa, SBISACH YacThIO 00pa3a dejoBeKa, HO B JIPYTUX CHUTYaIUsIX STH
00pa3bl MOTYT OBITh COBEPILIEHHO CaMO/IOCTAaTOUHBIMH;

4. Obpa3z uenosexa. OO6pa3 4YemoOBEKa CTAHOBUTCS IMO-HACTOSIIEMY CIIOXKHOM 3HAKOBOM
CHCTEMOI JIMIIb B TOM CJIydae, KOTJIa OH CTAHOBUTCS LIEHTPOM IIPOU3BENCHUS™ .,

IToBecTBoBanue B pacckaze Jlu Xécoka «Kiy0 Qanrtazuit» Bemercss OT aBTOpa, KOTOPBIi
0c000 HE aKIEHTUPYET IMaBHOTO Teposi. CaM pacckas HAYMHACTCS C AUAIOra O MEYTaxX repoeB.

«— O uem b1 Meumaeme? Bedwv 01151 moeo, umoobbl Hcums, HA0O UMeMb XOMsi Obl 0OHY Meymy...

— Buvi 0oorcunu 0o mpuoyamu nem u 0o cux nop 3aHumaemecv camooomarnom, He naooeno? O uem
Hauie 8pems MOJMCHO Meumams?

— A Kax modxcHO dcums, HU 0 Yem He meumas? Eciu ne meumamsv, omkyoa 603bMymcs Cuvl OJisl
HCUZHU?

— Meuma — smo nousmue cpeonux 6ekos, Kakue mo2ym Ovimb meumvl ce200Hs? Heodcudannoe
HACNeocmeo 6 HeCKONbKO MUNIUOHO8 6oH? Hiu, Kak 8 Oanekom npouiiom, 1i0008b HeCpaeHenHOU
Kpacasuyvl K npocmomy pabodemy? Omo 6ce OpesHue cKasku. B cecoonsawnem mupe nem mecma
0/l Meymal.

— Toeoa 3auem moi sncusewtv? Yeeo orcenaeurs?

— V mens nem omeema na smom eonpoc. Mocy monvko cxazame, 4mo s #coy 3a8MPAuHULL OeHtb.
ITomomy umo mouno 3uaro, wmo on Hacmynumy”.

B mpencraBieHHBIX JHajorax OYEBHICH OOIMMI HACTPOH TepoeB, MIyOOKO pa3oyapOBaHHBIX B
JKU3HU, HE YBEPECHHBIX B CBOEM 3aBTpAIllHEM JHE, HE UMEIONINX HUKAKUX MEPCIEKTHB COCTOSATHCS
KaK JJMYHOCTh. DTO OBUIM pPealy dIO0XHU, KOTJIa YeJIOBEK HEe OIIyIIas ce0si CBOOOTHON JTUIHOCTHIO.
Opnnako, Omaromapst ux (aHTa3usM, MOSIBISAETCS HAACSKIA HA JANbHEUIIYI0 CYACTIMBYIO YKU3Hb.
MeudThI - OOBEAUHSIOT YEThIPEX APYy3eH, Y KOTOPBIX OOJBIIE HET IPYTHX OOIIMX HHTEPECOB.

Jlanee moBecTBOBATENb JAET HAM KPATKYIO XapaKTEPUCTHKY MEPCOHAKEH:

«A memmnoeo pacckadxcy 06 smom Kaybe. B Hnem cocmosiiu YHowexe, nouumarowuii
Jaumepamypy u 8vbl0eIAWULICA U3 MOINbL céoell kpacomou, Youma, HedasHo ompacmusuiuil ycol,
Kpusonocwlti Ilexkxky, meumarowuii cmames NUIOMOM, U YHcum ¢ Heckaaonou queypot. Imux
YemeepuviX MOJNCHO OblLIO 8ce20a cmpemums 6 KaKOU-HUOYO0b U3 YauHbIX — OHU CIYULANU MY3bIK),
nonusanu Koge u Jnenesanu 21yO0KO 6 C8OUX OYUlax Meumbvl, KOmopbvle Obliu He Xyce, YeMm y
opyeux»”’.

daHTa3uM MOJIONBIX JIOJACH CPOAHH BBIMBICIY, CBSI3aHHOW C YCTPEMJICHHOCTHIO W3MEHHTH
HACTOSILIYIO >KU3Hb, CIEJIaTh €ro COBPEMEHHOW, cyacTIMBOW. B nampHelnieM NOBECTBOBAHHH
Youma nenurtcst moapoOHO cBoer (anTtazuel. Tak, oguH W3 HuUX, YOHMa MeuTaeT MmoexaTh Ha
MaJICHBKUH OCTPOBOK H CTaTh BOXKJIEM TUIEMEHHU «COBEPIIICHHOTO OOIIECTBAY:

«Obwecmeo, 20e byoem He MONLKO USHYPUMENbHBIU MPYO, HO 6yOem UcKyccmeo u 6yoem
MY3bIKA, 00Wecmeo, KOmopoe Oyoem HACAaNcoamvcs pabomou noo aKKOMNAHeMeHm UYYO0eCHbIX
menooutl. Cmambv 802coem maxko2o oouecmea - Meuma 6cell MOetl HCU3HULY.

Cnenyrommii  repori — Ilexky w™edtraeT crTarh THJIOTOM, TOKOPSIOIIMM BO3MYIIHBIC
POCTPaHCTBA.

% Huxonaes A. V. OCHOBBI JIUTEpaTypOBEICHHUS: YUeOHOE TOCOOHE [Tl CTYIEHTOB (DHIIOIOTUYECKUX CrienuanbHoCcTel. — MBaHoBo:
JIMCTOC, 2011.
% Kny6 Qanrasuii: coBpeMenHas kopeickas nposa / [coct. Baur Mun Xo]; nep. ¢ kop. Muust Huraii. — Cu6 : Tunepuon, 2011. 3xech
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«...Panvwe s oyman, umo mHe y0acmcs ocyujeCmeums ee, HO 5 YRyCmull mo epems, Ko2oa
ObLIA BO3MONCHOCTIL CINAMb NUTLOMOM, U MOSL MEYMA OCMANACh MONbKO MEUMOlL...»

B otBer Ha 3TH MbIcnu YoHTXe ympekaeT Apy3eil B TOM, YTO X MEUTHI CIUIIKOM JETCKUE U
HecObITouHble. Ero medra ormpaButhesi Ha moucku «Kieomarpsr XXI Beka», KOTOpYHO CUMTAET
BITOJIHE peaibHOM. DTO BO3MYIIIAET €r0 JIPY3€id, YTO HAXOAUT B OTPAKECHUE B €r0 XapaKTEPUCTHKE:

«B omauyue om nac écex on He Obll HUYEM C6A3aH U He CTULUKOM OECNOKOUNCS O MOM, YMmo
HeNnpeMeHHO HYXHCHO YCMpoumuvcsi Ha pabomy. OH CHOKOUHO JHCUN, MHO20 YUMAI, U, MONCHO
cKazamo, 8 OMaUyUe om HAC OEIMAMENHCHO HACTAHNCOATLCS HCUSHBION.

Mosozaple JrOIU MOJNHBI Jep3HOBEHMA. 3aBs3Ka 3aBepinaeTcs pantasueit YHCUMa, UMEHHO C
WCTOPHUU 3TOTO IEPCOHaKa MOXKHO MapKHPOBaTh KYJIbMHUHAIMIO CIOkeTa. Ero maBHas medra —
COBEPIINTHh KPYTOCBETHOE MyTEIIECTBHE U MpociaBUThes. OHAKO, OH TaK)Ke, KaK U €ro JIPy3bs, He
coBepmIan 0COOBIX YCHIIMU JUIS €€ pealiu3alliii, HO YHCUM, B OTJIMYUE OT CBOMX JIPY3€H IBITaeTCs
HAKWTHU /€710, YTOOBI OCYIIECTBUTH CBOIO MEUTY.

«B 00un u3 oHell Yucum, 6eprysuiucy u3 poOH020 20pooa, NOAGULCS neped OPY3biaMU, 0epircd
8 pyke cmpanuyto eeupp. OKaA3anocv, Ymo 3a Mol 6ewbl0 OH CHeYUaIbHO e30ul K cebe 00MOll,
nonyuus nucbmo om opyaa. To, umo ou npuses, 66110 KyCKOM peoKoll pyObl U3 2OPHLIX PALIOHOE €20
PooH020 20poda. Bee 6 moii aice ammochepe uaiinoi KomHamul, 20e 6UMANd ObIMKA (Hanmasuiiy’>>.,

Jlannast cuTyanus sIBIS€TCS KyJIbMHUHAIMOHHOW, TaK Kak TMOCJEICTBUS ITOTO COOBITHS
MOBITUSIIOT HAa BCEX OCTAJBHBIX T'epOEB. YHCHUM clieNaji BCE, 9TO HEOOXOAMMO: MPOajl YacTh CBOCH
3eMJIM, 3aIljIaTWj 3a MPaBO Ha TOPHOMOOBIYY, HAJIOTH M TEHepb TOPOMWICA Hayarh paboTy Ha
PYIHHUKE, 9YTO OE3yCIIOBHO BOCXMTHIIO M BIOXHOBWIIO €ro Jpy3eil. K HiUM mpumuio oco3HaHue, 4To
IpoBeJIeHHE BPEMEHH 3a Pa3roBOpaMH B YaiHOM — aOCOMIOTHO Oecroyie3HO U OECCMBICTICHHO U TTopa
YeM-HHOY/Tb 3aHATHCS TOXKE.

JlanbHeliliee TTOBECTBOBAHHWE B PACCKa3e MOXKHO Pa3lelHWTh HAa JIBE YaCTH: JIBE CXOXKHUE
CUTyalluu, HO C Pa3JIMYHBIM HTOTOM. [IpOMCXOIAT /Ba MOXOKUX COOBITHS, TONBKO C Pa3HUIICH BO
BpEMEHH: JBaXKAbl YOHrXe BCTpedaeT YHCHMMA, MOCIE €ro BOo3pallleHus ¢ Manoil ponuusl. [lepBas
CUTyalMsi — OThE3l YHCHMMa MO JenaMm Ou3Heca, KOTOPhIM TMOBIMSII Ha cKopoil pacman «KmmyOa
(banTazmii»:

« — Du, Opye, nonpooyii yeaoamn, CKOIbKO OeHez V MeHs 8 KapmaHe. — YHcum yivloasco,
noxaonan ceds no 2pyou, HaAMeKas, Ymo e20 KapMaH NoaoH.

— A He mo2y dymamu Hu 0 uem, Kpome moeo, Ymo cetyac Ko
MHe npuuiniu yoaua. A Hauan smy pabomy, HO He OyMal, Ymo ece
notidem maxk xopouio. 9mo npocmo nopasumenvHo! Heckonvko paz 6 Oenb KO MHe npuxoosm
COMHeHUsl, Modcem 1y maxoe Ovlmb U npagda au éce 3mo. Bcxope nocne moeo, kax mvl Havanu
Ppblmb, Mbl HAMKHYIUCL HA Do2amyio dcuny. Heeosmoorcno nonsime meopya — mo au 3mo Hacmeuka
HAO Yelno8eKom, mo Jiu euje 4mo-Hudyoby.

[lekxky n Yonma Hanum pa®oTy M NepecTanu CUAETh CyTKaMHu B 4daiiHOM. OgHaKo, 3TOT
nobEM 3aBepIlIaeTcs MaJeHUeM BO BTOPOW CHUTYAIlMH, CBSI3aHHOM CO BTOPBIM MOSIBIIEHHEM YHCHMA
B 4yaliHO «MuMo3a»:

« — Ymo oice mol He cnpawusaews. « Yeaoail, ckoibko 0eHee y meHs 6 kapmarne? » Hasepnoe,
MB0U KApMaH u 8 5mom pas noioH?

— Tenepw s nousan, ymo HUKO20A Hellb3s PAcCaAONAMbC,
ecu meou dena udym xopouto. Tax nazvieaemas 6ocamas dHcuna
0Ka3anach He Makoll Y 602amotl u noumu cpazy nocie Havana
pabom ockydena. Bce ovino enycmyito — s 6102cun ¢ 0b6opyoosanue u 8ce npovee cymacuieoutue
O0eHbeuU, U Yy MeHs He 0OCMAloCh cpedcma 0adce Ha bypeHue 00HOU ckeadxcunvl. He snas, umo denamo,

°2 Kity6 (auTasmii: coBpeMeHHas kopeiickas nposa / [coct. banur Mun Xo]; nep. ¢ kop. Munbl Huraii. — Cn6 : Tunepuon, 2011.



A om becnokoticmea nepecmai cnamv no Houyam. Tenepb 1 mouno 3Hal0, 4Mo éce SMo He 4mo uHoe,
KaK wymxu cyob0Obwi .

I'epou cTankuBaroTCs C peavsiMU KU3HH, BBICIYIIAB JJIMHHOE 00BSICHEHHE YHCUMA O Kpaxe
ero Ou3Heca, Ipy3bs HE 3HAJM, YTO OTBETUTh. PazouapoBaHue ObLIO HACTOJIBKO CHUIIBHBIM, KakK OyATO
9T0 OBUIO UX JIeJI0, — OHM HE 3HaJH, KaK YTeIIUTh WM 000ApUTH Apyra. VX crpemieHue K
WHIUBUAYAIbHON CBOOO/IE CXOIUT HA HET, KOrna BHEUIHUE (DaKTOpPhl MEIIAIOT OCYIIECTBUTHCSA UX
MeuraM. Paccka3 3akaHuMBaeTCs NMUCbMOM YHCUMa K CBOMM JIpYy3bsIM, TI€ OH HaMEKaeT UM, 4TO
MMOKOHYUT C COOOM, TaK KakK HE CIPaBWICS C peanm3anueil cBoe medthl. Jpy3bst ObLTH TTyOOKO
IOTPSICEHBI, HO BCE € BEPAT, YTO HUYETO Y)KACHOTO HE CIyUYHUTCS, BEIb OHM OTIPABWIH EMY
TeJerpaMMBbl CO CIIOBaMU MOJAEPKKH.

« — Yucum evicmoum. On oname nHaunem 000vi6amv pyoy, oocmuzHem OONbUI020 ycnexa, u
Hawu hanmasuu 00a3amenvHo 6y0ym GONIOUWEHbl 8 HCU3HD.

Tax smu mpu yenogexka 603poouUnU 8 cebe HaoeNcoy Ha ceemioe 3a8mpa, HAuLIU HUMb ceemda
8 9MOM OMUAAHHOM Mupe, NOUMANU ee U GCNOMHUIU O CB0UX NPOULTLIX MEeumax; OHU HCenanu
Vucumy Hogvlx ceepuieHull u MOMUIUCL 34 He20. B ux 3amymaHeHHbIX neyanvio 21a3ax CHO8a
NOABUNUCH Y8EPEHHOCTb U CNOKOUCMEUe, U OHU DOOPO, C HOBLIMU CUNAMU 3aUla2anu 8 6yoyujeer.

ABTOp mbITaeTcs Hac yOeauTb B TOM, YTO (DUHAN Yy 3TOW HCTOPUHM JOBOJBHO CBETIBIH.
OpnHako, MbI IOHUMAEM, YTO UCXOJ] )KU3HHU YHCUMA MevyanbHbli. Ero apy3pst yOeKI€HbI B 3TOM TOXE,
HO HE MOTYT IpH3HAThCs cebe B 3TOM, TaK KaK 3Ta MbIC/Ib NOMEIIAeT WX JalbHEHIel >KU3HH,
nosiHoM (anTazuii. TeM He MeHee, OCHOBHAsI MBICIIh MPOU3BENCHMS 3aKitoueHa Bo ¢pasze [eky:

« — @anmaszuu, Kax MbllbHble Ny3vipu, Ovicmpo ucuezarom. Yenosex He Modcem
npedyzadamsv ucxooa ceoux oen. Cromaunuas ganmasus, pazouswascs meuma - nowemy-mo MHe
ceunac xouemcs niakamo... Mue ouenv epycmuo»

Crpemsienne k nauOepaln3My U HUHAMBHIyaJIM3My B Ty OIOXy HE MOIVIO NPEB30HTHU
KOJIOCCAJIbHOE JIaBJICHUE PEaJbHOCTH, C KOTOPOM MPHILIOCH CTOJKHYTBCS TeposiM pacckasza «Kiy6
(danTazmity. Y KaxXI0ro W3 HUX W3HAYAIBHO HE OBUIO MEPCHEKTUB Ha CBETNIOE Oymyliee. ABTOD
HOAYEPKHUBAET, YTO MPH JIFOOBIX YCUIIUSX, UTOT IaBHO MPEIPELICH.

4. 3ak/0ueHue

Hcxonst u3 BBIIEN3I0KEHHOTO, HEOOX0IMMO C/IesaTh BbIBOJ, YTO paccka3 «Kiy06 ¢anTtazuii»
MOYKHO OTHECTHU K peajlCTUYECKOMY HaIlpaBlieHUIO B iuTeparype. JIu XEécok, KoTopblil OblT 3HaKOM
C 3amaJIHON KyJbTypOl M €€ «HMHIWBUIYaTUCTHUECKOI» KOHIICTIHEH, B 3TOM paccka3e MbITaeTcs
OTOMTH OT MPHUCYLIET0 KOpeWlaM — KOJIJIEKTUBU3MAa U 3aTPOHYTh MPOOJIEMbl MHAWBUYATbHOCTH.
ABTOp TONB3yeTCA JUTEPATYPHBIM HPUEMOM, BBIACIAIOIINANA JUYHOCTh KaXKIOT0 NEPCOHaXKa —
MeuyTol. MedThl B CBOOOIHOM H JIMOEpAIbHOM O0IIECTBE OyAayT pa3HbIMH, YTO M OyJET UX OTIINYATh
OT APYTUX UHIUBUIYYMOB.

Paccka3 spko JAEeMOHCTpUpYET TSDKEIYI0 D3I0Xy W peajud, C KOTOPbIMH MPUILIOCH
CTOJKHYTbCS TeposiM. PeanbHOCTh THETA SMOHCKOM OKKyMallMd TOPMO3MIIO pa3BUTHE UACH
nubepanu3Ma ¥ MHIMBUAyaIn3Ma, OJTHAKO ITHCATeh BRIPAYKACT HA/ICK Ty Ha CBeTIIOe Oymyiiee yepes
MIEPCIIEKTUBHBIE U MIO3UTUBHBIE BHICKAa3bIBAHUS APYTUX TEPOEB.
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Abstract
THE SYSTEM OF IMAGES IN LEE HYO-SEOK'S STORY «FANTASY CLUB»
Shokhsanam AKRAMOVA
Supervisor: Doctor of Philosophy science, Kim.V.
Tashkent State University of Oriental Studies,
Tashkent, Uzbekistan

This article is devoted to the system of artistic images in the story «Fantasy Club» by Lee
Hyo-Seok. Lee Hyo-Seok in this story is trying to move away from the inherent in Koreans -
collectivism and touch on the problems of individuality. The author uses a literary technique that
highlights the personality of each character — a dream. Dreams in a free and liberal society will be
different, which will distinguish them from other individuals.

The story perfectly demonstrates the difficult era and the realities that the characters had to
face. The reality of the oppression of the occupation hampered the development of the ideas of
liberalism and individualism. Despite the fact that one of the main characters has an unfortunate
fate, the author expresses hope for a bright future through promising and positive statements from
other characters.

Also, for a better understanding of the work of Lee Hyo-Seok, the article examines the era in
which the writer lived and worked and which had a huge impact on the formation of his literary
direction.

Key words: Lee Hyo-Seok, contemporary Korean literature, Fantasy Club, dream, fantasy,
artistic imagery, individualism.

TPAHC®OPMAIIUA )KEHCKOU CYJIbEbI B PACCKA3E
IIIWH KEH CYK «TAM, TJIE CTOSIJIA ®UCTAPMOHUS»
HOnua JIN
Hayunuwtit pykosooumens: 0.¢p.n. Kum B.H.
Tamkenrckuii I'ocynapcTBeHHbI YHUBEPCUTET BOCTOKOBEICHHH,
TamkeHnT, Y30eKUCTaH
Conep:xkanue
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2. llIun Kén Cyk- sipkast mpecTaBUTEIbHUIIA COBPEMEHHOM JKEHCKOM ITPO3bI
2.1. Ilcuxonorusm B pacKpbITUM 00Opa3a IIaBHOI repouHu

3. 3akioueHue

4. bubnuorpacdus

Abstract

1. BBenenme

Ha [danesnem BocToke monoxeHne KOpEHCKOHM KEHIIMHbI MHOTHE CTOJIETHs OCTaBajoch 0e3
W3MEHEHUH, — OHA BOCIPHHHUMAJIACh JIMILIb B KOHTEKCTE CEMbH, U HE UMEJIA IIPaBa U BO3MOKHOCTH
JUIL TIPOSIBJIIGHUSI CBOEW WHAMBHIYAJIbHOCTH M CAaMOCTOSTEIbHOCTH B oOmiectBe. CoBpeMeHHas
IOxnast Kopes BO MHOroM COXpaHWiIa IPEKHUE YCTAaHOBJIEHHUS, HO caM (DakT CyLIECTBOBAHUS
JKEHCKOM JIMTEPATyphl, €€ MOIYyJIIPHOCTh T'OBOPAT O TOM, YTO TEHEPhb Y >KCHIUMHBI IOSABUIOCH



CTpEMJICHHE pealu30BaTh ce0s Kak JIMYHOCTh. IlOATBEp)KIEHHEM 3TOr0 CIYXXHUT TBOPYECTBO
nucarenbHubl e Kén Cyk.
2. IlInn Kén Cyk — sipkasi NpeACTaBUTEJIbHULIA COBPEMEHHOM JKeHCKOM MPO3bI

TBopuectBo IlIna Kén Cyk cTamo HOBBIM BUTKOM Pa3BUTHS KEHCKOM Mpo3bl Hadana 1990-x
ronoB. Ee TOHKHH, MO3TUYECKM 3MOLMOHAJIBHBIA ABTOPCKUM CTWJIb INPUBHEC B YMTATEIBCKYIO
ayIUTOPHIO, OTSTOLIEHHYIO JKECTKMMHM paMKaM{ [POU3BENECHUN MpPEeablIyIIero AecATHIETUs
olryuieHne HOBU3HBI M cBoOOAbl. [lo »Toit mpuumne cepusi npoussenenuit Illun Kén Cyk
MPeBOCXMINANA TPUXOJ HOBOM 3pbl AMOLMOHAIBHOTO M JMYHOTO aBTOPCKOTO OTHOIIEHUS,
BBIXOJSIIMMHU 32 PaMKH uaeonorunueckoro koHpmukra 80-x u 90-x romoB XX Beka. DTO sIBIEHUE
SAPKO OTPaXXEHO B ee pacckase «Tam, rae crosuta pucrapmonus» (1992), KOTOPBI MOXKET CITYKHUTh
0o0pa3loM pacckasa, riue o0CykIarTcsl MpoOieMbl YyBCTBA U J0Jra. ABTOp CTaBUT BOIPOC, UMEET
JM JKEHIIMHA MPaBoO Ha JI0O0Bb, €CJIU 3Ta JII0OOBb MPUHECET CTPAJaHUs JPYTUM JIIOASM, U pelIaeT
€ro TPaIULMOHHO, TOJT OKa3bIBAaeTCs O0jiee 3HaUMMBbIM, YEM YYBCTBA.

Paccka3 Hanucan B opMe nucbMa Jr00MMOMY 4enoBeKy. [1o KOMIIO3UIIMOHHOM CTPYKType
NpOM3BEIEHUE MPECTaBIsAET COOON «paccka3 B pacckaszey, ABe JItoOOBHbIe UcTOpuu. OnHA U3 HUX
MIPOUCXOUT B HACTOAILIEE BPEMsI, T€POUHS JIIOOUT MKEHATOTO MYXUMHY, BTOpasi HCTOPHUS — JETCKUE
BOCIIOMMHAHUS, KOTOpPbIE HAKJIAIBIBAIOTCSI HA COOCTBEHHBIC MEPEKUBAHUS T€POMHU U OKa3bIBAIOT
BJIMSIHME Ha BBIOOD €€ )KM3HEHHON MO3UIIHUH.

B pacckaze «Tam, rae crossia QucrapmMoHUs» SPKO YyBCTBYEeTCS BIIMSHHUE 3aIlaJHOM
JUTEpaTypbl, B YACTHOCTH, NPOU3BEICHUN EBPONEHCKUX MHCATENEH, COAEpXKalluX HACH
sK3ucTeHnnanu3Ma. Kak u3BectHo, ¢mnocodus 3K3UCTEHLMANIU3MA PACCMAaTPUBAET MPOOJIEMBbI
OTUYXJECHUS 4YeJIOBEKa B COBPEMEHHOM MHpE, €r0 CYLIECTBOBAHMSI U CYLIHOCTH, JUIsl 0OpeTeHUs
KOTOPOH YeNOBEK MJOJDKEH CTaTh CBOOOAHBIM. CBOOOIBI YENOBEK JOCTHIAaeT B CHUTYallUH, IS
paspenieHuss KOTopoil TpelyeTcs clenarh HpaBCTBEHHBIN BbIOOP. BBIOOp ocymiecTBiseTcs camum
YeJIOBEKOM, MCXOZS M3 €ro CyIIHOCTU. B pacckase IpOCIIeKMBAIOTCA HIEU 3K3UCTEHIMAIN3MA
MMEHHO B IJIaHEe 00peTeHMsI FTepOMHENl HpaBCTBEHHOM CBOOO/IBI Uepe3 COOCTBEHHBIN BBIOOD.

W3noxeHue BeneTcss OT JMIAa MOBECTBOBATENsl M NPUOOpETaeT XapakTep HCHOBEIM, UTO
YCWJIMBAET BIEUaTIIEHUE OT pacckasza. [epomHs pacckasa, xeHIuHa — «S», mpusHaeTcss B Gopme
IMChbMa KEHATOMY MY)KYMHE B CBOUX CEPIEYHBIX UyBCTBaX, KOTOPHIE OHA HE MOXKET pa3opBaTh JBa
roja.

«D*Lg } gt F¢ 1o a7 = o] A A 0 ' Fut gloy,
Lol 2l @31 5 2 S v w e %7}%, G das v B A
TH %“LO] e 5 liﬂ%, FrAAE S AFE ¢ flojd =2F A=l
SR e bA L AR Fell= A o] U e

«C mex nop, kax s nonoouna meods, Mol OeHb HAYUHAICA C DMO20 Nodcapa 6 epyou u
3AKAHYUBATICSL MAK Jice, NOIMOMY MO 4Y8CMB0 CMAN0 MHe ONU3KUM, Kak opye. B amom cocmosinuu
OywU CMewanucy u 4y8cmeo paodocmu npu ecmpeue ¢ moOOU, U CMECHUMENIbHOe Jcelanue
KOCHYMbCsl MB0e20 Iuyd, U mocka, koeoa meos Hem psiooM, U 4y8CmME0 Cmvlod, makoe, 4mo 5 6cs
3a1U8aNACL KPACKOU OM HEB03MONMCHOCMU HUKOMY € 20pOOCHbIO 2080pUMb O mebey.

ABTOOMOTpaduUecKuil paccka3, HaMCAHHBIA B AMHUCTOISIPHOM >KaHPE MO3BOJISIET I'EpOUHE
MaKCHUMAaJIbHO JICJIMKATHO M YE€CTHO PACKPBITH CBOE TailHOE€ BHYTpeHHee «S1» 00BEKTY, K KOTOPOMY
OHa oOpalnaeTcsi, 3aMMCTBOBaHNE (POPMBI IICbMa OMHMCHIBAIOT BOCIIOMUHAHUS T€POMHH, CBS3aHHBIC
C ee MPOLUIbIM U HacToAMM. HecMoTpst Ha TO, UTO MOBECTBOBAHUE BEAETCS OT MEPBOTO JIULA, OHO
HepeIuieTaeTcs ¢ MOBECTBOBAHMEM BTOPOTO paccka3uuka. JlaHHBIA (akT SBISAETCS pE3ylbTaToM
9KCIEPUMEHTAJILHOTO JyXa aBTopa B OUCKE HOBOM (hOpMBI pacckasa.

B pacckaze KOMIIO3UIIMOHHO MOXKHO BBIIEJIUTh HECKOJIBKO CMBICIIOBBIX OJIOKOB:

1. PaHee 1eTCTBO TepOVHY;
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2. IlosiBIGHHE «OKCHIIMHBI;

3. «Pa3Be 1 — HU oHA U3 HUX?»

4. 3BOHOK BO3JTIOOJICHHOMY.

KoMno3unmoHHO mepByl0 4YacTb MOXKHO ONpPENENUTh, Kak SKCIO3UIMUI0 (TmepBoe
BOCIIOMUHAHUE, CBA3aHHOE C pPaHHUM JETCTBOM); 3aBsi3Ky (BTOpOE€ BOCIIOMHMHAHHE, CBA3aHHOE C
MOSIBIIGHUEM <«OKEHILMHBD»); pa3BUTHE JEUCTBUA (TpeThe BOCIIOMHHAHHE, CBSI3aHHOE C CyIbOaMu
JIPYTUX JKECHIIMH U BBOJOM BTOPOCTENEHHBIX NEPCOHAXKEN), YETBEpTas 4acTb — KyJIbMHUHALIMSL.
3BOHOK BO3/1I00JIEHHOMY — pa3Bsi3Ka pacckasa.

B crokeTHOI NMHMM NEPEIIETAIOTCs JABa BPEMEHHBIX IPOCTPAHCTBA: HACTOALIEE BPEMs, B
KOTOPOM YKHBET T'epOMHS, U IMPOILUIOE, MPEACTABIEHHOE €€ BOCIIOMMHAHUSAMHU, TA€ JIEHTMOTHBOM
HOPOXOIUT MBICTL O JIIOOBH, KOTOpasi HE MOXET OBITh JOCTUIHyTa. OITO CAETANI0 MPOU3BEACHUE
0oJiee IPKUM U ChITPAJIO CYLIECTBEHHYIO POJIb B OPraHU3aI[MOHHOM CTPYKTYpe pacckasa.

Crnenyer 3ameTHTh, 4TO (OpMa BCIIOMHUHAHMS IMPOLUIOTO — 3TO CIOCO0, KOTOPBIM «S»,
pacckasbIBaeT CBOIO HCTOpHIO. JlaHHOE NpoM3BEAECHHE MOXHO pPacCMaTpUBaTh KaK HCTOPUIO O
9BOJIIOIIMOHHOM DAa3BUTHUU JHMYHOCTH, MOCKOJIBKY B HEW HM300pakeH BHYTPEHHHH MHUp MOJIOIOU
NEBYLUIKM W Tpouecc e€ B3pociieHus. TemaTwka pacckaza pacKpblBaeT OOJlb paccTaBaHUS C
JTF0OMMBIM YeJIOBEKOM. JIpyTrUMH CIIOBaMHM, 3TO JIFOOOBB «3aIllpeTHas», KOTOpas HEM3MEHHO MPUBEIET
K MyYUTEIbHON, HECTEPIIUMON cepiedHOM OOIH.

B pacckaze «Tam, rie crosiia ¢gucrapMOHHUsD» IepouHsl «yOUBaeT» CBOIO J1I0O00OBb. ABTOD,
poBes €€ yepes TsKeIIble UCTIBITaHMsl, B KOHIIE KOHIIOB, 3aCTaBJISIET YBUAETD LIEJb )KU3HHU, 00peCTH
rapmonuto. B atom 3akmiouaercs ocobenHocTh ¢(adyn [un Kén Cyk, Tak BbIpaxkaercs ee
OTHOILIEHUE K )KU3HHU.

2.1. Ilcuxo10ru3M B pacKpbITHH 00pa3a [IaBHOM IrepOuHHU

Paccka3 «Tawm, e crosuia pucrapmMOHUS» — 3TO OJHA U3 PENPE3EHTATUBHBIX padOT HOBOTO
IIOTOKa B KOPEHCKOM XyHO)KECTBEHHOM IIp03€, IOCKOJIIBKY B HEM CKPYIYJE3HO DPACKpPBIBACTCS
BHYTPEHHSS IICUXOJIOTHs 4YesioBeka. [IpousBeneHne NEeMOHCTPUPYET TPUBHUAIBHYIO TEHJAEHLUIO,
JIeTaIbHO PACKphIBas BHYTPEHHIOK CTOPOHY JMYHOCTU U JIa€T BO3MOXKHOCTb JJISI CaMOpEIICKCHH.
B packpeitun o6paza maBHoi repouHu Illun Kén Cyk mmpoko ucmonb3oBaja peTpoCHeKIHIo,
MCIIOBE[Ib, MOHOJIOTH M JAMAJIOTU. DTU XYJOKECTBEHHBIE CPEICTBA MTOMOTAOT €11 IICUXOJIOrMYeCKU
BEPHO PACKPBITh TalHy NYIIEBHBIX MOOYXICHUIN T€POUHHU, XOJI €€ MBICIICH, TepeKUBAHUN.

IloBecTBOBaHME paccka3a HAuMHAETCS C OMUCAHMS MPUPOABI, HAa (OHE KOTOPOIl uuTaresb
3HAKOMUTCS C TJIABHOM IepOMHEN, — aBTOp Yepes3 SIBICHUS MIPUPOJIbI, HE IPOCTO OMKUCHIBAET MEHU3aK,
a TMOKa3bIBAET MEPEKUBAHUSI, TOCKY, TF0O0Bb U OTUHOYECTBO.

HER SoloE e, i Bl 94, o147 F olguhHLHU e FEN, FE
Aol 2 8 et lA}lﬂEWﬂEuLogﬂ%zﬂHvLi,NQﬂ}E A
gaiy agsUh A AX S A3 wA B4 7] o] FolA /HE & Ada A £ Fol an*,

«Tonbko umo Hacmynuna 6ecua, u 00po2a, 6e0ywjas 6 0epeeHIo, Oblla OYeHb Kpacued.
Apro-3enenvie copwvi... Ck603b 3e1eHb — po306ble A3aMUU... 8 NPOMEICYMKE... ONAMb...MECMAMU,
CTIOBHO pacmepmas JHcenmas Kpacka... 6ecnopsoouno pazopocansl opsuyuu...max apko-apro. Om
Mol Kpacomul, cmoaujell 8ce 8pems nepeo 21a3amu, HaAcmpoenue 8pooe YVIYYUUIOCh, HO CKOPO
Onsimb CMAo 2pyCMHO».

Kaptuna mpupoabl packpblBaeT HCTOKM (OPMHUPOBAHUS XapakTepa, CHOCOOCTBYET
IyOOKOMY TIOHUMaHHIO BHYTPEHHEro Mupa repouHu. HyXHO oTHaTh OOMKHOE MacTepCTBY
IUCaTeIbHULIBI, KOTOpas CyMella I0Ka3aTh pa3Hylo pPOJIb NeH3aKka B paccKase.

«AIFHZE | Aol ol AT ES AS=d], B do] A o mo] I ofATEE Fil ol
Zkatiy, Al kel = w2 29 8F 0] o] an”.
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«Ha mom mecme, 20e koeda-mo poc 6amobyx, nonoxcuiu acghaivm,; NPouLLo HeCKOIbKO Jiem,
U 860mM 0OHANCObL BECHOU POCMKU OAMOYKa npodounucy ckeosv acarom. U celiuac 6 moetl oyute Kax
Pa3 npoucxooum Heumo noxoxHceey.

3nech 3T0 W (QOH, Ha KOTOPOM TIPOUCXOAMT JACWCTBUE, M XapaKTEPUCTHKA IyIIEBHOTO
COCTOSIHUS T€pOsi, U CBOeoOpa3HOe oOpaMyIeHHE CIOKETHOTO X0J1a, U CO3/1aHue 0co00i atMochepsl
nmoBecTBOBaHMS. [IncarenpHMIA, cO3/1aBast MEH3aKHYIO 3aPHCOBKY, CTPEMHTCS HE TOJBKO OTPa3HTh B
HeHl JyIIeBHOE COCTOSHUE Iepos, HO elle J00aBUTh AIIEMEHTHI NEHCTBUTEIBHOCTH, KOTOPbIE HE
3aMEeYaroTCsl TePOUHEH 32 MEJICHOM CUacThsl.

B pacckase repouHs npencraBieHa Kak CaMOCTOSITENIbHAS, HE3aBUCHUMAsl JKEHIIIMHA, YYBCTBO
JI0JTa ¥ TIPUYACTHOCTH K COOOINECTBY OCTAETCs BAYKHOH COCTABISAIONICH €€ BHYTPEHHErO MUpa H,
KakK MPaBUIIO, OMpeaensieT ee mocTynku. CeMeliHas UCTOPHS IEBYIIKH, BOCIIOMUHAHUS O €€ JETCKUX
roax, JOMHHUPYIOT B HACTOSINEH >KU3HU TEPOMHH. B 3TOM M COCTOMT NMPUYMHHO-CIICJCTBEHHAS
CBSI3b, aBTOP OOBSICHSIET UUTATEIIO, IMOUYeMy Yy IJIAaBHOM T'€pOMHHU HET JPYroro BeIOOpa, KpOMe Kak
paccTarbes C JIHOOMMBIM MyX4unHOW. Takum o0Opazom, mpobiema >KEHCKOro 4YyBCTBa W JI0JIra B
COBPEMEHHOM KOPEMCKOM paccKasze peuiaetTcsi TPaJUIMOHHO: BO UMS JOCTHKEHUS TAPMOHUU JOJT
MOOEK1aeT YyBCTBA.

B pacckaze aBropoM oToOpaxkeHa TpaHchopMalvs caMOCO3HAHUS IJIaBHOW T€pPOMHU Yepes
BCTpEUY C «OKEHIIUHOW», KOTopas OblIa JJis Hee 00beKTOM BocxXuIeHUus. OIHAKO CTOJIKHYBIIUCH C
pPEaNbHOCTHIO, TJIABHAsE TEPOUHS OCO3HAET, UYTO OblIa JHIIb HCKAKEHHBIM OTPAKECHHEM TOU
(OKSHIIMHBD) ¥ HE JKeJIaeT TaKoi u3HH. B uTore, oHa cMoria oOpecTr ceds, OTKa3aBIINCh OT BCETO,
4ero XoTena.

© BAE A 20 ARG @ AS0E A APS At 2AFE B /)R] B
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«Koz0a s mauunana smu cmpoKu, y MeHs 8nepevle Nosa8ULOCH HCelanue CAMOl peulams, KaxK
MHe dcumb. A He 3HANA, HACKONLKO 3MO OYOem CIOHCHO, U, Npuexas crood, HA8epHO, epuid, Ymo
cmoey 8 nucbme 00viACHUMb mebe 6ce, packpvims c8oio oyuty. Cetiuac, nocie 0oa2ux pazoymuil, MHe
Kagicemcsi: Ko20a 6ce 9Mmo NPOUCXOOUNIO CO MHOU, 51 He Oblid XO3AUKoU ceoell cyovbbdul. Buepa na
peuke, mam, 20e cmupaiom oOeinve, 3mom Paxkm NOKA3AaNCs MHe MAKUM HeNPUBbIYHBIM, YMO 5 00120
cmompena 8 2nybuny 600... Cmaiika pvlbeuiek paccvinaniacy 8 pasHvle CMoponsl... M 6ce-maxu mue
NOKA3aN0Ch, BNepable 3a HECKONbKO JIeN ... 5l B300XHYIA... 2TYOOKO... 6300XHYIA... BCell 2PYObIOY.

3. 3aki104eHue

B pacckaze Illun Kén Cyk «Tam, r1ae crosuta QuCrapMoOHUS» TPOCIEKUBACTCS
TPAAULIMOHHOEC TIOHMMAaHUE MHpa, HUCTOKH KOTOPOTO MOXHO TIPOCICIUTh B  JIPEBHEH
MU(POIOTUYECKOW MOJENN MHPOYCTPONCTBA, OPUEHTUPOBAHHOM Ha BOCCO3[aHHE W TOIJAEpKaHHE
KOCMHYECKOTO MOPSJIKA.

Crnenyet 3aMeTUTh, YTO B MPOU3BEIECHUU MPOTECT MPOTHUB HECIPABEAIMBOTO OTHOLICHHS K
KCHIIMHE HE 3BYYUT MYyTEM MPSIMOrO OOIMYCHHS MATPHAPXATBHBIX YCTOEB B CEMbE M OOIIECTBE.
ABTOp OmuCHIBaeT cyAb0y CBOEH I'epOUHHU, KOTOPOM IMPEICTOUT CHENaTh BHIOOP MEXIY AOJITOM U
JKEHCKUM c4acTheM. HO MOATEKCT 3TOM KUTEHCKOW UCTOPUU OYEBHJICH: )KCHIIMHBI YXKE HE JKEIIA0T
ocTaBaTbcs OeCIpaBHBIMU CYIIECTBAMU, OHU XOTSAT OBITh JOCTOMHBIMH 4WieHaMu o0miecTBa. Takum
o0pa3oM, NHUCATEIBHUIICH pacCMAaTPUBAIOTCS TPOOIEMBI, KOTOpPbIE BO3HUKIM B pe3yJbTare
OPOTUBOPEUUH MEXKIY TPAaJUIMOHHBIMY, TaTpUapXaJbHBIMH W HOBBIMH OTHOIICHHUSMU B
COBPEMEHHOM OOIIIECTBE.

BAA L. Faol A9 A, w3 2 G AL 1993
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I'epounto npoumsBenenuss llun Kén Cyk BoiHyloT npoOieMa OTHOLICHHH B CEMbeE,
Kacaroluecss BHYyTPEHHEr0 MUpPa KEHIUHBI, IOMCKA CMbICiIa kU3HU. OHU HE CBSI3aHBI C JIEHbIAMH,
Kapbepoi U CTpeMJIEHHEM JOOUTHCS BBICOKOTO IMOJIOXKEHHUs1 B obmiecTBe. C OTHOW CTOPOHBI, aBTOP
ONMCBHIBAECT TPAAULUOHHBIA THUI KOPEHCKOM IKEHIIMHBI, B KOTOPOW CHJIBHO THPOSBIAETCA
MaTepUHCKOE Hayaso, JUIsl KOTOPOil YyBCTBO JOJITa MPEBBILIE JIMYHOTO CYACThs. B TO ke Bpems, B
pacckase mepejl HaMu INpeacTaeT o0pa3 COBPEMEHHOM KEeHIUHBI, CTIOCOOHON Ha CaMOCTOSTEIbHbII
BBIOOp, CTpeMslleiics XHUTb WHTEPECHOM, MOJTHOKPOBHOW >KU3HBIO, KOTOPYIO BOJHYET KpacoTa
OKPY>KaIOILIEro MUpa U BCE MPOUCXO/AIIEE B COBPEMEHHOM OOIIECTBE.
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Abstract
THE TRANSFORMATION OF A WOMAN’S DESTINY IN SHIN KYUNG-SOOK'S STORY
«THE PLACE WHERE THE HARMONIUM ONCE WAS»
Yulia LEE
Supervisor: Doctor of Philosophy science, Kim.V.
Tashkent State University of Oriental Studies
Tashkent, Uzbekistan

This article is devoted to the works of Shin Kyung-sook, where the transformation of a
woman's destiny is considered on the example of her work «The Place Where the Harmonium Once
Was». This story allows us to trace the process of a Korean woman's awareness of her purpose in
society in connection with new trends in the country and the moral and ethical problems associated
with these changes.

«The Place Where the Harmonium Once Was» is a work where the author discusses the
problems of feelings and duty and asks whether a woman has the right to love, if this love brings
suffering to other people and resolves it traditionally, duty turns out to be more significant than
feelings.

Key words: Shin Kyung-sook, Modern female prose, existentialism, retrospection,
psychologism, monologue.
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Abstract
1. Beenenmue

CoBpemeHHas Kopeiickas nureparypa, HeB3Upasi Ha TPYAHOCTH, C KOTOPBIMU €l MPUILIIOChH

CTOJIKHYTbCS Ha MPOTsDKeHMH Bcero XX cronerws, B ocobeHHoctn B 1950-x romel, cymena
COXpPaHUTh CBOH ToJIOC, TaK K€, KaK U B PEaJIbHOM KU3HU, B JUTEPAType OTPaKEHbI TEMa BIIACTH,
npobnemMbl HacUIusl U OeCKOHEUYHbIE CTpafaHus Hapojaa. BocnpounsseneHre moJoOHBIX KU3HEHHBIX
npoOieM B JIUTEPAaTyPHBIX MPOU3BEICHHSX, ObLJIO BEChbMa CIOXXHO, OJHAKO HEU3MEHHBIM (haKTOM
OCTaeTCs KaKoi OTKJIMK HAXOMWIM 3TH TEMBI B JKM3HHM Hapojaa’ . DTU TEMbI HAXOAAT OTPAKEHHUE B
TBOpUYECTBE KOperckoro nucareis Jlu Mynéns.

2. TemaTuyeckoe u s;kaHpoBoe pazHooOpa3ue TBopuecTBa Jlu MyHnénst

°7 Konpan H.W. TIpo6ieMbl COBPEMEHHOTO CPABHUTEILHOTO uTeparyposenenus//Konpan H.U. Boctok — 3anan: Crareu. — M.
Hayxa, 1972.



JIu MyH€nb sBIsieTcs OAHMM M3 Haubojee M3BECTHBIX IMOCIEBOCHHBIX nucarenel FOxHOM
Kopen. On pommiica 18 mas 1948 roga, IOnbsH, CeBepHblii KéHcan. bynyun B mogpocTkoBoM
BO3pAacTe, €ro OTIa OOBMHHIM B MPECTYIHBIX CBA3SIX C KOMMYHHCTAaMH U €r0 CeMbe MPHUIIIOCH
6exxatb Ha CeBep. U kak cieicTBue, UM MPUILIOCH CTOJKHYTHCS JIMIOM K JIMIY CO MHOTMMH
TPYAHOCTSIMHM, B YHMCJIE KOTOPBIX OBUIO M Mpecie0BaHUE CO CTOPOHBI IMpaBHTEIbCTBA FOKHOM
Kopeun. D11 coObITHS NOBIUSIN OTPA3UIUCH HA 3/I0POBBE FOHOIIHN, OH BIAJ B INIyOOKYIO JE€MPECCUIO
u Ob1 B miare oT camoyoOwuiicTBa. IIbITasch aOcTparupoBaTbcs OT JAEHCTBUTEIBHOCTH, OH
MOTPY’KAETCSI B MUP JMTEPATYpPbI, B KOTOPOM BUIUT E€IWHCTBEHHOE craceHue. IlocreneHHo oT
YTEHUS OH MEPEXOIUT K MHUCATENLCTBY .

B 1979 rony cocrosiics nuteparypHblii ne6rot Jlu MyHnéns, 03HaMeHOBAaHHBIN MyOIuKaruei
HECKOJIBKUX PEaIMCTUYECKUX PACCKA30B HA COLUMANBHYIO pobieMaTuky. TakuM o0pa3oM OH 3asiBHII
0 ce0e Kak O TaJaHTJIMBOM, caMOOBITHOM mucatene. JIu MyHENp OblT «MacTepoM JIMTEPaTypPHBIX
’KAQHPOB»’’, B UKCIIE KOTOPHIX ObLIN KOPOTKUE PACCKa3bl, IOBECTH, POMAHBI, pama.

Jluteparyprnoe Hacnenue JIu MyHENA n3BeCTHO nanieko 3a npeaenamu Kopew u nepeBeaeHo
Ha aHDIMHCKUMA, (QpaHIy3CKMH, WTANbsSHCKUHA, PYCCKMH M Jp. SA3bIKM. Ero XynoxecTBeHHBIE
TBOPEHHUS M 110 CEM JIEHb HE TEPSAET CBOIO aKTyalbHOCTh'®. [eposiMu €10 IIPON3BENEHNUI OBLIH JIFOIH
caMbIX pasHBIX Mpo¢eccuil: HauyMHAs OT YMHOBHUKOB M 3aKaH4MBas IIKOJIbHUKaMu. Kak u
OOJBIIMHCTBO MHUcCAaTeNell MOCTBOGHHOro BpemeHH, Jlu MyHEnp B cBoux pabdoTrax HepeakKo
NOJHUMAET MOJIUTHUUECKHE TEMBI, U TeMa paszzaeneHus Kopelickoro noimyoctposa He cTajia JUlsl HEro
UCKITFOYEHUEM.

Bo3moxHo, HU oHa U3 paboT JIu MyHENs He npuBleKansa CTOIBKO BHUMaHUS U He ObL1a Tak
LIMPOKO M3BECTHA MHpY, Kak ero pacckas «Hamr ciomiieHHBI repoi», MONMYYUBIIUN KOPEUCKYIO
HPECTIKHYIO JTUTEpaTypHyto npemuto umenu Jlu Cana u cpa3sy xe OblI EepeBeIeH Ha aHIIMHCKUN
s3bIK. Paccka3 Obut omyonukoBaH B 1987 roay, xorma B HOxxknot Kopee ycmnenno mima 6opb0a 3a
JEMOKpPATHIO. DTOT IO O3HAMEHOBAJICS HApOAHBIM BOCCTAHUEM IPOTHUB BOEHHOW [UKTaTYpHI,
KOTOpPO€ B KOHEUHOM HTOTE MPUBEI K JKeIaeMbIM pepopmam.

«B mom 200, 6 cepedune mapma, Ko20a npagumenbcmeo, copmuposanuoe Jlubepanoroti
napmueil, 0epicanocy y enacmu nocieonue onuy'’,

Ha mnepBelii B3mIAA, MOXKET IOKa3aTbCs, 4TO paccka3 «Hamr ciaoMileHHBIM repoi» — 3TO
JIOBOJIBHO OOBIYHAsE MCTOpUSA, B KOTOPOW aBTOp COCPENOTAauMBaeT CBOE BHHUMaHUE Ha
B3aMMOOTHOILIEHUSAX MEXJy OJHOKJIACCHUKaMU U yuutensiMu. OHaKo, OHa TauT B ceOe MIyOOKuit
CMBICJI, KOTOPBIA HECBEIYUIMH B HWCTOPUU YEJIOBEK IOHATH HE CMOXKET. J[a)ke B MOBCEIHEBHOM
YKU3HU, MBI, CAMU TOTO HE OCO3HABasl YETKO, MMEEM JEJIO C CUJIOW U BIACThIO BHYTPH HAC CAMMX, C
HallUMHU IONBITKAMU IPOTUBOCTOSATH TOMY, YTO MBI BOCIPHHHMMAEM KAaK HECIPABEIIMBOCTH M
HacWIMe, W HAIlUM NOJYMHEHUEM €M, KOrna I€Ha, KOTOPYH MHPUXOAUTCS IUIATUTh CTAHOBUTCS
CJIMILIKOM BbICOKOW. He ciemyer HenooLeHnBaTh NOAYMHEHUE YCTAHOBICHHOMY MOPSIAKY, KOTOPBIN
IPUHOCUT MUP LEHOM MOBUHOBeHMs '

I'epoit pacckasza Xan [1€H T> — yueHUK Maquied NIKOJIbl, «HE BUJIEBIIMHA MHOTOTO B 5KU3HU,
CTPEMSILIUICS K COPABEAJIMBOCTA, UMEHHO 3Ta YepTa €ro Xapakrepa cTaja [NIaBHOW LIEHHOCThIO AJIs
aBTopa. Ero nerckas HauBHOCTP U HemokoieOuMmas YOEXIEHHOCTb B BOCCTAHOBJIEHUU
CIPaBEUIMBOCTH, KOTOpas TOKa3aHa B Hayajle pacckaze, HE MOXKET HE pacHOJOXKHTh K cebe
yytarenaeil. OH elle He Halllesl CBOEr0 MECTa B HOBOM IIIKOJIE, B KOJUIEKTUBE OJJHOKJIACCHUKOB, HO B
TO K€ BpPEMs OH HE€ HaMEpPEH «MHPUTHCS C MOPAAKAMH» U IPUHIUIUAIBHBIM PaBHOAYILIHNEM),
LHapAILIAMHA B HEM.

8 Who’s Who in Korean Literature. Korean Culture & Arts Foundation. — 1996.
% O6mas HCTOpHs KOpeHcKoil muTepaTyphl. — M., 1985,

WolH& FaAUAEAT. — A& Ze A, 1999.

191 JIu Mynénb. Hamr ciomnennstii repoii. — CI16.: Tunepuon, 2014. — C.2-3.

192 Tam sxe. — C.3.



2.1. MotuB Hacuaus B pacckase «Ham c1ioMiaeHHBIA repoin»

[Ipunuunsr pasyma u cBobonsl B juue Xad [I€én T» crankuBaroTcs ¢ MOBCEIHEBHOM
peanbHOCTBEIO M CBsi3aHHOW ¢ Hel KoHpiukTamu. Takum 00pa3om, aBTOp BBIpaXKaeT B ITOM
MPOM3BEIEHNU IIyOOKYI0 HEHAaBHCTh BOEHHOM IUKTaType, KoTopas npaBuwia B cTpane. Octpoe
OIIYUICHUE HENPUMUPUMBIX TMPOTHUBOPEUMII B  OTHOIICHMSIX MEXAY OJHOKIACCHUKAMHU
MOJIPOCTKAMHU, HEIOBOJILCTBO, MEPEpaACTAlOIIee B CTHIUKM MEXAY MIKOJbHUKaMH, (pU3ndeckoe H
MOpAJIbHOE HACWJIME B MJIAJIIEH IIKOJE, MO3BOJISIET TOBOPUTh O MOTHBE HACWJIUS KaK «COCTaBHOM
9acTU CIOKETa» B JaHHOM npomssenenun' . TIpoucxoqut Tpancdopmanus o6pasa IIIaBHOTO Tepos,
€Clii B HayaJle OBECTBOBAHHUS aBTOP XapaKTEPU3YET €ro KaK YeJIOBEKAa «HEU3MEHHO CJEeNYIOIIUM
CBOMM IMpPHUHLMIIAM», TO B XOJ€ Pa3BUTHS CIKETHOM JMHMM OH MOKa3aH KaK «IOBEPIKEHHBII,
«CIIOMJICHHBI» JYXOM I'epOeM.

A AH4] o) o) g LA, e Bol A 7Fe A €] 9 F L PEE A BolA nul
QAL SLul A wureln rReiAT o MY gl Agelopu 2] Aok 5 WA
e ofwl gEola, e e obE Wik AZIA el R wed Wl ss
=RA = 22T,

«IIpowno yxce noumu mpuoyams nem ¢ mex nop, KAk 51 OKOHYUN WIKONY, HO BCAKUL pas,
Ko20a s 8CNOMUHAI0 MYy OUmME), KOMOpYIo 6el UIKOTbHUKOM 8 OOUHOYKY UenblX Non2o0d, MeHs.
oxXeamvleaem 6cé mo JHce MpayHoe omuasHue, Yymo u mozoa, ¢ oemcmee. Mue unocoa Kaxcemcs,
YUMo Ml 8CIO JHCU3HbL 8E0EM NOO0OHbIE OUMBHI — NO KPAlHel Mepe, s 4y8Cmeyio, Umo 0/l MeHsl OHA
ewé ne saxonyenan'”.

«[IpuHIIMIIBI pasymMma W CcBOOOIBI», C KOTOpPhIMH cTajdkuBaercs XaH IIén T> — octpeiid
KOH(IIUKT MEXIY OIHOKIIACCHMKaMH, NoBeaeHue crapoctbl Om Cok I3, — ecTh JHIIb BBIpaKEHUE
BHYTPEHHEr0 COCTOSHUS IaBHOTO repos. [lucarens uHTepecyer mpexae Bcero oOmias arMocdepa
HACWINs, LapHuBIIas B KJAcce, BOMPOCH! U MPoOIeMbl, KOTOpbIE MbITaics pa3pemnth XaH [1én Ta.
Yepes 00pa3 MIKOIbHHUKA MJIAIIEH HIKOIBI aBTOP MOKa3bIBAE€T HACTOAILYIO aTMocdepy, HapsIIyio B
mkose. CrapocTa-moBenuTeNh — OJHA M3 LEHTPaJbHBIX (UTyp B pacckaze. Bribop crapocTsl B
KJIacCe 3aBHUCEINl HE OT YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH U ycrieBaeMOCTH U30MpaeMoil KaHAUIATyphI, a OT
(U3NIECKOM CHITBI, aBTOPUTETA U AUKTATOPCKOTO JyXa.

=7 @7hA Al ofol 7t ol 174?_ ofol 55 o FEAY FEl¥i == HE 719
QU9 Che 1717} 9lg wak opu ek, ool 51 17l 7 Fol F4) oF ZhEko] A thy,

«Ho oadice 6 mex pedKux ciyuasx, Ko20a cmapocma OKA3bl8ANCs CAMbIM CUNbHBIM, OH
HUKO20a He UCNOIb308aJl C80I0 CUNLY Ol M020, Ymobbl 0agums Opyeux U npespauiams ux 6 c8ouUx
NPUCTYHCHUKOB. DMO20 He MOo2N0 Oblmb NPOCMO NOMOMY, YMO CIMApoCmy nepeuzoupant, u maxkozo
ouxkmamopa pebsima 00120 mepnems Ovl He cmanuy'”.

Ha wam B3misia, aBrop Oosbllie CUMMIATU3HPYEeT HE MPOCTOMY INKOJIBHUKY, a HWMEHHO
crapocte Om Cok /I3, KOTOpBIN «JIEpKHUT» KJIAcC, HE BCTpedYas HU €IUHOTO COMPOTUBICHHS CO
CTOPOHBI OJTHOKJIACCHUKOB, ITyTEeM 3aIllyTUBasi ¥ MPUHYXKJACHUS K BBITTOJTHEHUIO HEOIaroOBUIHBIX I
Crapocra craBuil ce0s BbIllIe IPYTHX, CUMATas, YTO C MO3UIIUU CHIIbI U BO3pAacTa OH UMEET MOJHOE
NPaBO PACIOPSIKATHCS CyAbOaMu JAPYTUX IIKONHHUKOB. CleayeT OTMETHTh, KaKOe OrPOMHOE
BIMSIHHE OKa3blBajla BO3pacTHas uepapxus B Kopeiickom obmecte. [Ipukasel crapiiero mo
BO3PACTy CIJIEZIOBAJIIO BBIMNOJHATH OECIHPEKOCIOBHO, HE HMES BO3MOXXHOCTH OTKAa3aThCs MU
BO3pa3nuTh. IMeHHO Takoe npeumyniecTBo OKpbulsiiio Om Cok I3 1 BO MHOTOM OINPEAEISIO MOTHB
€ro MoCTynKoB. «llepapXHUyHOCTh - COCOO CyIIECTBOBAHUS KOpPEHIla, a BBIXO M3 UEPAPXUUECKOM
CTPYKTYpPhI PaBHOCHJIEH BBIXOAY M3 KOPEICKOro 00I1IecTBay.

19 Pilon’s Pig, Bilingual Edition of Modern Korean Literature 2013, P. 85.
Wold, S5 Al "ﬂ? — Ceyn =847, 2017. [lepeson aBropa.
o], S5 Azl J&. - Ceym: =847, 2017.



Taxxe u 11én T> BHauase akKTMBHO CONPOTHUBIIICA YCTAHOBJIICHHBIM IOPSKaM B Kilacce,
BCTYIIaJl B TPOTUBOOOPCTBO C aBTOPUTETHBIM CTapOCTOM, - 3TO MPOTUBOCTOSHUE B UTOTE MPUBEIIO K
TOMY, YTO MHOTHE OTBEPHYIIUCH OT HETO, Jiesiast MAaKOCTH, BCIYECKU CTAPAsICh UCIIOPTUTH MY KH3Hb.

BrnobOaBok Ko BceMy, CTapoCTe NPHJIABAJIO0 YBEPSHHOCTH JOBEpHUE CO CTOPOHBI YUHTEIS
Henp3s yTBepknaTh, 4TO y4yuTenb HE 3Han o mpoaenkax Cok J[3, o ToM, 4TO Ha camMoM Jeje
MPOUCXOIMITO B Kitacce. OH MOT 3HATh M ITPOCTO 3aKPHITh Ha 3TO Ia3a. Mo, Kak MoKa3bIBaeT aBTop,
- yuuTens He ObUTM 3aMHTEPEeCOBaHbl B CAMUX YUEHUKAX: B MX KU3HU. Jlerue ObUIO 1aTh BCIO BIACTh
OHOMY (DH3UYECKH CHIBLHOMY W YCTpAlllaloleMy YYeHHWKY M He IepeKHBaTh, YeM OOpOThCS U
IBITATHCS TPOSIBUTH HEPABHOYIIIME TIO OTHOIICHUIO K YYaIUMCSI.

a7k Aiel e gle ) woel o Ae Sjloz WA BedA 18 ol
Aol AT vz 10 I Fol A Am S0l XA A B2 Fdol BAAA e Aol sk
A i Sl A4 AL %Xﬂ AAE AR o= A EA7EA Aol A 94‘%16‘}% T 2
A19lo] o] Z o] QS wols) 1% e A 52 Fo] 2R Arh.

«A cman nodmeqamb cayuau, koeoa Cox [o 3noynompebnsn 1acmvio cmapocmol, Ymoobvl
NOMOM 6C€ paccKkazamv Haulemy KIaccHomy pykogooumento. A 3nan, umo dosepue yuumens ObvL1O
MaKot dce 4acmoulo e20 61ACmu, KaKk e2o ymenue opamuca. Yuumenv dosepsan Cok [[> npunumamo
ybopKy Knacca, npogepams 0OMAaliHue 3a0aHusl U 0adxce HaKasvleams YUeHUKO8 — U Mo NpUoasailo
HACUTUIO, MBOPUMOMY CMAPOCMOU, 3AKOHHYIO CUTY U NO360410 eMy 06e3paz0envHo yapums Hao
namun'”.

HecMoTtpst Ha TO, 9TO repoit ObLT BCETO JIMIIb MOAPOCTKOM, HACWIIME B IIKOJIEC SIBIISICTCS IS
HEro HEKoeW orpaaoil oT BHemHero xaoca. Mupa, B KOTOPOM NpOONEMBbl HACWIHA U
TOCITOJICTBYIOIIEH BIIACTH, IMOKA3bIBAIOT COBPEMEHHOMY UYHUTATEINIO MOJUTHYECKYIO OOCTAHOBKY, H
HECTAaOMIIBHOCTH KOopelckoro obmiecTBa. IMeHHO ¢ TakuMu mpobiaeMaMu HACWIIMA B IIKOJIE, B JIULIE
CTapoCTHI - KoMaHaupa croikuyics [1én T, u n3Ha4aIpHO UMEHHO OH, OBUI TIPUTOBOPEH aBTOPOM,
OBITh «KEPTBOM», B TaHHOM pacckasze'"’.

[Tén T> melcCTBUTENBHO OTIUYAJICSA OT IPYTHX OTHOKIACCHHKOB. HecMOTps Ha YHUKEHUS CO
ctoponbl Cok I3, oH MeuTan cTaTh repoeM-OCBOOOAMTENEM M3 paOCTBa CTAPOCTHI-TIOBETUTENS,
OTHaTh Ce0s B KEPTBY U CTaTh «CEOUM U OPYeUM, U NOXONCUM U He noxoxcum»'”. C KaxkabIM JTHEM B
€ro Jyle pociio >KelaHue packpbITh 371oynorpednenus Cok 3. Ho mpopomkaTs 6e3HaAEKHYIO
00pBrOy OTHOMY OBLIO HEJIETKO, TaK KaK KIIACCHBIN PYKOBOJIUTEIb OBLIT BCET/Ia HA CTOPOHE CTAPOCTHI,
u He nosepsn I[I€n Tor, ocobenHo, mocie ciydast Korja MATHAALATh OJHOKJIACCHUKOB, HAMHMCAIU O
€ro MOCTYIKAX YYUTEIIO.

«317]*‘ R U &Sy B Btk o] BE s e WA S0 oby, F<17t
gea s vo 2%e 3 o b ol 24 obsshn Bein weldgel 2ixed

o) el ok ol A el A AA 1 W A S WE AT,

«MHne xazanoco, umo s naoar 6 6€300HHBLU KOLOOY, UNU Hem - KaKk OYOmo y MeHs nepeo
CambiM HOCOM B8bIPOCIA BbICOKAs CMEHd, OMmpe3a8 MeHs Om 6cex, U MHe menepb HUKyoa He
sviopamocan’”.

DOMOIMOHATFHOE HACHIIME W TIOPOXKIAAEMbIE YyBCTBA YHIDKEHUS M HETIOHUMAHMUS, HE HAXOIST
paspellleHus HU B Kjacce, HU B Oecene ¢ yuurenem: «Tym ne Ceyn, mym dxcugym no-opyzomy. Ho
Max yac mym npunamo. Y nac mym ceou npaguia, u mol OOIHCEH UM NOOYUHAMbC .

Opnaxo Takoil npuBuierueil Cox /I3 moap30Baics HE OJIT0, TaK KAK «8 K1dcce C8epuiunach
pesonioyus, dHcene3nviti. OUKmamop Ovlil 00bA6leH O0ObIKHOBEHHbIM NPECMYNHUKOM U 0eccleoHo
ucue3». HoBbIi K1acCHBIN PyKOBOAUTENb, HaYall CBOIO JIEATEIbHOCTh MO-HOBOMY. «8Ce NOPSAOKU &

ol 2, $-2l59 41y 9§, — Ceym: S 7374, 2017.
197 Prague Writer's Festival, «Yi Mun-yol».

198 Tam xe. — C.15.
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K1acce nepemenunucs. lenepv 6ce pewlanocv ouckyccueu u zonocoganuemy». XuU3Hb B Kiacce
HopManu3oBasack, Cok J[» ucue3, HE TOJBKO M3 KOJUIEKTMBA LIKOJbI, OH HCYE€3 W3 ropoja, H
kazanock Obl u3 xu3Hu [1€H Tor. Onmnako, crmyctsa 30 met mocne paccraBanust ¢ Cok [Ip, [1€n To
YBUJEN U Yy3HaJI €ro, 3J0pOBOI0 MYKHKa, KOTOPOTO JIEpXkKaIu 32 PyKH MOJULEHCKHE B IITATCKOM.
Cok [I» ocrancs TakuM KakuM OB, OH BCE €Ile KOHTPOJIMpYET JIIoAeH Wid, 1Mo KpaihHell mepe,
MIBITAETCS ITO CHENaTh.

3. 3aki104eHue

Hcxonst W3 BBIMIEU3TI0KEHHOTO MOYHO CHENaTh BBIBOJA, YTO B JAHHOM IIPOU3BEACHUH
[Ucarenb B IOJIHOW MEpe PACKpBIBAET MOTHUB HACUIIUSA HA IPUMEpPE repoes pacckasza. JIu MyHEns
0TOOpaXkaeT, KaK pealbHOCTh UCTOPUUYECKUX U MOJIUTUYECKUX COOBITHI, Tak U OE3HPABCTBEHHOCTH
MOBEJICHUS U MOCTYIKOB, MPOU3OIIECAINX Ha (hOHE COOBITUN MPOBUHIMAILHOM HIKONBL. B dunane
pacckasa repoil HakoHell 0CBOOOAUIICS OT JIETCKUX BOCIIOMHHAHUMN: «f nun noumu 00 ympa u noo
Ympo oadice YpoHun napy ciesunok. Ho o uem s naaxkan — o cebe unu o Hem, uiu om 4yecmed
0C800021COeHUs, UTU OM HOBO20 NPUCIYNA NECCUMUIMA, — 51 U CAM He 3HAION.

JIu MyHéEnb moka3bIBaeT, HACKOJIBKO Hacuiue, koropoe neperec [1én Tr Oyayun yuyeHHKOM
MJIAJIIICH TIKOJIBI, OCTABWIIO TyOOKH M TOPHKHM OCAZO0K B €ro cepiaie. B cBsa3u ¢ yem, unrarenu
MOTYT MOHAThH TO NIyOOKOE BO3MYLIEHHE, OO0y INIaBHOTO I'eposi 3a CHPaBEAJIUBOCTh U CBOOOAY, K
KOTOPOM TaK OTYassHHO OH CTPEMUJICS.
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Abstract

1. BBenenme

OpHuM U3 OCHOBaTeNel HOBOM MPO3bl, IO MPaBy, CYUTAIOT U3BECTHOTO KOPEHCKOTrO IUcaTess
Kum [lonuna. Ocoboe BiusiHMEe Ha (POpMUpPOBaHHME XYyHTO0KECTBEHHOTO MHUPOBO33PEHUS MHCATENs
0Ka3aJ0 3HAKOMCTBO €ro C 3alajJHoi U pycckoil nureparypoil, yu€da B SnoHuH, rie oH u3aaBall
xypHai «TBopuectBo» (1919).

KuwMm [JoHuH siBisieTCsl aBTOPOM M3BECTHBIX cTareil «B3misiapl KopenieB Ha po3y», «Poman u
NYLIEBHOE COCTOSHUE mucaress». Beruleck ero tBopuectBa Hametwics B 1920-e rogel. B atoT
nepuos UM ObUIM CO37aHbl MPOM3BEICHMSI, CHUCKaBIIME eMy ciaBy nucarento — 31o «Kop3una
6aratoBy» (1925), «IIpomansHas necus», «Conata oras» (1930) u ap. pacckassl.

’Ku3Hb U TBOPYECTBO MUCATENsl BCErJa BBI3BIBAIM MHTEPEC B HAYYHOM MHPE U SIBIISIOTCS
00BEKTOM HCCIIeIOBAHUS MHOTHX KopeeBeloB. B 3ToMm miaHe ocoOyro 3HaYMMOCTbH MpEJCTaBIsSET
nuccepranmonHoe uccnenoanne U.B. [oit «HoBast xopetickast mpo3a 1920—1930-x ronoB: HOBoE U
TpaguuuoHHOe B pacckazax Kum Jlonmna (1900-1951)»"°. O maomoTBOPHOCTH TBOpPUYECTBA
nycaresiss CBHJIETENBCTBYET BBIXOJ B CBET MOJHOTo coOpanusi mpousBeneHuit Kum Jlonuna B 17
ToMax noj peaakuuen KBon EHMIHA, M3IaHHOTO B Ceyne B 1978 — 1988 romax.

TeopuectBo Kum JlonnHa He octanoch 000iileHHBIM BHUMaHUS M €T0 COBPEMEHHUKAMH, B
yacTHOCTH, JIu I'Bancy moguepkuBai, 4to Kum J[oHWH BOMIEN B UCTOPUIO KOPEHCKOW JTUTEPATYPHI
KaK OOJMYHTEINb «TPAAUIIUOHHOTO MOpaIH3Man .

2. CrpyKTypHasi OpraHu3anusi pacckasa

0 Caiimasumosa Y.T., Xsau JLB., Yoit Co Eur u np. Kopeiickas nureparypa (c apeBHeimmx BpemeH no 50-x rogoB XX B.). —
Tamkenr, 2015.
! Tam xe.



B skcnosunuu JOBOJIBHO TPYIHO ONPENEIUTh OT KAKOrO JIMLA BEAECTCS IIOBECTBOBAHUE, O
COOBITUSAX KAaKOW JAaBHOCTH HAET peub? To, 4TO MOBECTBOBATENIb HA CAaMOM €€ BEJCT JUAJIOT CO
CBOUM 3HAaKOMBIM, CTAHOBUTCSI OYEBUJHBIM JIMILIb B 3aBsI3KE, YTO YCJIOXKHSAET IOHMMAaHUE paccKasa,
OJTHAKO, BMECTE C TEM, JENAeT €r0 3aHMMATEJIbHBIM: M MHTPUTYIOIIMM. BBI3bIBaeT MHTEPEC U TOT
(axT, 4TO IIaBHBIN Tepoil B KOHTEKCTE paccKasa MOSBISETCS MO3Hee, HO MOHUMaHUe TICUXOJIOTUU
€ro MOBEJICHNs HAaUMHAETCS €Ille 10 €ro MosABIeHUsA. [ epoil Mano B3auMMOJIEUCTBYET C UATATEIEM, €TO
IIPUCYTCTBUE NPOSBISIETCA Kak B BocrioMuHaHusAX ['-Ha K, — moBecTBoBarens, U B JajbHEHNIIEM B
ero nuceMe ['-ny K.

Kak Obu10 0OTMEUEHO paHee, MPOUCXOAUT JTUAJIOT, B KOTOPOM OAMH M3 cOOeCeHUKOB Ir-H Mo
BBICTYIIAET B POJIM Clymiarenas. XpOHOTON paccKa3a CIBHraeTcs Ha TPHUALATH JIET Haszax OT
OCHOBHOI'O MOMEHTA BPEMEHU JECUCTBUS.

«lTvanviii 0ebowupy, — TAKUM OTLIA 3aIIOMHUJIM €T0 JAPY3bsl, KOTOPbIE BUAEIHU €0 TajJaHT, HO
HE 3aluChIBaJM €r0 TBOPEHUS, 3aHUMAsCh KaXAbIi cBOMM JeinoM. OHHM ObUTM CIIMIIKOM MOJIOJHI,
YTOOBI MOHUMATh KU3Hb M HACJaXJaThCs MOMEHTOM, KaK HEKUM IOJIapKOM CyAbObI, IEHUTh €ro U
cTaparbCsi CaMUM MEHATb MUpP K JiydmieMmy. [Io3ToMy BOKpYr My3BIKaHTa CIIOKUIIOCH JOBOJIBHO
HEHABSI3YMBOE OKPYXXEHHUE, AOIYCTUBILIEE IPEBPALICHUE MY3bIKAHTA B HACTOSILETO IPOIOMILY:
«llocne cemu-6ocomu Jniem maxou MHCU3HU OH coeeputenHo onycmuica. Ecau y neco me 0Owino
B03MOJICHOCMU 8bINUMb, PYKU €20 HadyuHaau mpsacmucb. OH YICACHO 8bieNA0eNl U COBEPUIEHHO He
cneoun 3a cobou — Mo2 NO HeCKONbKYy OHell He YMbl8AmMbCs, MaK Umo 6 Y2O0aKax 2id3 y He2o
cKanaugancs eHou. A koe0a OH nui, mo CMAHOBUNICA COBEPUIEHHO HEYNPABIAEMbIM, U K MOMY dice
cnaugan opyeux. Ynueuucs, oH naoa, 2oe nonaio, u 3aceinaiy™.

Kankuii «eenuti co cmpawnvim 6yoywum» WCIBITaeT Ha cebe THKECTH YTOTOBAHHOM
cyapObl. OH JKEHUTCS U BCKOpe yMHpaeT oT uHdpapkra. EMy He Cy)XI€HO yBUIETh CBOETO peOEHKa,
OKpPYXXHUTb €r0 OTILOBCKOW JIF0OOBBIO, BO3MOXKHO, M3MEHHUTHCS B JIyUIIyI0 CTOPOHY DPaad CEMbH,
IIOBEJICHNE U MOCTYIIKU OTLA JIMIIb OATBEPKAAIOT, YTO OBITh OOBIYHBIM YEJIOBEKOM — HE €ro yIell:
BCE HAMHOI'O XYK€ W, B TO K€ BpeMs, JIy4llle, BEAb OH XKUJI MY3bIKOM U TBOPHUII €€, KAK HUKTO APYyron
U3 €r0 CBEPCTHUKOB.

Wrak, K 3aBepILIEHUIO 3KCIIO3ULINU NOABISAETCS aBHbIA repoii Ilex CoHrcy — TouHast Konus
oTIa. XpOHOTON IEUCTBUS IEPEHOCUTCS B HACTOSIILIEE BPEMSI, B IIPOIIOTOTHIOI0 BECEHHIOKO TIopy. B
9TOT NEepuoj] B IIEPKBU NPOUCXOAUT CYyAbOOHOCHAs BCTpeda JABYX JIONEH «C makum CMmpaHHbIM
xapakmepomy, 4To0bl TIIyOOKOM HOUBIO OKa3aTbCs MO/ OJHOM KpBILEH, BAOXHOBUTHCS 3pEIHILEM
1o’kapa y IOJHOXKHS XOJIMa, I/Ie HAXOAUTCS LEPKOBb, U JKEIIAHUEM CO34aTh MY3BIKY, IPOIUTAHHYIO
TOJIBKO YTO HCNBITAHHBIMU 4yBcTBamMHu. B nepksu I'-H K, He BBIXOAsS Kakoe-TO BpeMs U3 TEHH,
c/eNaeT 3aKJIOYEHHE O TOM, YTO Meped HUM NPEACTal «HEeCOMHEeHHblU Manaum, c80O000HuIU U
HeopOuHapHultly. 31eCh U IPOU30IIET MeperuieTeHne UX KU3HEHHBIX MyTel — 3aBsi3Ka OTHOIIEHUN
MEXYy IBYMS TOHKMMHU HaTypaMu, HEpaBHOIYIIHBIMH K MYy3bIKe: «E20 Heynpaenisemasn ouxas cuna
U bIPA3UMENLHOCMb, Me YeHHble COKPOGUYA, MAK PEOKO 8CMPedarouuecs ceudac y cO8PeMeHHblX
MY3bIKAHMOB, 3aX6AMUNU MEH).

I''e K sBasercs Haubonee BakHOM (urypoil B pacckase, Belb, IO CyTH, CIOKETHas
CTPYKTypa pacCKa3a BBICTPAMBACTCS HUCXOIAd M3 €ro >KU3HEHHOIO IIyTH, U C €ro IOAAaYd HaM
MIPEAOCTABIISIETCS BOBMOXKHOCTh IIPOCIIEAUTD 3a MEPUNETUAMH CUTyallMi, B KOTOPBIX OKa3bIBACTCS
repoil. BaXHO NOHATH BHYTPEHHUH IICHXOJIOTU3M Tepos ¢ Toukd 3peHus [-H K, xak BumHOro
JESITENs. KYIBTYPbl U «OOHO20 U3 MeX MY3bIKANbHbIX KPUMUKOS, KOMOPbIX 8 Haulel CmMpane MONCHO
nepecuumams no NAILYAM.

Komnosunus pacckaza NpeAcTaBIsIeT «paccka3 B paccKa3e», MOBECTBYIOUIMN O IMPOILIOM
Ilex Conrcy, Ha HepBbI B3MIAA, OOBIYHOM M pa3MEpeHHOM. MaTb Obula OdeHb 3a00TIIMBOM U

112 Zamonaviy koreys nasri antologiyasi. Tuzuvchilar: Saydazimova U.T., Choy So Yong va boshq. — T.: Istiglol. 2014. 3nech u nanee
LUTHPYETCSI U3 BHIICYKa3aHHOTO M3/IaHMSL.



TOOpOH, KEPTBYs BCEM paau pedeHKa: «E2o mamy, biazouecmusas u 000pas iHcenujund, mpyounacs
pasHopabouell, cmapanacst 02pacums e20 Om Huujemvl, U 0apuia emy mMHo2o nooeu». Ho u cbiH
OTBeuas €il B3aMMHOM JII00OBBIO M MIPUBA3AHHOCTBIO K HEl: «Bce Oenveu, Komopule oH Nianuposan
nompamums Ha NONYYeHue My3blKATbHO20 00PA308AHUA, YULIU HA JIeUeHUe MAmepuy.

B cBsA3u ¢ ueM, MIABHBIM repoil HE 3HAJI O CBOMX YYAOBHUIIHBIX HAaKJIOHHOCTSAX TBOPHUTH
1Ie/IeBPhl B COCTOSIHUN OECKOHTPOJIBHOM ApoCcTH U 0e3ymusi, OO MPUCYTCTBUE YHUCTOTO CO3/IaHUS B
JMIIe MaTepy He TMO3BOJISUIM HPOSIBISATHCS €ro JeMoHaMm B ayiue. JIto6oit pebeHok sBisieT co0oii
IIpUMeEp CBOMX poauTesne. MHOroe, KOHEYHO, 3aBUCUT OT BOCHHUTAHUS M OKPYKAIOIIEH Cpebl, HO
(bakT BIUSHUS TEHETUKU POIUTENCH M NpOsBIEHUS HUX B peOCHKE B OIpPENeNIEHHON CTeleHU
OCTaeTCsl HEOCIIOPUMBIM.

Tak, Ham repoil poc Mojx KpbUIOM Y MaTepH U MOJydyasl HEKHOCTh U 3a00Ty B 1I0CTaTOYHOM
CTEMNeH!, YTOOBI 3HATh O JIIOOBH W JapuTh e€e obparHo. Ho, Bce ke, OH poC B HEMOJHOUN CEeMbeE,
IO3TOMY €My NPUXOJWIOCH TOPA3J0 CIOXKHEE, YEM CBEPCTHUKAM, OTCIO/Ia BBITEKAET NEPBBIN CUTHAT
OeICTBUS B CTAHOBJIEHUU UM 37I0POBBIM IOJHOLIEHHBIM 4WieHOM ob1ectBa. Ho ero mareb crapanacek
BCEMH CHJIAaMHU BOCIIOJIHUTH OTCYTCTBUE OTLIA, BO3MOXKHO, U30€rajia OCTPhIX YIVIOB B OTHOLICHHUSIX C
HUM, OTYEr0 MPOUCXOAMIIN YMyIleHus B BocnuTaHuH. OTCrola MBI MOJIy4aeM HE3HaHHWE UCTUHHOM
HPUPOJIBI CYIIIHOCTH YEJIOBEKa, MOPOXKIAIOIIEH COLMATBHYIO0 HETPUCIIOCOOIEHHOCTh U OTTOPXKEHUE
oOuiecTBa: «/Jloma on He OMXOOUNL OM NUAHUHOY.
2.1.Tpanchopmanus o0pa3a INIaBHOIO reposi pacckasa

Kondnukr B moBeneHUM YK€ TPHUALATHIETHETO Iepos IMOATBEPKACTCS B €ro MHUCbME, B
KyJIbMUHAIIMHM paccKa3a, COOCTBEHHBIMHU MPU3HAHUSMHU B COAECSIHHOM YMBIIIJICHHOM 37I€, U, B TO K€
caMoe BpeMsl, TOIla OH HE IOJAaBJsUl B ceOe HE3A0POBYIO IMPUBBIUKY BPEIUTh OKpyxaromuM. Kak
MOET MEHTAJIbHO 37I0POBBIN 4eI0BEK BECTH ce0sl CTONb MPOTUBOpeurBO? Bompoc TyT *ke Bieder 3a
co00il OTBeT, 3aKJIIOYAIOIINICA B paHee CKa3aHHBIX CJIOBaX, YTO PEOCHOK €CTh OTPa)KEHHE IBYX
ponutenedt, a He onHoro. Ckoillb HM OblIa MaTh Teposl MOPSAIAOYHOM, HEJb3s OBLIIO HE OXKHUAATH
NPOSIBJIEHUSI B OTIIPBICKE OTLOBCKUX YEpT, CKPBHIBAIOIIMXCS B TEMHBIX MIyOMHax ero aymmu. Mx
HPUCYTCTBUE OBUIO OYEBHIHBIM, HO, BUIUMO, MaTepy ObLIO Jerdye He 3aMedaTh 3TOro, He paboTath C
pebeHKoM, a BO3/IeCTBOBATh HA HETO TOJLKO 100poM. Ho Benb ®U3HB HE €CTh OJHO I00PO, KOTOPOE
nobexxaaer 310. Ckopee, 3T0 HAeaIbHOE COUETAHHME ABYX Hayall, I7Ie¢ BaXKHO HAWTH CEpeluHy U
YCTaHOBUTH PaBHOBECHE B MX IMPOSBIECHUU BHYTpHU uenoBeka. Hamr repoil He cMmor HailTu OanaHc
paBHOBeCHs 100pa U 3714, HEOOXOIMMOTr0 B JTabHEHIIIEH KU3HU yxke 0e3 3a00TIHMBOI MaTepH psijioM,
C KOTOpPOI OH MPUBBIK OBITH XOPOLIMM M MOCIYIIHBIM. B MTOre MCTOYHMK A00pa BAPYT HUCYE3, OH
OKa3aJiCsl OIMH Ha OAVH C BHEIIHUM MHUPOM: OH YBHUJEJI Ha YJINLAX COBEPIIEHHO HEMTOXOKUX HA MaTh
JrONIed, OTUEro B HEM OTKpbLIach Apyras, TEMHasl CTOpoHa, HeoOy3/1aHHas U AuKas. B okpyxatomieit
€ro JeMCTBUTENILHOCTH HUKTO HE OyAeT BXOIUTH B e€ro nosioxkeHue: «Couecy ymonsn e2o[xo3sMHa
Ta0AYHOW JIABKH] O CHUCXOMCOEHUU, NbIMAACS OOBACHUMb, YMO €20 Mamv ymupaem u emy
HeobX00UMO 6bl36amb K Hell 8paiya — a NOMOM OH HEeNPeMeHHO 6epHEemcs U OmMEemum 3d C60l
npocmynok. Ho xo3sun maeasuna 611 HEYMOIUM U OMEEIL €20 8 NOTUYUION.

Taxk BO3BBILICHHAs] HaTypa Iepos CTAJIKUBACTCS C HACTOSIIMMHU >KM3HECHHBIMHU peaIusIMH,
TpeOYIOIMMHU TIPU3EMIIEHHOCTH W BHYTPEHHETO CTep)kHsA. CamMH 0OCTOSTENhCTBA TOATAIKHUBAIOT
reposi K OTYasHHbIM, O€3HPABCTBEHHBIM MOCTYIKaM, O3TOMY OH Ha4MHAeT KPUMUHAJIbHYIO IJIaBY
CBOEH JXKM3HM U MOJABOIUT YMTATENIel K KYIbMUHALUU: OH CO8EpUIUTl MAKUue npecmynienus, KaxK
nooxcoau, Haopyzamenrbcmeo Hao menom u youticmea». COHrcy He ObLI INPECTYIMHHUKOM, HO
«KOBAHbIU WIAHCY, TIPEIOCTABICHHBIN eMy JUIsl CllaceHus JIIOOMMOI MaTepy, pa3BsA3alu eMy PyKU Ha
IIOJTHOE CBOEBOJIME, CTOJb MPUIIEIIIEe [0 BKYCY ChIHY AMKOro OTHa. JJoOpo MOCTOSIHHO MOJaBIsAIo0
3710 B repoe: «Omu MblCau paspvléaiu MOU Mo32 U Moe cepoye, U s N00H#Ce2 CONOMEHHYIO KPblUuLy
amoeo doma. A cmosn u cmompei, Kak 0oM NOAbIXAEM, U HEOHCUOAHHO MHE CIALO0 CIPAULHO.

CoBecTb Tep3aer reposi, He /1aBas OLLYTUTh HACJAXJAECHUE OT COTBOPEHHOIO, KaK 3TO ObIBAET
y npectynHukoB. Ctayio ObITh, repoil He paBeH HpecTynHUKy. OH JIMIIb HEepEeKHUBACT YEPHYIO



MOJIOCY KHU3HHU, M BIPYT PACKPBIBAET CBOIO CIOCOOHOCTH CO3/1aBaTh HECPABHEHHYIO MY3BIKY, TaK
emnie u BcTpeuaeT [-Ha K, xoTopelii mpencraer crmacutelieM ero mojoxeHus. Bce, 4to TpebyeT B
orBeT I'-H K, — co3nanue nomoOHbx «CoHare OTHs» BEIUKOJEIHBIX MPOU3BEICHHM. 3Has, 4TO 3a
MEPBBIM TIPOU3BEACHUEM CTOMT MECTh XO35MHY MarasuHa, COHTCy MOHUMAaeT POJb 3JIOJESHUS B
CBOEM TBOPYECTBE U HE KEJIAeT OTCTYNAaTh OT MMyTH, BEAYIIEH K CIIaBe:

«— Omom uenogex — cozoamenv «Conamvl ocHA», U OoH cbiH llex, komopwiii Ovll 2eHuem
Hawie2o nokoneHus. Bom kax bt npedcmasuniu Mens, u s HUKo20a e 3a0y0y 3mozom.

Tak oH co3maeT My3bIKY, HAIlOJIHEHHYIO TpeXaMu OT MPOCTYNKOB, M MapajieiuIbHO paxyeT
JOCTHKEHUSIMU CBOETO MOKPOBUTEIS, CYJIMBILETO €My U3BECTHOCTh. Kaxkercs, yTo cinaBa repost yxe
Onu3Ka, Belb 3a CIIMHOM OCTajlINCh Takue MpOou3BeAeHUs, Kak «BomHa 3moctu»: «Myswika Hayanace
C aoadcuo — neped MOUMU 21A3aMU BCMALO CHOKOUHOe Muxoe Mope, GeuepHee COJNHYe,
onyckaloujeecst 3a ITUHUIO 20PU3OHMA, U 80PY2 8 OOUH MOMEHM dMa MUPHASL KAPMUHA CMEHUAChH
JIUBHEM, CPOMOM, CMPAUUHbIM 80eM 8emMpPa, MOIHUAMU, 36YKAMU KPYULeHUs KOpaObis, KpuKamu 4aex,
naoarwux 8 Mope, GONJIAMU TH00€eU... ».

«Menonust KpOBM» CTalla HOBBIM IPOPHIBOM B TBOPUECTBE Ieposi, BEIb MPEKHUE MOXKaPHI,
YYHHEHHBIE UM B TOpPOJIe, HE BBI3BIBAIM OoJiee BoaHEHUA. CTamo ObITh, HYXKHO YTATOIIATh XapakTep
3nofesHui. 1 BHOBb Havyaluch yOWHCTBA JIIONEH, KOTOPHIE HAMONHUIU MY3BIKY CTPacThbiO H
MSATEXKHOCTBIO. «/lyIia ymepiero» cosana 1mocjie *)yTKOro COObITHS, O KOTOPOM JlaXke caM repoi
HE B CHJIaX MPHU3HATBHCS: «...0 20CNOOUH, Y MeHsl He Xeamaem 0yXxd, 4moObl paccKkazams 6am dny
ucmoputo 0o konya!.. Ho eciu b1 npouumaeme npucogop cyoa, vl 6ce y3Haeme.

Oka3aBIIMCh HETOTOBBIM B3MJIAHYTh B JIMLIO CBOEMY TajJaHTy U JIaTh €My OTIOp, IJIABHBIN
repoii Ilexk Conrcy cranm sxkepTBoil 00cTosiTenscTB. OH HE BBIOMpaAN TaKyl JKU3HB — BCE, YTO
CIIYYHJIOCh, OBLTIO pelieHrueM cyabObl. OH UL XOTEN XKUTh B YI0BOJILCTBHE. HO, K cokaneHuto, OH
HE HamleJl TapMOHHM C COOOM M CBOMM BHYTPEHHHMM MHPOM, HE CyMel COCIWHUTH B cebe
BOCIUTAHHYIO CIEPKaHHYI0 4YacTh C AWKOH M HEoOy3JaHHOW, HE CMOT B3ATh IO KOHTPOIIb
MOBEJIEHUE, HEITPUEMIIEMOE B OOIIIECTBE.

['epoil okazancsi CIUIIKOM cIaObIM YeJIOBEKOM, 4YTOObI OBITh Ha TIOBOAY UYBCTB H
MOJIBepraTh CBOM JEHCTBUS KPUTHUKE TPE3BOTO yMa, TaKUE€ JIFOIU UYXKIbI OOIIECTBY, BOT TIOYEMY B
¢unane pacckaza ['-u K npuHuMaeT cTopoHy IJIaBHOTO Teposi, He Mpe3upasi ero BEIOPAaHHOTO MyTH:
«Ha camom Oene ucxkyccmeo Ilex Comecy 0v110 c8emuniom, 03apalowjuM 6CI0 HAULYy KYJIbMypy.
THoowcapvr?  Youiicmea? Cmapvie 0oma, HECKONbKO JHCANKUX obbvleameneli — Heyxcelu Helb3s
npuHecmu 6ce Mo 8 Hcepmey uckycemea? Yuuumoorcenue 0016Ul020 2eHUsl, KOMOPbIl NOABNAEMCs
O0UH paz 6 mulcayy jem, Hem, 6 0ecsimb MmblCAY Jlem, U3-3d HECKONbKUX COBEPULCHHBIX UM
npecmynieHuti camo no cebe A61Aemcs euje OOILUUM NPEeCIyNIeHUeM.

«llo kpatineti mepe mbi, dessmenu UCCKYCMS, cuumaem UMeHHO Mak... »

3. 3akuawoueHnue

Paccka3 «Conara orus» Kum JloHnHa 3aTparuBaeT MHOXXECTBO 371I000/IHEBHBIX MpoOieM, B
TOM 4YHCle TpoOiieMy pa3BUTHS HAIMOHAIBHOW KYJIBTYpbl, OOYCIIOBJICHHYI0 HCTOPUYECKOU
NEHCTBUTENFHOCTHIO, UACOIOTMUECKIM BO33PEHUEM MHUCATENs, €r0 BEPOi B JTyXOBHBIN MOTEHIIHAI
Hapopa. [IpaBa A.H. TaH, koTopast cumrtaet, 4yTo B pacckaze Kum JloHrHa mocraBieHbl MpoOIeMbl
«HMCKYCCTBO U TIPECTYIUICHUE», «HCKYCCTBO M TyMaHU3M», «UCKYCCTBO M MOpajb», pellacMbie B
10J1b3y a0COFOTHOTO MCKYCCTBA, B JyXe JEMOHHUYECKOTO 3cTeTH3Ma»' . I3BeCTHBIN HUCCIIeI0BATEb
tBopuectBa Kum [lonmna W.B. Iloit ompenensier Mup miaBHOTO Teposi B pacckase «OrHeHHas
COHaTa» B KOHTEKCTE MPOTUBOPEUMM MEXAY NPEICTABUTENIIMH MPOCBETUTEIBCKOTO JABUKECHHUS,
CUMTABIINX, YTO «HCKYCCTBO JODKHO OTBEYATh MOTPEOHOCTSAM OOIIECTBa, U TBOPUYECKAS JTUIHOCTD

"3Tor A.H. Ouepku kopelickoii muteparypsl XX Bek (1o 1945). — 50 c.



o0s13aHa CIIy’)KUTh €r0 UHTEpPecaM U MPEJCTABUTENSAM «UCKYCCTBA Il HCKYCCTBa», YTBEPIKIABIINM,
YTO TBOPYECKAs TMYHOCTH CBOOOIHA M HE JIOJKHA CITY)KUTh YbHM-THOO0 HHTEpecam» '™,
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THE WORLD OF THE PROTAGONIST IN KIM DONIN’S TALE «SONATA OF FIRE»
Sabina RAKHIMOVA
Supervisor: Doctor of Philosophy science Kim V.
Tashkent State University of Oriental Studies,
Tashkent, Uzbekistan

The article is devoted to the literary analysis of Kim Donin's short story «Sonata of mad
Fire». The author of the article examines the problems raised in the story: «art and crime», «art and
humanismy», «art and morality». The author of the article considers the structural organization of the
story, as well as the transformation of the image of the main character. An analysis of a number of
researchers of Kim Donin's work is presented and discussed in the article, as well as the biography
and bibliography of the writer.

Keywords: «Traditional moralizm», exposition, chronotope, opening, composition, «story
in a story», social inadaptability, culmination, wickedness, incomparable music, «genius of our
generationy, passion, rebellion, talent, inner peace harmony, sobriety critisizm.

14 TTot M.B. Mup miaBHoro repost B pacckase Kum Tonmna «Conara Ge3yMHOTO OTHS» // BECTHHMK LIEHTpa KOPEHCKOro s3blka U
nutepatypsl. Beim. 5-6. 2003. — 4 c.
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RESEARCH ON THE CHANGES IN JAPANESE PERCEPTION OF KOREA DURING
1880-1894

Yamamoto Narumi
Seoul, Korea

Academy of Korean Studies

This study aims to examine and analyze the changes in Japanese public opinion about Korea

during the period 1880-1894: from Korea's earliest attempts of modernization till the beginning of
the Sino-Japanese War.

The policy of Japan regarding Korea was influenced by the following factors: Japanese
military power, China's policy toward Korea, the situation in Korea, and the Great Powers’ activity
in East Asia.
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Abstract
CULTURAL EXCHANGE BETWEEN KORYO AND ISLAM WORLD
Noila MIRKHAMIDOVA
Academy of Korean Studies
Korean history majority
This article explores the cultural exchange of Korean and Islamic society. In the history of
Korea, the Korean state is distinguished by its foreign relations. But so far the diplomatic and
cultural ties of the Korean state have been studied only within the framework of China, Japan, and
the northern states. However, during the Korean period, the Korean people also had many cultural
and formal ties with the Islamic community. This article was written to shed more light on that
cultural connection.

Key words: Koryo, Islam, world, traders, trade, foreign relations, exchange, western

regions, silk road, sea road, middle ages.
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Abstract
THE USE AND MEANING OF THE TITLE «kKORYO» IN THE QING AND THE
REPUBLIC OF CHINA
Li Bin Bin
Seoul, Korea
Academy of Korean Studies


https://cafe.naver.com/kjijon/43927

The purpose of this paper is to pay attention to the phenomenon that Korean Peninsula was
called Koryo in Chinese society in the first half of the 20th century, and to analyze the prototype of
this appellation.

This paper first collates the appellation Koryo in textbooks, publications, articles or speeches
of famous people in the late Qing Dynasty and the Republic of China, and then tries to analyze the
reasons for its formation from various angles. Through this study, I want to know why the
appellation Koryo is so ingrained in the historical memory of the Chinese people.

Key words: Koryo, Qing Dynasty, historical memory.
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Abstract
THE CAUSES OF THE ASIAN FINANCIAL CRISIS AND ITS IMPACT ON KOREAN
COMPANIES.
Rano SODIKOVA
Academy of Korean Studies
Songnam, Republic of Korea

The article is about a financial crisis which The Republic of Korea suffered in 1997 due to
the insolvency of financial institutions, a chain default by large corporations due to poor business
management focused on borrowings, a decline in external trust, and a surge in short-term external
debt. In December, the government applied for a bailout loan to the IMF.

Korean companies suffered from the financial crisis in 1997-1998 and had to endure difficult
times. This article takes a closer look at how the 1997 financial crisis occurred, what strategies
Korean companies pursued to overcome it, and how it changed in the result of restructuring.

Key words: Foreign exchange crisis, contagion theory, infectious theory, structural theory,
international monetary fund, business exchange, corporate improvement work, restructuring.
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Abstract
EXPERIENCE OF REPUBLIC OF KOREA IN THE DEVELOPMENT OF
VENTURE BUSINESS AND PROSPECTS FOR ITS APPLICATION IN UZBEKISTAN
Lazizbek FAYZIEV
Supervisor: PhD of economy Yoziyev.G.
Tashkent State University of Oriental Studies,
Tashkent, Uzbekistan
This article examines the development trends of recent years in the age of digital technologies,

how important innovations, start-ups, especially venture business and venture business are in the
global economy. At the same time, the innovative potential of the Republic of Korea, which is
currently becoming one of the most innovative countries in the world, the direction of the state
strategy to bring it to this level in the short term, the innovative environment for venture business
development and bills specially for free acts of domestic and foreign venture investors were
analyzed.

Based on the studied experience, ways to overcome the obstacles to the development of
innovative processes in the Republic of Uzbekistan, using the experience of the world and the
Republic of Korea’s in developing ventures, were suggested. Given that venture business is a
relatively new field for our country and the legislative framework is not yet fully formed, first of all,
proposals were made that should be implemented in the education system, which serves as a
resource role for the sector in the future.

Key words: Start-up, innovation, venture business, venture investment, trends, digital
technologies, government strategy

CIIEHUPUYECKHUE OCOBEHHOCTHU MOJAEPHU3AIIMUA DKOHOMUKHU
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Oiirya TYPIMBEKOBA
Hayunblii pyxoBoauten: PhD Esues F.
Tamkenrcknii ['ocynapcTBeHHBI YHHBEPCUTET BOCTOKOBEICHUS,
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1. Beeaenmue.

HoBbIMU 3r1eMeHTaMu MOJIEpPHU3AIIMN B COBPEMEHHBIX YCIOBUSAX CTAaHOBSTCS JBa (hakropa —
mobanu3anus ¥ Kyaerypa. [nobamuszayus'™ B cdepe DKOHOMHKH O3HAYaeT 3TO HE TOJNBKO
NEPEMELIEHUE TIOTOKOB TOBAapOB, ChIPbS M JEHEr 10 BCEMY MHPY, HO M YCHJIEHHUE
B3aMMO3aBHCUMOCTH BCE€X COCTaBIIIOIIMX MHPOBOIO XO35MCTBAa. TEXHMUYECKMH Iporpecc
HEyJep>KUMO BEJIET K MMOCTOSIHHOMY YCOBEPIICHCTBOBAHUIO M OOHOBJICHUIO TEXHUKH U TEXHOJOTHH.
Bo3MoXXHO, UMEHHO KyJbTypa MpHOOpETaeT pojib CUCTEMOOOPA3YIOLIEro 3JIEMEHTa B Ipoliecce
(hopMHpOBaHUS HOBOW SKOHOMUYECKOH (hopManinu, MoJepHHU3AIHsL, OXBAaThIBasi BCE CTOPOHBI JKU3HU
COBPEMEHHOro 00IllecTBa — HKOHOMHKY, COI[MaJIbHbIE OTHOIIEHHUS, IyXOBHOCTb, — BEIET K
CYIIECTBEHHBIM IIepEMEHaM B MOJUTHYECKOH cdepe. Ycmex MOASPHU3AIMOHHBIX IMPOLIECCOB B
IOxnoit Kopee siBnsieTcss CBUIETENHCTBOM MX NMPSAMOM 3aBUCHMOCTH OT YMEJIOTO COYETaHMS JBYX
(GakTOpoB — clenoBaHUS B pyclie OOIIEMHUPOBBIX TEHACHLUH, OTKPBHIBAIOIMX MYyTh K
COLIMAJIbHO-9KOHOMHUYECKOMY MPOTpeccy, U OepexHOro OTHOLIEHUS K MECTHOMY KYJIBTYPHOMY H
COLIMAJIBHOMY CBOEOOPa3HIO.

2. OcHoBHbIe HanipaBJieHus pegpopm Pecnydsnku Kopes

B mozpepuuzannonnom omneite FOxno#t Kopeu oOparator Ha ceGst BHUMaHKE YeThIpe YeTKO
npociexuBaeMbix (axkTopa. Bo-mepBbIX, HalMOHaJIbHAs WJEs, ONpPEENIMBILIAS CTpAaTErnYecKue
el MOJUTHUKH, €€ Xapakrep, (OpMbl, METOAbl, M OCOOEHHO COJAEp)KaHHE HKOHOMHUUYECKOU
HNOJUTUKU. OTO HJes NpopblBa HALIMM HA MEPEIOBbIe PYyOEKU pPa3BUTHS U OJIarocOCTOSIHUS.
Bo-BTOpBIX, MOOWIM3aLUs PECYypCcOB HAllMM Ha pElIeHHE HAIMOHAJIBHOW HAEU HOCPEICTBOM
UCIIOJIb30BaHMsl OPTraHM3AallMOHHOW MOIIM TOCYJapcTBa M €ro MHCTPYMEHTOB DPEryJIUpOBaHUS B
chepe OIOMKETHOW, KPEIUTHO-IEHE)KHOM, CTPYKTYpPHOH, HaJIOrOBO-TAMOXKEHHOW, arpapHoi,
IPOMBILUIEHHO-UHHOBAIlMOHHON  MOJMTUKH. B-TpeTbHX, CO3HATENbHOE IOCJIEI0BATEIbHOE
UCIIOJIb30BaHUE CUCTEMBI KOHIEHTPALMU KallUTajla Ha PEeLIAOINX HANPAaBICHUAX POMBIIIIEHHOTO
OpopbiBa IyTEM CO3/laHus (PUHAHCOBO-TIPOMBIIUIEHHBIX TIpymni. B-ueTBepThIX, pa3BUTHE
BHYTPEHHETO pBIHKA, TMpeXAEe BCEro JUId peHIeHUs 3aJayd  3aHATOCTH, oOOecredyeHus
rapaHTUPOBAHHOTO YPOBHS CIPOCA U Ha 3TOW OCHOBE POCTa JJOXO/I0B U cOepekeHu M.

B rokHOKOpEHCKOM MOIEpPHM3AlMM HUCCIIEJOBATENN BBIICISIOT 4YeTbIpe OCHOBHBIX
HanpasJjeHus pegopMm, KOTOpbIE MOCIEIOBATEIbHO NPOBOAWINCH B ku3Hb. Ha mepBom 3Tame
npeoOpa3oBaHUi akIEeHT ObUT clenaH Ha pedopMbl B CENbCKOM Xo3siiicTBe. BhICTphIil mombem
CEJIbCKOXO3SIIICTBEHHOTO MPOU3BO/ICTBA 00ECIeUns MPOJOBOILCTBUE ISl HACEJIEHUS U ChIphE IJIs
IPOMBILIUIEHHOCTH. POCT NMpOM3BOAUTENBHOCTH TpyJa Ha Celle, A€ TOINa >KWja OCHOBHAs 4acTb
HACEeJICHUsI CTPaHBI, UMEJI CIIEICTBHEM BBICBOOOKIEHNE U30BITOUHOM padoueid CHiTbl, 00€CTIeUnBIIICH
HOTPeOHOCTH pacTylleil MPOMBIIUIEHHOCTH W BTOPUYHOIO CEKTOpa HKOHOMHUKHU. 3eMellbHas
pedbopma Obl 3aBepmieHa K 1955 1., omHAKO BBUAY TyCTOHACEJIICHHOCTH mpuMmepHo 43 %
KPECTBIHCKUX CeMel uMeno B pacnopsbkeHun wMeHee 0,5 ra 3emum. B mepBbie  rofsl
WHTyCTpHAIN3AIlIN aMEPUKAHCKasl MMOMOIIb B BHJIE NPOIYKTOB MHUTAHUS BCE €Ile MMena OoIbIoe
3HaueHue. HecMoTps Ha TO, 4TO TOrzAa MosiokeHue ¢ npoaykramu nutanus B FOxxHoit Kopee Oblio
YAOBJIETBOPUTEIHHBIM, OHO HEMPEPHIBHO YIIy4YIIalOCh, OCOOCHHO B IOCIIEAHUE TOABI. DTOMY
CHoco0CTBOBAIN HUMIIOPT IIPOIOBOJIBCTBHS, pocT IIPOM3BOICTBA COOCTBEHHOM
CEJIbCKOXO3SIICTBEHHOM TPOJYKIMH, >KMUBOTHOBOJACTBA, a Takxke pblOosoBcTBAa. B pesynbrare
CEJIbCKOXO35IIICTBEHHBIX pedopM CTpaHa pelmia MpPOJOBOJBCTBEHHYIO NpoOneMy M BbIILIAa Ha
YPOBEHb TOJHOTO MPOAOBOJILCTBEHHOTrO camoobecneuenus. llepuon mocne Kopeiickoii BOMHBI
XapakTepu3oBajcsi OypHBIM pa3BUTHEM HMMIOPTO3aMelIAKOIIero MPOU3BOACTBA TOBAapOB

2 Thobanusayus ABNAETCS XapaKTEPHOH 4YepTOM IIPOLIECCOB W3MEHEHMS CTPYKTYPhl MHUPOBOTQ XO3AWCTBA, MOHMMAEMOIO KaK
COBOKYITHOCTb HallMOHAJIbHBIX XOSﬂﬁCTB, CBSI3aHHBIX JPYT C ApyTroM CHCTEMON MEKIVH HOT HUA T , QKOHOMHWYCCKUX
U [OOUTUYECKHMX OTHOLIEHMH, IyTEM BKJIIOYEHHS B MUPOBOM DPBIHOK M TECHOIO IEPEIJIETeHUs SKOHOMHUKM Ha OCHOBE
TPAaHCHANMOHANN3AIINYI U PETHOHATN3AIIH.
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LIMPOKOTO MOTpelneHuss Ha 0a3e COOCTBEHHOIO ChIPbs. DKCHOPT ObUI OrpaHHYEH MOCPEICTBOM
3aBbllIEHUST Kypca oOmeHa. (COanaHCHPOBAHHOCTh pPAacueTHOro OajlaHCa JIOCTUTajach TOJIBKO
6naromapst ”UHOCTpaHHO# nmomoru. B 1950-e rr. umnopro3amMeniaroniue orpaciu odecrneunsain 24%
MPUPOCTA BCEH MPOMBILIUIEHHOCTH. DKCIOPT yBeauuuics auiib Ha 5%. Co3naB HHPPACTPYKTypy U
NIEPBOHAYAJIbHBIE MPEANOCHUIKH JUIsI MPOMBIIUIEHHOTO Pa3BUTHSA, CTPATErHsl UMIIOPTO3aMEIIECHUS
CTOJIKHYJIaChb C TPYAHOCTSMHM, CBSI3aHHBIMM C OTIPAaHHYEHHOH MOKyMNareilbHOW CHOCOOHOCTHIO
BHYTpeHHEro pelHKa. Tak, k 1957 . BO3MO)KHOCTH MMIOPTO3aMELIeHHUs ObLIM MCcYepHaHbl BBUIY
TOTO, YTO OTEYECTBEHHOE MPOM3BOJCTBO YIAOBIECTBOPsIO yxke 90% mOTpeOHOCTH BHYTPEHHETO
pBIHKA B ToBapax Immpokoro norpebnenus. [locie 1957 r. skonomuka HOxHoii Kopen BcTynumia B
3actorubiii mepuon. Cpennuit poxon »xureias Kopen x 1960 1. cocraBmsun Bcero $158 B rog —
MeHbllle, yeM, Hanpumep, B JluGepuu u ['Baremarne. ITO BBI3BAJIO COIMAIbHYIO HANPSKEHHOCTD,
BBIPA3MBILYIOCS, B YACTHOCTH, B CTYJIEHUYECKUX BOJIHEHUSX M 3aBEPIIMBIIYIOCS TOCYdapCTBEHHBIM
nepesoporoM B 1960 . Ha Tperbem 3Tame MOAEpHU3aLlMM B paMKax IEPEXola K JKCIIOPTHOU
OpHEHTAIMN 3KOHOMUKH pa3BepHYJach MIMPOKas HKCHOPTHASI SKCIIAHCHUA, KOTOpas Oblla MpU3HaHA
IJIaBHBIM JIBUTaTeNleM 3KoHoMHueckoro pocrta PecmyOmuku Kopes. Mcxoas U3 cpaBHUTEIbHBIX
MPEUMYIIECTB, COCTOSIIIUX B M300UIUU pabouell CUIIbI, M YUUTHIBasl PacTyIIUNA CHPOC SITIOHCKOTO U
aMEPUKAHCKOTO PBIHKOB B TpyAoeMKoi mpoxykuuu, FOxxHas Kopes MHTEHCHMBHO pa3BUBala Takue
oTpacid oOpalaThIBalOLIEH MPOMBINIIEHHOCTH, KaK TEKCTWJIbHAasg, IIBeHHass u cOOpoYHOE
IPOM3BOACTBO AEKTPOHHBIX TOBAPOB. JTO cpa3y K€ OTPa3miIOCh HAa 00bEME U CTPYKTYype IKCIOpTa
ctpanbl. B 1975 . Ha nepBoe MecTo cpenu 3kcnopTHbIX oTpacieit FOxuoi Kopeu Bbinuia mBeiHast
IPOMBIIIEHHOCTb, 00ecreunB 23% Bcero skcrnopra. Ha BTopom MecTe ObII0 XJIOMKOMPSIIMIBHOE U
XJIOIIKOTKAITKOEe  MPOM3BOIACTBO (8%), 3areM TPOM3BOICTBO CHHTCTHUSCKMX TKaHed (6%),
KOMITIOHEHTOB M 4YacTel 3MeKTpoHHbIX u3aenuit (5%) u oOyBu (4%). B 1980 r. Habupaer cuiy
SKCIOPT Kopabiyiel U NpOAYKIMH MAIIMHOCTPOEHHUS, UX 07 gocturia 5%. [IporpeccuBHbie cBUTH
B CTPYKTYype 3KCIOpTa CTpaHbl ObuH oueBUIHBL. FOxHas Kopes ocyiiecTBisiia He TOIBKO TOBAPHBII
9KCHOPT, HO H OKCHOPT pa3JIMYHOrO BHJA YCIyr, Hampumep, oOcmyxuBanue JI. E. Hawm
OxoHoMmuyeckass MojaepHuzanus Pecnyonmuku Kopes 323 amepukaHckoil apmuu BO  Bpems
BbETHAMCKOW BOWMHBI, CTPOUTEIHCTBO B apalOckux crpaHax B 1970-e rT., 4TO NMpPUHECIO CTpaHE
HeMajio J0xoAoB. Hampumep, CTOMMOCTb KOHTPAaKTOB Ha CTpOMTENbHBbIE PaboThl Ha bikHeMm
Boctoke k koniy 1978 r. cocraBmia okono 14 muipj J0IapoB — MOYTH TOJOBHUHY OT OOIIEro
obobema skcriopta FOxnoit Kopen. Peanusyst monuTuky quBepcUpHUKaNd MEXITyHAPOAHOTO PhIHKA,
¢ 1981 1. IOxnas Kopes yxe sxcriopTupoBasia ToBapsel B 159 cTpaH. AMEpUKAaHCKHIA U STOHCKHI
PBIHKH SIBIISUTUCH CAMBIMU BaKHBIMHU M COCTAaBIISUTH COOTBETCTBEHHO 26,7 u 16,5% Bcero o0bema
skcriopra FOxnoit Kopeu, B To Bpemst kak EBpoma — 15,8%, Adpuka — 6,1%, Aszus — 22,8%,
Jlatunckass Amepuka — aumb 3%. OKCHOPT oOKa3an OoJbIIOe BIMSHUE HAa Ppa3BUTHE Kak
HAllMOHAJIbHOM DJKOHOMMKM B ILIE€JIOM, TaK M €€ OTIEIbHBIX OTpaciedl U CEKTOpoB. MHorue
SKOHOMHUCTBI OTMEYAlOT BJIMSHUE HKCIOPTAa Ha pPACHIMPEHHE BHYTPEHHETO pPBIHKA. OKCHOPTHOE
IIPOU3BOICTBO CIIOCOOCTBOBAJIO POCTY 3aHATOCTU M JOXOJ0B BCe 00Jiee MHUPOKUX CIOEB HACEICHHUS.
[Tokazarenu Ge3paboTuisl ymMmeHbIUIUCH € 8% B 1963 1. 10 4% B 1973 1. COOTBETCTBEHHO, J10XOJ
20% cambIx OEIHBIX B CTpaHE clIOeB HaceneHus yBenuuuics Ha 130% mo cpaBHEHHIO ¢ TIEPUOJIOM
1958-1970 rr. Ha 3aBepiuaiomiem 3Tane peQopM KIIOUYEBOM 3a/1aueli CTano co3/laHue COOCTBEHHON
HAayYHO-TEXHHUYECKOH 0a3bl M IMOJATrOTOBKA BBICOKOKBATH(PHIMPOBAHHON paboueil cuibl. BaxkHbiM
HalpaB/IeHUEM B pa3BUTHUM HAyKd W TEXHUKHM CTaJO IIMPOKOE 3aMMCTBOBaHME 3apyOeKHBIX
texHosnoruid. IlpaBurensctBy FOxHoW Kopen ynmanzoch coneldcTBOBATH pPa3BUTHIO JIAHHOTO
HalpaBJIeHUs] HE TOJBKO CpPellu rOCylIapCTBEHHOI0, HO M CPEAM YAaCTHOI'O CEKTOpa C CaMOro Hayania
IPOBO3IVIAILIEHUS. TPOrpaMMbl HHAYCTPHAIN3ALUUA CTpaHbl. VICKIIOUMTENBHO Ba)XKHYIO pOJib B
pa3paboTKe M YCIEHIHOM IPOBEACHUU MOJEPHU3ALMM CHIIPAJIO HAJMYUE IOIUTUYECKOM BOJIH.
Hakonen, cnenyer oOparuth BHUMaHUe Ha co3fanue B OxHoii Kopee OnaronpusTHON colManbHOM
cpeabl Ul MONyJIsIpU3alMy HayYHO-TEXHUUYECKUX UIEH, pa3BUTUS PAllMOHAIN3aTOPCKUX MHULIMATUB



LIIMPOKHUX CJOEB HaceleHus. Bo MHOTOM 3TO MOXXHO OOBSICHUTH KOH(YLHMAHCKOH Tpaauiueu, B
COOTBETCTBUM C KOTOPO 0Opa30BaHHBIE JIIOAM MOJIB3YIOTCSI 0COOBIM yBaxkeHHeM. Ha 3Toi ocHOBe
OKa3bIBAIOTCS IIJIOJOTBOPHBIMM TaKME€ MEpPHI MPABUTENBCTBA CTPAHbI, KaK MaccoBasl IpollaraHja
uael HayKd M TEXHUKH, OpPraHM3alMsl MIMPOKOTo JOCTyNa HAceJIeHHs K HayYHO-TEXHHYECKOU
UH(POPMAITUH.
2.1. KoHuenuus KpearTuBHOI0 Pa3BUTHS I0KHOKOPEHCKO IKOHOMUKH

[To manuepM Bcemuphoro Oanka, B 1988 1. BBII Kopeiickoii pecnyonuku cocraisit $197
wiIpa (B Tekymux neHax). [loutn vepe3 30 ner, B 2017 ., oH paBHsuics yxe $1,5 Tpna — B 8 pas
6onbmre. 3a 30 et Kopes mpomnuta myTh, KOTOPBI 3amajHble pa3BUTHIE CTpaHbl MPEOJOICBAIN B
teueHue Beka, cuntaer Yo Con Uxonmp 3 STEPI (kopeiickoro MHCTUTYTa HAYKH M TEXHOJOTHHA).
«MHorHe, mOX0XKEe, CONIaCHbl C TEM, YTO «BHEWIHAS CTPAaTerusi pas3BUTHsS KOPEHCKOIro
MPaBUTENIbCTBA», XOpPOIIO OOpa3oBaHHas M  JUCHUIUIMHUpOBaHHas pabodas cuila W
TEXHOJIOTUYECKHE HHHOBAIlMM IIOMONIM JOCTHYb TOTO, YTO HA3bIBAIOT «KOPEWCKHM YyIOM»,
nunier YoH B cratbe «IHHOBaLINK, KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTD U POCT: KOopeickuit onbIT». [1o nToram
2017 r. noxon Ha ayury HaceneHus B Kopee cocrasun $29 743. IOxnas Kopest 3aHuMaet 4-e MecTo
0 JIETKOCTU BeJleHusi Ou3Heca B pelituHre Becemupnoro 6anka Doing Business o uroram 2018 r.
Bce 310 0OecrieunBaeT BHICOKUI ypPOBEHb aKTUBHOCTH MHBECTOPOB, IIPOU3BOACTBA, KOMMYHUKAIUI
Y B KOHEYHOM UTOT€ SKOHOMUYECKUHN POCT.

Pecny6nuka Kopes, no nanasim FOHECKO, ceronus nunep mo tparam Ha HUOKP: 4,2%
BBII — 310 60mb111€, ueM CILA (2,7%) u Anonus (3,2%), 1Ba MUPOBBIX UHHOBALIMOHHBIX JIUAEPA.

Pecny6nuka Kopes, no nanusim FOHECKO, ceronus nuaep mo tparam Ha HUOKP: 4,2%
BBII — 310 60mb111€, ueM CILA (2,7%) u Anonus (3,2%), 1Ba MUPOBBIX UHHOBALIMOHHBIX JIUAEPA.

KoHuenius kpeatuBHOro'™ pa3BUTHs I0XKHOKOPENCKONW SKOHOMHMKH B YCIOBUSIX II00AIBLHON
skoHOMHYecKOM cpenbl B XXI Beke, BKIIOUACT: a) CTPATETHMUYECKHE II€JIA: CO3/IaHHE
07aronpUATCTBYIOLICH SKOHOMUUYECKON SKOCUCTEMBI Ul COaTaHCUPOBAaHHOTO M YCTOMYMBOIO POCTa
SKOHOMHMKM U TIOBBIIIEHHMSI €€ KOHKYPEHTOCHOCOOHOCTH; POCT OJarocOCTOSIHMSI IOCPEICTBOM
CO3[1aHMsI HOBBIX HCTOYHMKOB SKOHOMHYECKOTO POCTA, PHIHKOB M pabouux MEcCT; HpOIBETaHUE
HallUM IMyTE€M CTUMYJIWPOBAHUS Pa3BUTHSA KOHTEHT-KYJIBTYpbl M IOKHOKOPEHCKHX Da3BICUCHUM
(¢unbmbl, cepuanbl, My3blKa, KOMIIBIOTEpHBIE WIpPbI, aHMMAIMs) Ha OCHOBE KOMIIBIOTEPHOIO
oOecrieueHnss M MOOWJIBHOW cCBsi3u; ©O) HampaBieHus: (OPMUPOBAHUE HOBBIX JIpaiiBEpPOB
SKOHOMHYECKOTO pPOCTa, OCHOBBIBAIOIIMXCS Ha BOOOPaXXEHWHM W KPEaTUBHOCTH, HAyKOEMKHUX
texHonorusax U UKT; nouck s3pdexTuBHbIX GopM MapTHEPCTBA MEXKIY TOCYIapCTBOM, BEAYIIMMHU
THK, yHuBepcuTeTaMM M MEJIKUM OW3HECOM; aKTHUBHU3AIMsl CO3/1aHUS HOBBIX (UPM, CHOCOOHBIX
UCTIONIb30BaTh  YEJIOBEUSCKUMH  KamuTal (MHTEUIEKTYaJIbHYI0 COOCTBEHHOCTH), HayKOEMKHE
TEXHOJIOTUH, KyJIbTypy M MCKYCCTBO; B) INPUOPUTETHI: TIOCYAAPCTBEHHAs MOLACPKKA CO3AAHUS
OJaronpuATHOW WHCTUTYLMOHAIBHON Cpenbl JUIsi OTKPBITHS W BEOCHHS Ou3Heca, 00ecTedeHus
rapaHTU{ 3alIUThI IpaB KPeaTUBHOW JEATENbHOCTH, (pUHAHCOBAs IMOJIEpPKKa BEeHUYPHOIro OM3HEca
B cepe koHTEeHT-KyabTypbl, KT u BoccraHoBieHus Ou3Heca IOCiIE€ HENpPeAHAMEPEHHOTO
0OaHKpOTCTBA; I') BHELIITHEAKOHOMUYECKYIO CTPATEruio: Pa3BUTHE B3aUMOBBITOHOTO COTPYIHHUYECTBA
MEXJly CTpaHaMU B 00JacTH KpeaTHBHOM SKOHOMHKH ISl TEHEPUPOBAHUS HOBBIX MEXKIyHApOIHBIX
KOHKYPEHTHBIX INPEUMYILECTB 3a CYET KOMIIETCHLMH IapTHEPOB M 3aKJIIOYEHUS COIVIAIIECHUH O
CBOOOAHON TOproBie. DOTO TO3BONMMIO: 1) BBIABUTH JSPQPEKTHBHBIE MEPONPHUATHI TI0
roCy/lapCTBEHHOM U (DMHAHCOBOM MOJEP’KKE Pa3BUTUS KPEaTHBHOM SKOHOMHUKHM; 2) J10Ka3aThb, YTO
IPEINOCHUIKM HOBOTO 3KOHOMHYECKOIO M TEXHOJOTMYECKOI'O PhIBKA B YCJIOBUAX [I0OAIM3aLUU
(opMHpYIOTCS HE TPAAULIMOHHBIMU OTPACISIMU 00pabaThIBaIOIel MPOMBIIIUIEHHOCTH, a, B TIEPBYIO
ouepenb, HAyKOW, OOpa3OBaHHEM, KyJIBTYpOM, HKOJOTHEW M 3IPAaBOOXPAHCHHEM, I CO3/aeTCA
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BBICOKas 100aBJI€HHAs CTOMMOCTh U HEMOCPEICTBEHHO PEaTM3YIOTCs LeH MOCTHUHIYCTPHATIEHOTO
pa3Butus; 3) O0OOCHOBAaTh HEOOXOJUMOCTh peau3alii T100aJbHON BHEIIHEIKOHOMHYECKON
crparerun PecniyOnuku Kopes B o0iacTu KpeaTHMBHOM SKOHOMHKM 3a CYET HCHOJIb30BAaHUS
MMEIOIIUXCS KOMIIETEHUIUH 3apyOeKHBIX CTPaH M 3aKJIIOYEHHS COINIallleHU 0 CBOOOIHON TOprosie
JUIs1 IOBBIIIEHHS] MEXKTyHAPOAHOM KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH CTPAHBI,

3. 3ak/104eHue.

MHorue uccienoBaTelld CBA3BIBAIOT CTPYKTypHYIO TpaHcdopmarmio FOxnoit Kopeun c
MOJIMTUYECKUMHU pedopMaMu, HaIPaBIEHHBIMH Ha OTKPBITUE CTpaHbl AJSl 3apyOEKHBIX PHIHKOB.
JIeliCTBUTENBHO, 3KCIIOPTHO-OpUEHTUpOBaHHas noiuThka FOxHol Kopenm — onuH n3 BakHEHIIMX
(hakTOpoB ee ycrexa: CTpaHa CEro/iHsd BXOIUT B JECATKY KPYIMHEHIIMX SKCIOPTEPOB B MHpE, a €e
3KCMoOpT B mpoueHTHOM oTHoueHuu Kk BBII Beipoc ¢ 25,9% B 1995 . no 56,3% B 2012 r, no
JTaHHBIM OTuYeTa «30JI0TOM pocT» oT BeceMupHoro 0aHka, MOCBALIEHHOTO CPAaBHEHUIO €BPOIEHCKON
SKOHOMMYECKOH MOJENIM C MOJEIAMM JApyrux cTpaH. AHHa Mapus CaHTakpro, SKOHOMHUCT
®enepanpHoro pesepBHoro O6anka Cenrt-Jlymca, mpoBonuBias uccienoBanue mo Kopee, cuuraer,
YTO IOJUTHKA CTUMYJSIIMM WHBECTULMH B MHHOBALlMM BMECTE C YIYYIIEHHEM JEJIOBON Cpeabl
nomoniii Kopee BbITH Ha BEICOKHN YPOBEHb MEKTyHAPOAHOW TOPTOBIIH.

Takum 00pa3oM, ONBIT HKOHOMHYECKOTO U  COLHMAJBHO-IOJIUTUYECKOTO Pa3BUTHUSA
Pecny6muku  Kopest neMOHCTpuUpyeT KOMIUIEKCHBIM TMOAXOA K BbIpaOOTKE OOIIEH CTpareruu
MOJEPHU3ALMM U €€ pealu3aluu Ha npakTuke. HOKHOKOpEeMCKUil mpuMep HamIsAHO NOKa3blBacT
HaJgu4re 0co00M MOJENN MOACPHHM3AIMU B MOCTTPAJAUIIMOHHOM OOIIEeCTBE, KOTopas Gopmupyercs
Ha COOCTBEHHOI MCTOPUKO-KYJIBTYpPHON OCHOBE.
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The article examines the main stages and specific features of such a rapid development of the
modernization of the economy of the Republic of Korea in a short period. The economic factors of
successful modernization in the country are characterized. And also, as the experience of many
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countries shows, modernization, covering all aspects of the life of modern society — economy, social
relations, spirituality, leads to significant changes in the political sphere. The success of
modernization processes in South Korea is evidence of their direct dependence on a skillful
combination of two factors: following in line with global trends that open the way to
socio-economic progress, and respecting local cultural and social identity. The positive experience
of the country, which manages not only to minimize the problems of economic modernization, but
also to develop new types of economic activity, is generalized.

Key words: economic modernization, globalization, reforms in agriculture, import
substitution, export orientation of the economy, scientific and technical base, highly qualified labor
force, R&D.
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1. BBenenme

HcTopuuecku Joka3zaHO, UTO HE OJIHO FOCYAapCTBO HE CIIOCOOHO Pa3BUTh U YIYUIIUTH CBOIO
HKOHOMHKY, €CIIM OTPaHUYHUT ceOsi OT MHPOBOH SKOHOMHYECKOM CHCTEMBbI M IEJIOTO0 MEXaHHM3Ma
MPOLIECCOB IKOHOMHUKH, B KOTOPOTO TAaKX€ BXOAUT WMHBECTHIIMOHHAS JAESITEIBbHOCTh 3TOTO
rocygapctBa. Ilpy  3TOM  HYXHO OTMETUTh BAXKHOCTb  IPAaBWJIBHOTO  MCIIOJIb30BAHMS
WHBECTHULIMOHHBIX PECYPCOB, KOTOPbIE BKJIAJBIBAIOTCS B OINpE/EIEHHBIE MPOEKTHI, B XOJI€ KOTOPHIX
u3Bjiekaercss npuObUIb. Kak mpaBmiio, Mepbl M CTpaTeruy MO HCIOJIb30BAaHUIO MHBECTHUIIMOHHBIX
pecypcoB omnpeieneHbl B WHBECTUIMOHHON MOJUTUKE TOCYAApCTBAa, yKa3ax U IOCTAHOBJICHMSX,
IPUHATHIX WHBECTUIMOHHBIX 3aKOHaX. V3y4yMB NaHHYIO CTaTbl0 MOXKHO CJHI€laTh OIpENEIEHHbIE
BBIBOJ[bI T10 TIOBOJLY MPSIMOTO BIMSIHUS U CBSI3U MIPOBOAMMOMN MHBECTULIMOHHOW MOJIUTUKHU CTPAaHbI C
€€ DKOHOMHYECKUM Pa3BUTHUEM, BBIJIEINUTH IIIFOCHI U BO3MOXKHBIE ITOCIIEACTBUS HECOOTBETCTBYIOLIEH
MIOJINTUKH, CIIEIaTh CPAaBHUTENbHBIN aHaJIN3 JIByX CTPaH, HauaJbHbIA MYyTh Pa3BUTHS KOTOPBIX CXOXK
JpyT ¢ apyroM — a uMeHHo Pecrybnuku Kopen n Y36ekucraH.

IoBopst 0 BHemIHe-MHBECTUIIMOHHON monutuke PecryOnuku Kopes, To €€ mpaBUTENbCTBO
yAensieT O0bIIoe BHUMaHUE CO3/JaHUI0 MAKCHMAJIbHO OJIaronpHUATHBIX YCIOBHH ISl MHOCTPAHHBIX
HWHBECTOPOB, OCYIIECTBIECHUIO MEp MO YIyUUICHHIO MpeInpUHUMATENIbCKOro Kiumara. bomnee toro
co3JaHa MOIIHAs IpaBoBas 0aza, HampaBlIeHHAsl HA MOJAEPXKKY U CTUMYJIMPOBAHUE WHOCTPAHHBIX
WHBECTHUIIMH. 3aKOH, B KOTOPOM OBUIM yKa3aHbl BCE 3TH Mepbl, Obul mpuHaT emé B 1998 rogy 16
CeHTAOps — «3akoH O COJCHCTBHE MHOCTPAHHBIM MHBECTHLMAMY». HbIHEIIHUE MNEepCreKTUBBI
pa3BUTHS BHEIIHUX MHBECTHUIMI Halllero rocyaapcTBa Y30eKHucTaHa BeCbMa MHOT0OOOEIaoue Ha
HepBbIi B3I M TPeOyrT 0cOO0ro BHMMaHMA M JOCKOHajabHOro m3yuyenus. Tak B 2019 romy,
MPaBUTEILCTBY ObLIO MOpyueHo, [Ipesnnentom PecnyOmmku Y3oekucran lllaBkatom Mup3uéeBsim,
NOATOTOBUTH CTPATErHI0 IO OCYIIECTBICHUIO WHBECTHIIMOHHOW IOJMTHKHM, HA CPEOHECPOUYHYIO
nepcrektuBy. Takxke Ilpesunentom Obpi1 momamucan yka3 «O MepBOOYEpENHBIX Mepax 0
HOBBIIIEHUIO 0TBeTCTBeHHOCTH Kabunera MunuctpoB PecriyOnuku Y36ekucrtaH 3a 3¢ (heKTUBHOCTh
peanu3anuy CTpaTerH4ecKuX 3a/1a4 COLMaTIbHO-3KOHOMUYECKOTO Pa3BUTHSI CTPAHbD).

2.1. Hayajio MHBeCTULIMOHHOI /1eATeJIbHOCTH U e€ reorpadgpuyeckasi CTpyKTypa. 3akoH 00
HHOCTPAHHBIX MHBECTHLMAX, NPUHATHIN B 1960-e roasnl.

Ha cerognsmHuii MOMEHT CaMbIM YCHEUIHBIM SIBJIIETCS TOT YEJIOBEK, KOTOPBIM pacroyaraet
HeoOxoauMol HHpopManuell u ymeno el nonp3yercs. Tak U Ha ypoBHE rocyJapcTsa, HE0OX0IUMO
BJIaJIeTh TeKyllel uHbopmaimeil 06 oOHMX M HAMOHAIBHBIX TPaKIAaHCKO-MPABOBBIX ACHEKTaX
pEeryIupoBaHusl WHBECTULMOHHOM JEATEJIBHOCTH B CTpaHaX, B OCOOEHHOCTH SIBISIOIIMMMCS
BEAyIIMMH MapTHEpamMu. B Xone NpaBUIBHO COCTABIEHHBIX M pPEAJIM30BAHHBIX IPOEKTOB,
HaNpaBJICHHBIX Ha YyBEJIWYEHHE IOTOKAa WHOCTPAHHBIX WHBECTULUH, OyJIeT 3aBUCETh HE TOJIBKO
MEXIYy CTpaHaMHM, HO U TPUBEIET K B3aMMHBIM HMHBECTULMAM. 31€Ch K€ CIEeIyeT OTMETHUTh
BaXHOCTb IPAaBOBOTO PETYIMPOBAHUS MHBECTULIMOHHBIX OTHOIIEHMH B OOEMX CTpaHax, KOTOpoe
siBIsieTCs 0a30i it popMHUpoBaHHUsI OIArOMPHUITHOIO HHBECTUIIMOHHOTO KIIMMATa.

N3yuast myth 3xoHOMHYecKoro pocta Pecybonuku Kopesi, Hy’KHO BbIAEIUTH, 4TO 10 BTOpoi
MHUPOBOI1 BOMHBI OHa ObLIAa arpapHON CTPaHOM, y HACEJIECHHS HE XBaTajia JICHEr Ha MOBCEIHEBHBIE
HYXKIbl W TpopoBoibcTBUE. bonee Toro mocneactBust 36-meTHEro SIMOHCKOTO KOJIOHUATIBHOIO
nepuoja, a 3areMm Kopelickas BoiiHa B 1950-e ronpl 3aMeTHO pa3pyliniia HPOMBIIIJIEHHBIN CEKTOP
CTpaHbl U npeBparuia e€ B pyHbl. U naxe nocine Boiinbl u Kopeiickoil BoitHbl FOxHas Kopes Obina
JlajeKka OT BO3MOXKHOTO Mporpecca, B pe3ylbTaTe Yero Ha TOT MEpPUOJ CTpaHa OCTPO HYKJaJlach B
HOJIEPKKE M3BHE B JIMLIE MEPEAOBBIX CTPaH C Pa3BUTOM IKOHOMKOM — a MIMEHHO 110 OoJIblIe Mepe
CHIA u paga crpan 3anagHoil EBponbl, ABISIOIIMX FE€ONOIUTHYECKUMHU cocensaMu. biarogaps atoit
nonaepxkke yxke k 2004 rony BBII cTpans npeBsiman 1 TpiaH. 10J1., a CETOaHsI OHA 3aHUMaeT 12
CTPOYKY B CITMCKE CTPaH MHPA C pa3BUTOW SKOHOMHUKOH (110 qaHHEIM MB® 32 2020 1). 3nech Takxke
CJIEyeT BBIACIUTH B3aUMHOE COINIaCHEe U MOJAEPAKKY CO CTOPOHBI IPABUTEILCTBA 10 OTHOLLIEHUIO K
TaK Ha3bIBAEMBIM «4e0OJISIM» CTPaHbl — «KPYIHBIM YaCTHBIM KOPIOPAIUSM», a TaK)Ke MPUHSATHE B



1960 romy 3akoHa 00 HMHOCTPAaHHBIX WHBECTHIMAX M MPHUBICYCHUM HMHOCTPAHHOIO KaluTaia,
KOTOPBIH ABJISJICS OTHUM U3 MEPBBIX I1AroB JJIs MPUBJICUEHNS HHOCTPAHHBIX HHBECTUIUI.

OpHako B Hauaje dJTana MO MPHUBICYEHHUIO HMHOCTpaHHbIX HMHBecTHMIMH [OxHas Kopes
noyry4ana OoJbIlle MHOCTPAHHOTO 3aiiMa, YeM MPSIMBIX MHBECTHIIHH, W3-3a 4yero B 1980-e roasr oHa
ObuIa Ha YeTBEPTOM MECTe B MHUpE MO TOCYAapCTBEHHOMY A0iary. [IpHunHOi TOro, KaK e BCE-TaKu
pa3BuBanacek »koHOMHKa [OxHON Kopew sBnseTcs SKCIOPTHO-OPHEHTHPOBAHHOCTH CTPaHbl U
BO3MO)KHOCTb BBIXOJIa Ha 3ama/IHbIA PIHOK. Takke MpaBUTEIbCTBOM YAEISUIOCH 00JIbIIOE BHUMAHHE
BHEJPEHHUIO NHHOBALIMN BO BCE OTPACIM COLMAIBLHON U SKOHOMHUYECKOH cdep, U B MEPBYIO OYEPETh
9TO OBLIO pa3BUTHE AIEKTPOHHOTO MTPABUTEIHCTBA.

2.2. UuBectunnonHas noiautuka lO:xuoii Kopeu Bo Bpemenst riodanbHbIX kKpu3ucos B 1990-e

Curyauusa B IOxnoii Kopee HaunHaer MeHsaThcs nociie 1980x romos, korna B pesynbrare
OypHOTO MPOJOHKUTEIHLHOTO POCTa SKOHOMUKH YBETUUMIIUCH 3apIUIaThl U MapajieIbHO BO3pOCIa
uHQIANMS B cTpaHe. Takke BIepBble C Havyasa mnposefeHus pedopm mnpupoct BBII cran
OTpHULATEIbHBIM U COCTABISI -1,7% mpuurHaMu 3TOHN cUTyaluu ObLT HEPTSIHON KPU3UC U BBEICHUE
UMIOPTHBIX KBOT cO cTOpoHbl CIIA. VuuTbhiBasg HaHHOE IOJIOKEHHE IPABUTEILCTBO CTPAHBI
NPUHSIIO pelieHne JuOepaln3upoBaTh SKOHOMHKY, VAENsAs MpU 3TOM OONbIIOe BHUMaHHE
HAJIOTOBBIM pedopMaM, MPUBATU3ALUHN U YETIOBEUECKOMY KaITUTAITY.

JlelicTBHs mpaBUTENBCTBA HE MpOLLIM JapoM H yxke B 1981-1997 romax temmnsl npupocta
BBII 6bumu kpaitne Boicoku (+9,1% B cpenneM exerogHo). Oanako B 1996 roqy poct 3KOHOMUKH
CTpPaHbl 3aMEMJIWICS. DTO ObUIO CBA3aHO C PE3KUM YBEJIMYEHHEM JAeQUIMTA cyeTa TEeKYILIUX
orepaunuii, 4To MPUBEIO K 3HAUYUTEIBHOMY HAKOIUIEHMIO KPaTKOCPOYHOIO MHOCTPAHHOIO J0JITa,
YMEHBIIIEHUIO JKCIIOpTa, 0OJee TOro HSKOHOMHKA CTpaHbl Oblma ocialbieHa Ype3MEepHBIM
TOCYAApCTBEHHBIM BMEILATEIILCTBOM M OUYEHb TECHBIMHM CBSA3SIMM KPYNHEHIIMX KOMIIAHMM C
O6ankamu. Bce 310 Ha (oHe HEONMaronpusATHONW KOHBIOHKTYPbI SKOHOMHUKHU B peruoHe (Azuarckuit
¢unancoBblil Kpu3uc 1997-1998 romoB) mpHBENO K COKPAIICHUIO MPOAYKTUBHOCTH KOpPEHCKHX
KOMITaHU# (B OCHOBHOM — 4eOouieit). B 1997 rony 7 u3 30 kpynHeHmux Kopelckux KoMnaHuil Obuin
NpU3HaHbl OAHKPOTaMHM, a KOpelcKkas BOHa MOTepIieNa ABYKPaTHYIO JI€BAIbBALIMIO IO OTHOLIEHHUIO K
nomtapy CIIA, yTo mpuBeno K cepbe3HbIM HETaTUBHBIM MOCIEACTBUAM ISl SKOHOMHMKH CTPAHBI.
JlonoaHUTENbHBIM (PaKTOPOM, OCIOKHUBILIMM CHUTYallMI0 B SKOHOMHUKE CTPaHbl B TOT EPUOJ], CTala
3HAYUTENbHAS JI€BaJbBAllMsl HAIMOHAJIBHBIX BAJIOT COCEIHUX CTpaH, 4YTO OTpa3swioch Ha
COKpAIlleHUM KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH KOPEHCKUX TOBAPOB.

Opnako yxe B mepBodl monoBuHe 1998 ronma ¢uHaHCOBBIE PHIHKM B CTpaHe Havald
CTaOMIIN3UPOBATHCS, MPOLIEHTHBIE CTABKU MOHU3WINCH A0 JOKPU3HUCHBIX YPOBHEH, a HAIlMOHAJIbHAS
BaJIIOTa MOYTH HA TPETh yKpenwiach no otHoueHuto k noiuiapy CIIIA. Bo Bropoil nmomosune 1998
rona B Kopee Havasncs pocT 3KOHOMMYECKON akTHMBHOCTH (Temnbl mpupocta BBII mo utoram roga
BCE Jke€ OBUIM OTpHULATETBHBIMH H CcOCTaBWIM —5,5%). bmaromapst ycnemHbsIM JeiCTBUSM
npaBuTenabcTBa cTpanbl B 1999-2000 rr. BBII cran pactu Ha 9% exeronHo, BIpOCIN UHBECTULINH;
B 2003-2007 rr. temnbl pocta BBII HOxnoit Kopen ymensimmcs 1o npubnusutenbHo 4-5%
exeroqHo. CKOpoMy BBIXOAY M3 KpHU3UCa U MPENOTBPAILEHUIO TMIEPUHQIALIUN CIOCOOCTBOBAIA
KECTKasi KPEIUTHO-AEHEKHAas MOJUTUKA, TIOMOIb CO CTOPOHBI MEXIyHApOIHBIX OpraHu3aluil (B
yactHocTH, MB®), a Takke MOMOILb U MOJJEPKKA CO CTOPOHBI CAMUX IOKHOKOPEHUCKUX I'pakJaH
IPABUTEILCTBY B BUJIE HAKOIUIEHHOTO 30J10Ta U3 COOCTBEHHOIO KapMaHa.

B navane XXI Beka Temnnl npupocta BBII Kopeu cokparunuchk Ha hoHe 3aMenieHus pocTa
MHUPOBOH SKOHOMHKH. TeM He MeHee, sKoHOMHUKa Kopew mpomuia MUpOBON (HHAHCOBBIN KpHU3HC
2008-2009 romoB XOTA M CO CHIDKEHHMEM IOKaszaTesedl poctra. HeraTMBHBIMU MOCIEACTBUSIMU
«Benukon peneccur» 2008-2009 romo crtamm pocT 0e3paboThlbl U WUHQISIUU, COKpaIIeHUE
IIPOMBILUIEHHOTO BBIITYCKA U CYIIECTBEHHOE CHW)KEHHE Kypca KOpeickod BoHbI K pomutapy CIIA.
Opnaxko yxe K Tperbemy kBapraiy 2009roma SKOHOMHUKA CTpaHbl CTaja BOCCTAHABIMBATHCS 33 CUET
pocta H3Kcrmopra. OTOMY CIOCOOCTBOBajla M HKOHOMHYECKas IMOJMTHKA, IPOBOAMBLIASICA



anmuuuctparnuent JIlu Mén baka — npesunenta Pecnyonuku Kopest Ha TOT nepros, KOTOpBIN cienain
npsiMble UHOCTPAHHbIE MHBECTHULIMU BaKHOM YacThIO CTpaTerdu pocTa cBoeil aamuHucrpanuu. K
2008 . B Kopee xonn4yecTBO MHAMBUIYAIbHBIX MHBECTOPOB (aKIIMOHEPOB) COCTaBIsLIO Oosee 9%
HacenmeHus (Okojo 4,6 MIIH. YeJlOBEK), JACSITeNBbHOCTh KOTOphIX oOecreunBaia 50% obopora.
Crnenyer OTMETHUTH B 3TOH CBSA3M, YTO MOCIEIHEE KPYITHOE U3MEHEHHE 3aKOHa ObLIO MPOU3BEICHO B
2009-2010 rr. mocne toro, kak Kopest BbIlIUIa M3 KpHU3UCA, YTO MOTPEOOBAIO HOBBIX MOIXOIOB U
rapantuii uHBectopam. B Pecnybmuke Kopest onHoBpemenHo c¢ 3akoHoM «O copedcTBUM
WHOCTPAHHBIM  WMHBECTHLIMAM»  JEUCTBYIOT W  Jpyrde€  HOPMATHUBHO-TIPABOBBIE  AKTHI,
o0ecreyrBarole MpaBoBOE PEryIMPOBaHUE WHBECTHUIIMOHHOM JEATENbHOCTH HEPE3UIEHTOB Ha ee
tepputopur. K HUM MOXXHO OTHECTH, HampuMmep, 3akOHbl «O KOMMepueckoil nedarenbHocTu», «O
npuoOpeTeHNH 3eMEeNbHOM COOCTBEHHOCTM HMHOCTPAHHBIMU TIpaxkaaHamu». «O  pa3BUTUH
MIPOMBIIIJIEHHOTO CEKTOpa U YUPEXJACHUU NPOU3BOACTBA», «O MOHOIOJBHOM DETYIHPOBAHUHU WU
no0pocoBecTHON TOproie», «O0 omepauusx ¢ MHOCTPAHHOW BamioTOi», «O0 MHBECTHLIMOHHBIX
(PMHAHCOBBIX YCIIyrax U pbIHKE KalluTajJoB» U Jp.

B 2012 r. oT MHOCTpaHHBIX UHBECTOPOB ObLIO MoMydeHo 16 mipa. 260 MIH 0T IPAMBIX
WHOCTPAaHHBIX WHBECTULIMH, 4YTO CTaJl0 PEKOPAOM 3a BCIO HCTOpUIO cTpaHbl. OCHOBHBIMH
uHBectopamu BoicTynanu Snonus, CIIA, I'onkonr, Cunranyp u marepukoBblii Kurtaii. Beriitu Ha
JTIOKPU3UCHBINA YPOBEHb HHBECTUPOBAHUS YIAJIOCh TOJBKO B 2013 1.

2.3. HoiHemiHHe 0c00eHHOCTH HHBeCTUIIHOHHOM monTuku FOxnoit Kopen

Ha ceropgasmianii MOMeHT OoJbIasi 4acTh HHOCTPAHHBIX MHBeCTUIIMN TipuxoasaT oT CILIA c
ux 43,8 MiapA. 10U, 4TO cocTaBiseT 25,2% npsMbIX HHOCTPaHHbIX nHBecTuLMi B Kopero ¢ 1960 r,
3areM ujeT Anonus c ee 26 mupa nost. (14,9% npsaMbix nHBecTULni), 3aTeM — BenukoOpuranust ¢
ee 10,7 mapa momn. (6,2%)20. C 2012 . CHIA nelcTBYIOT Ha OCHOBE aMEpPHKaHO-KOPEHCKOTro
Cornamenust o 30He cBoOomHor Toproiu 2012 r. Bo Bpems mobanpHOTO Kpusuca ¢ Kopeu 6b110
BBIBEJICHO OOJIbIIOE KOJIMYECTBO JIEHET, W OSTOT ONBIT MOMOI MM IOHATh, YTO HEOOXOIUMO
paccuuThIBaTh TOJIKO Ha cBou cuibl. [lo stoii mpuumHe PecnyOnuka Kopes ynenser Oosblinoe
BHUMAaHUE TMOJJEPKKE HAayYHO-UCCIEOBATEIILCKUM M OINBITHO-KOHCTPYKTOPCKMM — paboTam
(H1OKP), ocHOBHO 11€J1bI0 KOTOPBIX SIBJISIETCS MOJIYyYEHHE HOBBIX 3HAHUI U 3aT€M IPUMEHEHUE X
Ha TPAKTHKE JJIs TOJy4YEeHUS HEOOXOTUMON BBITOABI M YNyYIIEHHE KOPEMCKMX TEXHOJOTMH Ha
YpOBHE CO CTpaHaMHU OO0JIbII0N BOCBMEPKH.

Pecny6bnuka Kopest HuKorma He mpekpaliana MOUCK HOBBIX SKOHOMHYECKHMX MApTHEPOB U
YK€ CIyCTsl ToJl mociie mpuodpereHus: HezaBucuMocTu PecnyOnuku Y30ekucran B 1992 rony 29
sSHBapsl ObUIM YCTAHOBJIEHBI KpENKHe IUIUIOMAaTHYeCKHe M 3KOHOMHUYeckue oTHomeHus. Ilo
coctrosiHuio Ha 2019 rox Y30ekucraH siBiseTcs TpeTbUM Mo BesnnuuHe naptaepoM FOxHoit Kopen B
ctpanax EBponsl u LleHTpanbHoil A3um ¢ pOpMUPYIOIIMMCS PHIHKOM: ToBapoobopoT B 2019 roxy
cocraBwi 2,7  wapa.  gowtapoB.  Pecnybmuka — Kopess  crama  mepBod  cTpaHOM
Aznatcko-THXOOKEaHCKOr0 pernoHa, 3aKJIIOUMBIIEH coralieHne o 30He cBoOoHOM Toprosiu ¢ EC
(Bctynuio B cuiny B 2011 roay). CtpaHa sBisieTCs ONHUM U3 AECSITH CTPATErHMYECKHUX MapTHEPOB
EBpocoro3a, npu 3tom Coro3 — TpeTuil o BelWYMHE SKCHOPTHBIA pbIHOK i Kopeu. B o6mem, B
Hacrosmee BpeMs PecryOnuka Kopes siBisieTcst yaacTHHKOM 15 cornmamnienunii o CBOOOIHO# TOprosiie
Y DKOHOMUYECKOM COTPYIHUYECTBE.

B centabpe 1991 r. crpana crama uwieHom OpraHuzanuu OOBEIMHEHHBIX HAIUd, B
HACTOSIIMA MOMEHT COCTOMT BO BCEX cnenuaau3upoBaHHbIX yupexnaeHusx OOH, a B 2007-2017
rofax leHepalbHBIM ceKpeTapeM opraHuzauuu Obul npencraBurenb Kopeu. Crpana sBisiercs
wienom BTO, OOCP, Unrepnona, «[pynmsl neagnarn», MATATO. Pecnybnuka Kopes Takxke
AaKTUBHO y4YacTBYeT B pPErMOHAJbHOM HMHTErpaluu: cTpaHa BXoguT B coctaB ATOC u sBusercs
omHuM w3 auanoroeix maptHepoB ACEAH. Kopes sBisieTcs ydacTHUKOM A3HAaTcKOro OaHKa
pa3BuTHs U A3uarckoro 6anka HHPpPaCTPYKTYpHBIX HHBECTHIINH.



Pecnyonuke Kopest ymanoch KaueCTBEHHO M KOJIMYECTBEHHO YIIYYLIMTh COCTOSIHUE
skoHOMHKH: 3a 2000-2018 roxer BBII crpanel nmpakrthuecku ynsowscs. Tem He MeHee, HE Bce
«XpPOHMYECKUE» CIOKHOCTH ObTM pemieHbl. K mpumepy, BecbMa HENpPOCTHIE OTHOIIEHHS C
cocenamu B Jmne CesepHoit Kopem wu SnoHueit, HexBaTka MPUPOJHBIX HCKOMAEMBbIX,
neMmorpaduueckre npoOieMsl ap.

Takum 00pazom, MOXKHO CJ€JaTh BBIBOJ, YTO Ha CETOJHAIIHUI MOMEHT K OCOOCHHOCTSAM
MHBECTULIMOHHOM cTpaterun Pecriyonuku Kopes otHoCsTCA:

— IepBOHAuajbHas OINOpa MPAaBUTEIbCTBA Ha WHOCTPAHHBIE 3aliMbl, a 3aTeM Ha NpPSIMbIE
MHBECTHLIMU U yBEJIMYEHUE 00bEMA HKCIIOPTA;

—  CO3/1aHH€ HEOOXOAMMOI0 KOJIMYECTBAa CBOOOIHBIX 30H TOPTOBIIH;

—  (UHAHCUPOBAHHWE KAMUTATOEMKOCTH HSKOHOMHUK, BBICOKMH YpPOBEHb BHYTPEHHUX
cOepeKeHn;

—  MHAYCTpUAJIM3alMs SKOHOMHUKH, 3HAYUTEIbHBIE BIOKEHHS B UHPPACTPYKTYPY;

—  pacmpoCTpaHEHHass Ha ONPEIECJICHHOM JTale Pa3BUTHUS SKOHOMUKH M€ O MOAJAEPKKHU
HAallMOHAJIBHBIX MHHOBallM{, HAy4YHbIX KaJpoB M T.II., BHEIPEHHUE DJIEKTPOHHOIO
MPaBUTENBCTBA DPAIU YNPOIIEHHOT0 O(GOPMIICHHUS JOKYMEHTOB U JUISI MECTHBIX U JUIS
3apyOeKHbIX HHBECTOPOB-IIPEIIPUHUMATEIIEH.

3. 3aki04eHue

3a 19802018 roas! sxoHoMuKa Pecniybnuku Kopes yBennuunach noutu B 20 pa3. Hekorna
BBII Ha aymy HaceneHus B Kopew cocTaBisii MEHbIIE YE€M y €aMOro OTCTAaJIOrO roCyaapcTBa
Adpuxku, a teneps cocraBnsger 31,841 nomnapoB M BXOAWUT B TPUALATKY CTpaH Mupa. [pamMoTHO
poBeZCHHbIE pedOpMbl, BBICOKAs TpPYAOBas 3TUKAa W OJaronpusTHas KOHBIOHKTYpa MHPOBOMN
OKOHOMMKHM mo3Boinwin Kopee NpoWTHM MyTh OT arpapHoOil cTpaHbl 10 OAHOIO M3 BEAYLIUX
IPOMBILUIEHHBIX CTpaH Ha MHpoOBOM pbiHKe. Pa3Butne B XX Beke «uebosei» — KpYyMHBIX
yIpaBJIIeMbIX MPOMBIIIIICHHO-(MHAHCOBBIX KOHIJIOMEPATOB — 00ECNEUnsIo yBeIUYeHHE 00bEMOB
skcriopra u oOecreunBaer 50% osKcmopra cTpaHbl, M KakK CJEACTBHE, BBICOKHE TEMIIbI
sKoHOMHuYeckoro pocta PecryOnuku Kopes. Beuny opuentanun Pecny6onuku Kopeu Ha skcmopr,
C)KaTue BHYTPEHHHUX PBIHKOB TOPrOBBIX IapTHEPOB BO BPEMsI «BEIMKON pELEecCUu» BHECIO
CYLIECTBEHHBI OTPHUILATEIbHBIA BKJIAJ B POCT 3KOHOMHUKH cTpaHbl B XX Beke. CTpaHe ynanochk
COXPaHUTh MOJIOKUTEIbHBIE TEMITBI SKOHOMHUECKOTO POCTa B EPUOJL «BEJIUKOM perieccum». Tem He
meHee, Kopee mpencTonuT amanTupoBaThCs K TEKYLIEH CUTyalluM B MHUPOBOM 3KOHOMHUKE M HAWTH
JIOTIOJIHUTENbHBIE IpaiiBEpbl IKOHOMUYECKOTO POCTA.

ITo ouenkam MB®, temn npupocta BBII Peciyonuku Kopes B 2019 roay 3amennurcs mo
CpaBHEHHUIO ¢ TmpeablaymumM roaom Ha 0,1- 2,6%, a 3arem yckoputcs a0 2,8% B 2020 rony. O2CP
IEPECMOTpENIa B CTOPOHY CHIDKEHMsS IIPOTHO3bI pocra 3koHoMuUKH Kopen B noknaze,
onyOnukoBaHHOM B MapTe 2019 r., mo cpaBHEHHIO C HOAOPHCKUMH OlleHKamMu. COrinacHO HOBBIM
onenkaM, BBII Kopeu yBemuuutcs Ha 2,6% B 2019 m 2020 rogax. DKcmepTbl OTMEYAIOT, YTO
OpUYMHAMHU  3aMEUIEHHsS pPOCTa DKOHOMUKHM  CTaHET 3aMe[UIeHHE JKCIOpTa, OJHAKO
IpOJOJDKAIOLIeeCs CMAMYeHue HaJlorOBO-OFO/KETHONW MOJIMTUKUA M HU3Kass HHQUIALUS JTOJKHBI
HoJiepKarh CIpoc.
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CrpemutensHOe pa3BuTHe dkoHOMUKH OxHOM Kopeun BrIBEno rocynapctBo u3 Oenneitieit
CTpaHbl B CTpaHy C pa3BUTOHN 3koHOMuKOW. braromaps OeicTpeiM Temnam pas3Butus BBII Kopeu
yBenuumics B 8 pa3 mo cpaBHeHMIO ¢ 1988 r, korma 3Ta cTpaHa cMmoryia Mokas3aTh ceOsi MHpY BO
Bpemst Onumnuanel 1988 r. Cerogus Kopes 3aHuMaeT nuaepckue MO3ULIKUK B OTPACsSX MEIULIMHBI,
KOCMETHKH, 3JIEKTPOHUKH, JIETKOM MPOMBIIUIEHHOCTH, TSKEI0W npomselnuieHHocTH, UT, Typusma u
Ip. 3a ToJBeKa CTpaHa CMOIJIa He TOJIbKO HANpaBUTh SKOHOMHUKY Ha MMIIOpPTO3aMeElIeHHe, HO U
OpUEHTHPOBaTh €€ Ha 3kcnopT. Ha ceronusmnHuii neHp Kopes BBIMyCKaeT Ha 3KCHOPT Psii TaKUX
TOBApOB, KakK JJIEKTPOHMKA M DJIEKTpUUECKoe O0OopynoBaHUE; OOOpyAOBaHUE I TAKEIOM
IPOMBIIIIEHHOCTH, SJIEPHBIE PEAKTOPBI, KOTIbI; TpaHCHOPTHBIE cpeacTBa (kpome XKJI), TpamBau;
Kopabnu, JIONKM U Jpyrue IJIaBydHe COOpY>KEHHS; MUHEpajJbHOE TOIUIMBO, Macia, MPOAYKTbI
TUCTWUISLMY; TJIACTUK; ONTHYECKasi, POTO-, METUIIMHCKAs alnapaTypa; OpraHMuecKue XMMHKATHI;
JKEJIe30 U CTaJlb; U3/IENINS U3 Kelle3a U CTalH.

[To nanupiM Becemupnoro 6anka, ¢ 1996 mo 2015 1. konuuecTBO UCCleA0BaHUN U pa3paboToOK
B IOxHo# Kopee Boipocio Ha 88,5% (¢ 2,3% ot BBII B 1996 1. 1o 4,2% B 2016 1), a B CILIA —
Ttonbko Ha 14,4% (c 2,44% B 1996r. o 2,7% B 2016r.). DTOMy NPUYMHOW MOTYT CIYXHTb
WHBECTULIMU, KOTOpPbIE AKTUBHO IPUBJIEKATIO IMPABUTEIBCTBO B ATy OOJACTh U B UYEJIOBEUYECKUE
pecypcebl. Eme B 1945 . rpamoTHeIMU ObuTH JnIb 22% TpaskaaH, ube 4ucio K 1970 . yBenuuuiocsh
no 87,6%, a B mo3nuue 1980-¢ — 1o 93%. OmHako ¢ pocToM OJIArOCOCTOSTHUSI HACEJICHHS CTpaHa
HoTepsija cBO€ KOHKYPEHTHOE MPEUMYIIECTBO Ha MUPOBOI pPbIHKE — JELIeBYI0 pabouyro cuiy. OTu
00CTOATENbCTBA CTAIM NMPUUYMHOM OECHOKOMCTB JUIsl MPABUTENBCTBA, KOTOPOE XOTEJIO COXPAHUTH
KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTh HAI[MOHAJIBHOW SKOHOMUKHU.
2.CoBpemMeHHOe MUrpannoHHoe noJioxenue Pecnydiuku Kopes

Ilo pmamneiM MunucrepctBa roctuuud B 2019 r KonMuecTBO MHOCTPAHHBIX TpaklaH,
Haxojsamuxcsi B Kopee 1O pasnuyHbIM MNpUYMHAM, YBEIMUWIOCh Ha 7% IO CpaBHEHHUIO C
IOPEIBIIYyIIUM TOJOM, YTO BIIEPBbIE MpPEBBICHIO 2,5 MiIH. B OCHOBHOM 3TO mpencTaBUTENN
KUTANCKOW, BBETHAMCKOW, TaWCKOW, AaMEpPUKAHCKOW, STMOHCKOM, Yy30€KCKOM ©  PYCCKOH
HallMOHaNbHOCTEH. VHOCTpaHHBIE TIpaxJaaHe 3a TeKyumid rox coctaBwin 4,9% ot obmiero
HaceleHus, Toraa Kak 5% maer cTpaHe cTaTyc MHOTOKYJabTypHOro oOmiectBa. Eme B 2007 1
KOJIMYECTBO MMMHIPAHTOB ObLJIO MeHbIe 1 MiH, a yke B 2016 T uX 4uciio BIEpBbIe MPEBBICUIIO 2
MJIH. DTO TOBOPUT O ToM, uTto Kopes B mocienHue roibl CTaHOBUTCS IMPHUBIIEKATEIbHON IUid
UMMMIPAHTOB CcTpaHOM. OCHOBHBIMH NPUYMHAMHM HMMUTpAllMd MOXXHO Ha3BaTh Opak, JUacropy,
oOpasoBaHue, paboTy U KpaTKOCPOYHOE NMpeObIBaHUE.

W3-3a noBbleHUst 00pa30BaHHOCTH B CTpaHe M NaJeHUHM YpOBHsS 0e3paloTHIbl Hayanach
HEXBaTKa HU3KOKBAIM(UIIUPOBAHHBIX PAOOTHUKOB. JTO W CTAJO OAHOH M3 OCHOBHBIX NPUYHH
aKTUBHOTO TNpUBJIEYEHUs UMMHUrpaHTtoB. OnHako oHM npuObBaloT B Kopewo Ha BpeMEHHOM
ocHoBanuu. [Ipexne Bcero, Pecrrybnmka Kopest Hy>kmgaercst B pabo4mx, KOTOpbIe TOTOBBI paboOTaTh B
KaTeTOpUU «TPYAHBIM, TPsI3HBIA M ONACHBII», IJle U y KOpPEHCKOW AUacropbl €CTh BO3MOXHOCTh
paborarb, BepHyBIIHCh TakuM crocobom B Kopero. Jlo 2003 r B IOxHoii Kopee He ObLIO
o(uLMaNbHBIX MOJIOKEHUI O BBO3€ BPEMEHHON HU3KOKBAJIN(UIIMPOBAHHON MHOCTPAaHHON paboueit
cuinbl. [IpucyTcTBUE HENEraabHBIX HHOCTPAHHBIX PA0OYUX B KOHEUHOM UTOI€ MPUBJIEKIIO BHUMAaHHE
npaBUTENbCTBA, U B MioHEe 2002 r OHO MpHU3HANIO HEOOXOAMMOCTH MPENOCTABICHUS BPEMEHHOIO
IPaBOro CTaTryca HU3KOKBATU(HUIIMPOBAHHBIM HHOCTPAaHHBIM pa0OTHHMKAM B IEPBBIA pa3. B urome
2003 r NpaBUTENBCTBO BHEAPHWIO CUCTEMY pa3pellieHHs TPYHAOCIHOCOOHOCTH, CXeMY TIOCTEBOM
paboThl, a B CIEAYIOUIEM TOAy CHCTEMbl YIpaBJICHUS TPYIOYCTPOHCTBOM U pa3pelieHus
TpyAocnocoOHocTH paboranu 60k o 6ok. KonndyecTBo paOOTHUKOB Takke pacTeT 3a CYET TOro, 4TO
YBEJIMYUBACTCSl KOJIMYECTBO OTpacieil, rae MoxHo paborarb murpantam. Eme B 2000-x
HO3BOJISIIOCH paboTarh B 19 oTpacisx 3KOHOMHKH. DTO ObLIM CTpOiiKa, 3aBozbl, (haOpUKH, CEPBHUC,
CEJIbCKOE XO35UCTBO, PBHIOHBIN MpombIcen U nap. Ha ceromsimHuii neHb ¢ mosiBieHueM BU3bl H2
CIMCOK MonoyiHmics 10 32 orpacieil. Micxoas n3 HeoOX0AMMOCTH, KOpelckue paboToAaTeIn MOTYT



3aKJII0YaTh TPYAOBBIE KOHTPAKThI C WHOCTPAHHBIMU pPAOOTHUKAMH, KOTOPHIE MPOXOAST TECT Ha
3HaHUE KOPEHCKOTO s3bIKAa M HAxXOAATCS B XopomieM (usudeckoMm coctossuuud. Ho, HecMOTpst Ha
MOBBIIIICHHE YpPOBHS 00pa3oBaHHOCTH HaceneHus, B Kopee Takke OTKpBITHI JBEpU s
BBICOKOKBATM(UIIUPOBAHHBIX KaJapoB. Tak, KBamu(uImpoBaHHbIe pabodme, MEXIy TeM, BKIIFOUas
apTUCTOB, HCCJEIOBaTele M TpenofaBareieil sI3bIKOB, MOTYT BpPEMEHHO paboTaTh W KUTh B
IOxnoit Kopee. HekoTopsie MexayHapOIHBIE TAlAHThI, B TOM YHCJIC TEXHOJOTUYECKUE paOOTHUKH,
MOTYT nipuexaTh B Kopero mocpeacTBoM 3kcipecc npoueayphl.

Tem He MeHee, caMmbIM JIETKUM crocobom mnpuexath B Kopeto sBisercs Opak. OTo
CTAaHOBHTCSI HAMHOTO Jierde sl JKEHIIUH. Yucao 3apyOeHBIX )KeH YBEIMYMBACTCS IO MPUYUHAM
TOTO, YTO >KCHIIMHBI HINYT JIyYIIyIO *XU3Hb. HanOoibliee KOJTUYECTBO HWHOCTPAHHBIX HEBECTOK
COCTaBIIAIOT KUTAIHKHA U BheTHAaMKH. Ecii B 2002 T uncno takux aui Obn1o 16 TeIcsad, T0 B 2015 T
HX YUCJIEHHOCTh yBeau4umiach 10 151,5 teicsu.

OpnHoil U3 OCHOBHBIX MPUYMH MPUTOKA MHOCTPAHHBIX TPaXKIaH TAKKE SBIISIETCS MOITYyUYEHUE
obpaszoBanms. [louemMy MHOTHME HWHOCTpPAHIIBI BBIOMPAIOT KOPEHWCKHE YHUBEPCHUTETHI B IIEISIX
nonyuyeHus: oopazoBanusi? [[is aToro ectb Heckonbko mpuyuH. [lepBas mpuunHa, 3T0 6€30MACHOCTH
ctpanbsl. Bor yxe Heckombko et Kopes 3aHUMaeT JTUACPCKUE TMO3HWIIMM B CIUCKE CTPaH IO
6e3omacHoCTH. Jlpyras mpu4rHa, 3TO BbIACIsIEMbIE CTUIICHIUATbHBIC MPOTPaMMbl YHUBEPCUTETAMH
Kopewn. Bonbmuii yKJIOH YHHBEPCUTETHI JENAIOT HA MOJTYYEHHWE CTEMEeHW MarucTpa W aclupaHTa,
MOMOTast MPU STOM HaWTH pPabOTy B KOPEWCKHX KOMIIAHUAX U B YHHBEPCHUTETAX MOCIIC OKOHUYAHUS
yueObl. [Ipu 3TOM cpeau OmpoIIeHHBIX CTYIEHTOB 78% TOBOPHIIH, YTO YAOBJIETBOPEHBI KU3HBIO B
Kopee, 21% roBopun, 4ro ycinoBUS OKM3HM HOpMalbHble W Jumb 1%  oTBeTHI
HEY/IOBJIETBOPHUTENbHO. boiee Toro, 86% CTyIeHTOB BBICKa3aIUCh 00 yAOBIECTBOPUTEIHHON CUCTEME
obpazoBanus. Ecnu B 2000 T 4Mci0O HHOCTPAHHBIX CTYACHTOB COCTABISIIO O THICSY CTYJIEHTOB, TO B
2016 r ux crano yxe okosno 105 Teicsu.
2.1.Murpanus u3 Y3oexkucrana B Kopero

3a nocneqHue rojibl Y30€eKHUcTaH cTall OIHOM U3 CTPaH, YbH IPaKIaHe €KEroJHO B OOJIbIIOM
KOJIM4ecTBe OTHpaBisaioTcss B Kopeto B 1mensax paboTel W y4eObl. MHOTHE TOAbl OCHOBHBIM
HampaBJIeHHEeM y30ekckux paboTHukoB Obuth Poccust m Kazaxcran. YnoO6¢TBO OBUTIO B TOM, YTO 3TH
CTPaHbl TEPPUTOPUATBHO HAXOAATCS ONMU3K0 K Y30ekuctany. OHaKo Tociie majeHus pyoss U TeHre
y30ekckue paboume cramu smurpupoBath B Kopero. B 2019 r xonu4ecTBO MMMUTPUPOBABIINX
y30€KCKUX Tpa)<IaH COCTaBWIO 24 ThIcAY M3 OOILEro 4ucia UMMHIPAHTOB, KOTOPBIX Obuio 749
Thicsid. Takum oOpazoMm, VY30ekucTaH okazajiics Ha 4 MecTe, pachoIOKHBIIMCH mocie Kwutas,
Brernama u Taitnanga u o6orayB CILIA na 1 mozunuto. Tot daxTt, yto Y3bekuctan nogHsics Ha 1
MO3UIIUIO BBEPX, TOBOPUT O TOM, UTO Yy TpaxaaH Y30eKuCTaHa MOTHUB U KellaHue moexath B Kopeto
pacter. Kak ynoMuHanoch BbIlie, TPyAOBas MHUTrpaius U3 Y30eKHcTaHa pacTeT H3-3a BBICOKOM
OIUIaThl TpyJa MO CcpaBHEHHIO ¢ Y30ekuctanom, Poccueit mnm Kazaxcranom, rie Takoil ke Tpya
OIICHUBAETCA B HECKONbKO pa3 jemieie. [lomoxuTensHOM CTOpOHOM smurpanuu padboueil CHIbI
ABJISIETCSl yMEHbllIeHue 0e3paboTuiibl B cTpaHe. OnHako OCHOBHOM MpoOneMol y30eKCKUxX pabounx
CTaJI0 WX IUIOXO€ 3HAHWE WIM HEe3HaHHE KOPEeMCKOro sizbika. Takke y4acTUIINCh ClIydau, KOraa 1o
OKOHYAHHIO KOHTpakTa Yy30eKCKHMEe MUTPAHThI MPOJOJDKATM OCTaBarbcsi B Kopee B KadecTBe
HEJIETaNIbHBIX MHUTPAHTOB. DTO TakKe BCTPEBOXKWIIO rocyaapcTBeHHble opransl FOxHoii Kopew,
KOTOpbIE TPUHSIIA pelIeHne O cokpameHun kBoThl. Ho B 2018 T rokHOKOpelckas naemnerarus,
noceTHBINas Y30eKHCTaH, Hayajio OOCyKIEHHE He TOJIBKO OO0 YBEIWYEHHH KBOTBI, HO H
COBEpIIICHCTBOBAaHWM CaMOro MexaHm3ma otbopa. Tak, y30ekckas CTOpOHa TIONMPOCHIIA
I0KHOKOPEHCKYIO DPa3peluTh €l paboTaTh HampsMyr C paboTofarensiMu, B pe3ylbTare 4Yero
MOSIBUTCSI BO3MOXKHOCTh U3yUeHUST BOCTPEOOBAHHBIX MpOo(deccHii Ha phIHKE.

CornacHo crartuctuke B 2019 T 4nciio THOCTPAHHBIX CTYACHTOB COCTAaBMIIO OKOJIO 180 ThIC.
YEJIOBEK, CPEIu KOTOPHIX Y30EKCKHX CTYIEHTOB okazanochk moutu 10,5 Teicsd. Bombmie Bcero
CTYJIEHTOB, COIVIAaCHO JaHHBIM, ObUT0 U3 Kutas nu BretHama. CTyneHTsl u3 Y30ekucTaHa BHIOUPAIOT,



B YaCTHOCTHU yueOy JJIsl M3yUEeHHUs] KOPEHCKOro s3blIKa Ha SI3BIKOBBIX Kypcax, YTOObI B ajbHENIIEM
oOyuarbcsi B OakanaBpuaTe MJIM MarucTparype, a TakkKe Ui MOJydeHHUs BbICIIEro oOpa3oBaHMS.
OnHoii U3 MpUBJIEKATEIbHBIX CTOPOH SIBISIOTCS CTUIICHIUAJIbHBIE IPOTPAMMBI, KOTOPBIE TO3BOJISIOT
CTyJIEHTaM C HHM3KHUM MU CPEJIHUM JIOXOJOM MOJIYy4YuTh 00pa3zoBaHHE, KOTOPOE CUMTAETCS OJAHUM M3
Haunmyyimnx B Mupe. OOpa3oBarenbHasi MHIpAlUsl CBsi3aHa C TOCTYIUIGHHEM MOJIOAEKH B
3apyOeXHbIE BBICIIME Y4YeOHbIE 3aBEJEHHS C LEJbI0 IMOCIEAYIOIIEero Mepee3ia WM TPYLOBOM
NesaTenbHOCTH 32 pyOekom. OOpa3oBaHHe 3a pyOeXoOM IIO3BOJIIET MOJYYHTh BBICOKYIO
KBaTM(UKAINIO, TIPEOAOJIETh SA3BIKOBOM Oaphep M MOJYYUTH 00Jiee BHICOKOOIJIAYMBAEMYIO PaboTYy.
IIpu »TOM cTpaHbl MoMydyeHHs] OOpa30BaHMs OUYEHb 3aMHTEPECOBAHBI B 3TOM BHUJE MHIPALUH,
MO3BOJIAIOIIEH UM HUMETh KBaJU(UIUPOBAHHYIO MOJIOLYI0 pabouylo CcHUily, KOTOpas yxkKe B
3HAUUTENIbHOW CTEMEeHM HHTErpupoBaHa B KyJIbTypy HpuHUMaromeil ctpansl. Kopes, kotopas B
MOCJIEJHEE BpeMsl TakKe CTAHOBHUTCSI CTPAHOM, IJe HaONIoAaeTcsl CTapeHHe HAallUW, UCHBITHIBAET
NOTpeOHOCTh, B MOJIOJION KBanmuguuupoBaHHON paboueir cuie. B 2017 romy oxomo 33 Thicsu
CTYICHTOB M3 Y30ekucrtana oOydanoch B 3apyOeKHBIX ydeOHBIX 3aBeleHusX. M3 Hux Oomblie
ThICAYa HanpaBuiIuCh B cTopoHy lOsHoii Kopeu, uro cocraBuio uyTh Oombiue 3%. OCHOBHBIM
HampaBJieHUEM J10 cux nop ocraercs Poccus, kyga yexano OoJiblie MOJOBUHBI CTYIEHTOB. Takum
0o0pa3oM, pacTeT TeMI H3yuYeHHUs] KOPEHCKOro si3plka B Y30€KHCTaHEe, YTO JaeT ONaronpusiTHYIO
cpenmy AJiA BeIEHUs KOpercKoro Ou3Heca B Y30eKuCTaHe.
3. 3aki04eHue
3a ctonb kKopoTkoe BpeMs IOxnast Kopest cMormia craTh 0HOM U3 NpUBIEKATEIbHBIX CTpaH
KaK Ui TPYJIOBOM MHIpalluu, TaK M A 00pa3oBaTelbHOM MUrpanuu. BolbIIMHCTBOM MUTPAHTOB
HO-TMIPEKHEMY OCTAIOTCS BBIXOJLBI U3 a3UAaTCKUX CTpaH. JTO, CKOPEE BCEro, CBA3AHO CO CXOXKECTHIO
B KYJIbType M MEHTAJHMTETe, YIy4YlIeHHEM KadecTBa *KM3HHM U IUIATeXEeCIOCOOHOCTH KaK Camoro
HaCEJICHHs, TaK ¥ MUTPAHTOB. M3-3a HEXBaTKM HU3KOKBaJIHM(PHIIMPOBAHHON paboyeil CHIIBI, a TaKKe
U3-32 COXPAHEHMs TMOTPEOHOCTH B  BBICOKOKBAJIM(UIIMPOBAHHBIX pabOTHUKOB KOpeWckoe
NPaBUTENLCTBO pa3padarhiBaeT MPOTPaMMBI 110 MPUBJICYCHUIO TPYIOBBIX MUTPAHTOB. Hammydmmm
croco0oM MpUOOpPETEHHs TPYAOBBIX MUTPAHTOB OCTAETCS UX MPHUBIICUEHHE Yepe3 00pa30BaTeIbHYIO
CHCTEMY, ITO3BOJISIONIYIO KOpPEHIlaM TOTOBUTh HEOOXOAMMBIX COTPY/IHUKOB, Y KOTOPBIX HE BOSHUKHET
B JaJbHeilleM MpobiaeM ¢ ajganranued win co 3HaHueM. braromaps y30eKcKo-KopencKoMy
COTPYOHHYECTBY TpaKAaHe Y30eKHCTaHa TakKe HMMEIOT BO3MOXKHOCTh OBITh BOBJICUCHHBIMH B
MUTpalMoHHble mporecchl Kopeu. VY30ekckoe MpaBUTENBCTBO COACHCTBYET JKENAIOIIMM YeXaTh
rpakJaHaM TIOCPEIICTBOM areHTCTB W IIEHTPOB. B mocnemHue roabl pacTeT YMCIIO MHUTPAHTOB B
Kopee, sBmsrommmucsa rpaxiaaHamu Y30ekuctana. braromaps paboduuM MUTpaHTaM HU3AEPKKH
KOPEUCKUX TOBAPOB OCTAIOTCS KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIMH, 8 Y30€KHUCTaH MOJIy4aeT MPUOBLIb B BUIE
JICHEKHBIX TIEPEBOIOB.
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Abstract

UZBEKISTAN-KOREA: MIGRATION PROCESSES
Elvira ANARKULOVA
Supervisor: PhD Yoziev G.
Tashkent State University of Oriental Studies,
Tashkent, Uzbekistan
This article examines the current migration processes in South Korea. In recent years the
number of migrants in Korea has been growing rapidly. The reason for this was the improvement in
the life of the country and population. Indigenous people are no longer willing to work as
low-skilled workers, while their education allows them to work at more prestigious spheres. That is
why the flow of migrants from Asian countries such as China, Vietnam, Thailand, Uzbekistan and
etc. is increasing to Korea. Author’s special attention was paid on migration arriving from
Uzbekistan. If earlier labor and educational migrations from Uzbekistan were directed towards the
West, in recent years there has been a tendency towards to increasing of the migrants’ flow to the
East, especially to South Korea. The main goal of migrants is high wages, high-quality education
and better living conditions.

Key words: foreign citizens, immigrant, emigrant, migration, low-skilled worker, foreign

labor, living conditions, foreign students, labor migration and educational migration.
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Abstract

1. BBenenue.

Pecnnyonuka Kopes B HacTosiiee Bpemsi SBISETCS OJHOM M3 caMblX JUHAMHUYHO
pasBuBaromuxcst 3koHomuk mupa. C BBII 6onee 1377 mumuapaoB eBpo, oHa 3aHsia 11-e mecto B
mupe B 2017 rony. [Ipuaumas Bo BHuManue 3Hadenue PecryOnuku Kopes, Kopest crana onnum u3
10 crparernueckux maptHepoB EC. C xomMmepueckoi Touku 3peHusi Pecmybnuka Kopes — odeHb
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BaxHbli nmaptHep ans EC. B 2016 rogy on Obut 8-M mo BenumumHe nocraBmmkoM EC u 9-m mo
BEJIMUYMHE IKCHOPTHBIM pbIHKOM. [l Pecnyonuku Kopest EC ykpenun cBoM MO3UIIMHM B KaueCTBE
2-ro 1o BEJNYMHE MOCTABLIMKA CTPAHbI U 3-TO 10 BEJIMYMHE SKCIOPTHOrO phIHKA. CeKTopaibHast
pa3OuBKka TOpProBeIX TMOTOKOB Mexay Kopeeii m EC oTpaxaeT COOTBETCTBYIOIIME MOAEITH
100abHON TOPTOBIM C AKIIEHTOM Ha BBICOKOTEXHOJIOTMUYHBIE M BBICOKOTEXHOJOTHYHBIE CEKTOPBI:
MalIlHbl U TPAHCIOPTHOE 000pPYJOBaHUE, TEIEKOMMYHUKALIMOHHOE 000pY/I0BaHUE, XMMHUKATHI U T.
J1. pactymuii cekTop ycinyr, ABycTopoHHssi ToproBis mexay EC u Pecny6mukoit Kopest pesko
YBEJIMYUIIACH 3a [TOCIIETHUE TObI.

EC — xpynneiimmii unBectop B PecnybOmuke Kopes. OO0beM mNpsiMBIX HHOCTPAaHHBIX
unuBectuuuit (ITMU) EC B Pecnybmuke Kopest ysenuumics Ha 8% c 2014 mo 2015 roa (mo
HOCJIeTHUM JaHHBIM) U 1ocTUT 49,7 Muiuinapaa eBpo, 4ro cocrasiser 6onee 20% oObeMa NpsAMbIX
nHOCTpaHHbIX MHBecTHIMA B PecrnyOnuke Kopes. Kpome Ttoro, xopeiickue uuBectuiuun B EC
BBIPOCIIM 3a TOT Xke nepuof Ha 19%, coctasus 20,9 mipz eBpo.

JIBycToponnsist Toproeist mexay EC u PK 3a mocnennue roapl nepexkuia BHEUATISIOUIUI
poct. [e#ictBurensHo, umnoptr EC u3 PecnyOnuku Kopest Beipoc Ha 21 %, yBenuuuBminch ¢ 39
musuirapnoB Eepo B 2010 r. go 47 muipa eBpo B 2017 . DTO yBenuueHue ObLIO OCOOEHHO
3HaYUTENbHBIM B nepuof ¢ 2016-2017 r., 4yTo BHEpBbIE 3a MATH JIET IPUBEJIO K MOJIOKUTEIBHOMY
canpgo ToproBoro Oamanca PecmyOmuku Kopes. bonee Toro, mmmopr EC m3 PK yBemnuwmics
Oosble, 4eM ero oOLIMii MMIOPT BO BceM MHpe (KOTOphId yBenuuwmics Ha 17 mponeHrtos, ¢ 1,5
TpwimoHa espo B 2010 romy no 1,8 tpwinuona espo B 2017 roay), 4TO yBEIWYHUBAET
OTHOCUTEIIbHYI0 BaxkHOCTh umnopra u3 PK misa EC ¢ Teuennem BpeMeHu.

2. Corunamenue o ceBo0oaHoi Toprosie (Free trade agreement-FTA)

FTA EC-Pecniybnuka Kopes ¢ Tex mop SBISETCS IEHTPAJbHBIM  3JIEMEHTOM
TOProBO-3KOHOMHYECKUX OTHOMEHUH AByx cTpaH ¢ 2011 roga. CornaimieHue noamnucaHo B OKTa0pe
2010 rona B bproccene. Bpemenno npumensiercst ¢ utonst 2011 1. u opunmanbHO BCTYNNI B CUITY B
nekabpe 2015 r. mocne parudpukauuu PK u Bcemu crpanamu-unenamu EC. DTO KOHTpacTupyer c
ropaszio Oosnee AITUTENbHBIM MpolieccoM parudukanyuu CornameHust 0 CBOOOAHOM TOProBie MEXTy
Pecnyonukoit Kopest u CIJA. Cornamienue o cBOOOIHOM TOProBi€ BBEJIO CUCTEMY IO3TaIHOU
aulepanu3allid ¥ OTMEHbl HMMIIOPTHBIX  IONIUIMH, YTOOBl IMO3BOJMTH  OTEYECTBEHHBIM
IPOU3BOANUTENSIM C OOEHMX CTOPOH TMOCTENEHHO aJalTHpOBaThCA. OJTa CXeMa IOCTENEeHHOU
nubepanu3anuu Oblia 3aBepiieHa B uioHe 2016 roma, W He NPOBOAUTCS pPa3IUUMS MEXITY
MOJTHOCTBIO, YACTUYHO MJIU HE JTUOepann30BaHHbIMU ToBapaMu. CoranieHre o CBOOOJHON TOPToBiie
mexy EC u Pecriy6nukoit Kopest Obl1o miepBbIM M3 HOBOTO MOKOJICHHSI COIVIALIEHUH O CBOOOIHOM
toprosie mexay EC, nHagareix B 2007 rony B pamkax nHMIMaTuBa «InobanbHas EBponay, koTopast
npusBaiga EC Bo300HOBUTH cBoe ydactue B Azuu. IlepBoe comtamenue ¢ EC, 3akmoueHHOe Ha
BOJIHE TITyOOKMX M BCEOOBEMITIONIMX COTJIAIIEHNH O CBOOOIHOM TOProBie, KoTopble bproccens Hauan
nocje OTMEHbI JOOPOBOJIBHOIO MOPAaTOpHs Ha TaKUE COMIAIIEHUS B M0JIb3y MHOTOCTOPOHHUM payH]
B koHme 20-ro Beka. Ha MoMeHT 3aBepmieHHsI 3TO OBUIO Kak camMoe aMOHMIIMO3HOE TOPTOBOE
comamienue, noanucanHoe EC, a Taxke ero nepsas TOproBasi CAEJIKa C a3Uarckoil cTpaHoil. s
Ceyna cornamenue o cBoboguoit toprosie mexay EC u PecnybOmukoit Kopesi cooTBeTcTBOBaIO
cTpareruu TorgamHero mnpesuneHta Jlu Mén baka (u ero mpemmecrBennuk Ho My Xen)
npeoOpa3oBaHusl CTpaHbl B LIEHTP 30HBI CBOOOAHON ToproBiu B CeBepo-Bocrounoit Aszmm. Oba
npeacraBuwin FTA kak HeoOxoaumoe i MoBbIIeHUs OnarococrostHus Pecnyonuku Kopes npotus
(OH KOHKYPEHLIMH CO CTOPOHBI SMOHCKMX M KUTAMCKUX (pUpM, C OAHOH CTOpOHBI, U OBICTpOE
crapenue padoueii cuisl B PK, ¢ a1pyroit cTopoHBI.

Cornamenue o ceoboaHoi Toprosie mexay EC u Pecniyonukoit Kopest BocipuHumaeTcst kak
BBITO/IHOE /111 00EMX CTOPOH, XOTS M OTHOCHTENbHO Oosee BbIrogHoe. Tak uro B EC. Tpyano
OTHECTU HM3MEHEHHUS B TOProBBIX MOTOKAaX K COMIAIIEHHUIO O CBOOOJHOM TOProBie, KaK U K JAPYTUM
MaKpO’KOHOMHUYECKUM YCIOBHSM. (DaKTOpbl Takke HEU30€KHO HIrparoT posb. MHTepecHo, 4ToO,



HecMoTpsi Ha MHeHHE PK o ToM, uto EC momywaer 6ombiie ot CCT, sxcnioprepst u3 FOxHoi Kopen
BCerja uMeiu 0osiee BBICOKUN YPOBEHb UCIIOJIb30BAaHUS IpePepeHIinii, 4eM eBpOoIeicKue KOMITaHUU
(Mexny crpanamu-wieHamu EC Takxke ecTh Oosblue pa3inuyust). J[Be KiroueBble MPUUMHBI JIeXkKaT B
OCHOBE 3TOro HalOmoeHUs. Bo-TepBbIX, HOKHOKOPEMCKHE SKCIOPTEPHI, YAaCTO KPYIHbIE ueboiH,
OpPUEHTUPOBAHHbIE Ha SKCHOPT, O0JaJAIOT OMBITOM M HAXOAYMBOCTHIO, KOTJa [EJI0 Kacaercs
aJMHUHHUCTPATUBHBIX TaMOXXEHHBIX MpOLEAYyp, Torma Kak mnpombiiuieHHocTh EC  Gonee
¢parmeHTUpOBaHa. BO-BTOPBIX, «IOJOKEHHE O MPSIMBIX NEPEBO3KaX» B COINIAIIEHUU HE MO3BOJISET
HEKOTOpbIM 3KcrnoprepaM U3 EC, KOTOpble HUCIONB3YIOT CBOM PETHOHANBHBIE ILIEHTPHI B A3HH,
noJab3ysch npeumyuniectsamu FTA.

HecmoTtps Ha 00I1yIO0 MONOXKUTENBHYIO OLIEHKY, C 00EMX CTOPOH OCTArOTCs OINpe/esiCHHbIE
onacenus. EC (ocobenno EBpomneiickuii mapiameHt) HemoBojieH mporpeccom Ceyma B obmactu
TOPTrOBIM U yCTOHYMBOIO Pa3BUTHs, OCOOEHHO KOIZAa peub UAET O TPYAOBBIX IpaBaX, TaKUX Kak
cBobona oObenuHeHui. EC Takxke cTpeMuTcsi IOOUTHCS Mporpecca B pa3pelieHHH HKCIopTa
roiguHbl U3 EC B PK, koropas Obuta 3abnokupoBana ¢ 2001 roma u3-3a BCHBIIIKK TyOuaToi
sHIedanonaTuu KpynHoro poratoro ckora (BSE) B 1990-e rr. Tem Bpemenem Pecny6nuka Kopes
XOUeT PEelIUTh MPOoOIeMy IKCIIOpTa CyIla KypHUHOTO KeHbIlIeHs (camreran). [[pyrue noBropsiromuecs
npoOeMbl OOBIYHO CBSI3aHBI C JIOCTYIOM Ha PBIHOK, OCOOEHHO KOTJa peub MJET O TeXHHYECKHX
Oapbepax M MpaBaxX WHTEJUICKTYalIbHON COOCTBEHHOCTH.
2.1.Toprosasi PK-EC ToBapamu u ycayramu

O6muit umnopt EC u3 PK ¢ 2010 roga Beipoc Ha 21 npoueHTt. 3To0 yBeIn4eHUe 0COOEHHO
3aMETHO B TakKMX O0NacTsIX, kKak XUMHUKaTel (260 %), Hanutku u Tadak (197 %), *KUBOTHBIE U
pacTUTeNnbHbIe Macia, XUpbl U Bocku (151 %), a Takyke NpOAYKTHl MUTAHUS U JKUBbIE KUBOTHBIE
(135%). Tlo cpaBuenuto ¢ 2010 rogom CHM3MWJICS UMIOPT pa3sHOM npoaykuuu (-24%) u ToBapsl U
tpaHcakuuu (-19%). O6uwmit skcriopt EC B PK yBenuumiics na 70 npouenros B nepuoa ¢ 2010 no
2017 ronm ObT OCOOEHHO BakeH Uil MUHepaibHOro TormuBa (1291 %), mpomyKTOB MUTaHUSA U
KUBBIX *KUBOTHBIX (138 %) u pa3nbie npombinuieHHbIe TOBaph! (112 %). EnquHcTBeHHOE CHUYKEHUE
HKCIOpPTa MPOM30ILIO0 B cepe Chipbst (Kpome ToruBa) (-12%).

OOmuit UMIOPT TEXHUKHU U JOPOXKHBIX TpaHcnopTHbIX cpeacts B EC (pazgen 7 MCTK)
yBenuumics Ha 4 mpoueHTta ¢ 2010 roma. HambGonee BaxkHbiMu mmnoprepamu B EC sBisitoTcs
JJIEKTpUYECKUE MallMHbI, anmaparypa u npuoopsl (22%) u arorpancnopT (30%). [daxe ecnu
skcriopT U3 EC oTHOCUTENbHO BBIpOC ropasno Oosblie 3a TOT xe nepuof (65 %), EC coxpanser
OTpHUIIATEIHHOE CAJIbJI0 TOProBOTO OayaHca B 3TOM IutaHe. YaCTHYHO 3TO 00BACHSETCS TeM (aKTOM,
yro BO MHorux cekropax EC Obln Gosiee OTKphITBIM pbiHKOM, 4deM Pecny6nmuka Kopes no
3axmtoueHus: Coramienus o cBoOoHOM Toprosie. Jkenopt B EC — 310 nmpenMyIiecTBEHHO TEXHUKA
CreLMaIM3UpPOBaHHbIE Ul OTAENbHBIX oTpaciel (18%); mpoyee npomblilieHHOE 000pyIOBaHUE U
samyacti (15 %), snekrpuueckue MamuHbl, anmapatsl v npubopel (12 %) u nopoxHble
TpaHcnopTHble cpeactna (34 %). Cpenu uMmmnopra JOPOKHBIX TPaHCIOPTHBIX cpenctB B EC 69 %
COCTABJIAIOT JIETKOBbIE aBTOMOOWIN (MCKIto4ast aBToOychl) ¥ 30% — 3TO YacTH W MPUHAAIEKHOCTU
TpaHCHOPTHBIX cpeacTB. Cpenu skcnopTHbIX ToBapoB EC Takoil sxe nmoapasaen, 77 % — JerkoBble
aBTOMOOWIH (KpoMe aBTOOycoB), 12 % — 3am4acTu U akceccyapbl TPaHCIIOPTHBIX CPEACTB, a 7 % —
aBTOMOOMIIM JUI IEPEBO3KU TPY30B U ABTOMOOMIIN CIIELUAILHOTO Ha3HAYEHUS.

ABTOMOOMIIBHBIM CEKTOpP C HECKOJIBKHMX MHOTO JIET SIBJSIETCSI Ba)KHOM YacThbiO TOPIOBBIX
otHomeHuit EC-PK. PecniyOnuka Kopes siBiasieTcst nsTHIM 10 BEJIMYMHE NMPOU3BOIUTENIEM JETKOBBIX
aBTOMOOWJIEH B MHpe M TpeTuil 1o BenuuumHe ucToyHuk mmnopra EC B 3ToM oTHoueHuu (mocie
Typuuu u SAnonun). EC Gonee kpynHbIil 100anbHBIA UTPOK U 3aHMMAET BTOPOE MECTO B CIIMCKE
MHUpPOBBIX ~ TIpoW3BOAMTENEH  JerkoBbiXx  aBromoOwnerr  (I'epmanmsi, HWcenanwms, @panums,
BenukoOpuranus u Yemickas PecryOnuka B kauecTBe KIIHOUEBBIX HUIpokoB). PecmyOmmka Kopes
SBIISICTCSL IIECTHIM II0 BEJIMYMHE OKCIIOPTHBIM PBIHKOM JUIsl JIETKOBBIX aBromoOwmieir EC (B
equHUIAX). X0Ts peiHOK EC 11 merkoBbIx aBToMoOuiel B 1mesioM cokpamarorcs ¢ 2010 1., ummopt



aBromo6uneit u3 PK B EC pactér u3 roga B rox. Jluckyccuu o JoCTyne Ha PHIHOK aBTOMOOMIIEH
HOBTOPAIOIIKECS B COOTBETCTBYoNIEH paboueil rpynne FTA u B ToproBom koMUTETE — U BBI3BIBAIOT
O0JbIIYI0 03a00YEHHOCTh O €BPOINEHCKON aBTOMOOMIBHOM MPOMBIIIIEHHOCTH. OCOOEHHO Ba)KHBI
BOMPOCHI, CBA3aHHBIE C PETYIHMPOBAHHEM, TEXHMYECKHMMH CTAHJApTaMU U 3KOJIOTHYECKUMU
craHmapramu. EBpomelickas KOMHCCHS Takke IpPU3HAlIAa, YTO YCTPAHEHUE OCTAKOLIMXCS
HeTapu(HBIX OapbepOB B aBTOMOOMIBHOM CEKTOpE OcTaeTcs mpodnemoii. Ha MOMEHT 3akimroueHus
corameHus o cBoOomHoit Toproeie Mmexay EC u Pecnybnukoit Kopes EC omacancs, uto
Pecniybnuka Kopesi 3apeructpupyeT KpyIHbIE POCT TOPIOBIM B TEKCTUJIBHOM CEKTOpE 3a CYET
npousBoaureneid EC. Jleduut Toprosoro 6ananca B TEKCTHIBHOM CEKTOpE, N€(HUIUT CO BpEMEHEM
3HAYUTENTHHO yMeHblwiIca. B 2017 rony uMIopT TEKCTUIISE COCTABHII OKOJIO 2,5% OT BCEro UMIoOpTa
toBapoB u3 PK. Dkcnopt cocrasui 2,4% ot obuiero oobema sxkcnopra ToBapoB EC B PK.

DJEeKTPOHUKA U TEIEKOMMYHHUKALIUU COCTABIAIOT 9,5% 0T 0011iero o6bema UMIopTa ToBapoB
B EC wu3 Pecny6muxu Kopes u 3% ot obmiero obsema skcnopra toBapoB EC43. OcobGeHHo
3HAYUTEIBHBIM SIBJISIETCS MMIIOPT JIEKTPOHHBIX MHTErpajbHBIX cxeM (47 %) u TenedOHHBIX
anmaparoB (20 %). [{ns sxcniopra B EC, anekTpoHHble MHTErpanbHble cxeMbl (43 %), aeKTpoHHbIE
matel U KoHconu (15 %) u TenekommyHuKannonHoe obopynosanue (14%) npeobnamarot. B menom
umnopt B EC u3 aroii orpaciu causminchk Ha 22 % c¢ 2010 roga, Torna kak S3KCIOPT yBEIMUYMIICS Ha
33 %. Tem ne menee, B 2017 rony EC coxpansier neGomnpiioi ToproBeii nedunmt. Korma nemo
JOXOIMT J10 TOPTOBJIM yCIyraMu, TpaHcrnopT ocobenHo BaxkeH. Ummopt EC yBennuwmiics Ha 38 % B
stom cektope ¢ 2010 roma. Dxcropt u3 EC yBenmumiics nva 70 %. KiroueBble momkareropuu -
YCIIyTH MOPCKOI'O TPAHCIIOPTA U YCIYTH BO3AYIIHOIO TPAHCIIOPTA.

3. 3akiiodeHue

EC u Pecnybnuka Kopest (PK) — cunbHble napTHepbl-equHOMBbIIIIEHHUKHA. B 2010 roxy onn
HOBBICHJIM CBOU OTHOLIEHMS IO CTPaTernyeckoro maptHepcrsa. Jto caenano PK onnum u3 necsatu
crparernueckux mnaptHepoB EC. EC u Pecny6nuka Kopest moamucanu PamouHoe cornamenue,
Cornamenue o ceoboanoi toprosie (CCT) u Cornanienue 00 y4acTuu B YIIpaBJI€HUU KPU3UCHBIMU
curyauussmu (CMPA), oxBareiBarolllee TpU CTOJINA TOJUTUKU, SKOHOMUKH M O€30HMacHOCTH.
Pecnyonuka Kopest — enuHcTBeHHas crpaHa, ¢ kotopoil y EC ecTh comaiieHus mo 3TuM BOIIpocam
npu obaactu yxe BcTynwin B cuiy. EC sBisieTcs TpeTbUM MO BeJIMYMHE TOProBeIM napTHepoM PK,
a Pecniyonuka Kopest - Bocbmoii o Benuuune EC. Ix CCT 6buta niepsoit st EC B A3uu. Takum
o0pa3om, crparernueckoe napraepctBo Mexxay EC u PK sBnsercs npodHsM ¥ IpOYHBIM. DTO elle
HE TIOJIHOCTBIO PACKPbUIO CBOM MOTEHLHUaN. DTO M MOHATHO, YYWUTHIBAsl, YTO OTHOILEHUS TOJBKO
oOHoBisUIMCh. K MonmHOLEHHOMY cTpaTterndyeckoMy maptHepctBy B 2010 rogy m 4ro cornamieHus,
OXBaTbhIBAIOLINE MOJIUTUYECKNE U KOMIOHEHThl 0€30IacCHOCTH BCTYNMWJIN B CHIIy Toibko B 2014 u
2016 romax COOTBETCTBEHHO.

Pexomenpanuu:

* ExerogHoe nmpoBeeHNE CaMMUTOB IJIAB IIPABUTEIIBCTB;

* Coszganme EBporeiickuM TMapiiaMeHTOM OTIEIBHOM JeJieTallid 10 CBA3SIM  C
obmmectBeHHOCTHIO € PK;

* YCKOpeHHE TOBTOPHBIX IIEPETOBOPOB IO JIByCTOPOHHEMY COIVIAIIEHHIO O CBOOOIHOM
TOPIOBIIE;

* YcuneHue peanu3alud M yHUBEpCAJIM3AallUU HEpacpOCTPAHEHUs HOPMAaTUBHO-IPaBOBas
6a3a 1o Opy>KUI0 MacCOBOTO YHUUYTOXKEHMUS;

* VKperieHHe COTpyJHHYECTBa B 00JacTH KuOepOe30MmacHOCTH W OOMEHa IepelOBBIM
OIIBITOM;

* Bxitouenue mupotsopieB Pecniyonuku Kopes B onepanuu EC no nogaep:xanuo Mupa;

* YKpemieHre COTpyJHUUYECTBA B 00JIACTH YCTOMUUBOTO pa3BUTHS;

* [Tonneprxkka COOCTBEHHOTO YCTOWYHBOTO Pa3BUTHS,

* [Tonneprkka eBpoa3naTcKoro B3auMOACUCTBHS.
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Abstract
TRADE RELATIONS OF THE REPUBLIC OF KOREA WITH THE EUROPEAN UNION:
CURRENT STATUS AND PROSPECTS
Bahodir ALLABERGONOV
Supervisor: PhD Yoziev G.
Tashkent State University of Oriental Studies,
Tashkent, Uzbekistan
In 2009, Korea and the European Union (EU) signed a free trade agreement. Using a
traditional list of state goals in foreign policy — national security, economic growth, prestige-seeking,
and values-promotion — I examine the prospects for cooperation and integration in the future. I find
that deeper engagement is unlikely. Most importantly, neither side is relevant to the basic security
issues of the other. Specifically, the EU cannot assist Korea in its acute security dilemma, and
«sovereigntist» Korea does not share EU preferences for soft power, regionalization, and
multilateral collective security. However, Korea is likely to pursue the relationship for cost-free
prestige-taking. And the EU will understand this «Asian bridge» as a success for the promotion of
liberal-democratic values in a non-European context. Pro-regionalist elites, most notably the
«bureaucracy», may pursue 'inter-regional' ties for internal institutional reasons, but deep Korean
attachment to the Westphalian state model will likely stymie such efforts.
Key words: Free trade agreement, trade relations, South Korea, EU, automobile sector, trade
in electronics, direct foreign investments, liberalization, protectionism.



9TAIIbI 9 KOHOMMNYECKOI'O PABBUTHUSA PECITYBJINKHU KOPES
CeBunu TYPCYHOBA
Hayunblii pykoBoauTenan: PycramoBa Ha3zokar
TamkenTckuii ['ocyrapcTBeHHbI YHUBEPCUTET BOCTOKOBEICHHUS,
TamkeHT, Y30eKHCTaH
Conep:xanue

1.BBenenue
2.9KOHOMHYECKOE UyJI0 BO3JI€ peKH XaHTaH

2.1. DKOHOMHMYECKHI1 pacCBET
2.2.I'maBHas 11eJ1b pePOpM — IKOHOMUUYECKHI POCT
3. 3axnroueHue
4. bubnuorpadus

Abstract

1. BBenenmue.
IOxnas Kopes — a3umarckas cTpaHa, pacHojiO)K€HHas B BOCTOYHOM YacTH a3WaTCKOro

xoHTuHeHTa. Cronuua u nentp Bnactu IOxuoi Kopeu — Ceyn. Ceyin Takxke sIBIS€TCS KpyTHEUITUM



roponoM B fOxHoit Kopee m cunmrtaercs BTOpPBIM IO BEIWYMHE TOPOAOM B MUPE, IT€ MPOXKHUBACT
6onee 25 mumuoHoB yenoBek. OduinanbHblil s3p1k FOxHONM Kopen — kopelickuit, 1 Ha aHIIMICKOM
SI3pIKE  IIMPOKO TOBOPST CPENHECTAaTUCTMUECKHE IOKHOKOpeWnbl Ha yaune. [locnennue
cTaTucTuyeckue naHHble oneHuBaroT FOxHyro Kopero kak BocbMyro camyio OOJNBLIYIO CTpaHy B
MHUp, KOTZJAa Peyb 3aXOOUT O MEXAYHapoaHON Toprosie. JxkoHomuka OxHoil Kopen cumraercs
Pa3BUTOM SKOHOMHKOW C BBICOKMM ypOBHEM A0xona. Baxuo koHctatupoBarh, uto HOxHas Kopes
SBIISICTCS Pa3BUTOM CTPaHOI U UMEET caMblil BBICOKHMI CpeAHUN 3apaboToK B A3uu.

OH oleHuBaeTCd Kak CeIpMOW KpynHeumud skcrioprep B mupe. Ha camom nene,
1okHOKoperickuit Opens; Hyundai — Kia cunTaercs 4-M no BelmunHe NPOU3BOANUTENIEM aBTOMOOUIEH
B Mupe. lOxnas Kopes, 0e3 comHeHHs, SBISeTcd OOHOM W3 BEAYUIMX MHPOBBIX CTpaH,
OpPUEHTUPOBAHHBIX HA TEXHOJOIMH, C BEAyIIMMH OpeHIamu, TakuMu kak LG u Samsung, a Takxke
ABJISIETCS KPYHMHEHIIUM 3KCIOPTEPOM IUIOCKMX IUCIUIEEB W YMIIOB MaMmsATU. Eciu Bel He 3Haere,
O>xnas Kopest MOXkeT moxXBacTaThCsi CAMbIM OBICTPBIM HHTEPHET-COCIMHEHUEM B MUDE.

2. JKOHOMHYECKoe Yyl10 Bo3Jie peKH XaHIraH

B 1950-1953 rr. Gonbluasi 4acTh CTPYKTYpPbl SKOHOMHUKH Oblia pa3pylleHa B XOJ€ BOMHBI, B
pe3ynbTaTe KOTOpOou cTpaHa cTajia criibHO 3aBuceTh oT nmomormu CIIA. Ho B 1962 rogy nmocnemnosan
rOCy/lapCTBEHHBIN MEPEeBOPOT U y BIACTU OKaszajach 3HakoBas ¢urypa resepaina [lak Yxon Xu.
[Ipumeuarenen TOoT (axkT, 4TO HA MOMEHT €ro MpUXoJa K BIIACTU JIOXOJ Ha JyIly HaceJIeHHs
cocTaBisul Bcero 798 M cBoero Kak TakoOBOTO NMPOMBIIUIEHHOTO CEKTopa B CTpaHe He Obuio. B
KauecTBE OCHOBHOrO cTparernyeckoro naptaepa Ilak Yxon Xu BeiOpan Anonuto u B 1965 rony
ObUI 3aKJIIOYEH JIOTOBOpP, KOTOPBIM ObLI MpH3BaH HOPMAJIU30BaTh OTHOLICHHUS JIBYX cTpaH. [lanblie
NOCJIEZIOBAJl HACTOSAIIUN TOPTOBBI U MHBECTUILMOHHBIM OyM MEXIy AByMsl CTpaHamH, ObICTpoe
pacuipeHre cHauyana B cdepe JIerkoil, a nmocie u B chepe TsoKeNoM nmpomMblieHHOCTH. Bmecte ¢
nonnepxkkon CIIIA, koropoii Pecryonuka Kopest 3apyuniiace B 00MeH Ha momMoInb Bo BeeTHaMCKO#
BOIHE, B CTPaHy XJIBIHYJIU HeObIBaJIble HHBECTUIIMN MIJUTHapoB noitapoB CIIA B Bune cyOcuani,
3aiiMOB, TpaHTOB Ha NpoTskeHUuu 1960-x 1970-x ronos. Bee 310 0b6ecnieunsio poct cpeaHeit rogoBoit
craBku BBII B 8,6% B 3TOM MpOMeXyTKe BpEMEHH. DTOT HEBEPOSATHBIA POCT BOIIE B UICTOPHIO 11O
Ha3zBaHueM «Uyno Ha pexe XaHraH» B 4eCTb PEKH, MPOTEKAIOIIEH Yepe3 BCIO CTONUIYY M CaMblid
KpynHsbIil ropoz B Kopee — Ceyue.

Pecny6nuka Kopes mposena B Ceyne Onummnuiickue urpel 1988 1., KOoTOpBIE manu eit
BO3MOYKHOCTb BOMTH B YUCJIO TOCYIapCTB C Pa3BUTON SKOHOMMKOM. MexayHaponusie CMU HazBanu
CTpaHy OJHUM M3 YEThIpEX a3MaTCKUX TUTPOB Hapsay ¢ TaiiBanem, Cunramypom u I'onkonrom. B
nekabpe 1996 r. crpana crana 29-piM  uneHoM OD3CP, MexXIyHapOAHOM SKOHOMUYECKOM
OpraHM3alH Pa3BUTHIX CTPaH.

2.1. JKOHOMHYECKHI1 paccBeT

Ceiiuac Kopes — BbIcOKOpa3BuUTas cTpaHa, wieH «bonpioi aBaauaTtkny», 11 axoHoMuka Mupa
no pasmepy. Kopes uacTto NpuBOOUTCS B KaueCTBE IpPUMEPA YCIEIIHOIO BMEIIATENbCTBA
rocyaapcTBa B 3KOHOMHUKY

Bynyuu crpaHoii ¢ HEZOCTATOUYHBIM KalUTajaoM U pecypcamu, HOxHas Kopest nmocteneHHo B
npouecce JOCTHXKEHUST pocTa Co3/aja 3KCIOPTHO-OPUEHTUPOBAHHYIO CTPYKTYPY OSKOHOMUKH,
OCHOBY KOTOpPO COCTaBJIIM KpyHHblE KOMIAHMU. Koprnopauum 3aHsAIM JOMHUHUPYIOLIEE
MOJIOKEHHUE B MPOMBIIIIEHHOCTH, B TO BpeMs KaK 3KOHOMUYECKasi CTPYKTypa CTpaHbl CTajla CUIbHO
3aBUCETh OT DKCIIOPTA U UMIIOPTA, YTO JEJIAJI0 €€ YSI3BUMOM OT BHEIIHUX YCIOBHH.

Peszynomamul ycnewnvix s3koHomuueckux pegopm:

. BBII 8 2016 rony — 1432 muipa nom. (11 mecto B Mupe);
. BBII na nymy nacenenust B 2016 roxy — 27,8 ThiC. O/IApOB;
. Cpennuii kmacc cocrapisieT 45% OT B3pOCIOrO HacelleHUs CTpaHbl. YPOBEHb

6e3padoruibel — 3,5%:;



. [Ipsimble MHOCTpaHHBIE MHBECTULIMU B DKOHOMUKY cTpaHbl B 2016 r. coctaBunu 198
MJIpA J10JLT;

. JloNroCpouHBIid PEUTHHT KPEJUTOCTIOCOOHOCTH MO 00s3aTeNbCcTBAaM B MHOCTPAHHOM
Bastore: mo mkane Fitch — «AA-» / mporao3 ctabminbHbIA, S&P — «AA» / ctabunbHbIM, Moody’s —
«Aa2»/ cTaOUIbHBIN;

. ITo nmerkoctu BemeHust OW3Heca CTpaHa 3aHUMAET 5 MECTO B MHUpPE (COIIaCHO
peiitunry Doing Business);

. B peittunre I'mo6anbHOro MHAEKCa MHHOBALMM CTpaHa 3aHUMaeT 14 MecTo B MUpE;

. Pacxonsr nva HUOKP — 4,5% ot BBII,;

. B unnexce Bocmpusitust koppynuuu FOxHas Kopes 3aHMMaeT 10CTaToyHO BBICOKOE

36 mecto u3 167 crpas.

Tpu npuunHbI ycnexa

° VYnop Ha coocTBeHHbIe criibl. CTpaHa caenana CTaBKy Ha CBOM €JMHCTBEHHBIN pecypc
— moael. Bee ycunus Obutn OpolieHs! Ha MOBBILIEHUE YPOBHS 00pa3oBaHus U npodeccuoHaabHON
rpamotHOcTH. CTpaHe yJaJoch MOJATOTOBUTH apMHUIO BBICOKOKBAIM()MIIMPOBAHHBIX HHXEHEPOB U
pabouux, KOTOpbIE U CTAJIN OCHOBOMH J/Is1 5KOHOMUYECKOTO POCTA.

° Lens ompaBabiBaeT cpenctBa. OCHOBOMOJOXHUK KOPEHUCKHX pedopM, MPEe3UIeHT
[Tak Yon Xu, mpuiien K BJIacTU B pe3yibrare BOeHHOro nepesopora B 1961 rogy. Ilpesunent [lak
BOCIIOJIb30BAJICSI CBOEW BJIACTBIO JUISl TOTO, YTOOBI 3aCTaBUTh OOTaThIX KOpPEHIIEB MHBECTHPOBATH B
NPOMBIIUIEHHOCTh CTPaHbl, B TOM u4HuClIe B cyaocTpoutenbHble Bepdu. [logoOHBIN CcTHIL
yIpaBIeHHs, BO3MOYKHO, BBI3bIBAET MHOI'O BOIIPOCOB, HO UMEHHO OH U ObLT HY>KEH JJIsl TOTO, YTOOBI
BOCCTaHOBMTb Pa3pyLICHHYIO BOMHONW DKOHOMHKY.

° buznec — geno cemeitHoe. OxoHomuueckuit ycrnex IOxnoi Kopew TpynHo
MPEJCTaBUTh 0€3 KPYMHBIX KOHIJIOMEPATOB, MOTYUYUBIINX Ha3BaHue «Hebonby». Peub uaer o rpymme
(hopMaIbHO HE3aBUCUMBIX U CAMOCTOSATEIBHBIX (GUPM, GAKTUUECKH HAXOSAIIUXCS B COOCTBEHHOCTH
OJHOH CeMbM U TOJA €AWHBIM AJMHUHUCTPATUBHBIM H (UHAHCOBBIM KOHTposieM. [myOoko
YKOPCHMBILMKCA B KOPEHCKOM MEHTAJIUTETE IPUHLUI HACICACTBEHHOM IEepeladyd BJIACTU
obecrieynBaeT CTaOMIBHOCTb, KOTOPYIO MHOTHE CUUTAIOT BaKHBIM (PAaKTOPOM KOPEWCKOro 4vyna.
Camas u3BecTHas KOKHOKOpeHcKas kopropanus «CaMCyHI» HaXOIUTCSl B pyKaxX OIHOU cembu JIu ¢
caMoro AHs ocHoBaHus B 1938 roxy.

2.3. I'maBHas uejb pedopM — 3IKOHOMUYECKHUIT POCT

Oxcnopt FOxuoi Kopewn, xotopseiit B 1960 r. coctapnsin 32,8 man. gomn. CIIA, B 1977 .
npesbicisl 10 mipa. momwt. CIIA, a B 2018 . moctur 604,9 mupa. gomn. CIHA. Eciam mocie
Kopetickoii BoitHbl B 1953 . BH/I Ha nyury HaceneHus cocTaBisul auilb 67 gomiapos, B 2018 1. aToT
nokaszareiab noctur 31 teicaun 349 nomn. CIHIA.

DKCIoOpT KOpEHCKHUX TOBAapoB poc naxe Obictpee, yem BBII — 3a 54 rona oH yBenuuuics B
7000 pa3. Cerogus Kopes 3aHMMaeT BOCbMOE MECTO B MHUpPE MO 3KCNOPTY MpoayKuuu. C KaskIpIM
TOJIOM KOpEWIbl MOy4yalnd Bce OOJbIle BaJIIOTHI, YTO MOMOIVIO PAa3BUTHUIO SKOHOMHUKHU CTpaHbl. B
2015 romy moxonmbl Kopen OT MeXIyHapOAHOW TOPIOBIM COCTAaBWIM 735 MWJUIMAPAOB — 3TO
nosiosrHa BBII cTtpaHsl.

[Io skcropry BBICOKOTEXHOJOTrMYECKOM npoxykuuu Kopes 3aHmmaer 5 mecto B Mupe,
ycrynas Kuraro, I'epmanun, CIIIA n Cunranypy. B 2015 rony skcnopT TEXHOIOIMUECKUX TOBAapOB
MPUHEC KOPEUCKUM KOMIaHusIM 142 Mipa 1omt.

Kopes — wmwmpoBoii muaep cynoctpoeHus. Kopeickue CynoCcTpOUTENbHBIE KOMIIAHUHU
KOHTpONupyIoT 40% MUPOBBIX 3aKa30B Ha CTPOUTEIHCTBO MOPCKUX CYZOB.

OnuH U3 BaxXHEHIIMX (PAKTOPOB KOPEHCKOTO SKOHOMUYECKOTO 4Yy/ia — BBICOKME MOKa3aTelu
TPYLOOT/AA4YH U NMPOU3BOJUTEILHOCTH Tpy/a Kopeiiues. B nepuosa OypHOro 3KOHOMUYECKOTO POCTa y
KOpelckoro paboTHMKa ObUIO 1-2 BbIXOAHBIX B Mecsn. B 90-e roapl KOJIMYECTBO BBIXOAHBIX
YBEIUYWIOCH 110 4-5 THEH 3a MECHL.



Ceiluac y KopeileB, Kak MpaBuUiio, § BBIXOAHBIX JHEW B Mecsl. CHUXKEHUE KOJIUYECTBA
pabounx JHeH CBsI3aHO HE TOJBKO C POCTOM JOXOJIOB U COLMAIbHBIX CTAaHAAPTOB B CTPAHE, HO U C
PE3KO BBIPOCIICH MPOU3BOAUTEIHLHOCTHIO Tpyla KOpeHCKux pabounx. Jlake SMOHIIBI, KOTOPBIX
CUHMTAIOT TPYAOTOJIMKAMH, HE MOTYT CpaBHHUTHCS ¢ Kopeel 1o mpou3BOANTEIFHOCTH TPy/a.

3. 3aki104eHue:

Co3nate Takue dKOHOMHYECKHUE YCIOBHS, TPHU KOTOPBIX TOBAPHI M yCIYTH HAIMOHAIHHOTO
MPOU3BOAUTENS. CMOTYT 3aXBaTUTh y KOHKYPEHTOB BHEUTHHE PHIHKU COBITA. YIOp OBbLI CIeNaH Ha
KpyIHBIM OM3HEC CEeMEWHOro TuIa, PoCcT KBalu(uKaruu pabOTHUKOB W MPOU3BOAUTEIHLHOCTH HUX
Tpyna. BaxHo orMeruth, uto Pecnybmuka Kopes mnpomomkaer pedopMbl KacaTenbHO,
SKOHOMHUYECKOTO Pa3BHUTHs BCEX CEKTOPOB cTpaHbl. Hambomnbiiee 3nauenune mmeet nomnst BBIT ot
9KCIIOpPTa CTPAHBI, a TaK XK€ MOJIePKKa TOCYAapCTBa ISl MPEANPUHUMATENCH Maloro M CPEeTHETO
OusHeca.
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Abstract

1. BBenenue
C MomenTa nepBod uHAycTpuanuszanuu Kopes npuaepuBajach CTparerdi0 pocTa, Ha

SKCIIOPTOOPUCHTUPOBAHHBIE OTPACiIM, BbIOMpas © TOAACP)KUBAasi OTpaciud 0OpabaThIBAIOIICH
MPOMBIIIEHHOCTH, MOAXOJSALIUE JUIsl KaKJOTO PErHOHa, U CO3/1aBasi OCHOBY 1Jisi pocTa. [Ipomuias
IpOMBILUIEHHAs mnonuTtuka Kopew nenana ymop Ha JAeLEHTpalv3aldi0 U cOallaHCUPOBAHHOE




HAI[MOHAJIbHOE Pa3BUTHE I NOBBILIEHHMS] CaMOJOCTaTOYHOCTH SKOHOMMKHM IPOBHHIMM 3a CUET
PErMOHANBHOIO paclpeiesieHUs] MPOMBIIUICHHBIX MNPEANPUATUH, YTO MPHUBEJIO K TOMY 4YTO Psij
OCHOBHBIX OTpaciiell M1 KOMIIAHUH CTajlu JTOMMHHUPOBATH B PETMOHAJIBHON SKOHOMUKE. B pesynbrare
CTarHauus B OCHOBHBIX OTpacisix oOpa0aThiBaollell MPOMBIIIIEHHOCTH MpHBeia K GOPMUPOBAHUIO
CTPYKTYpBI, KOTOpasi HampsMyl0 CBs3aHAa C COLUAIBHBIMU MpoOieMaMH, BBIXOAALIMMU 33 PaMKHU
3aHIATOCTH W OJIarOCOCTOSIHUSA B OMNpPENENEHHBIX PETMOHAX WM MPOCTOro OaHKPOTCTBA WM
TPYIHOCTEM YNpaBICHHUS B KOHKPETHBIX KOMIIAHUAX. OTO MOXKHO YBHJETb Ha IpUMEpE
PErHMOHANIBHOIO HKOHOMHMYECKOTO CIaja, MOCIeA0BaBIIero 3a 3akpbiTueM 3aBoga General Motors B
Kyncane B 2019 rony. CnenoBarenbHO, IPOMBIIUICHHAS MOJMTHKA, HalpaBleHHas Ha TO, YTOObI
MIOMOYb PETMOHAM IIPEONOJIETh CMaJl B OCHOBHBIX OTPACISAX MPOMBIIIJIEHHOCTH, HE MOXET ObITh
peanu3oBaHa HU CBOEBPEMEHHO, HM DPALMOHAIBHO M3-3a ONACEHWIl HEraTUBHBIX IOCIEACTBHH B
peruoHe. B KoHIIE KOHIIOB, HEOOXOIMMBI JOJITOCPOYHBbIE M3MEHEHHs, YTOObI MOMOYb pPErMoHaM
U3MEHUTh PETHOHAJIBHBIE SKOHOMHUYECKHE CTPYKTYpbI, UpE3MEPHO 3aBUCSILNAE OT OJHON OTPACIH.
Uro kacaeTcsi MpOMBIIUIEHHOW MOJIMTHUKH, PErHOHAIbHBIE Majble U CPEIHUE MPEeANpHUsITHs (ajee
MCII) nomKHBI HE TOJIBKO IOJIAraThCsl Ha KPyIHbIE KOPIIOPALMH, HO U CTPEMUTHCS CAMUM U3MEHUTh
HamnpasJi€HUE, sl pa3BUTHS HE3aBUCUMOMN KM3HECIIOCOOHOCTH B PETHOHE.

2. Tekyiee cOCTOSIHME MeTaJUIyprudeckoi npompinieHHocT Pecyonnkn Kopest

Meramnyprudeckass npomsilieHHOCTs Kopew mnpeononiena NmHUKOBBIM crnpoc. Temmbl pocra
BHYTPEHHETO CIIPOCa U MPOU3BOJICTBA 3aMEUTMIINCh, U OTPAcib BCTYNUIIA B 3peilyto a3y pa3BUTHS.

Kopeilickas metaimypruyeckas IpOMBIIUIEHHOCTh BbIPOCIIA B KOJIMYECTBEHHOM BBIPAXKEHUU Ha
OCHOBE MacCOBOIO CIPOCa, HO B IOCIJIEAHHE TOJbl POCT COOTBETCTBYIOLIMX OTPACIEN M CIpOC Ha
CTalb yINaj HU3-3a COKpalleHHs O00bEMOB IMPOM3BOJCTBA CTAIM M JAMBEpCU(UKALMK clpoca Ha
Marepuaibl B TaKUX TPAJULIMOHHBIX OTpPACiiX, KaK CTPOMTENbCTBO, aBTOMOOWIECTPOECHUE U
aBTOMOOWJIbHAS TPOMBILIIEHHOCTD, CYAOCTPOCHHUE U MallIMHOCTpoeHue. [Iporcxoaut kauecTBeHHOE
U3MEHEHHUE XapakTepa CcIpoca, IPU KOTOPOM KOPPEJSILMS MEXIYy H3MEHEHHSIMM IOCTENEHHO
CHIDKaeTcsa. DTO U3MEHEHHUE B CTPYKTYpE CIpoca MPOU30LLUIO B Pa3BUTHIX CTpaHaX, B TOM YHCIIE B
EBpone, a takxe B CLIHA u Snonuu. C TOUKH 3peHUS TEXHOJOTHUECKOW KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH
TeXHoJIornyeckoe npeumyiectso Kopeu u Hanbosnee nmepenoBbIX CTpaH B 00IacTH MPOU3BOACTBA
METAJUNIMYECKUX MAaTEpUajoB COXpaHsAeTcs, HO pa3pblB ¢ Kurtaem, KOTOpBIM MOYKHO Ha3BaThb
KOHKYPHPYIOLIEH CTPaHOM, IMOCTENEHHO COKpamaeTcs. B CBSA3M C ITUM aKTMBHO pa3BUBAIOTCS
UCCIICIOBaHUS U pa3pabOTKU MEPCHEKTUBHBIX H3JENUN KOTOpbIe, KaK OXXHUAaeTcs, OyayT
M0JIb30BaThCsl MOBBILIEHHBIM CIIPOCOM, HO B OCHOBHOM B KPYIIHBIX KOMIAHUSX. Jpyrumu cioBamu,
YS3BUMOCTb TPOMBIIUIEHHONW CTPYKTYpBI, B KOTOPOH HaOMIONaeTCsl CephE3HbIN AucOananc MEexIy
CEeKTOpaMH J0ObIYM W TepepadOTKH, SBISETCSA MPEMATCTBHEM JUIsl OyIyIIEro MPOMBIIUIEHHOTO
paszutus. Ilo cocrosunto Ha 2017 rog OCHOBHBIMM MeTaulyprudeckuMu pernoHamu Kopen
sBisitorest KEnOyk, Yonnam n UyHTHaMm, I1e pacioiokeHbl MeTautyprudeckue komouaarsl POSCO
u Hyundai Steel. B pernonanpHON cTpyKType NpeiokeHust moiaydaOpukaTel TPOU3BOAATCA B
Kénbyk, Yonnam u YyHrHam, 1i€ CKOHIICHTPUPOBAHBI OTPACTHU CIIPOCA, a 3aT€M JOCTaBJISIOTCS B
I'yCTOHAceNEHHbIE MEramojuchl JUls HPOM3BOACTBA PA3IMUYHBIX IPOAYKTOB IepepabOTKH,
VIOBJIETBOPSIOIIUX  MECTHBIM  cmpoc.  Metammrypruueckass — HPOMBIIUIEHHOCTh — TaKXke
CKOHLIEHTPUPOBAaHAa B PETHMOHAX, INI€ PACIOJIOKEHBI KPYNHBIE NPEAIPUATHS U3-3a IPOMBILIUICHHON
CTPYKTYpBI, KOTOpasi CUJIbHO 3aBUCUT OT HEOOJIBIIOTO YKCIIAa KPYITHBIX IPEANPUITUN, YUACTBYIOLIUX
B KOMMepueckoM mpouecce. [lockonbKy npomslinuieHHast peopma MpoBOJUTCS MPEUMYIIECTBEHHO
B KPYIHBIX KOPIOPAIHX, BIUSHUE HA CTATBHYIO JICHTY TPEANPHUITHN Tarkke Oy/leT 3HAYUTEIbHbBIM.
CrnenoBatenbHO, HEOOXOAMMO PacCMOTPETh MPUMEPbl KPYIHBIX 3apyOEkKHBIX PETHOHOB, KOTOPbIE
y)K€ TOJBEPINIMCH PECTPYKTypHU3alMM B METAJUIYPTUYECKOW NPOMBIIUIEHHOCTH, U IOBBICUTH
KOHKYpPEHTOCIIOCOOHOCTh pernoHaibHbIx MCII. DTu npeanpusTvs MOTYT 3aIlIUTUTh PETUOHAIBHYIO
SKOHOMHKY OT BHEIIHHUX BO3JIEHCTBUN, HO OHM CHMJIBHO 3aBUCAT OT KPYIHBIX KOpIOpauud u
PETHOHAJIBHOM MOJIUTHKH.



2.1. HanpagJjieHus1 NOJMTHKH METAJIYPru4ecKoil NpOMbIIIJICHHOCTH

XOTsl peruoHaibHasl MPOMBIIIIEHHAS MOJIUTHKA MPOJBUTAETCS B Pa3IUYHbIX (hopMax, daPpQeKT
OT ATOHM MOJUTUKHU, KOTOPBIM (PaKTUUECKU HCIBITHIBAIOT MECTHBIE KUTEIH, BCE €II€ HEeJ0CTAaTOUEH.
Ot10 cBA3aHO ¢ TeM, 4To ¢ 2000-X rogoB MpPOABMKEHHE MECTHOM IPOMBIIUIEHHOCTH IEPENuIo K
HUOKP, u xotst nuBectuiiun B HUOKP nocTossHHO pacTyT, 3TO Majio BIMSET Ha CO3/laHue pabodnx
MeCT Ha MecTax a Takke Ha KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh pEruoHa Jake €clid MEeCTHas
IPOMBIIIEHHOCTh PAacTéT B MacuITabax, MMEHHO CO3/IaHHE XOPOIIMX MECTHBIX pabo4YMX MECT B
KOHEYHOM MTOT€ OKa3bIBa€T CAMOE HETOCPE/ICTBEHHOE BiMsHUE Ha peruoH. [lo nanusim JIu (2019)
31 w3 39 permoHOB C caMblM BBICOKMM Kaue€CTBOM paboThl, a 3TO OKojo 80 MpOILEHTOB,
pacnpezeneHbl B Meranoiucax. Muaekc kadecTBa (4eM BBILIE YMCIO, TEM JIy4Ile) YKa3blBaeT Ha
KauecTBeHHY10 padoty B Ceyne (1,928) u Tamxone (1,482) ¢ Gonee HU3KOKAUECTBEHHOM pabOTOM B
Younawm (-1,663), Kénbyx (-1,117), Uynnam (-0,733) u Kéunam (-0,550).
OcHOBHas 11eJIb PETHOHAIBHO MPOMBIIUICHHON MOJIMTHKY 3aKII04ajach B yCTpaHEHUHU JucbOanaHca
Mexay peruoHamu 10 1997 roga. C Tex mop HNpOMBILIUIEHHAs MOJUWTUKA OblIa COCPENOTOYEHA Ha
CO3/laHUU PETMOHAJIbHOM WHHOBAaLlMOHHOM CHCTEMbl U DJHJIOTEHHOM DPETMOHAIBHOM DPAa3BUTUHU
(1998-2002 roasl), cOasaHCHPOBAHHOM HALMOHAJILHOM Pa3BUTHUHU Ui obOecredeHust PpyHIAaMeHTa
s HesaBucumoro pocta (2003-2007 rr) u oOecneyeHHs PETMOHANBHON I0OANbHOM
KoHKypeHTocrocooHocTH (2008-2012 rr).

2.2. IloBbimiennst camookynaemoctu MectTHbix MCII

Jliig Toro 4toObl MeCTHasi SKOHOMHUKA U IPOMBILIUIEHHOCTh MOIVIM PACTU BMECTE, HEOOXOAUMO
IPEXKIE BCEro yKpenuTh camopocratouHocTs MecTHeIXx MCII. Korna B permone nmpomsliuieHHas
CTPYKTYypa COCpEI0TOYEHa B KOHKPETHOM OTpaciiy, BIUSHUE HA PETHOHAIBHYIO SKOHOMHKY HIMPOKO
pacrpocTpaHeHO, SKOHOMUYECKHE KoieOaHus WM CTPYKTYpHbIE U3MEHEHUS B OTPACIIU MPOUCXOISAT
BHYTpU cCTpaHbl wiu 3a pyoexoMm. Korma B permonanpHOi (rarmaHckoi oOpaOaTbiBaroiieit
IIPOMBILUIEHHOCTH HACTyNaeT Kpu3uc, npopaxu cesa3aHHbIX MCII B pernone pe3ko CHUXKArOTCS, U
MOTYT BO3HUKHYTh 33JIEp)KKM B OIUIaT€ 3aTpar Ha JOCTaBKY, 4TO MPUBEAET K OAHKPOTCTBY WJIU
3aKpBITUIO CBSA3aHHBIX KOMIIAHMN W3-32 HEXBAaTKM (DMHAHCHUPOBAHMS M COKpAIIEHUS 3arpar JUls
MCII. Kpome Toro, eciu CBOEBPEMEHHO HE BKJIa/IbIBaTh CPE/ICTBA B IPOU3BO/ICTBEHHBIE MOIIIHOCTH,
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH MPOMBIIIUIEHHOCTH CHIJKAETCSI, YTO CKa3bIBA€TCSA HA CMEKHBIX OTpacisX.
Jaxxe ecnm KoMmaHusi HE OOAHKPOTHTCS M HE MPEKPATUT CBOK JESATEIbHOCTh, TPYAHOCTH C
(¢uHaHCUpPOBAaHMEM U TOJIy4YeHHEM (UHAHCHUPOBAHUSA MOTYT JeCTaOWJIM3UPOBATh YCIOBUS
3aHATOCTH. Takoe OECrOKOWCTBO O MOBOY 3aHATOCTH MM 0€3pabOTHIIBI TAKKE CHIKAET KA4eCTBO
KHU3HU PabOYMX U YCKOpSIeT OTTOK NPOMBIIUIEHHOM paboueit cuibl, ocialisis TpyAOBOW pe3epB
MECTHOM mpoMmblluIeHHOCTH. Kpome Toro, m3-3a 6e3paboTHIbl yTeUKa MO3TOB M3 CTPaHbl TaKKe
MOXET TMPUBECTH K CIaJy B PErMOHAJBHBIX OTPACIAX YCIYI, TAaKUX KaK MUTAHUWE U MPOKUBAHMUE,
pacopeselnieHne M 00pa3oBaHUE, KOTOpPHIE SBISIIOTCS OCHOBHBIMHU CTOJIIAMU PETHOHAIBHOMN
SKOHOMHUKHU, M CJIEJOM CTpajaeT pPeruoHajbHas 3KOHOMHKa B 1esnoM. ClenoBaresibHO, TPYIHO
YMEHBIINTh BO3JEHCTBHE BHEIIHUX IIOKOB, JIa)KE€ €CIM B ATHUX OO0NACTAX OyayT peaan30BaHbI
IPOMBIIUICHHBIE WM APYIHe IMOJIUTHYECKHE Mephbl. XOTs METaulypruueckas MpPOMBIIUIEHHOCTh
WCIIBITHIBAET TPYAHOCTH HM3-3a2 DKOHOMHYECKOTO Craja B cekTope mepepadorku u cObita, MCII
KOTOpbIE MOJIEPKUBAIOT CTAOWIIbHBIE YCIOBUS pabOThl, HECMOTPSA Ha 3TH TPYIHOCTH, - 3TO TE,
KOTOpbIE KaKMM-TO 00pa3oM pa3BWJIM CBOM COOCTBEHHbIE MHHOBAaLlMOHHBIM HOTeHIMan. Tekyiue
peruoHasbHble Mpobiembl — 93T0 mobouyHble 3hdextsr Toro, uro MCII 6e3 coOCTBEHHBIX
MHHOBALIMOHHOTO TOTEHIMaJla CIIMIIKOM 3aBUCAT OT KPYNHBIX KOMIIAHWM, 4TOObI BBIKUTH B
nepuobl  pecTpykrypuzanuu. Takue ¢upMbl au00 pa3opstorcs, JUO0 HIIYT MOAAEPIKKH
rocyaapctBa. Ho atu gupmbl B mepByro ouepenb HECYT OTBETCTBEHHOCTb 3a ce0sl, MOATOMY HX
KPYIHBIM JI€JIOBBIM MapTHEPAM HEOOXOIUMMO CO3/1aTh CHCTEMY IOJUTHKH, KOTOpas MoOyXaaer
Mallblii ¥ CpeqHWid OW3HeC pa3BHBaTh JOJITOCPOYHBIE HMHHOBALMOHHBIE BO3MOXKHOCTH. Takum
0o0pa3oM, rocyaapcTBeHHasi MOAJAEPXKKa J0JKHA MOCTYNaTh KOMIAHUAM, KOTOpbIE TMOO OCHAIICHBI



WHHOBAIIMOHHBIM MOTEHIMAJIOM, JTHOO MPEANPUHUMAIOT MPAKTUYCCKHE YCUIIUS 110 UX Pa3BUTHIO. B
OTIMYUE OT JIPYTUX OTpaciied, MPOMBINIUICHHOCTh MaTepuajioB HE MOXET JaTh Pe3yJbTaToB 3a
KopoTkuii iepuoy Bpemenu. MHorue MCII HaCTOIBKO MPHUBBIKIN K CYOIOJAPSTHBIM OTHOIICHHSIM C
KPYIHBIMH KOMITAHUSAMH, YTO HMX MPEANPHHUMATEIbCKHA IyX HCCSIK. KOMIMaHMU MpPOIOIKAroT
OCTaBJISATh TOJBKO OAHY (haOpUKy Ha MPEKHEM MECTE, HO MEepPEeMEIIaloTCs Ty[a, IJe HaXOIUTCS
KOHEUHBI crpoc. CrenoBareabHO, HEOOXOIUMO TPOBECTH PATUKAIBHYIO PECTPYKTYPH3AIUIO
TOCyAapCTBEHHOM MOAEPIKKHU HCCIEI0BATENLCKOTO 000pyI0BaHUs, KOTOPOE MOKET HCTIOIh30BATHCS
Ha MCII, u co3marh cucreMy JUisi pa3pabOTKU M BbIBOJA MPOTOTUIIOB Ha PHIHOK MarepuayioB. B
pPa3BUTHIX CTpaHaX METALUTyprudyecKas MPOMBIIUICHHOCTh TPEBPATHIIACh B HU3KOYPOBHEBYIO
oTpacib, HO Takue cTpaHbl, Kak Snonus, [epmanus u [lIBenus, y KOTOPBIX BCe €€ €CTh CHIIbHBIC
CTOPOHBI METAJUTYPTUYCCKOM MPOMBIIIJICHHOCTH, TMPEYCIeId B MPEOOpPa30BaHUU B OTPACIH C
BBICOKOW  JT0OOABJICHHOW CTOMMOCTBIO, OCHOBAaHHBIE Ha MEJIKOMACIITAa0HOM IPOU3BOICTBE.
Kopeiickre NpoU3BOMMTENN CTaJId MOTYT BBDKHTH HA PBIHKE TOJIBKO B TOM Cllydae, €CJIH
CTaJICTUTCHHASI TIPOMBIIIUICHHOCTh TIPEBPATUTCSI B OTPACIh C BHICOKOW JOOABICHHON CTOMMOCTBIO.
YuuteiBass ToT (akt, yro corpyaHndectBO MCII B 3HAYMUTEIBHOW CTENCHH MOIACPHKAIO POCT
KPYIHBIX KOPITOpannii, BaXKHO CO3JIaTh 3J0POBYIO MPOMBIIUICHHYIO 3KOCHUCTEMY JUIS TIOBBITIICHUS
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH TPOMBIIIEHHOCTH B Oyaymiem, a JUisi 3TOr0 HEOOXOAMMO CO31aTh
ycioBus, B KOTOpbix MCIT MOTYT COCYIIIECTBOBATE C KPYITHBIMU KOPITOPAIHSIMH.

3. 3aki0ueHue

Opranbl MECTHOTO CaMOYINPAaBICHHS W pErHOHAIbHBIE arceHTCTBA TI0  TPOJBHIKCHHIO
NPOMBIIICHHOCTH JIOJDKHBI pa3paboTarh CTpareruy MJis CO3IaHHs padO4YuX MECT B MECTHBIX
oTpaciasix, JaTh BO3MOKHOCTH MECTHBIM  KOMIIAHHSAM  TPaHC(OPMHPOBATH  CTPYKTYpPY
TEXHOJIOTHYECKOTO Pa3BUTUS M TIPOM3BOJACTBA, Y4YacTBOBAThH B CTPYKTYPHBIX IMPEOOpa30OBAHUSAX,
BBIXO[AIIMX 3a PAMKH PETHOHAIBHBIX HMHTEpecoB. Takke HEOOXOAMMO MPUBJIEKATh KOMIIAHHHU,
KOTOPBIM XOPOIIO MOJXOAST PETHOHATbHBIC MPABUTEILCTBA, MIPUBJICKATh WHOCTPAHHBIM KalMTal U
pacHIupsTh PETHOHAIBHBIC IPOU3BOIACTBCHHO-COBITOBBIC IIEMOYKH, a TakKke pa3padoTarh IUIaH,
00CCTICUMBAIONINI COXPAaHEHUE KOHKYPEHTOCTIOCOOHBIX (UPM B PErHMOHAIBLHOW MPOMBIIUICHHON
JKocucTeMe. JIpyrumu cloBaMH, MECTHBIC OpTraHbl BJIACTH, pPETHOHAJIBHBIC AareHTCTBA IIO
NPOJBMYKEHUIO TIPOMBINUICHHOCTH W PETHOHAJbHBIC areHTCTBA IUTAHUPOBAHHS JIOJDKHBI HMIPATh
BRXHYIO POJIb B CO3JJaHUH Pa0OYMX MECT Ha MECTax 3a CUET pa3BUTHSI MECTHOH MPOMBITINICHHOCTH U
MCII, obGecnieunBasi CTaOMIBHOCTD TPYAOBBIX PECYPCOB U J10X010B. OIHAKO MPHU BBHITIOTHEHUH 3TUX
poNeii W peamu3aluyd PETHOHAIBHOW TIOJMWTHKH COOTBETCTBYIOIIWE OPraHbl JIOJDKHBI OBITH
OCBEJIOMJICHBI O TEKYILIEM CTaTyCe Ka)KJI0T0 PErHOHa, IPOU3BOISIIECTO CTAITb.

A Taxke cremyer pazpaboTarh TUiaH, nmo3Bossitommii MecTHIM MCII u30exarb naBieHUs
IKCKJTFO3UBHBIX KOHTPAKTOB C KPYITHBIMU KOMITAaHUSIMH, Y9acTBYs B INI0OANBbHOM ceTH. UTo KacaeTcs
NPOMBIIIUICHHOTO ~ TOPTQEIis, HEOOXOAMMO IOIymMaTh O TOM, Kak JUBEpCH(DHUIIMPOBATH
CYIIECTBYIOIIUE BEIYIIUE OTPACIH Ha YPOBHE MECTHBIX OPTaHOB BIIACTH, HO TPYIHO CKa3aTh, YTO
9TO TpakTHUecku mose3Ho it MCIL. Dto cBsi3aHO ¢ TeM, YTO HE TaK MHOTO MajbIX U CPETHUX
NPEANPUITHHA, KOTOPbIE MOTYT IIO3BOJHUTH ce0¢ 3HAYUTEIbHBbIE WHBECTHIMU B OOBEKTHI.
CrnenoBarensHO, IPEIMETOM OSCIOKOMCTBA JOKHA OBITh KOMITAHUS, W €CITH KOMIIAHUHM OTKPBIBAIOT
U TIpe/JIaraloT HOBBIM OW3HEC, MECTHOE MPABUTEIBCTBO WM LIEHTPAIbHOE MPABUTEIBCTBO JOJKHO
HOJIEP)KATh UX B 3TOM.
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This article focuses on the steel industry, in which the necessity of restructuring is raised, while
recognizing that it is more important than anything else to reduce the negative impacts of stagnation
of the main regional manufacturing industry on the local economy and increase the
self-sustainability of the region. Therefore, the purpose of this report is to introduce the current
status of the steel industry’s base regions in Korea and to devise a long-term plan to overcome the
serious side effects of a transforming industrial structure on the local economy. Therefore, this study
does not focus on securing the competitiveness of the Korean steel industry itself, but more on what
kind of countermeasures should be prepared at the regional level in the long term to minimize the
negative impact on the region when the main manufacturing industry is in decline. As a result, it
makes it possible to establish and implement appropriate industrial policies in a timely manner.
Key words: steel industry, restructuring, stagnation, manufacturing industry, self-sustainability,
ransforming industrial structure, long-term plan, ecuring the competitiveness, minimize the negative
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Abstract

1.Introduction.

Soft power is the safest of all powers, but at the same time a very significant and highly
influential way of capturing, or policy with a «smile», and no weapons needed with him. It is the
ability to get what you want through attraction rather than coercion or payments. It arises from the
attractiveness of a country's culture, political ideals, and policies, introduced to the political science
by Joseph Nye in 1991 year. Soft power is relevant to the environment or milieu in which a country
seeks specific goals. This means that preferences are shaped by the indirect and diffuse effects of



soft power, which still can make a significant difference in obtaining desirable outcomes in
bargaining situations.Recently, many countries have given special attention to soft power and are
investing quite enough.
Gregor Holik identifies five sections in the structural model of «soft power» [1]:
1) Soft Power
2) Political Soft Power
3) Cultural Soft Power
4) Human Capital Soft Power
5) Diplomatic Soft Power

To be recognized in the world stage, you must be strong in military sphere «hard power»,
and also should be a top-level economy steep for a country like South Korea located between
communist China and modernized Japan , even more so supported such a world hegemon as
Amerika ,Korean nation first seriously considered the importance of cultural technologies and public
diplomacy in promoting an attractive image of the country.Finally, there is the attractiveness of
South Korean is culture.It implies musical, linguistic, cultural ideology, korean food and more
recently, dramas, world-famous korean artists. Already starting around the 1990s, Korean culture
has been gaining worldwide popularity step by step such a phenomenon as «hullu» or «Korean
waven.In 1997, the region of Southeast Asia was engulfed in a devastating financial crisis - the same
one that became one of the reasons for then the government of the Republic of Korea urgently had to
look for new growth points for the economy - and, among other things, it was decided to invest in
pop music. Nevertheless, the project was approved. A special department was created in the
Ministry of Culture, which received a significant budget. It focused on the construction of concert
venues, the development of special effects, the efforts of the lobbyists who promoted the product,
and the lawyers who protected it from copying.

2. Soft power of Republic Korea

The modern strategy of «soft power» of South Korea is based not only on the promotion of
national culture and traditional cultural values, but also the state of the Republic of Korea is actively
engaged in the distribution of products of the pop industry. Korean pop is a kind of mixture of
music, dance, song, and of course the unusually beautiful appearance soloists, all this, fascinates the
audience.And the trick is that they perform songs in their own korean language.The idols of K-pop
spread their language, culture, style to the whole world. Now, the regular audience of K-pop artists
on the Internet is 100 million people, which is twice the population of South Korea. This music has
already conquered all continents (except Antarctica) and many countries. BTS has become a
powerful engine for the hallu, the so-called Korean Wave - cultural expansion into world markets
that enhances Korea's image. Studies have shown that the success of Korean mass culture leads to a
boom in sales of goods in the «creative industry» - cosmetics, electronics, etc. According to the
Korea Creative Content Agency, over 4 years, from 2012 to 2016, the export of Korean culture
(popular music, dramas, films, games) grew from $ 4.6 billion to $ 6.3 billion. And the growth of
exports in the field of culture for every $ 100 leads to an increase in high-tech exports by $ 412.[2]
V.O. Zhidkov in his work «Elements of the South Korean soft power» writes that: «We can not fail
to note the country's efforts in exporting its culture - from kimchi to K-pop (Korean pop)» [3]. And
this all not only brings big finances but also helps to grow Korea's influence in the world.
2.1. Cultural soft power of Republic Korea to Uzbekistan

Cultural engagement between Koreans and Uzbeks first occurred in the late 1930s when
Koreans living in the Far East were deported to Central Asia. At the time of the Soviet Union‘s
collapse, some Koreans were even born and raised in Uzbekistan, where they have continued to live
after Uzbekistan‘s independence. The Republic of Korea on December 30, 1991 became the first
country in the Asia-Pacific region to recognize the independence of Uzbekistan, and diplomatic
relations between the two countries were established on January 29, 1992 [3]. The Republic of



Uzbekistan and the Republic of Korea are linked by traditional relations of friendship and
cooperation based on generally recognized principles and norms of international law. Both countries
pay great attention to the issues of deepening bilateral cooperation in political, economic, cultural
spheres.

Five main benefits of Korea‘s approach have been identified in Uzbekistan at present:

1) opportunities to establish Korean businesses in Uzbekistan and the rest of Central Asia with
qualified staff;

2) the construction of a favorable image of Korea in the eyes of the Uzbek government and public
resulting from the provision of jobs and study opportunities;

3) opportunities to promote Korean culture and language and foster cultural exchanges;

4) the embedment into selected Uzbekistan governing bodies the personnel that were trained by
Korea and are qualified to work with Korea;

5) the establishment of strong foundations for future projects.

Since Uzbekistan itself has a strong oriental culture, the Korean wave is not so strong, unlike
other countries, but is gradually spreading among the growing generation. Youth is always the future
of the country, and 60% of the population of Uzbekistan is youth, to educate, support and
comprehensively develop the government pays great attention and raises the interests of young
people to the level of politics. It takes examples in the educational sphere from South Korea, Japan,
India and a number of other countries. Considering all this, Korea began to use education as a
weapon of soft power.andturned out to be one of the most important fields of engagement. A
detailed of Korea‘s use of education as a SP tool in its relations with Uzbekistan is presented below.

Higher education is considered to be the key source of SP when education is used as a SP
tool [4]. Korea actively uses the education channel to establish deeply strategic relations with
Uzbekistan. To explore the nuances of the Korea—Uzbekistan relationship, different aspects of
higher education are discusse. According to statistics from Korea‘s Ministry of Justice, the number
of Uzbek students in Korea is steadily growing, and currently more than 2,300 Uzbek students are
availing of higher education in Korea. In addition to the growing number of international students
receiving undergraduate and graduate degrees in Korea, the number of students enrolled in language
courses is also increasing. The Korean government expects that it will have housed 200,000
international students by 2023 [5].

2.2.The KOICA

The Korea International Cooperation Agency (KOICA) is salient in the context of
Korea—Uzbekistan relations. The KOICA is a governmental agency, which aims to help developing
countries in eliminating poverty and establishing socioeconomic growth. This is primarily an
approach to establish friendly relations with developing countries [6]. Support is extended to
developing countries in different ways — particularly through loans, grants, sources, and
education.This scholarship program is relevant in this context. This program offers students tuition
fee waivers during their study in Korea and coverage of life and transportation expenses.To be
eligible for this scholarship, one should be — a government official, an employee in the public sector,
or a researcher in a Korean Government Scholarship Program. The main focus of KOICA’s work is
to promote socio-economic development of partner countries by providing grant and technical
assistance for implementation of specific programs and projects in various sectors of the economy
based on implementation of advanced experience and modern technologies of Korea. The
headquarters of KOICA is located in the city of Sonnam (satellite city of Seoul). It has 48 overseas
offices.

Korea's Soft Power and Public Diplomacy state institute working in his/her home country
with a bachelor's degree or higherl; in addition, one should also be — nominated by [one‘s]
governmentl [7]. The selected person can choose from about 20 graduate programs. These programs
are strongly related to the development of human capital and the fulfillment of long-term



developmental needs of the recipient‘s country. The total amount of gratuitous assistance provided to
the Republic of Uzbekistan through KOICA in 1995-2018 amounted to 94.32 million dollars, which
were directed to implementation of 29 projects in such spheres as healthcare, education, information
technology, public utilities, agriculture and water management, energy, transport, etc [8].

The Overseas Koreans Foundation (OKF) is a government-led organization that engages and
supports Koreans living outside Korea. In the context of higher education, the OKF operates as a
grant-giving authority for foreign-born Koreans and helps them in Such as the Ministry for
Development of Information Technologies and Communications, The Korean diaspora in
Uzbekistan represents a small part of the latter‘s population (it is estimated to be less than 1% of the
whole population. And it is one of the main strengthening factors in Korean-Uzbek relations.

Korea's Soft Power and Public Diplomacy completing their higher education in
Korea.Besides higher education channels, Korea engages with the Uzbek public through language
and culture education. Currently Korean is one of the most popular and most studied foreign
languages in Uzbekistan. As per estimates, there are 90 to 158 Korean language centersl5 in
Uzbekistan, with at least 15,000 students enrolled in them.[9] Learning Korean also enables students
to learn about Korean culture and traditions, history, they will turn morally into "Koreans".

The high interest in learning Korean was a result of the following factors:

1) popularization of Korean culture through Hallyu;

2) employment generated through collaboration between the Korean government, business
corporations, and the Uzbek government and the fact that businesses requires knowledge of Korean;
3) increasing numbers of working migrants from Uzbekistan in Korea (similarly, the role of Uzbeks
and Koryoins who return to Uzbekistan after fulfilling their contracts);

4) cultural events organized by Uzbek Koreans;

5) the willingness of Uzbek Koreans to maintain traditions and the benefits of proficiency in the
Korean language;

6) the growing demand for higher education and preference to study in Korea.[10]

According to statistics provided by WFK, in October 2017, 561 Koreans participated in its
programs devised for Uzbekistan. And 374 volunteers contributed in the field of education, 38 dealt
with public health, 14 were involved in the agriculture and fisheries fields, 20 dealt with public
administration, and 15 served in the field of industrial energy (WFK, 2017b). Besides improving life
conditions and accelerating progress in countries where it assists, WFK, through its programs, also
serves as a tool for culture exchange, which aids mutual understanding between countries [11].
3.Conclusion

Korea introduces a more massive approach to engage with Uzbekistan‘s public by
supporting language and culture centers and by launching vocational training centers. This mixed
approach contributes to the creation of favorable contexts of engagement between countries. In
addition, in the context of Korea‘s use of education as a SP tool in its relations with Uzbekistan, it
can be observed that education serves not merely as an ideational power that shapes opinions and
wins hearts on the basis of the attractiveness of ideas, values, or cultures. Education itself is a
powerful incentive as it may provide employment and even enable people to fulfill their dreams. An
educated workforce also contributes to the development of a country. Korea offers vocational
training and re-education programs and establishes language and culture centers. These measures
guarantee deeper cultural exchange and stronger ties between Uzbekistan and Korea.
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1.BBenenue.

Ectb nBa Takux MoHATHS Kak ouu¢ppoBka U nudposuszauus. Bpome Obl oueHb Onuskue 1o
3HAYECHHUIO CJI0BA UMEIOT COBEPIIECHHO pa3Hble MOHATHA. [loHMMaHue pa3nuunii MeXIy AByMs 3TUMH
MOAXO/IaMHU UMEET pelIarolee 3HaueHHe, MOCKOIbKY IU(poBast TpaHchopmalys HabupaeT 000pOTHI
U HE TONBKO NPENNpUATHSA, HO M B TOCYIApPCTBCHHOM YIIPABICHUH PA3JIMYHBIX CTPAaH HavYajH
NepexoAUTh Ha HU(PPOBBIE TEXHOJOTMM, YTOOBI MOBBICUTH MPO3PAYHOCTH CBOEH JEATEIBbHOCTH.



OnudpoBka ONKUCHIBAET YHCTOE aHANOro-nudpoBoe MpeodpazoBaHue OyMaKHOTO OTYETa,
CYLIECTBYIOIIMX JAHHBIX M JOKYMEHTOB B 3aKOJUPOBAaHHBIA IU(PPOBOI BapuaHT. A Takxke 3TO
CHOCOOHOCTh HU(POBBIX TEXHOJOTMH COOMpATh NaHHbIE, ONpPENeNsATh TEHAEHIMH U MPUHUMATh
Oonee 5¢¢eKTUBHbIE peHIeHHs KaKk M B NPEANPUHUMATEIBCKOW JEATENIbHOCTH, TaKk U B
rOCylapCTBEHHOM yrmpaBieHuu. OIHUM CJIOBOM, OIM(POBKA aBTOMATU3UPYET CYLIECTBYIOIIUE
pyuHble U OyMa)kHbI€ Ipoliecchl Omaronapst oundposku uHGopmanuu. B cBoro ouepensr nmeronue
pa3sHple 3HAYEHMs [Ba [OHATUSA B3aUMOCBA3aHbl B KaKOM-TO CMBICIIE, TaK KaK IIPOLECC
uudpoBU3aUN HEBO3MOXKEH 0e3 ouudpoBku. WM numkuranuzanus uiam ke nudpoBU3alMs — 3TO
npoliecc, KOTOPBIM BBIXOAUT 32 PAMKHM BHEIPEHUs TEXHOJIOTUH U moapa3dyMeBaeT Oojee IIyOokoe,
0a30Boe H3MEHEHUE Bced MoJenu U 3BOMOUUU paboThl. OueHb WHTEPECHBIH TOT (aKT, YTO
U(pPOBHU3AIMS pPaHbIIe Ha3bIBAIACh KONMbIOTEpH3alMel. 1 y Hac OT 3THX oIpeeseHHi MOSBUI0Ch
BIIEUATIIEHUWE, YTO 00a 3TU TEPMHUHA CBA3aHbl C TEXHOJOTHUSMU U PA3NIUYHBIMU IPOLIECCAMU
CBSI3aHHBIE C HUMH. B mupe ceifuac OonblIOe KOJIMYECTBO TIOCYIApPCTB CTPEMUTCS HMMEHHO K
ur(poBU3aLUHN FOCYAAPCTBEHHOTO YIPABICHUS WIN )K€ OTENIbHBIX OTpaciiel TaKuX Kak SKOHOMHKA,
O6usHec M couuanbHble cdepbl. M Hame rocyaapcTBo ToXe B YMCIE CTPaH, KOTOPOE CTPEMHUTCS
uM(pPOBU3UPOBATh TOCYAPCTBEHHOE YIPAaBJICHUE, 3aJla)KMBA€T OCHOBBI LU(POBONH HKOHOMMKH.
Korna neno moxomurt 10 HOBBIX TexHOJOrui, Kopes sBiseTcs BeAyLIMM UIPOKOM C BBIIAIOLIEHCS
uudpoBoit uHppacTpykTypoit u nuHamuuHbIM cektopoMm MKT. 5GObia BHeApeHa 1o Bceil cTpaHe
paHblile, 4eM B JI000M APYroi cTpaHe MUpa, U CTUMYJIUPOBAJia MHOTHE MPOEKTHI, MO IepKUBaeMble
IPABUTEIBCTBOM, /ISl TIOBBIIIEHUS KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH, WHHOBALIMM W KauecTBa >KU3HU:
yMHble (aOpHUKH, yMHbIE CETH, YMHOE 3/paBOOXpaHEHHE, YMHble ropoja u joporu. M naxe B
CJIOKHBIA JIJII YE€JOBEYECTBA MEPUOI, TO €CTh B NAHIIMHUUHBIA mnepuoi, Kopes Bwimensercs
3¢ (EeKTUBHBIM HCTIONIH30BAHUEM MEPETOBBIX IUPPOBLIX HHCTPYMEHTOB.
2. UcTopus, npeanocbUIKM U MPOLECC CTPOUTEILCTBA HU(PPOBOI IKOHOMUKH PecnyOinku
Kopes

Opnum 13 HamboJiee MpUMeUYaTeIbHBIX U3 COBPEMEHHBIX SKOHOMHUECKUX siBiieHni XX Beka
apisieTcs udposas skoHoMuka. llIupokoe pacmpoctpanenue tepmuH Digital economy momyumin
1ocJie MpoBeJNeHUst Mmoj 3rujnoil OpraHuzaluyd 3KOHOMHUYECKOrO COTPYIHHMYECTBA U Pa3BUTHS B
Kankyne (Mekcuka) B 2016 rogy muHucTepckoit koH(pepeHun 40 pa3BUTBIX CTpaH, MPUHSIBIIUX
nexnapauuio  «l{uppoBas 5SKOHOMHKA: HHHOBAIlMM, POCT M COLMAJIBHOE OJAronoIydyue».
CrnenoBarensHO, Ha 3ToM 0a30BOM JOKyMeHTe ceifuac B Kopee mpoucxonut nepexoa K nudpoBoit
9KOHOMHKE, YTO SIBJISETCS BaXKHEUIINMM (aKkTOpoM Ui KaKAoW crpaHbl. [IpoucxomuT mepexon ot
BHEAPEHUSI PA3NUYHBIX IU(PPOBBIX TEXHOJOTH: B TOM YHCJIE HCKYCCTBEHHOTO HHTEIUIEKTa U
WHTEpHETA BelIed K KOMIUIEKCHOMY TOCTPOSHUIO IU(PPOBOH IKOHOMHUKH cTpaHbl. Kopelckas
mudpoBas IKOHOMHKA OCHOBaHa Ha UU(MPOBBIX TEXHONOTHsX. M 37ech pedb UAET HE TOIBKO O
TPaIUIIMOHHON MH(POPMAITMOHHOW SKOHOMHUKE, & O COBOKYITHOCTH OTHOIICHUH CKJIA/IBIBAIOIINXCS B
CUCTeME MPOU3BOJCTBA, paclpeaeneHusi, oOMeHa W MOTpeONieHus, CBSI3aHHOW C pa3paboTKol u
UCTIOJIb30BaHHEM HH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH (IIpOTrpaMM, CUCTEM yTpaBiIeHUs 0a3aMu TaHHBIX,
AaBTOMATU3MPOBAHHBIX CHUCTEM), CKOIBKO 00 OJJIEKTPOHHBIX TOBapax MU CepBHUCAX, MPOAAKE
BUPTYaJIbHBIX TOBapOB B ce€TH VHTEpHET, MCHOJIb30BAHUM NIEKTPOHHBIX JEHEr M KPUITOBAJIIOT,
CIIELMAaJIbHBIX UHTEPHET CEPBHUCOB, B MIEPBYIO OUEpEab COLUANBHBIX ceTel, nHTepHeTa Bewel — [oT,
Oonpmmx naHHBIX — Bigdata, obmauyHoro xpaneHus naHHbIX. Bot k uemy crpemuthest Kopest.

['maBHBIMM ABMKYIIMMH CUJIAMHU KOPEHHBIX U3MEHEHUU B KOpeWCKoW skoHOMHKE B XIX Bek
MOXHO Ha3BaTh JHOEpaIM3alMio, IMO0AIN3alUI0, a TAKXKE Pa3BUTHE TEXHOJOTHH TOCPEICTBOM
PEBOJIONUU B 00MAacCTH HH(OPMALMOHHBIX TEXHOJOTHH. XapaKTEpHBIMU 4YEpPTaMH KOPEHCKOro
oOuiecTBa B MOCIEIHUE JACCATWIETUS CTald CHajJ pOCTa HACENEHWs, CHI)KEHHE JI0JU
TPYIOCIIOCOOHOTO HAaceJIeHHsI, er0 CTapeHUe U POCT MoKazaTens 6e30pauns HaceleHUs! BCIICACTBHE
najieHus ypoBHs pokaaeMocTd. OTCrola MOXKHO JIeNaTh BBIBOJ, YTO TaKWE SIBICHUS MOTYT OKa3aTb
HEraTMBHOE BIIMSIHUE HA YCTOMYMBOE HKOHOMHYECKOE Pa3BUTHE B JIOJITOCPOYHOM MepcreKkTuse. B



neiicrButensHocTU PecryOnuka Kopest cronkuymnack ¢ mpo6iaemMoit HeoOXOAMMOCTH CO3/1aHUsI HOBOH
napajurMbl 3JKOHOMUYECKON MONUTHUKU. B pesynprare B Hayane XIX Beke KOpelHcKoe NpaBUTEIbCTBO
Hayall0 aKTUBHO COJICHCTBOBAaTh IMEPEXOLy OT aHAJOroBOW SKOHOMHUKM K IMdposoil. Ilo mepe
pPa3BUTHS PEBOJIOLMK HH(MOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTMM BO3HHKIA HEOOXOIMMOCTh KOPEHHBIM
00pa3oM U3MEHUTH CYITHOCTh 3KOHOMHKH ITOCPEICTBOM Iepexosa K UPPOBO IKOHOMHUKE.

ITo mepe toro kak IT BcTymaer B a3y 3penoctu, mapagurMa SKOHOMHUKH TEPEXOIUT OT
aHaJIOTOBOM PKOHOMHMKHM K IU(PPOBOMH, YTO MPUBOIUT K CYIIECTBEHHBIM HM3MEHEHHSM B IIHPOKO
npuMeHsieMol Mozenu OusHeca. Pa3BuTue Hayku TEXHUKH, YCKOPEHHOE PEBOJNIIOLMENH B 00jacTu
UH(QOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHM, CMECTWIO (POKYC NPOMBIINUIEHHOW CTPYKTYphl C TSKEIOU
XMMHYECKON MPOMBIIIJIEHHOCTH Ha OTpacib IMPOU3BOJACTBA BBICOKOTEXHOJOTUYHBIX 3HAHUN H
UH(OPMAIIUH, aKTUBHO MCIOIb3YIONIYI0 HH()OPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH. DTO TaKXKe CIOCOOCTBYET
MOSIBJIGHUIO HOBBIX OTpacieil 00CiIy>KMBaHUS, UCHOIb3YIOIINUX MH(POPMAIIMOHHBIE U CBSA3aHHBIE C
HuMHu TexHonoruu. KomOunanus IT c¢ BT (Biotechnology), MT (Materialtechnology) u NT
(Nanotechnology), copmupoBana HOBBINM JBUTATENb POCTA SKOHOMHUKH, IPEACTABISIOMNNA cOO0M
IIPOM3BO/ICTBEHHYI0 MHIYCTPHIO, OCHOBAHHYIO Ha MEPEAOBbIX TEXHOJIOTUSX.

2.1. HelHemiHee cocTOsIHME pasBUTHA LM (PPoBOI IKOHOMUKHU B Pecniydiiuke Kopes:

[Mudposas s5kOHOMHUKa, KOTOpasi BO3HUKJIA Ha 6a3e peBomounu IT 1 koTopast ieaeT akIeHT He
Ha (Qusnueckuil Tpya, a HA YMCTBEHHbIE CIIOCOOHOCTH, MpHUBEIa K YBEJIMYEHUIO JOJIH
BOBJICUCHHOCTH KEHIIMH B SKOHOMHUYECKOH aedrenbHOcTH B Kopee. A num¢poBas 3koHOMHUKA ¢
yIOpPOM Ha 3MOLMOHANIBHYIO cuiy(softpower) crano mpuyuHON akTHBH3aluM keHIuH. Celiyac B
Kopee nabironaercs npoliecc NOBBIIIEHHUS CIIPOca Ha TOBAphl M YCIIyTH, KOTOPbIE MOT'YT OCBOOOIUTD
KEHILMHY OT HEKOTOpO paldoThl MO JOMY, HaIpUMEp Ha XOJIOAWJIBHUKU, CTHUpPAJbHbIE MAIIHUHBI,
HOCYAOMOEUHbIE MAIIMHBI, MYJIBTUBAPKHU C MEPEIOBBIMHU (DYHKLIUAMHU JUCTAHIIMOHHOTO YIIPABICHHUS
yepe3 HTepHeT.

Crenyromeil ominuuTeNbHOM YepToil 1IdpoBoit 3koHOMUKH, Ha TpuMepe Pecryonuku Kopes,
CTaJl MEePexXo/ OT KPYMHBIX M MOIIHBIX UIPOKOB, KOTOpPbIE CYIIECTBOBAJIM B IEPUO]l aHAJIOTOBOM
SKOHOMHUKH, K MaJleHbKUM U ruOkuM. Tak kak BO Bcex cgepax skoHoMuKH Kopew, Takux kak
IIPOU3BO/ICTBO, TUCTPUOYIIUS, MAPKETHHI, MHBECTULIMU U (DUHAHCHI, pacTET KOJIMYECTBO HEOOIBIINX
U TMOKHMX YYaCTHHKOB, CIIOCOOHBIX 0€3 NMpOMENJIeHHs pearupoBaTh Ha M3MEHEHHUs OKpYKarolein
cpenpl. Jlpyrumu ciioBamMu, B IU(PPOBOM SKOHOMHUKE KIIIOUYEBbIE MO3UIMHM 3aHUMAIOT YXKE He
npeAcTaBuTeNd  chep THKENOH NPOMBIIUIEHHOCTH, TaKMX Kak cTajeluTelHas, Ccyao- u
aBTOMOOMJIECTPOUTENIbHAS, @ XO3SAHCTBYIOLIUME CYOBEKThl TaKUX HMHIYCTPUH, KakK dJIEKTpOHHas,
KOMMYHUKAI[MOHHAsI, pacipeenuTenbHas, (uHaHCOBast, ”HPOPMALMOHHAS, a TAKXKe NPEACTaBUTENIN
chepbl HMHTEIUIEKTyallbHBIX W WH(POPMAIMOHHBIX YCIYT. JTO SBICHHE O3HAYaeT, YTO C XOIOM
IU(PPOBU3AIMH OCh SKOHOMHMKH CMEINAeTcsl B HMHIyCTpHio 3HaHWil. [losToMy HOBoOMy »3Tamy
xo3giicTBeHHOro pa3sutuss Kopeum Oonee cnocoOGCTByeT oOnajgaronie O0coObIMH YMEHUSIMHU
TBOpUECKHE U 00pa30BaHHBIC JIOJH, YEM T€, KTO 3aHUMAETCsl (PU3NUYECKUM TPYZOM; 110 CPAaBHEHHUIO C
OIOpPOKpaTU3UPOBAHHBIMU KPYITHBIMH NMPEANPUATUAME MPEANOUTUTENBHEE TPEICTABUTENN MAJIOT0 U
cpeaHero Ou3Heca, OTIMYAIOIIMECS COeM T'MOKOCThIO B YCIOBMAX MEHAMOLIEHcA cpelsl. ITo
O3HAYaeT, YTO AOJS MaNbIX U CPENHUX NPEANPHUSATHA W BEHUYPHBIX KOMIIAHWHA B HU(PPOBOU
skoHoMuKe PecriyOnuku Kopest HeykiioHHO pacTerT.

I[To w™mepe pa3Butus uudpoBoit skoHOMHKH B Kopee cTano BO3MOXHBIM BEIEHUE
SKOHOMHYECKOM JIesITeNbHOCTH 0€3 BPEMEHHBIX M MPOCTPaHCTBEHHbIX orpaHuuyeHuil. Hanpumep, B
chepe (PUHAHCOB TaKWEe TMPErpagsl TO3BOJIMWIM TIPEOJONETh IPOrpecc cepBUcoB e-trading
(onexTponHasi ToproBisi) u e-banking (snmekrponHble OaHKOBckue yciayru). Kpome Toro, Takue
nposiBiieHust onu(poBKH SkoHOMKH B Kopee, kak MHTEPHET-OAHKHHT, CIIOCOOCTBYET YBEINYCHHUIO
IIPOM3BOCTBEHHBIX MOIIHOCTEH 3a CUET COKpAIEHUS ONEPALMOHHBIX HU3IEPKEK, CBA3AHHBIX C
SKOHOMHYECKOH J1eATENbHOCTBIO.



Kopest yxe Bctynuia B a3y nudppoBoil 5JKOHOMUKH U T€ U3MEHEHHUs, KOTOpPhIe MPOU3OIILIH B
SKOHOMMYECKOH MapaJurMe Takke MOBIUSIIM Ha U3MEHEHHUE POJIM IPAaBUTEIbCTBA B SKOHOMUKE. J[i1st
CPaBHEHHMsI B aHAJIOTOBOM SKOHOMMKE MPaBUTENILCTBO MJIAHUPOBAJIO, YIPABISIIO U KOHTPOIUPOBAIIO
MHOTHE acCHeKThl XO3WCTBEHHOM AEATEIbHOCTH, a B IIU(PPOBOI IKOHOMUKE B TAaKOM KOHTpOJIE HE
TOJBKO HET HEOOXOJMMOCTH, HO, OoJiee TOro 3TO CTaHOBHUTCS HEBO3MOXKHBIM. M B Kopee MoxHO
HaOo1aTh MpoIecC oclabeBaHUs BMENIATEIbCTBA M KOHTPOJIS HAJ YaCTHBIM CEKTOPOM II0 Mepe
pa3BUTHA TEHIEHIMH K jubepanu3auuu. [1oCKONbKy 10 acleKToB, KOTOPHIMU YaCTHBIM CEKTOp
MOXKET VYHOPaBIATh CaMOCTOSATENbHO, YBEIMUYWIACh, OTIMAaja HEOOXOIUMOCTh IPAaBUTENIHCTBA
IUIAHUPOBATh, IPOABUIaTh, YNPABISTh M KOOPAWHUPOBATb BCE SKOHOMHYECKHE IPOLECCHL. ITO
O03Ha4YaeT, 4TO B TOCymapcTBax ¢ IMdpoBOM HSKOHOMHKOM, Ha momobum Kopewm, Bo3pacraer
HSKOHOMHYECKOM MOTEHLIMA]l YacTHOIO CEKTOpa W YCWIMBAETCS (YHKLHUS CaMOPETYIHPOBAHUS
pBIHKA.

2.2. IlepcriekTHBBI Ha Oynylnee B CTPOUTEIbCTBE NM(PPOBoil 3xoHOMHIKH B Kopee

JUis pa3BUTHS M YCOBEPILIEHCTBOBAHUS KaKOW-TO cepbl rocyaapcTBe HEOOXOIUMO BBIACIATH
CpEeACTBA, TaK Kak 0e3 3TOro TPyAHO MPEICTaBUTh PAa3BUTHE WM k€ TpaHchopMmaluio 3Toil chepsl.
N oco3naB 310, npaBuTenbeTBO Kopen npuHUMaeT NSTHIETHUE JIaHbI 1711 CTPOUTEIHCTBA HOBOTO
THUIA YKOHOMUKH, KOTOpasi BKIIOYHUT B ce0s1 HaJla)KEHHbIE TIOCTAaBKU BOJOPOIHOTO TOILUIHMBA, pa3BUTHE
CUCTEM HMCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTa M OJokueiiHa, a Taxxke moaroroBka 10 000 crenuanucToB mno
TEXHOJIOTHSM OynyIiero. ITo MATWIETHsS mporpamma 6suia npuHsaTa B 2018 rogy u Ha crenyromui
rOJl MPaBUTEIBCTB BIOXKIWIO $4,5 MIpA B pa3BUTHU TEXHOJOIHH, KOTOpPBIE OyIyT CIOCOOCTBOBATH
CTPOUTEINILCTBY IEKTPOHHOIO IIPABUTEIILCTBA.

B OGmmxkaitmue nsate et KOxxnas Kopes cobupaercs pa3BuTh miaar(OpMEHHYIO SKOHOMHKY-
HOBBII THUII 3KOHOMHUKH, B KOTOpO o0coOyro poib wurpaior TtexHomoruu. /[ns storo Ceyn
CKOHLIEHTPUPOBAH Ha YETHIPEX NMPOrpamMmax:

1. Co3nanue mardopmsl A paboThl ¢ MacCUBaMU JIaHHBIX- Tipu oMo MU u 6rokyeiina;

2. CTuMynupoBaHHUE TPEANPHUSTHN HCIIOIB30BaTh OONBIINE JTAaHHBIE W NU(POBBIE TOPTOBBIC
1aTGOPMBI:

3. HanaxuBaHue NHpOM3BOJCTBA, a TAK)XKE XPAHEHUs, TPAHCIOPTUPOBKU M HCIOJIb30BaHUS
BOJIOPOAHOTO TOIUIMBA;

4. ObpazoBarenpHas mporpammam yist moarotoBku 10 000 «crnenuanincToB OyayIeroy.

HNaxxe B mepuon mangemuu Kopeiickas PecrnyOnuka He mepectana pa3BHUBaTh MPOIECC
mudposuzanuu. Otyer Munuctpa Hayku U UKT Kuronr Yot OECDDIGITAL Economy Outlook
2020 27 HOsSIOpsE MOXKET SIBIISIETCS MOATBEPKACHHEM MOUX cI0B. Oco00e BHUMAaHKE YAENSETCS B HEM
tomy, kak mangemuss COVID-19 yBenmnumBaeT BO3MOKHOCTH U TpoOIeMbl [UPPOBOH
TpaHcopMaliii B acleKTax JaHHBIX, ceTeil, mudpoBoit OezonmacHoctu. Tam ODCP Taxxke
BKIouaeT wucnoip3oBanue Kopeeit MKT mms GopbObl ¢ mangemwueit; a mMeHHO «MoOuiabHOE
IpUIIOKEHHE ISl oOecreyeHus: 0e30MacHOCTH Ha KapaHTHUHE).

OpHUM W3 MOCIENHUX COOBITUH SBISIETCS TO, YTO B HIOJIE 3TOrO Toja IMPaBUTEIBCTBO
npenctaBuwio uHunuatuBy «HoBblii kypc B uudpoBoit cdepey», 1enb KOTOpoi moTparuts 58,2
tpwuioHa BoH ($ 52,7 mupn) Ha HOBbIE TEXHOJIOTHH, TaKWE KaK YIaJCHHBIC YCIYTH H
UCKYyCCTBEHHBIN MHTEIEKT, ansi cozganus Oomee 900 000 paboumx mect k 2025 romy. Otu Bce
VHUIMATUBbI U JICHEXKHbBIC BIOKEHUS J1aKe B KPU3UCHBINA MEPUOJ MaHJEMUH [TOKA3bIBAIOT BHICOKUI
YpOBEHb OCO3HAHUS 3HAYMMOCTHU IU(PPOBU3ALNU U ITUPPOBOIT SKOHOMUKH.

3. 3aki04eHue

UroObl NPUNTH K TAKOMY YPOBHIO (P POBOIl skoHOMHKH Kopes, HECOMHEHHO, MpOoIijia O4eHb
CIOKHBIA TyTh. Tak Kak nupoBU3AIUS HKOHOMHUYECKHX TmporeccoB B PecrmyOmuke Kopes
OCYIIECTBIISIIACH MyTEM 3aMEeHBI alapaTHOro U mporpamMmmHoro obecneuenus. L{udposuzanus Obuia
JTOCTUTHYTa Onarogapsi:



1. HempepbslBHOMY pOCTY W pPa3BUTHIO IU(PPOBONH MHIYCTPUHU, BKIIOYAs DJIEKTPOHHUKY,
KOMMYHHKAIMH U 3JIEKTPUUECTBO;

2. OmudpoBke TaKkux oOTpaciei, Kak CTaJeluTeiiHas, aBTOMOOWJE CTpOUTENbHas,
(apmaneBTuyeckasi, puHaHCOBas U APYTHE;

3. TlosBneHHio HOBBIX LM(POBBIX YCIOYl, TaKUX Kak (HUHAHCHI, 3/paBOOXpPAaHEHHUE,
oOpa3oBaHue, AUCTPUOYIIHS, CIIOPT U TYPU3M,;

4. Pa3BUTHUIO ¥ TyMaHHU3allU1 TEXHOJIOTUH.

Benp Onmaromapst mporpeccy TexHOJOTUH LU(POBOro 0oOLIECTBA YETOBEK MOXKET MPEOAONIEThH
(daranbHBl OTPAaHUYEHHUS AHAJIOBOIO OOIIECTBA, CBSI3aHHbIE CO BPEMEHEM U IPOCTPAHCTBOM,
YMCTBEHHBIMH CIOCOOHOCTAMU U (usmueckoil cuinoi. Bce 3To MpUBOAUT K pa3MbIBaHUIO
CYLIECTBYIOIUX MEXY JIIOAbMH NOJIUTHYECKUX, KYJIBTYPHBIX, HIEOJIOTHYECKUX, SIKOHOMUUECKHX, a
Takke reorpaduyeckux rpanuil. brnaromaps nmudposoitynaercs nodbutbes Ooniee 3¢ EKTUBHBIX
cOepe’)keHM M MHBECTHIMHA. A Takxke, B CBOIO ouepeab, [T peBomonus cnocobcTBoBaIa
YCTAaHOBJIEHUIO  TMPO3PAaYHOCTU  MPAaBUTENbCTBA. Hamuuue  AIEeKTpOHHOTO  IPaBUTEILCTBA,
ANIEKTPOHHBIX 3aKyHNOK U BJIEKTPOHHOTO HAJIOrOOOJOKEHUS MHOTHE HaIlpaBJIeHHUs, 32 KOTOphIE
paHHee OTBEYAJIO MPABUTEIHCTBO, aBTOMOTU3UPOBAIIUCH U CTAIM OTKPBITHIMU. HakomneHHbIH OnbIT
B XapakTepucTuke IudpoBoil skoHOMUKH PecrnyOnuku Kopes MoryT ObITh MOJI€3HBIM CTpaHaM,
pa3pabaThIBalOIIMM B COBPEMEHHBIX YCJIOBUSX COOCTBEHHYIO HAIMOHAJIbHYIO CTpATETHUIO
9KOHOMMYECKOH IMOJIUTUKH HOBOTO CTOJIETHS.
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This article is devoted to digital transformation in Korean Republic, as the the country with
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1.Benenmue

Bnacte B MUpOBOIl monutuke ompeaensiercs mno-pazHomy. CoBpeMeHHON 001ecTBe 00BIYHO
TOBOPAT O TOCYNAPCTBEHHOW BIACTH, YKa3blBas Ha JKOHOMHUYECKYIO M BOCHHYIO Mollb. Te
roCyJIapCTBa, KOTOpbIe 00adar0T 3HAYUTEILHOMN BIIACTHIO B MEXKTyHAPOAHOUW CHCTEME, Ha3bIBAKOTCS
MaJIbIMHN z[epn(aBaMH, CpCIIHI/IMI/I IIGp)I(aBaMI/I, pCFI/IOHaJ'H)HI)IMI/I IIGp)I(aBaMI/I, BCJIIMKNMU z[epxcaBaMM,



CBEepXJIep’KaBaMH WM T'ereMOHAMM, XOTS OOIIENPUHATOrO CTaHAapTa JJIS OINpeesIeHUs] CHIIBHOTO
rOCyJ1apCTBa HE CYIECTBYET

Jlxozed Hail - Begymmii CTOPOHHHMK M TEOPETHUK MSATKOM cuibl. K MHCTpyMeHTaM MSATKOM
CHJIBI OTHOCATCS AUCKYCCUU O KYJIBTYPHBIX HEHHOCTSX, TUAJIOTH 00 UI€0JIOTUH, TONBITKH MOBIHSThH
Ha XOpOIIMH NpuMep U oOpalieHHe K OOLIEHPUHATHIM YEIOBEUECKUM IIeHHOCTAM. CrocoObl
MPUMEHEHUST MSTKOM CHJIbl BKJIIOYAIOT JMIIJIOMaTHIO, PAacpoCTpaHEeHUuEe WHGOpMaluu, aHaIu3,
IpOoNara’y U KyJabTypHbIE IPOrpamMMBbl JJIs1 JOCTHKEHUS MOJIUTUYECKUX LIEIEN.

B oroil paccmarpuBaercs MONMTHYECKas CHCTEMa €€ 3HAuYeHUs B MEXIYHapOIHBIX
OTHOLICHUAX M ee npuMeHeHusa. Takke, pa3BuTHE MON-KyabTypsl Pecnyomuku Kopen.
3HaYUTENbHbIE JOCTHXKEHMsI MOMN-KynbTypbl PecrnyOnuku Kopew ObulM JOCTUTHYTHI B TEPUON
nannemun. Korga Bes ctpana Goponack ¢ Oonesnblo, PecnyOnuka Kopest pacrpoctpansia cBoro
KyJIBTypy IO BCEMY 3€MHOMY Iapy. Bo MHOrux crpanax ceidac akTuBHO ciymaroT K-nmon. K-momn
9TO MY3BIKAJbHBIX XaHp, BOSHUKIINKN B PecnyOnuke Kopeu, koropast BkiouaeT B ceds 3amaHOrO
XHUM-NIOI W TaHLEBaJIbHOW My3bIKH. B mepuon manneMuu cambIM MNOMYJISPHBIM (PUIBMOM CTal
¢unbM «Ilapa3suTbp KOTOPBIHM MOIy4Yrsl HOMHUHALMIO «OcKap». DT0 ObLI0 OOJBIIOE TOCTHKEHUE TS
KOpeickoro Hapona. B manHO# cTaThe moapoOHO HamucaHo o KynaeType PecmyOnmuku Kopewm u eé
IIPUOPUTETHI.

B coBpemenHoli mnonutudeckod ¢uimocodpur TMpU aHaIKW3€ THUIIOB BIIACTH BEChbMa
pacpOCTPAHEHHBIE SIBIECTCA (OKECTKas CHJIa» M «MArKas CWIa» B aHIIMMCKUX JIMTEpaTypax
ynomuHaeTcs kKak hard power u soft power.

Tepmun soft power pacmmdpoBbiBaeTcs Kak cuia (BIacTb), oOiajgarolias CBOMCTBaMU
«MSITKOID» MaTrepH, TO €CTh JIETKOCTh, THOKOCTh HEXKHOCTh, COOJIA3HUTENBHOCTD U XPYIIKOCTh

Tepmun hard power 3T0 HpPOTHUBOMONIOKHOE IO Xapakrepy «Mmsrkoi cuibl». Hard Power
XapaKTepU3yeTcs Kak TBEPAOCTb, YCTOMUHUBOCTb, IPUHYKICHHAE, KECTOKOCTD.

Ecnu cnenars nonuTHYECKUI aHAIU3 MO/ )KECTKOM BIACTBIO, TO MOXKHO IIOHATH, YTO MO/ TUM
TEPMUHOM TOAPA3YMEBAECTCS CUJIbI BOEHHOIO, SKOHOMHYECKOIO, aJMUHUCTPAaTUBHOTO M HHOTO
OpUHYXJaeHus. Msrkas cuia HaoOOpoT, mojapasymeBaeT Oonee cBOOOAHAs, MUpPHas U
no0poskenaTesbHasl BIacTh.

Jbkozeir C. Hait mimagmmii — aMepUKaHCKMH MOJMTOJNOL, pa3padaThlBalOUIMi psii B
HamnpaBJIeHU B paMkax HeonumOepanan3Mma, TAaKKe TEOpUI0 KOMIUIEKCHOW B3aMMO3aBUCHUMOCTH.
Awmepukanckuii nonuronor Jxoseit Hail TepmuH «wmsrkas cuna» (aHmi. soft power) BmepBble
Hanucan B cBoeit kaure 1990 u pazsui e€ B 2004 rony.

«Msrkast cuiay - (opma MOJUTHYECKON BIIACTH, KOTOpas CIOCOOHAs JOOMTHCS KeTaeMbIX
PE3yNbTaToB Ha OCHOBE JOOPOBOJBHOTO YYaCTHs, CHMIIATUU W MPUBJIEKATEIIEHOCTH, B OTIMYUHU OT
«GKECTKOM CHJIBI», KOTOpas MOAPAa3yMEBAET IPUHYKICHHUE TPOTUB BOJIU U MCIIOJIB30BAHNE CUIIBIL.

ITo cnoBa nonmronora /xx.Has — «Msrkas cuiia» UrpaeT KIFOYEBYIO POJIb B MEKIYHAPOIHBIX
OTHOILIEHUSIX, KOTOPasl BIUSAET HANPSMYIO B MUPOBYIO ITOJIUTUKY

«MsrKast CcHla» MOXET TPOSBIATECS B (OpPME S3BIKOBOHM, KYIBTYPHOW, MY3bIKaJIbHOU
UJ/IE0JIOTHH, a TAK)KE B KUHO(PHIIbMAX.

WNupiMu crioBamu «Msrkasi cujia» 3TO CIIOCOOHOCTh CTPaHbl BIMSTH Ha BBIOOP IPYTHX CTpaH
nyteM yOexaeHus win koonTanuu. OHa ONMpaeTcss Ha MO3UTHUBHBIE acCOLMALUMU C KYyJIbTYpOH,
BHEIITHEH MMOJUTHKOM, YTOOBI TPUBJIEYH IPYTUX K CBOEMY JICITy.

2. «Msarkas cujia» Kopeu

B nauane 1970-x romoB, Korja Tak Ha3bplBaeMblil 3koHOMuYeckuil noabem lOxuoi Kopen,
u3BeCTHBIN Kak «Yyno Ha pexe XaH», BOT-BOT HAYHETCs, OBLIIO HEBO3MOXKHO IPEACTABUThH ceOe TO
MECTO, KOTOPOE€ 3Ta CTPaHa 3aHsUIa CErOHs Ha MUPOBOM apeHe. Msrkas cuja HUKOIZIA HE 3aMEHUT
kKecTKyro. Ho mnpum yMmenoM wHcmonb3oBaHMM OH  MoxeT npenocrtaBuTh [OkHoi Kopee
IPEUMYIIECTBA, KOTOPBIX HET Y HEKOTOPBHIX U3 €€ ropas3io Oosiee MOTYLIECTBEHHBIX cocelel. DTh
IIPEUMYIIECTBA MOTYT OKa3aTbCsi CBOCBPEMEHHBIMM, NOCKONbKY [OskHas Kopest crankmBaercs c



OTPOMHBIMM TpoOsIeMaMHu, BKJIIO4asi ObICTpOE CTapeHue 00IecTBa, OAUH U3 CaMbIX HU3KHX YPOBHEH
POXIAAEMOCTH B MUpPE U pocT Oe3paboTuiibl cpeau Moioaexu. KoHeuHo, nepen cTpaHol CTOST U
OTPE3BIAIOLIUE TEONOJIUTUYECKNE BBI30BBI.

Ho ceituac FOxnas Kopest ceituac HaxoguTcs B TOpas/o JydIleM MOJOKEHUHU, YeM B Hadaje
JBAJLIATOTO BEKa, KOIJa € He XBaTajo BJIACTU — JKECTKOW, MATKOM M BCETO, YTO MEXAY HUMHU, — U
ObLIO OOIIECTBO M PYKOBOACTBO, KOTOpbIE HE CMOIIM BHECTH (PYHAAMEHTAJIbHBIX W3MEHEHUH.
IOxxnaa Kopess HuKorma He CMOXKET MOJIHOCTBIO KOMIIEHCHPOBATh BIMSHUE T'€ONOIMTUKH Ha CBOM
HalMOHAJbHBIE COCTOsHUS, HO eciu Ceyn cmoxkeT o0y3nath M 3(PQPEKTHBHO HCIOJIB30BAaTh BCE
aCIeKThl CBOCH TMOpHIHON CHJIBI (BKJIIOYasi MATKYIO CHITY), OH, HECOMHEHHO, CMOXKET YIIyUIIHTh
CBOM NEPCIEKTUBBIL. BIIEPE, ITYCTh JAaXKe HA MOJIAX

Pecnyonmuka Kopes (FOxnas Kopes) siBiasercs OTIMYHBIM NPUMEPOM ISl MOAPa’KaHHS.
Msrkas cuna HOxuoit Kopen nocturia HOBbIX BbICOT B 2020, B 3TOM MBI yOEOMJINCH BO BpeMs
KOPOHaBUPYCHOM NaHIEMHHM. DTOMY CIIOCOOCTBOBaJIa HauMHAs OT PEAaKLUMU Ha MaHAEMHUIO U J0
KyJIbTypHBIX IleHHOcTel. 2020 roa nmpuHec oueHb MHOTO MpoOjeM AJis BCEX CTpaH 3€MHOIO Iapa.
Ho B 310 Bpems Pecriy6nuka Kopes ycnena 3HaunTenbHO MOAHATH CBOM pelTUHT Gnarofaps GuibMy
«Parasite» u ansbom BTS u PSY, mobuBmme pexopabl BeAylmux cTpaH. JTO ObUIO MOIIHOE
JIOTIOJIHEHUE K €€ NHCTPYMEHTApUIO MATKoM cuiibl. Msirkas cuna FOxuol Kopen oHa He orpaHnueHa
U NEPCIEKTUBHA, XOTS OHA HE MOXKET 3aMEHUTh KECTKYI0 cuily. Msrkas cuiia Ceyna MOXET BbINTH
3a MpeZesibl ¥ pellaTh HEKOTOPbIe MEXIyHapOAHbIE BOMPOCHI. Takke CTOMT OTMETHUTh, 3(heKkTuBHas
6oprba ¢ nmanaemueln PecriyOnuka Kopest 3aBoeBasia erie Oofiblile yBaKeHHs OPYTHX CTpaH K ee
NOJIUTUKE W MOAYEPKHYJA CBOW NOJIUTUYECKUE JOCTOMHCTBA M KM3HECTOMKOCTBIO Hapoaa. Takum
obpazom PecmyOnuka Kopest cmoriia 3aBoeBaTh 10BEpHsi MHOTHX CTPaH.

Msarkas cuna PecnyOnuku Kopew mnonpasymeBaeT B ceOsi My3bIKQIBbHYIO, S3BIKOBYIO
KyJbTYPHYIO HJI€OJIOTHIO, a B IoOcieqHee BpeMs jaopambl. K mpumepy K My3bIKaJbHOMY MOXKHO
OTHECTH, KaK MbI y>ke ToBopuiH, anbooM BTS u PSY. B 2012 roay ro’kxHOKOpeHCKUI HCIOTHUTEND U
aBTOp TMECEH, BBICTYMAKMHUK ToA  TceBnoHUMOM PSY  KOTOpBIE  HM3BECTEH CBOUMH
IOMOPHUCTUYECKUMHU BHJICOKIIMIIAMA M KOHLEPTAMH CTall CaMbIM IIPOCMATPUBAEMBIM B HCTOPUU
YouTube. U1 BnepBeie B ucropuu YouTube u HHTEpHET KOIMYECTBO MPOCMOTPOB OJIHOTO
Buaeokiuna «Gangnam style» mpeBbicuiio 1 Musuinapz. A ceffyac 3Ty HOMYISPHOCTh MPOJOIDKAIOT
ooitbenn BTS «Bangtan Boys» mnu «Beyond the scene» kotopas cocTouT u3 7 y4aCTHUKOB,
KOTOpas MOJy4HJia MUpPOBOE NpHu3HaHWe. M nake B mepuoj MaHIEeMHUM IpyIa Mpopoikana OUTh
PEKOpAbI YaTax, YTo 3acCiIy’)KMBAET YBaKeHHs. Taxke BaXKHYIO pOJib B MSTKOM CHiie» Chirpall GUiIbM
«ITapazute» BeImymeHHbIH B Mae 2019 roma maypear mpemun «Ockap» 2020 roma BO MHOTHX
HoMUHanusAX. OH CTaJ MEepBBIM IKHOKOPEHCKUM (primbMoM nomydyuBmuil mpemuto «Ockapy. M Ha
stoM PecnyOnmuka Kopest 3apaGorana He TOnbko OOJbIIME JI€HBIM, HO YBa)KEHUS M BCE Ooiblie
BHUMaHus. FOxHas Kopes MoXeT cinaBUTCS yBakeHHEM K CBOEH KyJbType, 3TO JOKa3bIBAaET
oTHolLIeHHe K cBoell Tpaauuuu. FOxuas Kopes 10 cu3 mop mpoaoimkaeT COXpaHUTh CBOU JIPEBHUE
TpaJuLUU U OOPSIBL.

B pacnpocTpanenus s3bika, KyxHu ¥ Tpaguuun Kopes ynenser ocoboe 3HaueHus. Bo MHorux
ctpan CHI' ectp Kopeiickue KynbTypHbIE LEHTpBI, IJleé 00y4aroT KyJbType, si3blKa, UCTOPUHU U
tpanuuuu FOxuoi Kopeu. D10 nomnonHsier cnucok goctwxkenun KOxuoi Kopeu B monutuueckoit
CUCTEME.

Msrkas cuna moxeT nomoub HOxHoi Kopeu coznare qumiomarnyeckoe ¥ MHOIOCTOpPOHHEE
IPOCTPAHCTBO, KOTOPOE CTAHET BCE 0ojee 3aMETHBIM B OyAyLIEM NOCTIAHIEMUYECKOM MHUpPE. ITO
JIOKa3bIBaeT B TAKUX OTPACIAX Kak:

— pacTymas yCTOMYMBOCTP M T'MOKOCTh OOIIECTBO C TOYKM 3PEHUSI IMPOTUBOIACHCTBUS
TPAaHCHAIMOHAJIBHBIM yIpo3aM

— pa3BUTHUE TEXHOJIOTHH, aJaTHPYEMbl€ PbIHKHU, COLMAIbHAs CIUIOYEHHOCTbh U NMPOAKTUBHOE
(hopMHpOBaHUE MTOJIUTHKU



— TMOBBIILIEHUE 3HAYMMOCTb MECTHBIX I0KHOKOPEHCKUX MOJIUTUYECKUX PELICHMS], HECYIIUN KaK
pPErHOHANIBHBIN U TII00aJbHBIN XapakTep

— JONOJHUTENbHOE BHUMaHMe crarycy HOxHoil Kopeu kak cpenHeill nepkaBbl KaK CHIBHOU
JEMOKPATHH.

Her Hukakux comHeHMil B ToM, 4To Msrkas cuia FOxnHol Kopen pacrter. ComtacHO oTdery
Brand Finance «rmoGanpHbiii mHIEKC Msrkod cuib» 3a 2020 roma, HOkmas Kopes 3ansna
YeThIPHA/IIIATOe MECTO CpeaH HiecTuaecsITr cTpad. Kak oTMedaeT ObIBIINI reHEepalbHBIN CeKpeTaphb
OOH TIlam Im MyH orMmerun «B CErogHsIIHIO 3MOXY PACTYLIEr0 HalHOHAIM3MA,
HEONPEJeNCHHOCTH U TPaHCHAI[MOHAIN3MA MpoOiIeM s CUMTal0, YTO Telepb MsrKas CHila BaXKHEE,
4eM KOorma-Inoo
2.1. FOKHOKOPEHCKO-y30eKNCTAHCKHE OTHOLICHUS — JBYCTOPOHHHME OTHOILICHUSI MEXKIY
Pecnyb6auxkoii Kopest u Y30ekncranom

Pecny6muka Kopest 30 nexa0pst 1991 rona crana nepBoii crpaHoit A3uarcko-THxo0KeaHCKOro
peruoHa, Npu3HaBIIEH HE3aBUCHUMOCTh Y30€KHCTaHa, a JUIUIOMATUYECKHWE OTHOIICHUS MEXKIY
JBYMsI CTpaHaMM ObLIM ycTaHOBIEHBI 29 sHBaps 1992 rona. C Tex mop JBYCTOPOHHHME OTHOIICHUS
HEYKJIIOHHO  pa3BuBatoTcsi. COTpygHMYECTBO MEXIY JBYMsl CTpaHaMH pacIIUpUIOCh B
HOJIUTUYECKOM, IKOHOMUUECKON U 00pa3oBaTeNbHON cepax.

VY30ekucTan MpUIIacuil KKHOKOPEHCKUX AKCIEPTOB Ha JTOMKHOCTH 3aMECTUTENIed MUHHCTpA
B MHHUCTEPCTBE 10 Pa3BUTHIO0 MH()OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOIMH M CBS3H, a TaKXe IPOPEKTOPOB B
HeckoJbKkUX yHHuBepcuTeTax. B 2014 rogy VYuuBepcuter MHXa OTKpbUI TalIKEHTCKUN (uiual,
CHELUAIN3UPYIOIINNCA HAa KOMIBIOTEPHBIX HAayKaX M BBICOKMX TEXHOJOIMSX W IpeaaraeT BCe
KypChbI Ha aHIJIMICKOM SI3BIKE.

TexHosnoruueckuit uHcTUTYT Emky B 2018 romy oTkpwul ¢unman B TallikeHTe, CTaBIIMiA
NEPBBIM YacCTHBIM YHHUBEPCUTETOM B Y30ekucrtaHe. Kypchl MHCTUTyTa BKIIIOYAIOT B ceOsl Takue
o0JlacTH, Kak apXWUTEKTypa U TOpOJACKOE IUIAHUPOBAHME, TIPa)XJAHCKOE CTPOUTENHCTRBO,
aJbTEpPHATUBHASL DHEpPrusi, yOpasjieHHWEe OW3HECOM, TypU3M, MEXAYHApOIHbI MapKETHHT,
MEXyHapOJIHble SKOHOMHUYECKHE OTHOIICHMS, HadajJbHOE 00pa3oBaHuE, (UIIONOTUS KOpEHCKOro
A3bIKa, @ TAK)XKE ICTETUKA U JU3aiH OAEK/IbI.

20 ampens 2019 roma Bo Bpems Bu3uTa npesugeHta MyHn Wxs MHa B Y30ekucran B Tamikenre
OTKpbUICA JIOM KOpPEHCKOM KyJabTypsl M HCKyccTBa. Kopeilckue KynbTypHBIE LEHTpPBI €CTh B
Camapkanze, byxape nu Hykyce. D10 Bcé Oosblme ycnexu M AOCTHXKEHHs ABYX cTpaH. Ho 310 He
ManoBaxHO Msrkoil cuie. Cpenu HaceneHuss Y30€KHCTaHa OYEHb MHOTO  MOJIOJECXKH
UHTEpeCyIoMecs KeH-MonoM U KOopelckol KyiabTypoll. B HEKoTOphIX y30eKCKUX KaHajax J0 CU3
MOp TOKA3bIBAIOT HMKHOKOpEckue (GuibMbl Kak <«OKemuyxuHa aBopua» u «3umussi CoHaray.
Ceityac 3T QUIBMBI O CHUX MOP aKTyallbHbl. DT (UIBMBI 3aBO€Baja cepAlla MHOTUX y30ekoB. B
aJMMHHUCTPATUBHBIX LIEHTPAaX OTKPBIBAIOTCS KOPEWCKHE S3BIKOBBIE IIEHTPHI YTO IOMOIAIOT
rpaxjaaHaMm Y3Oekuctana otnpaButbcs B FOxHyto Kopero Ha yueOy wnm Ha paboty. B 310 M
[IEHHOCTh MSTKOM CHIIBI - CHOCOOHOCTH BIMATH Ha BBIOOD, IMyTeM YOEKICHUS WM KOOTTAIIHH.
Kortopast onmpaercs Ha MO3UTUBHBIE acCOLMALUMU C KyJIbTYpOH, BHEIIHEH IMOJUTHKOM, 4YTOOBI
IpUBJIEYb JPYTUX K CBOEH paboTe 1 3aBOEBbIBAaTh BHUMAaHUSI.

3. 3aki104eHue

CymHocTh BHEIIHEH MOJIUTUKU COBPEMEHHOTO rocygapcTsa  ompezensercs
HaIlMOHAJIbHO-TOCYAAPCTBEHHBIMA HHTEPECAMM, XAPAKTEPHbI IMOJUTHUYECKUX, DKOHOMHUYECKHX U
COLIMAJIbHBIX OTHOLICHUH.

BHemHAs mnonuTHKa — OAHA M3 CaMbIX BaXHEHIIMX 3agad Juid JiIoOOro rocyaapcTsa.
CnoXHOCTb B TOM, YTO B MEKIYHAapPOAHBIX OTHOUIEHUSIX CYLIECTBYIOT CBOM MpaBUia U U3MEHUTh UX
HEJNb3s

B coBpeMeHHOM Mupe NMpakTUKa BEIMKUX JEP’KaB MOKA3bIBACT, HACKOJIBKO Ba)KHAs MSTKas
cwia. Ecnu jxkecTkas cuiia MpeICTaBIIsIeT )KECTOKOCTh, BOMHY, KPU3UC, CMEPTh HEBUHHBIX JIIONEH U



Xayc, TO MATKas cuja HaoOOpOT MOMOTAET COXPAHUTh MUP, MO3UTUBHOE HACTPOEHHE U YKPENHUTh
JUIUIOMAaTUYEeCKUE OTHOILICHUSI MEX/ly CTpaHAMHU.

Orcroma MOXHO cHenarb BBIBOA, YTO CceWdyac BOMHBI MEXKIY CTpaHaMU HIYT
JTUIUIOMATUYECKUMU U LU(PPOBBIMU MyTSIMHU. TakuMm oOpa3oM COXpaHsAs MHUP M MOKOW B Ka)KIOM
JI0MeE.
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1. BBenenme
3a mocienHue oAbl B CBSI3U C PAa3BUTUEM HAyKH, KYJIbTYphl, TEXHUKH, IPOMBIIIEHHOCTH B

CJIOBAPHOM COCTaBE€ PYCCKOIo H KOprICKOFO S3BIKOB ITPOU3O0NIIIM M3MCHCHUA, BbIPAXKAIOIIHUCCS B
IMOABJICHUHW HOBBIX CJIOB U CHOBOCOquaHHﬁ, CJIy’KallluX Ha3BaHUSMH HOBBIX MPEIMETOB, ﬂBHCHHﬁ,
TTOHATHH. HGOJ'IOFI/ISMI)I, CTaBIIME €IUHUIIAMU SA3BIKA, CO BPDEMCHEM BXOJAT B CJIOBAPH, OTpa’KarOolIue

AKTyaJIbHOC COCTOSAHUC JICKCUKH.



Bunsrensm ®@on ['yMO0aBAT cunTal, YTO SA3BIK U KYJIBTYPa COCTABIISAIOT €HHOE LIEN0€e, TaK
KaK s3bIK «eCTh Kak Obl BHEILIHEE MpOSBICHHE TyXa HApOJAOB: SI3bIK Hapojaa €cTh ero AyX, U IyX
HapoJia €CTh €ro A3bIK, U TPYIHO MPEACTAaBUTH cebe uTo-1nbo Oojee ToxAeCTBEHHOE» [['yMOOIBAT
1984]. IIpaButenbctBo Pecnybnuku Kopes Benet yuer u kiaccu@ukaiuio B 00JIaCTH HEOJIOTH3MOB ¢
1992 r, 4TO CBUAETENHCTBYET O BaKHOCTU JAHHOTO SI3BIKOBOTO siBieHUs. Hambonee akTUBHO 3Ta
cthepa Hauana pazBuBathes nocie Omummnuiickuii urp B Ceyne 1988 roma, Tak Kak sI3bIK CTaJl )KHBO
pearupoBaTh Ha BCE M3MEHEHUS B )KM3HU oOIecTBa B camoil Pecybnuke Kopes, a Taxke Bo BceM
Mmupe. OO0 uHTEpece K JIEKCHYECKUM HU3MEHEHHSIM B KOPEHCKOM S3bIKE CBUAETEILCTBYET U3JIaHUE U
COCTaBJICHHE HOBBIX ciioBapeil. TepMuH «Heomoru3m» OblUT 3aMMCTBOBAH M3 (DPAHILy3CKOTO sI3bIKa B
XIX B. (neologisme — ot rpeu. neos logos — HOBoe cioBo). O. C. AXxmMaHOBa JaeT cieayrolee
olpeiesieHUe TaHHOMY TepMuHY: «CJ0BO MM 00OPOT, CO3aHHbIE (BOSHUKILIUE) 1751 0003HAYCHHUS
HOBOTO (TIPEeXIEe HEW3BECTHOTO) MpPEAMETa WIH JUIS BBIPAKCHHS HOBOTO TOHSATHS» [AXMaHOBa
1966]. Ilpu sToM He cienyeT IyTaTb HEOJIOTM3MblI ¢ OKkasumoHamusMamu. P. FO. Hamwmroxosa
pa3nuyaeT HEOJIOTU3MbI fA3bIKa U aBTOPCKHE HOBOOOpa30oBaHUS (MHAMBHUAYaJIbHBIE HEOJIOTHU3MBbI)
[HamutokoBa 1986]. IlocinenHue Ha3pIBalOT Takke OKKazuoHaiau3Mamu. ClelyeT OTMETUTh, YTO,
comacHo T. B. JKepeOuio, okkaznoHaJIM3MBI OCTAIOTCS (paKTaMH aBTOPCKOM pedH, HE CTAHOBSCH
IpU 3TOM HOPMOH JIMTEPATypHOIO SI3blKa, B TO BpeMs KaK HEOJOTM3MbI IMPOYHO 3aKPEIUIAIOTCS B
cioBapHoM cocTtage [JKepeowmno 2010].

2. Cnioco0bI 1 IpuMepsbI epeBoa KOPeiCKUX He0JI0TM3MOB HA PYCCKHUH SI3bIK

[lepeBoa HEONOrM3MOB MPEANONAraeT MEPEOCMBICICHUE U BBIPAKEHUE HA JIPYTOM SI3bIKE
npsMoO MM myTeM oObscHeHMH. Ecnu ke B mepeBoasiieM s3bIKe HET NPSMOro SKBHMBAJICHTA
HEOJIOTU3MOB, UX MOXHO ONMCATh WX NepeaaTh ero GoHEeTUYEeCKyto min opdorpadudeckyro popmy
[7].

[lo MHEHHIO aBTOPOB MOXKHO BBIJICIUTH CIEAYIOIIME HauOojiee YacTO HCIHOJIb3yeMble
CHOCOOBI IePeBO/Ia HEOJIOTU3MOB:

- Cnocob nepeBoaa myTeM moadopa COOTBETCTBYIOILETO aHAIOIa Ha IPYTroM SI3bIKe, KOTOPBIi
SBJISIETCS. CAMBIM PacIPOCTPAHEHHBIM CIIOCOOOM MEpPEBO/A;

- Crnenyrommii cmoco0 mepeBoa HEOJOTU3MOB TEPEBOJ] ¢ MOMOIIBIO0 TPAHCKPUIIIIUN HITH
TpPaHCIUTEPALMU, MPHUMEHSETCS B Cilydae OTCYTCTBUS NpsMoro skBuBasieHTa B [IS, mepeBon
HEOJIOTU3MOB  BBIMIOJIHSETCS IyTE€M OOBSCHEHUS M IMepelaud ero (QOHETHUYECKOH WU
opdorpadpudeckoit hopMmsi;

- U mocnenuuii cnoco0 nepeBojia HEO0JI0rM3MOB — METOJT KaJIbKMPOBaHUSI.

2.1. Illpumepsbl NepeBoJOB KOPEHCKUX HEOJIOTH3MOB

1) 38 3= — cokpamienue ot 8 7 Z - M| 2 (Finger princess). Kpaiine neHuBbIi yenoBek (He
MOYKET W MaJIbLIEM MOIIEBETUTH). [IpOM30111I0 OT aHITIMIICKOTO BBIpaKEHUS, IIUPOKO UCIIONB3YETCS B
OBITOBOI cdepe, MPU ONUCAHUN XapaKTepa YeJIoBeKa

71 AFgo] 33 32 Y]~ OH 1 nanbleM GOUTCS MOIIEBETUTS.

Cnoco6 nepeBona: noxbop ananora Ha [151.

2) A7}E At} — nenars cendu. [Tpousonuio ot anmmiickoro «selfiex, T.e pororpaduposars
camoro ceos.

-} A A7HE A a1 At — 4 xouy cuenarh cendu ¢ ApyroMm.

Crnioco6 nepeBojia: TPaHCKPUIIUS (TPAHCIUTEPALHS).

3) 150l «Ouubiam» (TepBbIiA cior oT «I»). daHaT TPOLYKIKMU « 0. B cs3u ¢
IMIUPOKUM YHOTpeOJIeHUeM MPOAYKIUH <OMIUD», U JIIOUTEeNel JaHHOW NpPOAYKIMH Ha3bIBaIOT
(anaramu 1aHHOM npoxyKuwu, min -5 ©]. Cdepa ynorpedienus: ObITOBAS.

A2 ofo]E Y AlobZlth — Kak BbliifeT HOBBIA alW(oOH, s cpasy IOIDKHA €ro
npuobpectu

A A }-5 o]l — OnpeneneHHo haHATKa TPOLYKIHH «ITIILID).

Crnoco0 nepeBojia: onucaTesIbHbINI.



4) 9l 2 — «uccobumuti» (coueTaHne KOPEHCKOro «ucco» (ecTh, mmeercs) u ability
(ymMeH#e, BO3MOXKHOCTbB)). TepMHH, KOTOPBIH OTHOCUTCS K HMCIOJB30BaHHIO CoIl. cered. Hekwmii
TPEHJ TOBCJICHUs, KOTOPBIA BKIIOYACT B ce0si MOKA3HYI «IJIAMYPHOCTB», COCTOSTEIBHOCTH,
00rarcTBO M KpacoTy XHM3HH. «Jlerarh BHI, 4TO y TeOS YTO-TO €CTh, JaKe €CIIH 3TO TOJIBKO IS
BHJIY.

A Y o)1l 2] E] — MapKkeTUHIOBast BOBMOXXHOCTD (JIOBKOCTH )

Croco6 niepeBojia: OnucaTebHbIN.

5) F4 (FAvh2 — HasBanue nedeHbs KyKbiackl) JIETKO JIOMAKOIIEECS IEYEHbE,
UCIIONB3YETCs ISl ONMCAHUS CITab0XapaKTePHOTO YETI0BEeKa, KOTOPOTO JIETKO CIIOMATb.

Aol FAAH Y AT - cepatie yenoBeka JIOMAETCs JIETKO, KaK MEYEHbE.

Crioco6 nepeBojia: T0CIOBHBIM.

6) W37l — 06pa3oBaHO C MOMOIIBIO JBYX 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, OT AHINIMHCKOTO «NOty» —
«HE» U SIMOHCKOTO «Ningen», 4ro MEPEeBOAUTCS KaK «YEIOBEK», T.e. O3HAYACT «HE YCIIOBEK).
OGo3HaYaeT BBIACISAIONIYIOCS BHEIIHOCTh WM JK€ KaKHe-TO OCOOCHHBIC «HEYEIIOBEUCCKHE)
criocoOHOCTH. Yale BCero MpPUMEHSETCS B COLMANBHBIX CETAX, KOIJa TOBOPST O JHOASX C OYCHb
BBIJAIOIIEHCS BHEITHOCTBIO MJIH TAJTaHTOM.

JW7F AESES 7] By dw ] a sid o]t — Tocne onepanuu Ha ABOMHOE BEKO, OHa
CTaa BBITISIICTh HEPEaIbHO KPacHBO, CIIOBHO HE YEIIOBEK!

Cnoco0 nepeBozaa: OyKBaJIbHBIHN MEPEBO/I.

7) ¥ 7} — naHHBII HEONOTU3M ABISETCS CBOErO poja abOpeBuaTypoii cinos H 2= «aBTodycy» u
7} = kapra", T. e. kapTa ISl OIIaThl Ipoesza B aBTobyce. [Ipy mepeBojie HEonoru3Ma 6yKBaIbHBIM
crocoboM TepeBosia «aBTOOyCHasi KapTa», CJIOBO MPUOOpPETaeT JiBa 3HAYCHHS: CXeMY aBTOOYCHOTO
MapIipyTa, TH00 KapTy JUIst OIIaThl MPOe3a.

A WIS o7 YA 719 9] oF 1}2. — He noMHI0, Kyaa s MOEBAN CBOIO KapTy
IS OTLIAThI IPOE3/ia B aBTo0yCe.

Crnioco0 nepeBoja: onucaTesIbHbIN.

8) 7 — «pyuHoe ympasnenuey». O6pa3oBaHo OT Kopeiickoro ciosa W (mane) — pyka u 71
(kxoH) or aHmI. «control». CioBO, OMMCHIBAIOLIEE YEJIOBEKA, IJIOXO UTPAIOLIEr0 WM MEJJIEHHO
pearupyroIiero Ha aeictus B urpe. H &7 0| L}? — Tel BpyUHYIO yIpaBIsielb 9TO JTi?

Crnioco0 nepeBoja: JOCIOBHBIN, OMMMCATEIbHBIN.

9) H]*H — maposb. CokpaleHue ot Koperckux cioB H| 2 — cekper, ¥ & - HOMep.

ghe] U] Bl S 4] E 4 2042 - Mokenis cka3arh MHE CBOii apoIib?

Crioco6 niepeBojia: moad0p YKBUBAJICHTA.

10) 9712 — nmocnoBHo orp. O3HayaeT AEHCTBHMSA YENOBEKA, KOTOPHLIMH OH IIHITAETCS
IPHUBJIEYD K ceOe BHUMaHME.

U of o] 22 111F? — 3ayeM ThI HAYMHACIITH OTPUTH?

Criocob nepeBoia: KaJbKMPOBaHHE.

11) AFHFAL — cokpamenune or A (wenosek) by A, «UenoBek YeaOBEKY PO3HB» WU
«3aBHCHUT OT TOTO, KTO».

ApRRAL e o @A e x] AZbs] & Yt — bymem aymarb, Kak MOCTYIHTh, B
3aBUCHMOCTH OT TOTO, KTO 3TO Oy/IET.

Crnioco0 nepeBojia: onucaTesIbHbBIN.

12) AFe]t} — or anrmn. Cyder (uMoOHax) B MPSMOM 3HAYCHWH. B MEpEeHOCHOM 3HAYEHUH
BHYTPCHHEE YyBCTBO CBEKECTH, YYBCTBO OOJICTYCHHS IMOCIE TOTrO, KAK BHITOBOPHIICS, JIOIHYIIO
HapacTaBlllee BHYTPH HaNpPsDKEHHE, CKa3all TO, O YeM He MOT MOJIYaTh.

G A 1 g gis) o] o7 skal WA Alo]thE =% o], — PacckasaB cBOeMy MApPHIO O
TO# CHTYaIllH, MHE [TOJIeryalio.

Crnioco0 nepeBoja: onucaTeIbHbBIN.



13) 2472wkl — cokpamienne ot moiHON (passl «Z W 7] 3 Wk ] w2y co 3HaueHHeM
«IIpucoenuusiics, Koraa HY)XHO, NMPOXOAM MHUMO, KOTJIa HYXKHO» B 3HAUEHHH «3HAil MPaBHIBHOE
BpEMS JUISI CBOUX JICUCTBHIN.

U7 $-29F o] wid = Hev) glojx ZZAwhm, — Te He 0083aH I'ylsaTh ¢ HAMH
€XKETHEBHO, IOTOMY MPHUCOCIMHSICS, KOorna OyIeT BpeMsl.

Cnioco0 nepeBoja: omrcaTeIbHbIN.

14) 9= — navaneHble caoru ¢ or cioBa AV (mama) u =L or ciosa «Criticaly. O6miee
3HaYeHHE: MOMEHT B KOMIIBIOTEPHOM Wrpe, Korna repoil morubaer u3-3a BHE3alHO BOUIEIIEH B
KOMHATy MaMbl.

A A w ol W= A AFE 1132 F el o] 8. — U3-3a Toro, 4To MaMa BOIIIA B KOMHATY,
IPUIILIOCH OBICTPO BBIKIIOYUTH KOMITBIOTEP U JICYb B KPOBATh.

Crnioco0 nepeBoja: omrcaTeIbHbIN.

15) 713 — obpa3oBaHo ImyTeM CIIOXKEHUSI TIEPBBIX CIOTOB (ab0peBuarypa) ot ciosa 7 ¢ T u
%] 3}T} B 3HAYEHUH «CTPOUTH U3 CE0S1 MUJIALIIKY».

712 " A] v}, — He npuTBOpSIICS MUIBIM.

Cnioco0 nepeBoja: omrcaTeIbHbINI.

16) 9 7 ©] 2~ — nanHbIil HEOMOrU3M 0Opa30BaH MPHU MOMOIIH aHTTHiCKuX 0B duck (yTka) u
face (numo). OOGo3HayaeT BhIpaXeHHE JuIa Ha Qororpadusx, B YaCTHOCTH CIIKAX, UMEIOIICE
CXOIICTBO C YTHHBIM KIIOBOM, T'yOBbI, CBEpPHYTHIE B «TpPyOOuUKy». MMeeT HeraTuBHBIH OTTEHOK
«YTHHOE JTULIO».

o AJLE guola FAHORE A= Zo] Q7|7 W& A Fol_. — Kaxkercsd, 4ro B
nocyeTHee BpeMs MOMYJISIPHBIM CTaI0 GOTOrpadupoBaTHCS ¢ YTUHBIM BBIPAKEHHEM JIHIIA.

Crioco6 nepeBoia: 10CIOBHBIM.

17) S A — 00pa30BaHO IIyTEM CIIOKEHHMS IEPBBLIX CIOrOB CIIOB w ', Aol u W]t}
O06o03HayaeT 4eaoBeKa, KOTOPbI OBICTPO BIHOOISIETCS.

W AR Q. — Thl, OKa3bIBAaeTCS, M3 TEX, KTO OBICTPO BIFOOIIETCS.

Crioco6 nepeBojia: onucaTeIbHbIN.

18) &3}Z — obpa3oBaHo ¢ MOMONIBIO NEPBOM OYKBBI rpedeckoro andasura alpha (rped.
GdApo) u oT aHmMiickoro cnosa girl (neBymika). IlepeBoguTcss Kak «JIeByIIKa-THAEP», yCIIEIIHAs
aemu, iepBasi Bo BcéM. OnricaHne MOTYIIECTBEHHBIX JCBYIIIEK, 3aHIMAIOIIHX JINACPCKUE TTIO3UIIH B
oOmiecTBe 1 Ha paboueM MecTe.

A Ab3slo] daldo] Holx o] 8. — B coBpeMEHHOM OOIIECTBE JAEBYILEK-THIAEPOB CTAIIO
HAaMHOTO OOJIbIIIE.

Crnoco6 nepeBoja: anajor Ha si3bike [15.

19) Al A & — obpasyeTcs myTeM CIOKEHHs HAaYaIbHBIX CI0TOB Al oT « A7y, A ot « A U» n
o or «ol| B8 T}y, HeuTto Witd HEKTO caMblil KPaCHBBIN Ha CBETE.

£248] U A= 7 Al A o] o} Y LE? — Pase Most ieByIIKa He camasi KpacuBas Ha CBeTe?

Crnioco0 nepeBoja: onucareIbHbIN (JI0CTOBHBIN).

20) EFYFo] — «Taiimpyo» (Time fure) Mcmomb3yercs il ONKMCaHHsA 4YeJIOBEKa C
OTpaHUYEHHBIM BPEMEHEM WM YeJIOBEKa, Y KOTOPOTO MHOTO JIe] U HE XBaTaeT BpeMEHHU. YeloBek,
MOTOHYBIIUH B JiefaX, 63 equHOi CBOOOTHON MUHYTHI.

Bl Fo7F HA o Adeeta Ao ARtE gy or &8 ¢ e Wk
hEojoF ¥t} — Ecnu He XOdelb CTaTh TaliMQyo W XOUYEIlb OBITh YCIEUIHBIM HYXXHO MPHIYMATh
croco6 3(hPEeKTUBHOTO UCITOJIB30BAHUS BPEMEHHU.

Crioco6 nepeBosia: TpaHCIUTEPALHsL.

21) =4 — 3onoras noxkka. Mcnonb3yercs K JIHOASIM, POAMBIIUMCS B CEMBE ¢ OOJBIIUMU
BO3MOXXHOCTSIMH, KOTOPbIM HE MPUILIOCh HUYEro JOOHMBAThCS B XKHM3HU. B pycCKOM si3bIKe MMeeT
OJIMHAKOBOE 3HAYEHUE aHIIUHCKON OroBOpKoil «PomuThes ¢ cepedpsHOi T0KKOH BO PTY».



U7t A S Bal BoluA distalel] A E S BA Al = T 4ot - Tak kak
Hana poxmiach ¢ 30J10TOM JIOXKKOH BO PTY, OHA TOCTYITHJIA B YHUBEPCHUTET C MOMOIIBIO JeHeT Oe3
ClIa4d BCTYITUTEIBHOTO 3K3aMEHa.

Crnioco6 nepeBoja: OyKBaJIbHBIH.

22) &5 A — mmHAHas nokka. OG03HAYAET JIFONEH, IPEACTABIISIONINX CPEHUN W OEIHBIN
KJIacC, POIMBIIMXCA B OOBIYHOM WM OEIHOM CEMbE, KOTOPBIM BCErO MPUXOIMUTCS JT0OHBATHCS
COOCTBEHHBIM TPyZoM. MIMEeT OMHAKOBOE 3HAYEHHE CO CIOBOCOMETAHUEM «/lepEeBAHHAS JIOKKAY.

STAE B3 Hod AR ES A& SHES AU — Jhoou, poaquBLIIMEcs ¢ TIMHAHOMN
JIOXKOH BO PTY, IPEOIONIEBAIOT TPYIHBIE MOMEHTBL.

Crnioco6 nepeBoja: OyKBaJIbHBIM.

23) HH # o] 2~ — «no ee auyo» win «borxonxeiickn. OHO MPOU30IILIO OT AHTITHHCKHUX CIIOB
«But her face». Tak Ha3bIBaIOT JEBYIIEK, KOTOPbIE HIEAIbHBI BO BCEM M BCE HMMEKOT, HO, K
COXAJICHHIO, UMEET HEKPACHBYIO BHEIITHOCTb.

AT AxRGFE BE HolA = o ¥d wWE#o]2... — JleBymKa MoOero japyra
IpeKpacHa Co BCEX CTOPOH, HO e¢ JIHIIO. ..

Cnoco0 mepeBoja: moAOOp aHajlora B MEPEBOIALIEM S3bIKE U BTOPOM  cmoco0
TPAHCIIUTEPAILIHS.

24) o]AI} Mdl — nokonenune Hkea. D10 Mosnogoe mokojeHue 80-Xx € XOPOLIMM
00pa3oBaHHWEeM, HO W3-3a ONPEACICHHBIX OOCTOSTENbCTBAX BBIHYKACHBI —paboTarh Ha
MaJIOOIUIaYMBAEMBIX HE MPECTIKHBIX JOJDKHOCTAX HE MO CBOEH CHENHalbHOCTH. B j1aHHOM
cnoBocouetannn «MKea» MMEET CChUIKY Ha MPOAYKIMIO XOPOIIEro Ka4ecTBa, HO JIEHICBYIO IO
CTOUMOCTH.

ol Ao} Mol Al 22 & Ao efal 7F R sk AL 150 B Ut} — Pogurenu MoKoJIeHUs
HKkea CHIIbHO HACTAWBAIOT HA IPHOOPETCHUE UMHU PA3HOW CIICIIHATH3AIINH.

Crioco6 nepeBojia: OyKBaJIbHBIH.

25) 73AF= — [oKoJeHHE KEHIypy. OTO MOJOAOE IIOKOJEHHE, JOCTHUIIIHE
COBEPIIICHHOJICTHSI HJIA B BO3PACTE CAMOCTOSTENHLHO 3apabaThiBaTh, HO HE PAOOTAET U XKUBET 3a CUET
ponuTenei.

BAEC] FolAA FYAFFo] Wol A7|aL Tt — H3-3a NOBBILEHHS YPOBHS
KOHKYPEHIIUH BCE GOJIBIIE CTAHOBUTHCS TIOKOJIEHHUI KEHTYPY.

Cnioco6 nepeBona: OyKBaJIbHBIN

26) YX == (Vo] E+22 3 =) — HOUHbIE CIIOPTCMEHBL. ITO JIFOIU, KOTOPBIE 3aHUMAKOTCSI
CIIOPTOM B HOYHOE BPEMS B BUJLY 3aHATOCTH B JJTHEBHOE BPEMSI.

Lol 2x = AAAA = «HFEZF'S 218 gt AlE S WHEIL oy, — B nocnennee
BpeMsl KOMITAHHH-TIPOU3BOJANTENM CIIOPTHBHBIX TOBApPOB CO3JAIOT DPa3IMYHBIE TPOMYKTHI IS
«HOYHBIX CIIOPTCMEHOBY.

Criocob niepeBoia: 10CIOBHBIM.

27) OO0 is ¥ =~ — 3T0 HEYTO, 3TO YTO-TO, ATO Belilb! BOCXHUINEHHBIH OT3bIB O YEM-JTHOO.

o] Y3 ~7}is ©E! — D10 miarke mpocTo HeuTo!

Croco0 nepeBozLa mo100p SKBUBAJIEHTA

28) 2] Al — Crapoe mo6poe Bpemst (C HOCTaIbIUeH)

SLAS] i“]iE g = AAES 7198)? — Tel nomuums nepuos paccera Amana Cwmuta?
(pyT6OmHCT)

Cnoco0 nepesoaa: [lonbop sxBUBajIeHTA.

29) A 9 TAE — Tepmun, 0003HAYAONMI «HAOOP M3 9 KauecTB, HEOOXOMUMBIX IS
TPYIOYCTPOiCTBa». VIMEIOTCS B BHUIY OICHKH B INKOJIC, CPEIHHN OAliI B YHUBCPCUTETE, YPOBCHB
aHr1., yueoba 3a pyoexoM U Jp.

Us ALY 9 THEZE e fdA HATE 4 2lo]. — Eciu el uMeemb Bce 9 KauecTs,
HEeOOXOIMMBIX JIJIs TPYA0YCTPOMCTBA, TO TeOe Oy/IeT JIETKO YCTPOUTHCS Ha paboTy.



Crnioco0 mepeBoja: onucareIbHbIN.

30) N 3 A t] — [TokosieHre, KOTOPOE OTKA3aI0Ch OT N-HOT0 KOJIMYECTBA KATETOPHiA B CBSI3H C
HEMPOCTHIMHU YCIIOBUSIMU JKU3HH W padOThl B CTpaHe (HampuMep, MOKOJCHHE, OTKa3aBIleecs OT
«Tpex»: M000Bb, OpaK, POXKICHHUE IETEH)

85 3 ZAY ®wWoelHth. — B nocneanee BpeMst JIONEH OTKAa3aBIIKXCS OT 3X KaTeropwit
(;1r060BB, Opak, pOXKACHUE IETEH) CTAHOBUTCS OOJIBIIIE.

Crnioco06 mepeBoja: onucareIbHbIN.

3. 3akiroueHue

B nmanHo# crarbe ObUTIO paccMoTpeHO 30 MPUMEPOB-HEOIOTH3MOB KOPEHUCKOTO SI3bIKa, KOTOPHIE ObLIH
nepeBefieHbl  PasHBIMH  croco0aMy, TakWe Kak: M[MoadOp OKBHBAJEHTa Ha IEPEBOAUMBIA  S3BIK,
TpaHCTUTEpAIHsl, ONMMCATENbHBIN MepeBO, MOCIOBHBINA NepeBo, OyKBAJIbHBIH MEPEBOA U KaJIbKHPOBAaHUE.
Hawubonee ynorpebsieMbiM cioco0OM ObLIT OMHCATENbHbBII TIEPEBO, KOTOPBIN MCIOIB30BAJICS [P MEPEBOJIE
11 mpuMepoB HEOJOrn3MOB, HE MEHEE YacThIM ObLI M CHOCOO MOoxdopa SKBHBAJIEHTA M MMOAOODP aHaiora Ha
I, XOTOpBI WCIONB30BAICS TPH TIEpeBoje 6 TPUMEPOB HEONOTH3MOB. MeHee YIOTpeOIsieMbIMU
crocobaMu OBbUTH: JOCIOBHBIH W OyKBajbHBIA MEPEBOMbI, KOTOPHIC HCIIONB30BAJINCh NpU TepeBoae 4
NPUMEPOB HEOJIOTH3MOB; TPAHCIUTEPAIHs, CHOC00, KOTOPBIH MCIOIB30BAJICS MPU TEPEeBOAE 2 MPUMEPOB
HEOJIOTH3MOB; W KaJbKHPOBaHHE, KOTOPBII HMCHONB30BaICA NpPU HepeBoJe | mpuMepa HEOJIOTrHu3MoB. B
JAaHHBIH MOMEHT B KOPEHCKOM SI3bIKE, B OOJNBIICH CTeleHHu, NpeolIaaloT HEOJIOrH3Mbl, YIIOTpeOsieMbIe B
MHTEPHET-TIEPEIUCKE U CO3/IaHHBIC MOJIOAEKBI0. B CBsI3M ¢ 3TUM BO3HHMKAIOT CUTYallH, KOTZA JaXe cCaMu
HOCHUTENN s3bIKa MOTYT HE 3HaTh TO WJIM WHOE 3HAYCHHUE CJIOBA, YTO BBHI3BIBACT TPYAHOCTH [UIS JIIOICH,
H3ydaronmx llaHHBIﬁ A3BIK, a TAKXKC BO3SHUKAIOT TPYAHOCTH ITIPU IEPEBOAC Y NEPEBOAYMNKOB, KOTOPBIC JOJIXKHBI
IMEPEBECTU HCOJIOTHU3MBI U MNEPEAATH UX CMBICII, MOXET 6I)ITI) MM HEHW3BECTHBIH. JTO OJMH U3 (I)aKTOpOB,
OOBSICHSIOIINIA HEOOXOIMMOCTh 3HAHWS HEOJOTH3MOB M CHOCOOOB WX NepeBoJa. B maHHOI craThe aBTOpHI
XOTAT TMOKa3aTh 3HAYMMOCTh HEOJOTU3MOB B KOPEHCKOM S3bIKE M HE TOJIBKO, TaK KaK HEOJOTHW3MBI €CTh U
Oy/IyT MOSIBIATHCS a0COMOTHO B JTFOOOM SI3bIKE B CBSI3H C IVI00aNM3anneil 1 MHOTUMH JIPYTHUMHU (HaKTOpaMH.

4. buoamnorpadgus:

1. Heonomst | Pyccknii s3b1k http://ibrain.kz/russkiy-yazyk/neologizmye
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In recent decades, there has been a rapid development of computer technologies, which have
radically changed and continue to have a decisive impact on the reality around us. The development
of science, medicine, technology and other professional areas of human activity inevitably entails
the development of language and the emergence of new words in it. These transformations cannot
but be reflected in the language. Together with advanced technologies, neologistic terms that arise in
this area very quickly penetrate into all areas of human activity and become everyday words. The
fact that the existence of a neologism in a language is short-lived requires an immediate study of this
type of vocabulary. The authors note that today there are quite a large number of neologisms of the
Korean language that have not been translated into Russian. This article examines the features and
methods of translating Korean neologisms into Russian.
Key words: Neologisms, Korean neologisms, translation difficulties, translation methods
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Bog‘ning kirish eshigi ommuda miapoxoso™® bor edi. Uning gumbazi yashil rangga
bo‘yalgan bo‘lib, tag qismi keng aylana derazalardan iborat bo‘lganligi sababli shisha idishni yodga
soladi. Beixtiyor qadamini to‘xtatgan ayol qizi Kyongju bilan birga derazadan ichkariga garadi.
Orqasidan yugurib kelayotgan Yun Xi va Yun Xining o‘g‘li Songularning ham kutilmagan narsani
ko‘rishni istagandek gadamlari sekinlashdi. Ichkarida bir-biriga o‘xshash besh-oltita bolalardan
ba’zi birlari muzqaymoq yeyishardi, ba’zilarining esa yuzlarida ko‘z yosh va burnidan oqqgan suv
izlari qolgan bo‘, yig‘lamsirab tashqariga bo‘yinlarini cho‘zib-cho‘zib mo‘ralab qo‘yishardi.
Kunning birinchi yarmi bo‘lishiga qaramay odamlar ko‘pligi sabab ular orasida ota-onasini yo‘qotib
go‘ygan bolalar derazaga burnini tirab, tashgari dunyoga qarab bir nimalar deb shivirlashardi.

Odamlar bunday holatdagi bolalarga qarab, kulib o‘tib ketishardi. Kimdir esa bolalarni
barmog‘ini niqtab kulardi. O‘z ota-onasi qo‘lini mahkam tutib turgan bolalar esa g‘aroyib narsaga
duch kelgandek oyoq uchlarida ko‘tarilib derazadan ichkariga qarashardi. Ota-onasini yo‘qotib,
yashil gumbaz ichida qamalib o‘tirgani uchun bu bolalar achinarli bo‘lib ko‘rinishardi. To‘rli
chiroyli ko‘ylak ham, kichkina jentelmenni yodga soluvchi kiyinishi chakki bo‘lmagan bolalarning
bosh kiyimi ham oilasini yo‘qotib qo‘yganligi sababli sababli shisha devor ortidan kir va iflos kabi
ko‘rinar, tashqaridagi odamlar uchun tomosha maydoniga aylangan edi.

Bog‘da miapoxosodan tashqgari hayvonot bog‘ining ham mavjudligi bu joyning gavjumligiga
sabab bo‘ladi. Hozirgina miapoxoso oldidan o‘tgan Yun Xi u yoqdan bu yoqqga tinmay o‘tayotgan
odamlar kabi ovoragarchilikka yo‘l qo‘ymaslik fikrida besh yoshli Songuning bilagidan mahkam
tutib, qo‘yib yubormaslikka harakar qilardi. Kyongju tengdosh bo‘lishiga qaramasdan ehtiyotkor
bo‘lib, odamlar ko‘p yig‘iladigan joyda har doim tortinib turar edi. Qachonlardir o‘z onasidan
ma’lum bir masofada ajralib ketaslik uchun u tez-tez orqasiga qayta-qayta qarab qo‘yardi. Qiz
bo‘lganida yaxshi bo‘lardi. Yun Xi har safar bosh kiyimga ko‘zi tushganida, shunday deb
afsuslanardi. Ajrashgan ayol yolg‘iz o‘zi farzand tarbiyalaydigan bo‘lsa, farzandning qiz bo‘lgani
yaxshi, deyishsa, Yun Xi kulib, ajrashish qiz farzand tug‘olmaslik degani emas, deb qisqa javob
berardi.

Ular anchadan beri rejalashtirib yurgan bog* sayriga kelishgan edi. Bir oyda bir marta dam
oladigan oshxona egasi Yun Xi o‘g‘li Songu uchun bir kunini baxshida etish haqida o‘ylardi. U
o‘g‘lini tarbiyalashda bir ayol yoki o‘z vazifasini aniq anglab yetgan onalardan farq qilmas edi. Yun
Xi ajrashgan ona bilan, ustiga ustak har doim shovqin suronli oshxonada ulg‘ayayotgan Songuning
tarbiyasi buzilgan, deb xulosa chigarardi. Ayol borsak ham yaxshi, bormasak ham yaxshi deb o‘ylab
turgan edi. Lekin eski xanok™’ ichida doimiy ravishda gamalib o‘tirgan ona bolani nimadir gilishga
undayotgan Yun Xining taklifini rad etishiga biror sabab yo‘q edi.

Eri yo‘qligi sabab ikki ayol ham bir-biriga o‘shashardi. Ayol endi noilojlikdan yo‘qotgan eri
haqida o‘ylay boshladi. Eri yo‘q ikki ayol bo‘sh vaqti — yakshanba kunini oila a’zolari bilan birga
o‘tkazolmasdi. Bu xuddi uzoq tog‘da yerga yengil ingan xazonlar, yoki asfaltga tushayotgan erta
kuzning quyosh nurlari kabi omonatdek tuyulardi. Bu narsalarni ko‘nglidan o‘tkazganida beixtiyor
eri yodiga tushadi. U yana gancha davom etishi noma’lum umrini qamalgan dunyoda o‘tkazishi
kerak. Qo‘llarida tushlik solingan tugun, bo‘yra va shu kabi narsalarni ko‘tarib olgan hamda oila
a’zolarini yetaklab chiqgan yosh oilalar ularning yonidan u yogdan bu yoqqa o‘tib ketishardi.
Deyarli hamma er-xotin va bola-chaqalari bilan birga edilar. Yashil rangli barglar o‘rniga sarg‘aya
boshlagan yaproqlar qoplayotgan olisdagi tog‘ni kuzatib turib ayol to‘satdan o‘ng qovog‘i
uchayotganini his qildi. Qovoq uchishi bir necha soniyalar mobaynida qaytarildi. Va bu ayolning
o‘ng tarafidan ko‘rinib turgan tog‘, daraxt va rang-barang bezatilgan kichik do‘konlar ham
qimirlayotgandek tuyuldi. U qo‘lini ko‘ziga qo‘yib sekin bosib turdi. Anchadan beri uni qovoq
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uchishi bezovta qilib kelayotgandi va bunga ko‘nikib qolgan ayol ko‘zini qo‘li bilan bosgancha bir
necha qadam odimladi.

Uzun yo‘lak bo‘ylab to‘xtovsiz qadam tashlayotdek tuyuldi. O‘sha paytda ikki tarafi oq
devor va sukunatga mahkum onlarda ham bir necha soniya orasida pirpirayotgan ko‘zlarini qo‘li
bilan ishqaladi. Lekin uchrashuv xonasiga kirishda o‘tish joyi yo‘q edi. Ayol bir necha temir eshik
va unga tikilgan o‘tkir nigohlar qurshovidan o‘tdi. Erining yuzlari qonsiz bo‘lib, yengi kalta ko‘ylak
yengidan bilaklari turtib chiqib turardi. Ular to‘rtburchak xona ichida aniq ikkiga ajralib qolishgan
edi. U bir tarafda, ayol boshqga tarafda. Ayol bir gavatdan iborat temir to‘rni olib tashlashi mumkin
bo‘lgan kaftlarini qovushtirib, panjara ortida kuchsiz holatda o‘tirgan eri ortidagi biroz dog* va qo‘l
izlari qolgan kulrang devorlarni kuzatdi. U yerga qarab sababsiz uf tortib, oyog‘i bilan yerni chizib
o‘tirdi.

Ortiqcha bezaksiz faqat sonlardan iborat katta devor soatining ovozi ham uchrashuv xonasi
bo‘ylab qattiq eshitilardi. Va nihoyat ayol oq devor dog‘laridan ko‘zini uzib eriga qaradi. U endi
gamalgan hayvon kabi emas, balki nafrat o‘ti so‘ngan nigohi bilan yana ayoliga qaradi. O‘tgan safar
Kyongjuning tomog‘i tuzalib qoldimi, deb so‘raganida, bir ozdan so‘ng ayolidan yoz tugadi, degan
javobni olgan edi. Panjara ortidan xavotirlanmasdan xotirjam yashanglar, degan ovoz kelsa,
qishlogdan amakimizning bolalaridan sarimsoq piyoz keldi, degan javob panjari ortiga qaytdi. Ko‘p
ishqalanish oqibatida yaltirab qolgan yog‘och o‘rindiq va takroriy qo‘llarini o‘ynay boshlaganida
qandaydir taxir ta’m qizni bezovta qildi. Eri yana bir bor xotirjam bo‘linglar, deganida ayol
tabassum izhor qildi, ammo aslida bu ilojsiz jilmayish edi. Er to‘xtovsiz o‘ynayotgan qo‘llarini
qo‘yib, so‘nggi bor bir nima aytmoqchi bo‘lgandek qaytish eshigidan kirib ketdi. Ayol ham ortga
o‘girilib dunyoning boshqa tomoniga qaytdi. Eri oilasidan yiroqda, u tarafdagi devor ortida
qolayotganidan ayol chorasiz edi. Keyingi safar borganida bunday vaziyatdan chiqish chorasi
bordek tuyuldi. Lekin shunga garamay hatto hech qanday yordam ham ololmasligini bilgan ayol
o‘zining zaifligidan qattiq iztirob chekdi. Avval boshdan otasidan unga xonasi ko‘p, ammo kichkina
uy meros bo‘lib qolgan. U shunchaki eski cherepitsa tomli uyda faqat yashab, yeb-ichib yuradigan
odam emas. U bu dunyoda barcha insonlar imkon qadar halol va boshqalarga baxt ulashib yashashi
kerak, deb fikrlaydi.

Uning bu fikri qaysidir paytdan boshlab targ‘ibotga aylandi va endilikda u faqat targ‘ibot
orqasidan ergashib yurgandek tuyuldi. Shuning uchun ayol erining bo‘sh turgan joyiga qarashdan
ko‘ra hayot mazmunini anglashga harakat qildi. Aslida, ayol o‘z xohishi bilan erining o‘rnini bo‘sh
goldirdi, deyish ham mumkin.

Birinchi bo‘lib ular katta maymunni tomosha qilishdi. Tikka qurilgan sun’iy qoya va falakka
ko‘ndalang osilgan narvon maymunlar uchun o‘rnatilgan yaxshi sahna edi. Ular bo‘g‘iq ovozlar
bilan qiziqarli sirk o‘yinlarini namoyish etishardi. Maymunlarni tomosha qilish har holda zerikarli
emas edi. U shubhasiz qizil Piterdir, degan samimiy ishonchni oqlash uchun qolgan bir maymun
sulolasi tarzida insonlar ko‘zgusiga aylangan edi.

Bolalar maymunxonani tark etishni xohlashmasdi. Yo‘q, maymunxona deyish deyarli mos
kelmaydigan bu joy kimsasiz oroldek tuyulardi. Orolda o‘tirgan o‘nlab maymunlar ichida qiliglari
bilan ajralib turgan maymuncha aylana bo‘lib turgan tomoshabinlarga qizil orqa eshikni ko‘rsatib
kulguli holatni yuzaga keltirardi. Narvon ustida o‘zaro urishayotgan va qoyaga chaqqonlik bilan
ko‘tarilayotgan maymunlarning xatti-harakatlarini tomosha qilib turgan odamlar odatda shunday
deyishardi: “Maymunning ham daraxtdan yiqiladigan kuni bor” (tajribali inson ham xato qiladi).
Shunday deyishsa ham maymunlar umuman yiqilishmadi. Azaliy maqollarga ishonuvchi insonlar
sazasini o‘ldirmaslik maqgsadida bir maymun xuddi yiqilayotgandek ko‘rindi. A-a-a, degan qisqa
baqir-chagirdan so‘ng u birdan sun’iy qoya ustiga mahkam o‘rnashib, cho‘kkalab o‘tirgancha olma
po‘chog‘ini tuf-tuf qilib tuflardi.

Maymunlar orolini tark etib, yana yurishda davom etishayotganlarida Songu gayta-qayta
maymunlar yurushiga taqlid qilardi. Maymunlar insonlarga, insonlar esa yana qayta maymunlarga



taglid qildi. Tizzasidagi jarohatdan oqayotgan qonga qaramasdan Songu unchalik charchagandek
ko‘rinmasdi. Tinimsiz kuchli harakatdan Kyongju biroz cho‘chidi. Kyongju qizlardek onasining
etagiga yopishib, lablarini cho‘chaytirdi. Qo‘rqayapman, akam qo‘rqinchli, akam hashorotdek
qo‘rqinchli.

Kyongju uchun eng qo‘rqinchli narsa bu — hashorotlar edi. Shkaf tagidan chiqadigan
eshakqurtdan boshlab suvarak, girqoyoqdan tashqari dunyoda yana qanday qo‘rqginchli narsa bor
ekan, deb o‘ylardi. Drakula'®® hagidagi dahshatli filmni ko‘rganida giz qo‘rqqanidan baqirib
yuborgan edi. Oyi, qo‘rqayapman. Mana bu hashorotni gqarang. Chopib kelib televizorga qarasa,
bo‘risifat tishilaridan qon oqib turgan hashorot Drakula bir odamni quvlab kelayotgan ekan. Ikki
oyoqda tik yuradigan odamdan ham qo‘qinchliroq narsa mavjud emas, degan haqiqatni anglashga
bolalik aqli yetmasdi. Jamiyatda faqat insonlarga nisbatan hujumlar xavotiridan qutulishning yagona
yo‘li — bu o‘zi hashorotga aylanib qolishi kerakligini tushunishga hali ko‘p vaqt kerak bo‘ladi.
Ko‘zga ko‘rinmaslik uchun qorong‘i javon tagida, polning teshigida g‘ujanak bo‘lib olgan
hashorotlar bir muddat himoyaga muxtojligi sabab shunday yo‘l tutishi kerakligi tasodif emas.
Ularni tark etib, u yoqda o‘tirgan eri hagida o‘ylab, shunday fikrga keldi: “Yaxshi ko‘rgan
narsalarning barchasini yo‘qotish yanada qo‘rqinchli. Odamzot bu ikki oyoqda mahkam turgan
jonzot, demakdir. Ayol qolganlarning yolg‘izligi bularning oldida hech narsa emasligini yaxshi bilar
edi.

Saylgohga kelib, bolalar ortidan chopib yurib, kutilmaganda tez charchab qolganini sezdi.
Sayrdan deyarli zavqlanib ham bo‘lmasdi. Bir qadam yursa jirafa, yana oyog‘i og‘rib biroz yursa
bo‘rini ko‘rishardi. Dengiz, tog‘ kabi tumonat ichida yo‘nalishini yo‘qotib qo‘ygan odamlar dam
o‘ngga, dam chapga qarab alanglab turgandek ko‘rinardi. To‘lqindek chayqalib turgan odamlar uzun
taxta uchini ushlashga harakat qilgandek qiy-chuv qilib filning oldiga to‘da bo‘lib yugurib borishdi.
To‘lqgindek harakatlanayotgan odamlar orasida yugurib olmaxondek yo‘q bo‘lib ketayotgan Songuni
tutib olish uchun Yun Xi ancha ter to‘kdi hamki, bola muzqaymoq yoki kola olib bering, deb
oyisining qo‘lini tortib silkitdi. Xarxasha gilayotgan bolaga qarab ayolning xayolidan qayta-qayta
Yun Xining sobiq eri o‘tdi.

Yun Xining erini ikki yoki uch marotaba ko‘rgan, xolos. To‘ydan oldin va to‘y kunini
hisoblaganda shu raqam kelib chiqadi. To‘ydan keyin uni bir marotaba ham ko‘rmadi. Bunga sabab
ularning oilali hayoti uzoq davom etmagan bo‘lsa, ikkinchi tomondan ayolning qiyin turmush tarzi
bunga yo‘l qo‘ymagan. Bir kuni Yun Xi endigina atak-chechak qilib yurishni boshlagan bolasi bilan
yolg‘iz o°‘zi yemakxona ochganini eshitib ayol qattiq hayratlandi. Bu hayot past-baland
mashaqqatlardan iborat, degan o‘y-fikrdan yiroq bo‘lganligi uchun ham shunday bo‘ldi. Ayol
sovchilar bergan ta’riflarning yolg‘onligi, endi buni tuzatishning iloji yo‘qligi, erining ko‘p yolg‘on
gapirishi, isrofgarchilikka yo‘l qo‘yishi, boz ustiga qimorboz ekanligidan ilojsiz ajrashishga majbur
bo‘lgan Yun Xining gaplarini ma’qulladi. Haddan tashqari to‘g‘riso‘z, har bir ishning hisobini olib,
keyin qaror qabul qiladigan Yun Xining fe’l atvorini juda yaxshi bilar edi. To‘g‘risini aytganda u
umuman tushkunlikka tushmadi, aksincha, yanada o°zini qo‘lga olib, butun e’tiborini pul topishga
qaratdi, hatto, ajrashish muvaffaqiyat kaliti ekanligini ko‘rsatdi.

“Darhaqiqat, bu yerni Sharqda eng katta bog‘ deyishadi. Hayvonlarning o‘zini tomosha
qilishga bir kun vaqting ketadi”.

Yun Xi kafti bilan yuzini kuzning quyosh nurlaridan to‘sib, atrofga bir nazar tashladi.
Yelkasiga osilib turgan fotokamerada aks etgan quyosh nurlari ayolning ozg‘in tanasida jilvalanardi.

Yun Xining qulog‘idagi dumaloq ziragiga, bo‘ynidagi zanjiriga, qo‘lidagi bilakuzugiga ham
quyosh nurlari tushib, ulardan zarrin nurlar taralardi. Ichkarida sayr qila boshlashganiga hali bir soat
ham bo‘lmasdan, ayol o‘tirishga tez-tez joy qidirardi, birdan bukchayib o‘tirib oldi. Uning
charchaganini ko‘rib Yun Xi “zaif quvvatli” degan tashxis qo‘ydi. Yun Xi azaldan quvvatsizlikdan
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qo‘rqadigan erkaklarga mos taomnoma — bu pul topishning kaliti, deb hisoblardi. Ammo hozirgi
kunda u eng zo‘r taom samgetang™’ tayyorlashda mohir oshpaz bo‘lsa ham, ayol uning bu taomi
unga yordam bera oilmasligini aytdi. “Ilon nima-yu, chuvalchang nima? Yeb quvvatga to‘lsa
mijozga yaxshi, pul topsam menga yaxshi”, deya jumlaning oxirini yutib yubordi, ketidan esa
go‘shib qo‘ydi: “erkaklarni aytaman, quvvatsiz degan tashxis qo‘yilsa, o‘sha zahoti rangi o‘chib
ketadi-yu, nima qilibdi?”

Qachonki erkaklarning ayollarga nisbatan munosabatlari sovuqlashsa, ular bunga nomunosib,
degan fikrga keladilar. Shuning uchun ular har qanday to‘siqlarsiz osonlikcha ayollarga erishib, ular
haqida turli xil behayo so‘zlarni bemalol ayta olishardi. Ayollar haqida bunday fikrlar vaziyatning
yaxshilanishiga ta’sir ko‘rsatmas edi. O‘zini zo‘r ko‘rsatsa-da, ayollarsiz ishqiy munosabatlar
mumkin emas edi. Ayol yolg‘iz yashay boshlagach, ko‘p erkaklar tomonidan ishqiy alogalarga
ishora qiladiganlarga duch keldi. Bunday ishqiy alogalar ko‘chada, bozorda, hatto yaxshi
qo‘shnilaridan deyarli ochiqchasiga taklif qilinganida achchiq haqiqat — eri oldida emasligidan
qo‘rquvga tushardi. Shunday vaziyatga tushgan Yun Xi esa allagachon imo-ishoralarni mohirono
o‘zlashtirib olgan edi. Yun Xi nisbatan erkin va iqtisodiy jihatdan mustaqil bo‘lganligi sabab unga
har kim ham gap otishga jur’at qilmasdi. Vaqt o‘tishi bilan yo‘ldan ozdiruvchi imo-ishoralarga
e’tibor bermay qo‘ydi.

Aynigsa Seulda, ayol birdan shunday fikrga keldi. Ularning shaharlari vayron bo‘ldi... aslida
yaqin orada ular tomonidan ham zarar yetkazilgan deyilsa, hozirda Seul pul va shahvoniy nafs,
hokimiyatga o‘chko‘zlarcha intilayotganlar bilan to‘lganligiga ishonchi komil edi. Oz narsaga ega
odamlar yana ko‘proq narsaga egalik qilish uchun harakat gilishayotganida azaladan ko‘p narsaga
egalik qilib kelayotgan odamlar yangi narsalarni izlash payiga tushardilar. Avvaldan hech narsaga
erisholmayman, deb o‘ylaydigan odamlar unchalik ko‘p emas. Erkinlik va tenglik deganda qo‘l
qovushtirib o‘tirish salbiy oqibatlarga olib kelishih haqida uqtiradi. Chunki har qanday inson nafas
sigilishidan qiynalayotgan bemorni yo‘tal tutgani kabi azoblansa-da, hasirab-hansirab oldinga
intiladi. Ba’zan tongda uyg‘onib shaharni qoplagan quyuq kulrang tumanga ko‘zi tushganida, ayol
bu tuman tun bo‘yi xohish-istaklar og‘ushida og‘izdan chiqqan ohu-dudlardan hosil bo‘lgan, degan
xayolga kelardi. Yangi kunni qarshilayotgan shaharning maxfiy joylari yoki qorong‘i ko‘cha
burchaklarida odamlarning fitnalaridan hosil bo‘lgan tutun quyosh ko‘tarilganida sekin-asta g‘oyib
bo‘layotganini ko‘rganida hayolidan yana shu fikr o‘tardi.

Shahar bo‘ylab izg‘ib yurgan tumanga ko‘zi tushganida goho o°‘zi ham shu tuman ichra
singib ketish istagida xom-xayollarga borgan paytlari ham ko‘p bo‘lgan. Doimiy takrorlanib
turadigan uyqudan so‘ng uyg‘onish ketma-ketligi adolatli dunyoda olinadigan eng birinchi nafas,
deb o‘ylagan paytlari ham bo‘lgan. Har yangi tongni qarshilayotganda chuqurligi noaniq quduq
ichiga asta-sekin sho‘ng‘ib boryapmiz, degan tushunarsiz hissiyotlar bilan solishtiriligadida, albatta
bu kun sokin edi. Keyingi kun haqida tasavvurlar og‘ushida yashayotgan paytlari edi. Boshqalarning
emas, aynan o‘zining shaxsiy hayoti sabab ayol xohlagancha o‘z kelajagi haqida xayollar surardi.
Hayotga ham ana shunday nekbinlik bilan garar edi. Erini birinchi ko‘rishidayoq unga oshiq bo‘lib
goldi.

Uning anglashishi bo‘yicha sevgan insoni bilan turmush qurishning yomon joyi yo‘q edi. Eri
ayolini har vaqt sevib, ardoglab, unga marhamat ko‘rsatgani sabab ayolning tasavvurida hayoti ham
izdan chigmadi. Bugungi kunga kelib esa kelajagi go‘yoki unga tegishli emasdek, e’tiborsiz bo‘lib
goldi. Erining davomli gamoqda o‘tirishi sabab uning kelajagi umuman o‘ziga bog‘liq emas edi. U
gunohsiz qamalgan, deyishsa-da, ko‘ngli xotirjam topmadi, hayoti esa ostin-ustun bo‘lib ketdi.
Uning qo‘lidan keladigan yagona ish uchayotgan qovoqlar orasidan ko‘rinayotgan beqaror kelajak
tomon yurish edi. Bu safar eri uzoq ayriligdan keyin ayolining oldiga qaytolmasligi ham mumkin.
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Ehtimol, kelayotgan qish uchun paxtali shimni olib borishga to‘g‘ri kelar. Bahor keladi, degani o°zi
bilan orzu-umidni qaytarib olib keladi, degani emas.

Hayvonlar uchun xuddi erkinlikda yurgandek sharoitlar yaratilganga o‘xshardi. Ular oshib
o‘tolmasligi uchun ora-orada chuqur chohlar qazib qo‘yilgandi. Shu sabab kiyik va bug‘ular xuddi
odamlar yonida sakrab yurgandek tuyulardi. To‘tiqush maysalar uzra yuqori joyda o‘tirib, odamlar
bilan “Assalomu alaykum” deb salomlashardi. Fil g‘ordek chuqur tomog‘ini baralla ochib, og‘ziga
pechenye solishmaguncha kutib turdi. Sal narida delfinlar namoyishi haqida ma’lumot beruvchi
afisha shari samoda uchib yurardi, tovuslar nozik va jilokor qanotlarini yoyib, kichkina oyoqlari
bilan ohista olamon tomon qadam tashlardi. Ularning hammasi qo‘shni qarindoshlardek bir-birlariga
o‘rganib qolishgandi. U yer, bu yerda gazilgan joylar bo‘lmaganida, odamlarning yoniga kelib,
chiqishib o‘ynaydiganga o‘xshashardi.

Fil, jirafa va timsohlar ham biror yegulik narsa berisharmikin, deb tomoshabinlar yonidan
ketishmasdi. Qarashlaridan mayda tosh uzatishsa ham yeydigandek tuyulardi. Oyna-i jahonda
berilgan ko‘rsatuvlarda aytilishicha, jonzotlar yuqori sifatli mahsulotlar: mol go‘shtidan tortib
banan, yogurt bilan yetarli darajada ta’minlangan, ammo ular beto‘xtov och ko‘zlari bilan yemish
so‘rashardi. Hayvonlarni to‘ydirib bo‘lmaydigan ochlik va qondirib bo‘lmaydigan ishtahalari
erksizlik sabab bo‘lsa kerak. Panjara va devorlarning mavjud emasligi xuddi ozodlik kabi
ko‘rinsa-da, ora-oraga qo‘yilgan sezilarsiz masofa saqlovchi choh yaylovdagi erkinlik kabi emasdi.

Bolalarning yig‘i tovushi, kimnidir chaqirayotgan ayolning yoqimli ovozi, qayerdandir
kelayotgan rokn-rol shovqinidan yon-atrof ola-g‘ovur to‘ldi va qoq peshindan o‘tib quyosh ham
qattiq qizdirdi. Ancha vaqtdan keyin saylga chiqqan ayollar atrofida bolalar aravachasini
sudrayotgan yoki kameraning tugmasini bosib turgan, zerikkan va charchagan kishilarga ko‘zingiz
tushadi. Ularning orqasida sekin-asta qadam bosib kelayotgan, oq libosdagi yolg‘iz nuroniylar ham
Sharqda eng katta hisoblanadigan bog* tuzulishiga horg‘in ko‘zlari bilan boqib, kishini yurishga
majbur qilishardi. Kayfiyati ko‘tarilgan jo‘shqin bolalar shovqinidan erkak va qariyalar butunlay
charchashdi, bolalar esa, kattalardan farqli o‘laroq bor vujudi bilan zavqlanishardi. Ayol, erkak,
qariya va bola. Ularning yuzlarida paydo bo‘layotgan imo-ishoralar va shovqgindan bo‘linib
golayotgan suhbatlar. Istar-istamas berilayotgan javoblar va horg‘in ovozlar oldidan o‘tib ketayotgan
ayol o‘zini yolg‘iz his qildi. Shu kunga qadar kurashgan hayoti o‘zining asli qiyofasini ko‘rsatdi.
Zerikib, charchab nomiga sayr qilib yurishardi. Yana zeriskishda davom etayotgan horg‘in yuzlar,
sust qadamlar ularning yolg‘izligidan darak berardi. Ayol yana ucha boshlangan qovoqlari sabab
yolg‘izlikni his qildi.

Tushlikda past adir oldida ovqatlanish uchun qulay joy topib, yozilgan sholchaga oyoq
uzatishdi. Yun Xining mohir oshpaz kabi tayyorlagan kimpap', suvsiz maromiga yetkazib
govurilgan pulkogi'®, sosiskali quymoqchalarni dasturxonga qo‘yib, ikki ayol avval bolalar qornini
to‘ydirish bilan band bo‘lishdi. Bolalar bir joyda biroz bo‘lsa-da tek o‘tirisha olishmadi. Adirda u
yoqdan bu yoqqga chopib yurgan Songuning og‘ziga bir tishlam yegulik solar, u yana qochib ketar,
va yana uni tutib olib og‘ziga yana bir tishlam narsa solardi... nihoyat Yun Xi chotkarakni **° qo‘yib
nafas oldi.

- Unga ovqat yedirish qayta tug‘ilish bilan barobar. Siz uni ovqatlantirish qanchalik mashaqqat
ekanligini hatto tasavvur ham qilolmaysiz. Hozir bir likop ovqgat yedirib, ko‘nglim to‘lgan bo‘lsa-na,
keyinchalik bu ishlarga chiday olmaydiganga o‘xshayman.

- Songu yana biroz ulg‘ayib, o°‘zi mustaqil ovgatlanadigan bo‘lsa, qiladigan ishing qolmasa, bundan
yomoni yo‘q.
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“Shuning uchun tezroq qayta turmushga chiqing”, degan gapni yutib yubordi. Lekin shunga
garamay Yun Xi Songuning ulg‘ayishini kutayotgandi. Arang topilgan bahona ham barham yesa,
yolg‘izlikka chidab yashashga hech qanday sabab qolmaydi. Erkaklar tomonidan nayza kabi
yog‘ilayotgan gaplarga garshi turish uchun o°zida kuch topa olsa-da, yolg‘iz yashash ehtimol, to‘g‘ri
ish emasdir.

- Bir marta aldanganim ham yetadi, ikkinchi marta aldanishni xohlamayman. Bundan tashqari kim
mening Songuyimga o‘xshagan shumtakani o‘z o‘g‘lidek katta qiladi? Erkaklar hayot davomida bir
marta bo‘lsa ham ichidagi haqiqiy gapni aytmasdan o‘lib ketadigan xilidan.

Erkaklar har narsani bahona qilib ayollarga har doim rad javob berishadi. Yun Xining
so‘zlariga ko‘ra, erkaklarning hayoti haddan tashqari chalkash, u ularga xuddi joni achigandek
qarardi, shu tariga bunday suhbatlardan o°zini olib qochardi.

- Qayta turmush qurishni yoqtirmaysan, hech bo‘lmasa bir marta uchrashuvga chiqib ko‘r.
Shunchaki ko‘ngil yozish uchun, keyin umuman qayrilib ham gqaramasang ham mayli. Sen nima
erkak og‘ushini sog‘inmadingmi?

U miyig‘ida kulib qo‘ydi. Eri har doim uyda bo‘lsa, Yun Xi so‘radi: nima deysan? Er
yaxshimi? Ayol ma’yus ko‘ringanida Yun Xi shunday derdi: Nima bo‘ldi? Tungi ish yaxshi
bo‘lmayaptimi? O‘ziga ishonib do‘kon yuritayotgan, pul topish asta-sekin hayotining bir qismiga
aylangan Yun Xi uchun er degani kunduzi keraksiz bir kimsa edi. Va hozir u so‘ramoqda: erkaklar
og‘ushini sog‘inmadingmi?

Birga yashashsa-da, aslida ayri yashagan er. Erkaklarni sog‘inish, albatta eri bo‘lishi kerak
degani emas. Sog‘inch nega aynan erkaklar bilan bog‘liq bo‘lishi kerak, deb savolga savol bilan
javob berdi. Bolalikda hovliga ko‘mib qo‘yilgan mayda toshlarni sog‘inib bo‘lmaydimi? Anhorga
uloqtirilgan eski krasovkaning bir poyi, oldidan turtib o‘tib ketgan qizlardan taralgan ifor, xotirada
saglanib qolgan nastarin mayda gullarining ifori, tom ostidagi tuynukda eski sarg‘ayib ketgan
kundaliklar. Sog‘inch hissini tug‘diradigan narsalar odatda xotiraning bir chetida turadi. Uzoq vaqt
o‘tgandan keyin esa, dunyo har doim ko‘z o‘ngingda dog‘li qog‘ozdagi no‘noq surat va yozuv kabi
gavdalanadi. Ayolning ko‘zi oldiga xotiralar qurshovida sizib chiqayotgan oq qora rangsiz voqealar
keldi, bag‘rida quchoqlab o‘tirgan Kyongjuning kichkina tanasini silab qo‘ydi.

Bu kichik jussada ham rangsiz oq qora xotiralar mavjudmikan. Bor bo‘lsa, hoynahoy otasi
bilan bog‘liq javobsiz savollarga boy xotiralardir. Kyongju beradigan eng oddiy savol: Oyi, dadam
nima ish bilan shug‘illanadilar? Kichkina bolaning xotirasida dadasi deyarli yo‘q edi. U doimo band
bo‘lgan, shu sabab uning oldida kamdan-kam bo‘lardi, hatto uzoq qololmasdi.

Nima bo‘lishdan qat’iy nazar biz qanchadan-qancha narsalarni unitib yashaymiz? Ayol bir
kundan keyin xotiralarning bir qismi, yana bir necha kundan so‘ng qolgan qismi, va yana bir necha
oydan keyin juda oz qismi saqlanib qolgancha xuddi havoga singib ketgandek yo‘q bo‘lib ketishini
juda yaxshi bilardi. Endi yurakning bir chetiga o‘tkir xanjar kabi urilgan o‘tmishni olib tashlasak,
yana qanchasi qalblarda chuqurroq o‘rin egallab turgan ekan? Ertalab ko‘z ochilishi bilan
qorong‘ulik ga’riga g‘arq bo‘lib yo‘qolib ketayotgan uzun va qo‘rqinchli tushlarni eslab qolishga
betoqat urinishlar.

Tush. Hayotida yuragidan o‘chirib tashlagan bir tush. Yarim tunda qo‘rqginchli tushdan
uyg‘onib, yolg‘iz o‘zi qunushib o‘tirganida, eri horg‘in holatda batamom bukchayib uxlar edi. Tong
otgach aytib beraman dedi-yu, ammo og‘iz ochmadi. Ertaga aytarman, deb xayol qilgandi, lekin
ertangi kun kelmasdan eri ketib qoldi. Shuning uchun tush faqat ayolning o‘zigagina tegishli bo‘lib
goldi. Shu sabab istalgan paytda bu tushni borlig‘icha xotirasida qayta jonlantira olardi.

Juda katta va yorug‘ xona. Sharq tarafda katta deraza bo‘lsa ham parda yo‘qligi sabab deraza
yalang‘on vayronaga o‘xshardi. Janubiy devor burchagi ochiq turgan eshikdan tuynuk ko‘rinib turar
edi. Voy, tuynuk yashirin joy, ko‘rinishi chuqur butni yodga soladi. Xona bo‘m-bo‘sh edi. Bir dona
ham xo‘jalik yoki maishiy buyumlar bo‘lmasa-da, u yerda ayol supurgi ushlab turardi. Tush
manzarasi shulardan iborat edi.



Bo‘m-bo‘sh xona aslida minglab, o‘n minglab, millionlab pashsha tuxumlari bilan qoplana
boshlaganini anglaganida, tush keskinlashdi. Chuqur chot ko‘rinishidagi tuynukdan oqib
tushayotgan pashsha tuxumlarining bir qismi yog‘och zinani, qolgani xona pollari, to‘rt tomon
devorlarni qoplab oldi. Shiddat bilan harakatlanayotgan oq tanli tuxumchalar aniq bir oqimni hosil
qilib kirish eshigi tomon yashin tezligida o‘rmalab borardi. Quyundek oqib va o‘rmalab borayotgan
pashsha tuxumlari kirish eshigi tomon ganchalik tez oqib borayotgan bo‘lsa, ular hozir butun uy
ichini, hatto butun dunyoni ham qoplab oladi, degan yomon xayol ayolni titratib yubordi.

Keyin u agldan ozgandek jahl bilan to‘rt tomonga garab supurgini silkitdi. So‘ng oyog‘i
bilan bosib o‘ldirdi, o‘ldirishga ham kuchi qolmagach pashsha tuxumlarini sudirib tashlashga
harakat qildi. Quyundek yopirilib kelayotgan pashsha tuxumlarini ortga qaytarishga urinayotganida,
oyoq ostida qolganlari qo‘rqqanlaridan xuddi jipslashib olishgandek edi. Ortga o‘girilsa, ulkan dayo
emish. Pashsha tuxumlari daryosi. Quyosh nurlarida yaltirab, mavjlanayotgan oq to‘lqin. To‘lqinlar
hosil qilib oldga va yana oldga o‘rmalab ketayotgan oq tanli pashsha tuxumlari. Behuzurlik ham,
go‘rquv ham esidan chiqgan ayol agldan ozgandek supurgini goh u tomon, goh bu tomon silkitardi,
chuqur chotdan boshlangan pashsha tuxumi to‘lqini butun xonani to‘ldirib, shiddat bilan oqib
borardi. Hech kim bu oqimga xalaqit beradiganga o‘xshamasdi. Uning ishongani faqat supurgi
bo‘lib, ayol supurgi bilan pashsha tuxumiga qarshi kurashardi. U xuddi pashsha tuxumi daryosiga
tushib qolgan kattaroq pashsha tuxumidek ko‘rinardi, xolos.

Va nihoyat pashsha tuxumi to‘lginidan tozalangan xona paydo bo‘ldi. Ayol supurgini
ko‘tarib turgancha, o‘zining g‘alabasini ko‘zdan kechirdi. Sharq tarafdagi deraza ham avvalgidek
pashsha tuxumlaridan holi, tuynukka chiqadigan zina ham, to‘rt tarafdagi devor ham toza edi. Ayol
holdan toyib, deyarli yastanib o‘tirgandek ko‘rinardi. Ayovsiz kurashda gqatnashgan supurgini
uzoqqa uloqtirib, bir silkinib qo‘ydi. Va kuchsiz harakat bilan yubkasining etagini qoqdi. Bir lahzada
pashsha tuxumlari to‘kildi. Ular butunlay g‘ujanak bo‘lib xonaning polida yotishardi. U
qo‘rqqanidan bagqirib, apil-tapil yubkasini ko‘tarib qoqdi. Yubkasining etagidan, yelkasidan,
qo‘ltig‘idan, ichki kiyimlari orasidan, tizzasining tepasidan pashsha tuxumlari to‘xtovsiz to‘kilardi,
pashsha tuxumlari bir zumda ko‘payib, yana qaytadan butun xonani qoplay boshladi. Sochlari
orasidan to‘lib toshib chigayotgan sonsiz pashsha tuxumlarini silkib tashlarkan, ayol oxiri yo‘q
jahannamga g‘arq bo‘layotgandi.

“Ovqat yegandan keyin uyqu kelyapti. Bu yerda bir oz bo‘lsa ham uxlab olsak, yaxshi
bo‘lardi.”

Yun Xi sezdirmay bo‘sh idishlarni tozalab sumka ichiga solib, sumkani o‘tirgan joyga
qo‘yibdi. O‘rtacha kattalikdagi sumka quchoqlagan o‘rta yoshlardagi ayol ularning yonidan
o‘tayotib, sumkaning og‘zini ochib ko‘rdi, “juda sovuq”, de6 qo‘ydi. Bir nechta muzdek pivo
bankalari solingan sumka namlikdan ho‘l bo‘lgandi. Tushlik qilib o‘tirgan tashrif buyuruvchilar
bilan birga o‘rta yoshli ayollarning sumkasida ham qo‘riglash xodimi ko‘zini shamg‘alat qilib olib
o‘tilgan bir nechta pivo bankasi bor edi.

“Ikkita bering”.

Ikki ayol muzdek pivoni oz-ozdan xo‘plashardi. Yun Xi birinchi bo‘lib bankani bo‘shatdi.

“Bunday paytlarda pivo eng yaxshi narsa. Chanqoqni tezda qondiradi. Erkaklarni aytaman,
ayollar bilan may ichsa, yashashdan maqsad nima ekanligini bilmaydiganlar turidan... O‘tgan safar
do‘stlar xonasida madaniyat haqida film ko‘rmayotganmidi? Boshidan oxirigacha may piyolasini
og‘zidan qo‘ymay bema’ni ish bilan mashg‘ul edi...”.

Yun Xi, behayolikda bu filmga teng keladigan boshqa film bo‘lmasa kerak, dedi. U bunday
filmlar borligini oldindan bilar edi. Bu tarzdagi filmlar yashirin namoyish etilsa-da, hatto oddiy
ayollar ham bu filmlardan boxabar edilar. Bunday filmlarni ko‘rgan ayollar xuddi ta’qiqlangan
ma’lumotlarni oshkora qilishdan cho‘chigandek, o‘zaro sirlashishardi. Shundan so‘ng bunday
filmlar borligini bilmagandek ko‘zlarini o‘ynatib qo‘yishardi. Shahar yana quyuq tuman bilan
goplandi: insonga xos bunday nafs har doimgidek yashirincha qoldi. Atrof-muhitni tutunsimon



tuman o‘rab oldi. Odamlar shoshilinch tuman ichra (nafsni) yashira boshlashardi. Ayol ertalabgacha
tuman tarqamasligini bilardi.

“Oyi, oyi. Delfin tomoshasiga boraylik! Tezroq boraylik!”.

Shu atrofda o‘ynab yurgan Songu hansirab chopib kelib, baqirdi. Delfin, delfin. Kyongju
ham beixtiyor takrorladi. Boyadan beri delfin tomoshasini o‘tkazib yubormay deb, diqqat bo‘lib
turgan kimsa bolaga delfinni eslatib yubordi.

Namoyish joyida odamlar tumonat edi. Chipta sotib olish uchun uzun qatorga tizilganlar
ichkariga kirishni kutib turganlar bilan aralashib ketdi. Tashqariga yo‘naltirilgan radiokarnaydan
ovoz baralla yangrar, yon-mubhit tartibsiz holatga kelib qolgandi. Ayol bir burchakka Yun Xi va
bolalarni qo‘yib, chipta sotib olish joyiga keldi Ba holatni ko‘zdan kechirdi. Tushlik qilib olishdi,
endi so‘nggi namoyishni ko‘rish ishtiyoqi tug‘ildi.

“Pul bor bo‘lsa-da, barcha tomoshaga kira oladi, degani emas. Men bugun kelishim bilan
navbatga turib, oilam uchun zo‘rg‘a chipta sotib oldim. Tushlik ham qilmadim. Boshqa joyga
umuman qaramasdan, fagat shu yerda bo‘ldim”.

Sochlariga oq oralagan boboy ikkita chiptani ko‘rsatib, gapirardi. Barcha tomoshalar uchun
chiptalar allagachon sotilib bo‘lingan, qolgan chiptalar soat beshda bo‘ladigan kechki tomosha
uchun edi, atigi bir nechta chipta qolganligi sabab navbatga turishdan foyda yo‘q.

Songuning noroziligi har qachongidan kuchaydi. Olib sotarlarda chipta yo‘qmikan, deb
umidini uzmagan Yun Xi ona bolaga umid bag‘ishlab, namoyish joyidan chiqdi. U Kyongjuning
kichik jussasi quchoqlagancha orqasiga qarab qo‘ydi. U yerda hali ham ko‘p insonlar urushishardi.

Delfin tomoshasidan voz kechib, yana bepayon o‘tloq ustida yastanishdi. Sharqdagi eng
katta, keng bog‘ni aylanishga oshiqgan oilalar, ularni yetaklab kelgan erkaklarning madori qurib
borayotgan vaqt — qoq peshin edi. Tepadan tushayotgan quyosh nuri hali ham chidab bo‘lmas
darajada qizdirardi. Bolalar ham shashtidan qaytishdi, ammo xarxasha bilan qayta-qayta muzdek
narsa so‘rashardi. Yun Xi, kuz quyoshi qarishni tezlashtiradi, deb ming‘irladi. Ular daraxt soyasiga
o‘tirishdi va avval bolalarga bittadan muzgaymoq berishdi. Sayrni davom ettirish uchun ortiq
darajada qizdirayotgan quyosh nurlari ostida yura olishmasdi. Bu yerdan taxminan yarim soatli
uzoqlikda jamoat poyezdi, tez uchar samolyot, yog‘ochli ot kabi eng yangi turdagi arg‘imchoqlar
borligini eshitgan bo‘lishsa-da, charchoq ularni yenggan edi.

Shunday deb qaytib ketish ham odamga alam qiladi. Tushlik solingan savatlarini zo‘rg‘a
ko‘tarib, panjara ortidagi qator hayvonlarni uzoqdan, ustiga-ustak odamlar yelkasi osha mo‘ralab
ko‘rib gaytib ketish g‘irt ahmoqgarchilik, dedi Yun Xi. Ayol bunday gaplardan keyin ham daraxt
soyasidan chiqolmasdi. Aslida yo‘lbars yoki she’rni ham tomosha qilishmagan edilar. Loaqal
boshqalar kabi sayr qilish kerak. Yun Xi sayr ozgina zavq bag‘ishlagan bo‘lsa-da, baribir eng kam
sayr qilgan odamlarchalik sayr qilish kerak, degan fikrda edi.

Shunday bo‘lsa-da, deyarli yomon kun bo‘lmadi. Uy ichida gamalib o‘tirgan ayol uchun
uydan chiqishning o‘zi ham yetarli. Yo‘lbarsni ko‘rolmagani fojia emas. Lekin Yun Xiga hech narsa
demadi. Yun Xining: Songuga ajoyib kunni tutha etolmadim, deya rejalari barbod bo‘lganlik hissini
ayol ham yaxshi tushunardi. Nima bo‘lganda ham asalning ozi shirin.

Yerning issiq taftidan daraxt soyasi ham salqin bo‘lmay qoldi. Ustiga ustak bolalar ham lanj
bo‘lib qolishdi. Lekin hali imkoniyat bor edi. Va nihoyat ular joylaridan qo‘zg‘aldilar. Qushlarni
asraydigan yopiq xonaning kirish eshigi oldi salqindek tuyuldi. Hayvonlar mamlakatidan ganotlilar
mamlakatiga o‘tish uchun charchagan oyoqlarni harakatga keltirishdi. Ayol issigdan bo‘yin va
qo‘llarini silab, osmonga garadi. Quyosh issiq nur taratayotgan bo‘lsa ham, osmonda kuzning nafasi
sezilib turardi. Ayol kabi Kyongju ham osmonga boqdi. Songu ham beixtiyor ularga ergashib,
osmonga garadi. Yun Xi ham bo‘ynini orqaga tashlab osmonga boqdi. Musaffo osmondan nigohini
uzib Yun Xi ayolni turtdi.

“Nima bo‘ldi? To‘satdan ering yodingga tushdimi?”’



Bo‘yi va eni bir metrcha keladigan shisha qutilar devor sifat taxlab qo‘yilgan joyga
kirmasdan yoqimsiz hid taralayotganini sezdilar. Badbo‘y hid qushlar axlati va yopiq turgan
xonadan taralayotgan bo‘lsa-da, bu hid ikki olamni yaqqol ajratib turardi. Ayol bexosdan erini
esladi. Hid, aynigsa bunday qo‘lansa hid erini yodga solardi. Badbo‘y hid chiqib tursa, hech narsa
qilolmayman, derdi. Aralashib yotgan axlat, o‘rada to‘lib yotgan go‘ngni tozalamasa, u chidab
turolmasdi.

Ayol qushxona ichida hech qanday hidni sezmay qoldi. Birozdan keyin hid bilish qobiliyati
yo‘qoldi, gachon hid bor edi, degandek burnini tortib hidlab ko‘rdi. Ishonib topshirilgan ishlarni
vaqtida bajarishga o‘rgangan odamlar uchun og‘ir ishning o°zi bo‘lmasa kerak.

Shu tariga qushlar ko‘p bo‘lsa ham, hech qayerdan qush ovozi eshitilmasdi. Qushlar hech
narsasi yo‘q bo‘sh va zax g‘orga haykal misol qator qilib terib qo‘yilgandi. Qurigan daraxt shoxi
ustida yolg‘iz o‘tirgan chumchugq, boltatumshugq, to‘rg‘aylar shisha devor ortidagi odamlarga tikilib
qarashardi. Simyog‘ochda, ba’zan arpa dalasi, adirlarda mayin shabadaga jo‘r ohangda sayraydigan
hur qushlardan farq qiluvchi bu ko‘rinish og‘ir sukunat sababmikin? To‘nka misol kesilgan qurigan
daraxtni sementga mahkam qilib o‘rnatib, tartibga keltirilgan shoxlarda bir dona ham barg yo‘q edi.
Qushlar yo‘g‘on shoxning uchida yengil harakatsiz to‘satdan pir etib uchib boshga shoxga
qo‘nishardi. Va yana sukunat. Bolalar shisha devorga mahkum qilingan qushlarni o‘zlariga jalb
qilish uchun qo‘llarini silkitib ham ko‘rishdi, Auvik -huvik deb qush ovoziga taqlid ham qilishdi.

Qushxonaning o‘rtasida ayol qo‘ng‘iroq qushini uchratdi. U qo‘ng‘iroq qushni tumshug‘l
yoki ganoti rangidan tanimadi. Taxtadagi yozuv, kulrang qushning ma’yus ko‘zlari bilan to‘qnash
kelganda, ayolning hafsalasi ancha pir bo‘ldi. “Qo ‘ng‘iroq qushi, qo ‘ng‘iroq qushi, jororong
qo ng ‘iroq qushi”. Har qo‘shiq kuylaganda yodga tushadigan bu shudring yanglig® his hech qayerda
yo‘q edi. Ochig-oydin va kinoyasiz boqib turgan qush oldida ayol biroz taraddudlandi. Sal turib fikri
tiniglashdi. Qo‘shiq, hoynahoy, qo‘shiq yo‘qolganligi oqibati bu. Qo‘ng‘iroq kabi ovoz bilan
qo‘shiq kuylagandagina u qo‘ng‘iroq qushi deb atalgan. Sayramagan qo‘ng‘iroq qushi faqat kulrang
qanotli qush edi, xolos.

“Anavi qush qo‘ng‘iroq qushi deb ataladi”.

Ayol baribir qiziga o‘rgatishi kerak. Qo‘shiq bandlarini oldinma-ketin kuylab, o‘rgatsa-da.
“O‘tgan kecha qo ‘ng ‘iroq qushni qayerdan tutib olib kelishdi? Jororong u qo ‘ng ‘irogni qayerdan
tutib olib kelishdi? ” Bilmasam, qayerdan tutib olib kelishganikin? Kyongju qo‘ng‘iroq qush qayerda
bo‘lishi haqida so‘radi va ayol qo‘ng‘iroq qushi yashashi mumkin bo‘lgan makon haqida chuqur
o‘yga toldi. U makon qayerda ekan? Va hozir nima uchun qo‘ng‘iroq qushni tutib olib kelib bo‘Imas
skan? Qalin, mustahkam shisha devor ichiga qamalgan, moviy osmon o‘rniga sement shift ostida
qurigan daraxt shoxi ustida o‘tirgan qo‘ng‘iroq qushni birov tutib olib kelolmasligi kundek ravshan
edi.

Kyongju hayajonlanib qo‘shiq kuylay boshladi. Xuddi ayol kabi Kyongju ham qo‘ng‘iroq
qushini birinchi marotaba ko‘rayotgan edi. Fagat qo‘shiq matnidagi qushni ko‘z oldiga keltirib,
bolakay jarangli ovozda qo‘shiq kuylardi. G‘or kabi chuqur gazilgan qushxona ichida bola hozir
qo‘shiq bilan yuzlanashayotgan edi.

“A, qo‘ng‘iroq qushi g‘orda yashar ekan-da”.

Kyongju boshini irg‘adi. Ayol to‘satdan, bir lahza hayratlanib, qiziga faxrlanib qaradi.
Shubhasiz, bu gap dadam g‘orda yashar ekanlarda, degandek eshitildi. Bola “g‘or ichida yashar
ekanda-a-a-a” hayqirig-la eshitgan gapini bir paytlar birga yashagan, hozir oldida yo‘q otasi haqida
deb tushundi.

Endi bola har cadap qo‘ng‘iroq qush qo‘shig‘ini kuylaganida, o‘sha olisda yashovchi
go‘ng‘iroq qushini eslaydi. Qizcha sassiz ko‘ng‘iroq qush o‘rniga qo‘shiq kuylaganida bola ongida
qo‘ng‘iroq qushi gavdalanadi. Ayol yana qo‘ng‘iroq qushiga garadi. Ovozi eshitilmasdan, unsiz
yig‘layotgan kichik jon boshqa shoxga o‘tish uchun gqanot qoqdi.



Yun Xi qaytishda yo‘l tirband bo‘lishi sababli shoshilish kerakligini aytdi. Yopiq
qushxonadan chiqib, bir nechta qolgan fotoplyonkani ishlatish uchun Yun Xi hovliggancha
“...keyingi oy yana kelib sayr qilish kerak”, dedi. Keyingi oy. Ayol g‘alati so‘z eshitgandek, Yun
Xining taklifini e’tirozsiz qabul qildi. Ayol uchun ertangi kun ham mavhumdek tuyulgan vaqtda biro
y haqida o‘ylash oson emasdi. Bu tushunarli. Ertalab va kechki payt sovuqdan junjikkan bo‘ynini
qisib xazonlarni supuradigan farroshlar ko‘chaning u yer bu yerida yonboshlab yotishardi.
Kyongjuning tug‘ilgan kunini to‘rtinchi marotaba nishonlash uchun Kyongjuga uzun yengli kiyimni
kiydirish, ko‘mirdan yuztacha tappi tayyorlash, yangi hosil guruchidan peksolgi**, miyokkuk'*
pishirish kerak.

Bola to‘rt yil oldin kuzning sokin kunlaridan birida, shu yaqin atrofdagi xaroba
tug‘rugxonada yigirma to‘rt soatlik darddan so‘ng dunyoga keldi. To‘rt yil oldingi vogealarni ayol
ma’lum ma’noda ko‘z o‘ngiga keltira oladi. O‘sha tun, qizi tug‘ilganlidan xabar topib, yugurib
kelgan reining ilk sovg‘asi bir kichik qutidagi sut edi. Sutni icharkan ayol ham er ham miq etishadi.
Ayolning yonida yotgan yangi tug‘ilgan chaqalogni bag‘riga bossa-da, er ayoliga bir og‘iz ham
shirin so‘z ayta olmadi. Ortga gaytayotib ularning ko‘zi yana jirafaga tushdi. Kiraverishda katta
temir eshik o‘rnatilgan va uzun devor bilan o‘ralgan molxona oldida ertalab kirolmagan bir qancha
odamlar xoxolab kulishardi. Jirafa devor osha uzun bo‘ynini cho‘zib odamlar uzatayotgan narsalarni
yamlab yutardi. Uzun bo‘ynini devor osha cho‘zayotgan jirafaning og‘ziga odamlar pechenye
solishardi.

Ayol sheriklari bilan jirafa oldiga kelganida allagachon sharpani sezgan ikkinchi jirafa
bo‘ynini cho‘zdi. Yun Xi unga qo‘lidagi shirinlikning bittasini uzatdi. Yun Xi oldiga cho‘zilgan qizil
tilga shirinlikni tezda qo‘ydi. Songu irg‘ishtirib, xursand edi, Yun Xi ham hayajondan yuzi qizarib,
g‘ururlanib bolasiga qaradi. Shu payt yana biri paydo bo‘ldi. Tomoshabinlar yanada ko‘paydi.
Yegulik ilinjida devor osha bo‘ynini cho‘zib turgan hayvonlarga odamlar har xil narsalar, xom olma,
konfet, muzgaymoq ham uzatishardi. Hattoki, qurutilgan baliq, chaynalgan saqich ham uzatishar,
bitta bola g‘ijimlangan shirinlik qog‘ozini majburlab tiqishga harakat qilardi.

Yun Xi qo‘lidagi shirinlik tugaguncha o‘sha yerda turishi kerakdek tuyuldi. Ajablanarli holat.
Hayvonlar oyoq uchida ko‘tarilib, boshini silash darajasida devor osha bo‘yinlarini egib turishardi.
Tomoq teshigigacha ko‘rinib turgan ochilgan og‘izdagi qizil tilga yemish bersih ilinjida odamlar
navbat haqida unutishdi. Bir payt jirafalar beshta bo‘lib ketishdi. Yana bitta bo‘lsa ham narsa yeyish
uchun ma’yuslik bilan bo‘yinlarini cho‘zib turgan hayvonlarning nam qora ko‘zlarida ayol ko‘zyosh
ko‘rdim, deb o‘yladi. O‘sha payt temir darvoza oldida uzun charm etik kiygan odam paydo bo‘ldi.
Ko‘tarilgan qamchi temir darvozaga urilib, baland ovoz chiqdi. Shunda ham hayvonlar darhol
ortlariga qaytmadilar. Oxir oqibat ulardan biriga qamchi urildi. Devorni osha turgan uzun bo‘yinlar
birdaniga g‘oyib bo‘ldi, hovligqan ovozlar eshitildi. Yesa ham beto‘xtov ochlikni qondirib
bo‘lmaydigan jirafalar devorning u tarafiga haydalganlaridan so‘ng odamlar qo‘llarini qoqib,
ortlariga qaytdilar.

Ular yana yurishdi. Jirafa sabab kayfiyatlari ko‘tarilgan bolalar u yoqdan bu yoqqa
bir-birlarini quylab sakrashardi. Kyonju boyadan beri qo‘ng‘iroq qushi kuyini kuylardi. Qo ‘ng ‘irog
qushi, qo ‘ng ‘iroq qushi, jororong qo ‘ng ‘iroq qushi. O ‘tgan tunda u qo ‘ng ‘irogni qayerdan tutib olib
kelishdi? Jororong u qo ‘ng ‘irogni qayerdan tutib olib kelishdi? Qo‘shiq davom etardi, Yun Xi va
ayol qo‘shigqa jo‘r bo‘lishib, charchagan oyoqlarini sudrab bosishardi. Bu yengil va sodda kuy
ohangi og‘ir odimlayotgan gadamlarni tortib ketardi. Jororong qo ‘ng ‘iroq qush. Jororongni har
aytganda bola og‘zini qush tumshug‘i kabi cho‘chaytirar va oyoqlarini biroz silkitib bosardi.
Jororong qo ‘ng ‘iroq qushi. Oyoqlarini silkitayotib, ayol qovoqlari ucha boshlaganini sezdi. Titragan

91 Tort kabi tayyorlangan ttokning nomi
12 Dengiz o‘tlaridan tayyorlangan sho‘rva. Koreys xalgi bu sho‘rvani tug‘ilgan kunda iste’mol giladilar.



ko‘z qovoqlari. Jororong qo ‘ng ‘iroq qushi. Sudralayotgan qadam. Ko‘zga ko‘rinarli hamma narsa
tanasini titiratardi, bola ham chayqalib yugurib ketdi.

U titrayotgan qovogqlarini sekin bosib, erta-indin erining yoniga borishga qaror qildi. Bu safar
quruq qo‘l bilan fagat dog‘li devorlarni kuzatib o‘tirmaydigandek tuyuldi. Qo‘ng‘iroq qushi g‘orda
yashashi haqida hikoyani aytib bersa ham, yaxshi. Qorni och hayvonlarning ochilgan og‘zi haqida
aytib berishni ham xohladi. Kyongjuning qo‘ng‘iroq qushi qo‘shig‘ini eshitib ko‘rishini ham taklif
qiladi.

Hikoya tez tugasa, vaqt ortib qolsa, pashsha tuxumlari daryosi haqida ham batafsil gapirib
bermoqchi. Hozir soch tolalari orasida o‘rmalab yurgan o‘nlab, yuzlab pashsha lechinkalari, bukilib
o‘tirayotganida his qilgan og‘rigni batafsal hikoya qilib berishi mumkinligini haqida o‘yladi. Endi
gapirib berib ham bu tushni yolg‘iz xotirasida saqlashdan qo‘rqishini aytadi. Dastavval ko‘zini shart
yumib gapirishni boshlasa, kalavaning uchi yechilgandek davom etib ketadi. Bir marta og‘zini ochib
unli va undoshlarni talaffuz qilsa, bir marta tumshugni ochib qo‘ng‘iroq qushi ovozini chiqarsa,
shuning o‘ziga ham bardosh berish yetarlidek tuyuldi.

Nihoyat ular miapohoso yonidan o‘tishdi. Ertalab to‘rt-besh kishini tashkil qilgan bolalar
soni kechki paytga kelib tigilinch darajada to‘lib ketgandi. Shisha devor ichida bolalar xavotirli
nigoh bilan kuchukcha misol g‘inshib o‘tirishardi. Bolalar iflos yuzlari va qo‘llarini ko‘rsatib
yotishardi. Odamlar shisha tashqarisida oshkora qiziquvchanlik bilan bolalarni kuzatishardi. Bolalar
yig‘lashardi, buni tomosha qilayotganlar esa mazza qilib kulishardi. Avtobusga chiqish uchun
ketishar ekan ayol damba-dam orqasiga garab qo‘ydi. Shundanmi, bu safar uchrashuvda og‘zini
ochish haqidagi qarori sekin yo‘qoldi. Endi ayol qila oladigan ish - qizining qo‘lidan ushlab
avtobusga o‘tirishdan boshqa iloji yo‘qdek tuyuldi.

- Songu. Biz keyingi oy yana kelamiz. O‘sha paytda albatta delfin namoyishini ko‘rib,

poyezdga ham minamiz. Va’da beraman.

Yun Xi ham oyoq og‘rig‘idan yig‘layotgan bolani tichlantirish uchun orqasiga qaradi. Yun Xi
ham endi muzdek bo‘sh xonasiga qaytadi. Quyoshni, daraxtlarni va molxona ichidagi hayvonlarni
tashlab, ertangi ish haqida qayg‘urib, yig‘ilib yotgan ijara pulini topish haqida o‘ylab uxlaydi.

Songu to‘xtamasdan shikoyat qilardi. Yun Xi bot-bot uni koyirdi. Tushayotgan quyosh
nurlari ostida Yun Xi sal qariroq ko‘rindi. Besh yoshli bolasini opichlab olgan Yun Xi horg‘in qadam
tashlardi.

Ayol qo‘lini ko‘tarib ko‘zlariga bosdi. Hali qovoq uchishi boshlanmagan bo‘lsa-da, u
cho‘zilgan qovogqlarini kafti bilan bosdi. Nima qilayotganini sezib qo‘llarini tushirdi.
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